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PREMIERE PARTIE 



TEXTES PRIMITIFS 



COUTUME DE TOURAINE-ANJOU 



in 1 



AYBBTISSBMBNT. 



Je me propose d'etabllr id an tezte de la Goutame de Tonraine- 
Anjou aassi Yoisin que possible de celai du manuscrit de cette 
Goutume qae le redacteur des 6tablissements a ea sous les yeux. 
Je prends done pour type le texte des itablissements que je com- 
pare a e C. Je place entre crochets les mots qui ne sent representes 
d'aucune mani^re dans e C : toutefois, le depart entre les mots 
enti^rement disparus et les mots corrompus n'etant pas toujours 
facile k indiquer par de simples crochets, une yariante de c C placee 
an has de la page tient quelquefois lieu des crochets. 

Je ne reproduis qu'accidentellement soit les variantes de tel on 
tel ms. des itablissements^ soit les variantes de i). 

Lorsqu'une m6me yariante est precede des deux lettres e C, c'est 
I'orthographe d*e qui est suiyie. 

Bur la Goutume de Toaraine-Anjou et sur les mss. de cette 
Goutume e c, yoyez ci-dessus t. I, pp. 8-25; pp. 425, 426. 




COUTUME* DE TOURAINE-ANJOU 



I. GenUs ' horn ne puet doner k ses anfanz, [a ces qui sont] 
puisne que^ le tiers de son heritage ^ mais il puet bien doner 
ses achaz et ses conquestes au quel^ que il voudra de ses 
anfknz : si feroit il a i estrange se il voloit. Mais se il avoit fait 
achaz qui Aissent de son fie, et il les donast a autre qu'^a Tainn^, 
li ainznez les avroit o les deniers paianz que li peres i* avroit 
mis. 

Et se einsi avenoit que li gentis horn mourust sanz ftdre 
partie k sez anfanz et il n'aiist point de fame, tuit^ si mueble 
seroient ^ & * Tainn^, mais il rendroit^^ les detes son pere et Tau- 
mosne. Et se li puisne 11 demandent^^ partie, il^' lor fera dou 
tierz de sa terre par droit. Et se ce est fiez enterins, li '^ ainz- 



i. ti^ont pour titre : Ge sont 
les coustumes d'Anjou et du 
Biaine. Ce titre ds tJ^oit appa^ 
rait le Maine est relativement 
ricmt; voyez d-desmu t. /*', 
pp. 22-25. 

2. Cf. it,, liv. !•', eh. 10 (ct- 
dessiu t. II, jp. 19)* 

3. e c de son heritage que le 
tierz au lieu de que le tiers de 
son heritage. 

4. c ( auquel que il le plera de. 

5. 6 que k li ainznez. 

6. c en avroit paie. — t y 
ay ret paie (fin du §). 



7. e c tons les.--" tons est r^ 
p6t6 deux fois dans C* 

8. e seront. 

9. e c it li ainznez. 

10. e rendra. 

11. eC demandet. 

12. 8 C il li baillera (c leur 
baudra) le tierz. 

13. Passage trh emharrassant. 
t^r^o ont : \i ainznez fera la foi 
et garra. — La plupart des mss. 
des 6t. ont : li ainznez ne fera. 
Voyez ci'dessus tome II, jp. 20, 
n* 33 ; et d-dessous la note sur 
tome II p. 20, I. 14. . 



4 COUTUME DE TOURAIOTl-ANJOU. 

nez ne fera Ja fors garans aus autres en parage. Bt se einsi 
estoit^ que il ne lor baillast pas fie enterin, si lor garroit il en 
parage. Et se einsi estoit' que li fireres ainznez fust ' riotous et 
envieus, et il lor aust lor tierce partie faite trop petite, 11 puisne 
ne la prandroient pas, se il ne voloient, ainz remaindroit a 
Tainne, et li puisne 11 partiroient^ Tautre terre en ii parties, 
et li ainznez prandroit' cele qui li* pleroit. Einsi a li ainz- 
nez les n parz^ et si a^ le herbergement en avantage. 

II. Grentis* horn si puet bien doner k sa flUe plus grant 
manage que avenant. Bt se li peres la marioit o mains que 
avenant, si ne puet ele retomer &*^ la fraresche. 

Et^* einsi se gentis horn marie*' sa suer et il li done*' plus 
petit mariage que avenant, cil qui la prant ne puet autre deman- 
der. Mais quant li*^ sires sera morz, ele puet bien*' demander 
avenant partie, se*' il li semble que li fibres li*^ en ait po 
doni por retenir &*' soi ou a ses anfonz, se la mere moroit. 

III. Se*' gentis hom n'a que Olles", tout autretant panra 



1. t C avenoit que li freres 
ainznez ne. 

2. c c avenoit. 

3. c C fut trop enrievres et il 
lour feist (C en feist) la terre 
(C terre) trop. — La lefon que 
J'adopte aurait pu 4tre refue 
dans le iexte des it, Voyez ci^ 
dessus t IL p. 21, n. 43. 

4. t C partiront. 

5. t C prendront. 

6. t c lour au lieu de li. 

7. e C parties. 

8. e C avra. 

9. e C on< cette fapon de litre : 
Quant gentis horns marie sa 
fille. — Cf. it., liv. /•', ch. ii 
{ci-dessus t. II, p. 22). 

10. e c & freres. 

ii. fci cette fapon de titre dans 



g c : Quant il marie sa sour. — 
Et einsi se manque dans c C- 

12. Legon de « c f. — Tous 
les mss, des it,^ sauf T, ont : a 
au lieu de : marie. 

13. Lepon de t K- — les mss. 
des it. ont : done petit mariage, 
cil. 

14. e son sires. — C li freres. 

15. bien manque dans c j^. 

16. c C c'est samblable que. 

17. e li ayt poy don6. 

18. k son cirs ou k. — Cf. ct- 
dessus t. i**, pp. 91, 92. 

19. Rubrique dans e C : 8i gen- 
til home n'a que filles. — C qjoute 
au bas du titre : Filiarum est 
quod idem sicut in filiis. — Cf. 
it.^ liv. /«, ch. 12 (ci- dessus 
t. II, p. 23). 

20. e C filles, autant prent. 



GOUTUME DE TOURAINE-ANJOU. 5 

Tone come I'autre; mais Tainznee avra le herbergement en 
aventage et^ i ches6 s'il i est, et, se 11 nH est, v s. de rante; et 
garra aus autres en parage. 

lY. Gentis^ horn tient, sa vie, ce que Tan li' done a porte 
de mostier en mariage, empres la mort sa fame, tout n'ait il 
nul oir^, por coi en ait aii qui ait crie et brait, se' einsi est 
que sa fame li ait este donee pucele*, car si ele estoit veuve ou 
ele ne li aiist est6 donee pucele, il n^*en tenroit riens. 

V. Gentis^ fame, quant ele a anfanz ainz qu'ele soit mariee, 
ou se ele se faisoit despuceler, ele pert son heritage [par droit] 
quant ele en est provee. 

Yi. Se^ gentis &me est* oirs .de terre, et ses sires soit 
morz^ et^^ ele ait ses oirs, et ele vueille prandre douaire en la 
terre son seignor, ce est la tierce partie, ses fUz*^ li ainznez 
prandra [einsine] la tierce partie en la soue. 

Yii. Gentis*^ fame si n*a que le tierz^' en douaire de la terre 
son seignor; mais ses sires li puet bien doner ses achaz et ses 



1. c c et I home de foyeste, 
sill. 

2. Rubrique dans e C : Gentil 
home tient sa vie ce que Ton li 
donne k la porte du moustier. 

— Cf. it., liv. /•', ch, 13 (ct- 
dessvLS t, II, p. 24). 

3. e (; li a done a la porte du 
moustier. 

4. e c heir, mes que sa fame 
en ait eu qui ayt bret. 

5. e C et pour que ele 11 (e y). 

6. c n'avret. — c n'en avroit. 

— J^adopte la lepon des 6t, 

7. En rubriqiie dans e C : 
Quant gentile fame se fait des- 
puceler. — Sur despuceler, cette 
glose dans ; : Ista est causa 
quare potest a patre exheredi- 
tari, si ante xxv annum hoc 



fecerit. G. De inofficioso testa- 
mento. Vide authenticam Bed si 
post (posita super 1. Si filiam). 
Nee distinguitur an sit nobilis, 
vel ignobilis.— Cf, it,, liv. /•«■, 
ch, 14 (ci-^ssus t, II, p, 24). 

8. Bn rubriqtie dans e C. Si 
gentile fame ait heir de terre. 
— Cf. it,, liv, /", ch. 15 (ct- 
dessus t. II, p. 25). 

9. e C ait. 

10. et ele... oirs man^^^e dans 

11. e C fiz esgn^. 

12. Rubrique dans c C : Gentile 
fame n'a que le tierz. — Cf» it., 
liv, I", ch, i6 (ci-dessus t. II, 
p, 25). 

13. s C tierz en partie de 
douaire en la. 



6 GOUTUMB DE TOURAINfi-AIfJOU. 

aquestes^ a (kire sa yolont6 : et se einsi estoit que li sires aust' 
fait achat en son fie, oel achat avroit ses &lz li ainznez o les 
deniers randanz que li peres i avroit mis'. 

nil. Gentis * fame ne met riens en i'aumone son seignor. 
Bt' si avra la moitie es muebies, se ele viaut, mais ele metra* 
la moitie es detes ; et se ele ne viaut riens prendre es muebies, 
ele ne metra riens es detes. Et^ de ce est il en son chois. 

a. Gentis^ &me doit avoir le herbergement sun seignor 
emprte sa mort en jusques a tant que oil qui' doit avoir le 
retour de la terre li ait fait herbergement aveiiant. Et ele le doit 
tenir en bon*^ estat; et se ele ne** i'i tenoit, cii *' li porroit oster 
par droit, por*' coi ce fiist en*^ sa defaute que li menoirs fust 
empiriez : et encore seroit elle tenue a amander ses domaches : 
et se ele ne*^ ie pooit amander, iP* li porroit oster la terre 
par droit et tenir en sa main*, car ele avroit meffet le doaire*^: 
si le devroit perdre par droit. Et tout einsi devroit ele tenir en 
bon estat vignes et aubres flructanz, se ele les avoit en son 
douaire, sanz tranchier et sanz malmetre. 

X. Se*^ einsi avenoit que gentis fame aiist** petit anfont'^ 



1. e C conquestes. 

2. t C eust achate en. 

3. e c paiez. 

4. RuMqtte dans t C : Gentile 
fame ne met riens. — Mhne 
rubriqite dans c qui ajoute : en 
ra(Timosne) son seignor. — Cf, 
it., liv. r% ch. 17 (ci-dessus L II, 
p. 26). 

5. e C Et si a la. 

6. 6 C met. 

7. e Et sera en chois. — j^Ei 
en sera en son. 

8. Rubriqud' dans t C : Gentil 
fame doit avoir le herbergement 
son seigneur (son seigneur man" 
que dans e). — Cf, 6l liv, P', 
ch. 18 {ci-dessus t. II, p, 27). 

9. e C qui est heritier de la. 



10. e C bone estance. 

11. e C ne le tenet. 

12. c C Ten U. 

13. e C par quoi. 

14. c par. 

15. e ne pent. — c ne le puet. 

16. e C Ten le li puet oster par. 

17. c C douaire, et si le de- 
vret perdre; et si elle avet 
vignes, arbre fructuanz (C avoit 
jeunes arbres fructifians), si les 
debt elle tenir en bon estat, sanz. 

1 8. Rubrique dans e C : De gen- 
til fame qui a petit enffant. — 
Cf. 6t., liv. I*', ch, 19 {ci-dessus 
t. II, p. 28). 

19. c avoit. 

20. C (tfoute en marge : com- 
men<^nt. 



GOUTUMB DA TOURAEVB-AlfJOU. 7 

[et ses sires morist], ele tendroit le bail de son oir male, jus- 
ques a m an\ et le bail de sa fllle jusques a xv anz, por 
coi il nl ait oir male; et toutes les' cboses doit ele tenir en 
bone estanoe. Et se il' i avoit bois ou estanz que li sires aiist 
autre foiz vanduz, ele^ le porroit bien vandre'. Et en ceste 
meisme meniere tendroit ses sires, s' * ele I'avoit. Et se ele [et 
ses sires] lessoient^ la^ maison decheoir ou* fondre, ou il 
vandissent bois [ou estanz] qui n'aust autre ^^ foiz este van- 
duz, dl a qui li retors^^ de la terre devroit*' avenir, porroit 
bien demander le bail k *' avoir par droit. 

XI. Gentis ^* fame puet bien plaidier de son douaire en la 
cort *' le roi, ou *^ en la cort k celui en qui chastelerie il sera, 
ou en la cort de Sainte Iglise ; et en*^ est en son chois. Et einsi 
puet faire gentis*^ bom de son mariage qui li a est6 don6 li^' 
porte de mostier. 

XII. Se'^ gentis bom marie son fll, il li'* doit faire le tierz 
de sa terre et ausin quant il est cbevaliers ; mais il ne 11 &it 
pas partie de ce qui li a este done [k porte de mostier] en 
mariage, por'* coi sa fiune ne soit oirs de terre '^e [Et s'il a ad 



I. c ajoiUe m marge : com- 
men^anz. 

%. c C ses. 

3. c C il avoit. 

4. t il les au lieu de ele le. 

5. e C vendre. En ytele ma- 
niere. 

6. f C s'el Tavenoit. Of, ci" 
dessus t. JI, p. 29, n. 45. 

' 7. C lessoit. — t loit. 

8. c C ses mesons. 

9. c C ne faudre, ou. 

10. t est^ autre fois au lieu de 
autre foiz est^. 

II. e C retroit. 

12. e C porret au lieu de d»- 
vroit. 

13. k manque dans C. 

14. Rubrique dans e C : Gentil 



fame peat bien pledoier de son 
douaire. — Cf. it., liv. /*', 
ch. 20 (ci-dessus t. II, p. 30). 

15. t C court au roy. 

16. t C ou en la chastelerie oil 
ele seret. 

17. en est manque dans e C. 

18. 6 c tout gentil. 

19. C & la porte. 

20. Bn forme de rubrique dans 
e C : Se (t Quant) gentil home 
marie son filz, etc. — Cf. iu, 
liv, 7*', ch, 21 {d-Hiessus t. II , 
p. 31). 

21. t C U fera le. 

22. 6 C par. 

23. c C terre, son filz avra la 
terre sa mere. Ce passage est 
trds difficile, Le tewte que J'adopte 
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GOUTUME DE TOURAINE-ANJOU. 



fame qui ait ete hoir de terre], il li fera ainsinc le tierz de la 
terre sa mere. 

xin. Se* einsi estoit que gentis horn aiist' aioi ou aiole, et 
pere et mere, et il prinst fame, et il' se morist avant que sa 
&me, et il n'^aiissent nul oir, quant li peres et la mere et li 
aiols et Taiole seroient' mort, ele avroit en* ses escheoites 
son douaire. Et en toutes autres^ escheoites Aissent de* flreres 
ou de serors, ou d'oncles ou de neveuz, ou d'autre lignage, ele 
n'i avroit riens, steles estoient avenues puis que li sires Tavroit 
prise. Et s'eles estoient escheoites avant, ele* i avroit son 
douaire. 

XIV. Toutes^* escheoites qui aviennent entre fireres sunt k 
Tainne, puis la mort au pere, se^^ ce n'est de lor mere, 
ou d'aiol ou d'aiole*'; car Ten apele ces escheoites droites 
avenues. 



m'a paru le plus probable : il 
n'est pas certain. G H ! J K 
portent : por coi sa fame ne soit 
oirs de terre, car ses fix si ara 
la terre sa mere. Dans un article 
sur les Coutumes angevines (Remie 
hist., 4* annie, t. I, p. 444), je 
me suis pronond un peu rapide- 
ment sur ce passage vraiment 
difficile. Si G H I J K repri- 
sentent le texte original (saufune 
lacune Mdente) il faut dire que 
le texte a 6ti heureusement anU- 
liori par Vauteur de la lefon que 
j'adopte. Cf. ci'dessus, p. 5, J 6. 

1. Bubrique de t: De home 
qui a ayeul ou aieule; — de C: 
Hair qui a aeul ou aeuUe. — 
Cf. it., liv. /« cA. 22 (ci'dessus 
t. II, p. 32). 

2. e eut a ayeul. 

3. e C elle. 

4. t c n'eust. 



5. c C seroient tons mort. 

6. f C en celles eschaites. 

7. autres manque dans c. 

8. t C ou de. 

9. s elle prainret son. 

10. Rubrique de % : De achai- 
tes; — dei^: Les eschoistes qui 
aviennent entre fireres. — Cf 
it., liv. /», ch. 23 (ci'dessus 
t. II, p. 33). 

11. Passage difficile : la lepon 
se elles ne sunt de pere ou de 
mere a pour elle l'autorit6 oom^ 
binie det^GHJKIAetl (avee 
une correction Mdente). VoycM 
ci'dessus t. II, p. 33, n. 14. 

12. Sur aiole c donne cette 
glose : Quar pesnd ne succede k 
cieulx de son parente durant 
Tesne, fors aux persones desus 
dittos, seullement en sa partie 
de la tierce, se Us sent plu- 
seurs. 
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XT. Nuns^ gentis bom ne fait racbat de riens qui^ li eachie 
de vers soi, jusques il' ait pass6 cosin germain; ne [nus ne 
puet] demander [a autrui] fraresche, sMl n'est cosins germains, 
ou plus prto. Et des choses que gentis bom prant o sa fame, por 
coi ele^ en fece foi au seignor, il en fait racbat l^annee de sa 
terre ; et se ele tient en parage, il n'an fera point 

xn. Se' gentis fame prant vilain costumier, 11 anfant qui 
istront* d'^ aus deus si avront* ou fl6 de vers la mere autre- 
tant 11 uns com U autres, s'il n' ' i a foi & faire; [et sMl i a foi 
a faire] f 11 ainznez la fera et avra^^ le herbergement ^ * en aven- 
tage et i cbese, se il 1 est ; et se li berbergemenz ne 11 cbes6s nl 
est, il avra selonc la grandor dou fle^^ por faire la foi au sei- 
gnor et por garir as autres. Et, en ceste meniere, sera mais 
touz jors partiz *', jusques^^ k tant que il descende en la tierce 
foi ; et^' puis se departira touz '* jorz mais gentilment. 

XVII. Baronie*^ ne depart mie entre freres, se lor^^peres 
ne ^' lor a fait partie, mais 11 ainznez doit foire avenant parUe'^ 



1. Rubfiqfie d't c : Nus gentis 
boms ne fet racbat. — Cf, it., 
liv. /», ch. 24 Ici-dessus, t. II, 
p. 33). 

2. c C que. 

3. c C il passe. 

4. c C il. 

5. Rubrtque dans % : Se gentil 
fame prent vilain ; — dans C : Se 
gentil feme qui prent vilain ou 
coustumier. — Cf. it,, liv, /•', 
ch. 25 (ci-dessus t. II, p. 34). 

6. f C naistront. 

7. e C des ii. 

8. e C vendront en foi de vers. 

9. C y a (risultat d'une correct 
tion : le ms. portait primitive^ 
ment n'y a). 

10. t C tendra. 

11. e herbergement. Et s'il 
n'estoit en la cbose, il avret se- 



cont. — c herbergement. Ne es- 
toit en la chose, il avroit selon. 

12. e C fe aventage avenant 
pour la foy et pour garrir aus 
autres. 

13. e Cdeparti. 

14. e jusques k descende. — 
1^ jusques il descende. 

15. e C et puis mes toz jorz 
sera depart! gentement. 

16. Id et plus haul touz jorz 
est orthographU dans B toujorz. 

17. Rubrique dans tj^i Baronye 
ne se depart pas entre freres. 
— Cf. it,, liv. /«, ch. 26 (ci- 
dessus t. II, p. 36). 

18. e C 11. 

19. t ne Tout fait parties.— c 
ne leur fait partie. 

20. Legon de C — « partie 
bienfet. La lepon des it. avenant 
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en bienbit aus puisnez, et* si doit les fllles marier. Ben' si 
a toutes joutises en sa terre, ne li rois ne puet metre' ban en 
la terre au baron, sanz son asantementy ne li bers ne^ puet 
metre ban en la terre au vavasor, sanz Tasantement au vavasor. 

xYui. Bers' si a en sa terre le murtre', et le rat et le 
ancis, et se auquns estoit qui ne Paiist pas au ^ anciennement. 
Raz si est ftime efforder '. Ancis si est ftme enceinte ' quant 
Ten la flert, et ele muert*^ de Tanfant. Murtres** si est quant 
Ten tue bom*' de nuit en son lit ou en aucune^' meniere por 
coi ce^^ ne soit en mellee : enmi^' sa voie, porroit en i home 
murtrir, se Ten le feroit si qu'il en^' mourust, sanz tender ^^ k 
lui et sanz lui defQer. 

XIX. Home*' quant Ten li toust le suen, ou en chemin ou 



bienfait a probablemmt tU prise 
sur un ms. de la Coutume un 
peu altirS. 

1. e et 68 filles. — C et aus' 
filles. 

2. Bn rubriquB dans t c : Ba- 
ronye a toutes justices (c justice 
en sa terre). 

3. s C mestre coustumes en. 

4. e C ne la (e les) mestra en sa 
terre sanz Tassantement de ses 
vav. 

5. Rubrique dans C : Li bers a 
en sa terre; — dans e : De murtre. 
— Cf. it., liv, /«•, ch. 27 [d- 
dessus t, II, p. 37). 

6. e C le murtre et le larre- 
cin, et si aucuns. 

7. au manqtie dans C- 

8. c C fame que Ton force. 
Eincis 

9. s C fame quant 11 est en- 
ceinte et Ten. 

10. 6 c morut et 11 enfGmt (C 
Tenfant). 



11. Rubrique dans tc : Li mur- 
tre. — Les premiers mots du 
teste sontaussi dans t C : Li mur- 
tre. — Cf. it,, liv. /", ch. 27 
(ci^dessus t. If, p, 37). 

12. Lepon de^K que je substi" 
tue d celle de it. d cause du mot 
nuit qui rend parfaitement la 
notion primitive du meurtre. La 
lepon des it. peut provenir ou 
dun mantucrit de la Coutume 
difectueux ou du travail du 
oompilateur. Pour la relation 
entre I'idie de nuit et la notion 
du meurtre, voyex ct-dessus 1. 1% 
pp. 236, 237. 

13. C autre. — t auquele. 

14. 6 n il. 

15. t C en I foire (t £aire): 

16. t C en manque dans t C. 

17. e C tancer ou sani. 

18. Rubrique dans s Home 
quant Ten 11 toult le sien; — 
dans C : L(ome) (rien deplus). — 
Cf. it., liv. /«, eh. 28 {ci-dessus 
t. II, p. 38). 
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en bois, soit * de jorz, soit de nuiz, ce ^ est apele escharpe- 
lerie : et tuit cil qui font cest meffait, si doivent estre pandu et 
traine, et tuit' U mueble si en sont au baron; et se^ il ont 
terres, ne maisons en^ la terre au baron, li bers* les. doit 
ardoir et les prez arer, et les vignes estreper, et les aubres cer- 
ner. Et se aucuns ^ tex malfeitor s'en fiiioit et ne peiist estre 
trove, li ber le doit &ire semonre par jugement ou leu dom® il 
esteroit, et* aus voisins et au mostier de la parroche dont i\*^ 
seroit, que iV^ viegne a droit dedanz [les] yit jorz et [les] 
Yii nuiz, por conoistre ou por deffandre : et^^ si leferoit en 
apeler en plain marchie. Et s'il ne^' venoit dedanz les ni jorz 
et [les] VII nuiz, si le feroit en semonre [derechief] par juge- 
ment qu*il venist*^ dedanz les xv jorz et les xv nuiz : et se il 
ne venoit dedanz les iv jorz et les xv nuiz, Ten le feroit semonre 
derechief que il venist dedanz les xl jorz et les xl nuiz ; et se 
il ne venoit dedens *^ les xl jorz et les xl nuiz, il ** seroit fors- 
baniz en plain marchie; et se il venoit*^ puis le*^ ban et il ne 
polst monstrer raisnable essoine qu'il eUst este en pelerinage 
ou en autre ^' raisnable leu ou il n'aiist pas oi'^ le ban, ne les 



1. e c ou de. 

2. 6 C oest larrecin est. 

3. C et touz au lieu de tuit li. 

4. t C et ce sont terres ou me- 
sons. 

5. e C en la baronie, li. 

6. t c hers debt les mesons 
ardoir et les prez. 

7. e (; aucuns de cex maufe- 
sours s'en fuissent fouiz. 

8. e c oti ils seront au lieu de 
dom il esteroit. 

9. et aus voisins manque 
dans les 6t, — et aus voisins... 
viegne manque dans c. 

10. c ilz seront. 

11. C ilz venissent. 

12. s C et fere le ban crier en. 

13. e c ne venoint. 

14. C veneissent dedanz les 



vn jours ou les vii nuiz, si le 
feret Ten semondre ainsi par 
jugement que ilz venissent de- 
denz les vn jours ou les vn nuiz, 
si le feroit Ten semondre et se 
il ne venoit, si seroit semens que 
il venist dedens quarente. — de- 
dans les XV. . . semonre derechief 
que il venist manque dans e. 

15. dedanz... nuiz manque 
dans e C. 

16. c si sereltfeiz les bans en. 
— C si seroient faiz les bans en. 

17. t C ne venet. 

18. le ban manque dans les 
mss, des it. — i^ bans au lieu de 
le bans. 

19. e C autre lou ot. 

20. e c oy les bans; — s oy le 
bannier. 
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semonses, li ber feroit revagier * sor sa terre et seroient li 
mueble suen. 

Bt se' aucuns estoit' soupe^oneus de tel^ meffait ou d'autre 
sanblable dont il deust panre mort, et il s'en ftist alez hors 
dou pals et ne venist avant* que li yii jorz et les yn nuiz et 
[li] XY jorz et [les] xv nuiz, et [li] xl jorz et [les] xl nuiz ftis- 
sent passe, et il venist a la joutise et 11 deist que si tost com 11 
sot que* Fen Tot apele [a droit] que 11 estoit venuz por sol def- 
fandre, [adonques] la joutise en devroit prandre son sairement 
que il diroit^ voir; et® o itant avroit sa deffanse, qui Ten* 
voudroit apeler. Et^^ se il ne trovoit qui^^ Tapelast, la jou- 
tise le porroit bien tenir, pour bi soupe^n, yii jorz [et] vii nuiz, 
[et] XY jorz [et] xy nuiz, [et] xl jorz et xl nuiz, et feroit semondre 
le Ugnage dou mort [se il Ta], por savoir^^ se il le voudroient 
apeler et dire au mosUer et crier au marchie*, et se nuns ne 
venolt avant [por lui apeler, la] joutise le*' devroit laissier 
aler o pleges metanz, se il les*^ pooit avoir *<^; et se il ne les 
pooit** avoir, si li fkce Ten fiander et jurer quMl ne s'en 
fuira dedanz Tan, ne qu'il ne se destomera et que il ven- 
droit*^ k droit, qui Ten voudroit appeler. 



1. c C feret ravaire snr. Cette 
/brma ravaire n'itant foumie par 
aucun ms. des 6t.,jen'ose la laiS' 
ser dans le texU; mais il ne me pa- 
rait pourtant pas impossible 
qu^elle figurdt dans le ms. primi- 
tif. Bile se trouve trois fois dans 
Us Assises de la FUehe du XIV* s, 
(Ms. Ghelt. 3680, fol. 157 V, 
171 V, 225 V). 

2. En rubrique dans % : De 
suspe^n ; — dans C, De ce 
meimes. — Cf. £t., liv, /•», ch, 
29 (ci-dessus t. II, pp. 41, 42). 

3. e C est. 

4. e tel mes (?) meffet — C tel 
mesme meffet. 

5. e C eincois que. 

6. e C que Ten avet appele. 



il dist que il est (C estoit) venuz. 

7. e C dit. 

8. t C et & tant il avret sa. 

9. f le au liiu de Ten. 

10. C Et il ne. 

11. e qui Ten vousist apeler. 

12. e c savoir se il i a nul, ne 
nulle qui Ten veille apoler. 

13. c C le porret bien deli- 
vrer o. 

14. c le. 

45. e trover. — c trouver sanz 
ce que il ne se desfouira dedenz 
I'an. 

16. 6 puet trover, face fay que 
il ne defouyra dedenz Fan. — 
Pour c voyez la note prMdente. 

17. e K vendra a droit qui Ten 
voudra apeler. 
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XX. Hom^ qui ocit autre en mellfe et il puisse mostrer^ 
[plaie] qiie cil li ait foite avant que il Tait ocis, il ne sera pas 
panduz par droits fors en une meniere , [que] se aucuns dou 
lignage Tapeloit de la mort' de celui et li meist sus qu'^il 
Taust mort sanz ce que cil Taiist ne feru, ne navre, et il 
deist [en td maniere] que li morz 11' en aiist doni coman- 
dement et avouerie dou * prover et dou desrainier '', li 
autres porroit dire que il ne Tan croit pas que li morz U en 
aust^ done comandement, [ne avoerie] : et' o itant porroit 
Ten des n jugier *^ une bataille. Et se** li quiex que soit avoit 
Lx anz, il porroit bien metre i autre *^ por lui en son leu, mais 
il*' li convendroit jurer *^ qu'il aiist*' itant [d^aage]; et cil qui 
seroit** vaincuz seroit*^ panduz. 

XXI. Se*® einsinc estoit que*' i bom aiist garde d'un autre 
et 11 venist k la joutise por'<^ lui &ire asseiirer, la joutise le 
doit faire asseiirer puis qu'il le requiert; et doit ilsure fiander 
[ou jurer] a celui de qui 11 se plaint que 11 ne 11 fera domache, 
ne 11, ne li slen, k lui^*, ne as siens. Et'^ se 11, dedanz ce^ 11 
fsdsoit domacbe, et 11 ep polst estre provez, 11 en seroit panduz ; 



1. Rubrique dans e : Home 
qui occit autre; — dans C : De 
borne qui ocit autre en melee. 
— Cf. ii., liv. /•', ch. 30 (ci- 
dessw t, II, p, 44). 

2. 8 c montres que cil I'ait 
feru avant que dl I'ait occis. 

3. e C mort & ly et li met sur 
que. 

4. e c que le mort TeUst feru 
et deist. 

5. 6 C Ten. 

6. c C de. 

7. e c derener envers 11, li 
autre puet dire : ge ne Ten. 

8. e ait. 

9. c c et tant puet Ten. 

10. e fere une. — jugiertTian^tM 
dans (;. 

11. e C Et si aucuns d'eulx 



avet XL anz {dans i^ on a icrit 
au-dessus de ces mots en marge : 

ou LX). 

12. s C autre en eschange, 
mes. 

13. e il i conviendroit. 
44. jurer manque dans t. 

15. C les euBt. 

16. e C sera. 

17. f c sera. 

« 

18. Rubriqtie dans e : De garde 
d'autre ; — dans c : De home qui 
a garde de autre. — Cf. 6t,, 
liv, /«, ch. 31 (ci-dessus «. //, 
p. 46). 

19. e C que aucuns au lieu de 
que 1 hom. 

20. t C pour se fere. 

21. c C ne & 11. 

22. c C Et si sur ce, li feset. 
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car^ ce si est apel6 triTe anflrainte, qui est une des granz 
tralsons qui soit, et ceste joutise si est' au baron. 

[Et se einsinc estoit qu'il ne le voulsist asseurer et la jou- 
tise li deffandist et li deist : « je tos defihn que tos ue tos 
en ailliez pas devant oe que yos I'aiez asseiire; » et se il s'an 
aloit sor oe que la joutise li avroit deflkndu et Fen ardist k 
celui une de ses maisons ou Ten 11 estrepast ses vignes, on Ten 
le tuast, 11 en seroit aussinc bien eorpaUes eomme sMl eOst ftdt 
lou &it.] 

xxu. LI' lerres est pandables^ qui^ amble cbeTal* ou 
jument. Et qui art maison de nuii U pert les iauz. Qui amble 
riens en mostier, et qui fait fiiusse monoie, et qui amble soc de 
charrue> et^ qui amble avetes et rucbes, et qui amble autres 
cboses, robes ou deniers, ou autres menues choses, IP doit 
perdre roroille dou premier mefbit y et de I'autre larrecin, pi 
pert leple; et au tierz larrecin] 11 ' est pandables-, car*® Ten ne 
vient pas dou gros manbre au petit, mais dou petit au gros*^ 

XXIII. Hom*' quant 11 amble a son seignor,.et 11 est ^*' son 
pain etk** [son] vin, il est pandables; car ce est une manierede 
traison; et dl a qui 11 folt le meCEaiit le doit pandre **, se 11 a** 
la vaarle en sa terre. 



1. « C guar c'est treve. 

2. t C est en baronie. 

3. Rubrique dans e C : Li lerres 
est penduz. — Cf. £l, liv. /«, 
eh. 32 (ci-dessus t. II, p. 48). 

4. e C penduz. 

5. e C quant il emble. 

6. e chevaux et enes. Et — 
C chevaux ne enes. Et •** Peut^ 
4tre oette variants devrait'elle 
prendre place dans le texU, Cf. 
§25. 

7. et qui... ruches manque 
dans les mss. des 6l On auraii 
pu introduire cette petite phrase 
dans les £t.y en la mettant entre 
crochets, 

8. c c 11 pert Toraille. 



9. c C 11 seret penduz qu'll feret 
apr^s; quer. 

10. e C quer usage n'est mie 
que Ton se prenge du gros. 

11. f C grant. 

12. Rubrique detJ^ Home (c De 
home) qui amble a son seigneur. 
— Cf. it., liv. /« ch. 33 (ei-des" 
sus t. II, p. 49). 

13. e c de. 

14. e c de. 

15. Glose de t} sur pendre : 
Pendrb. Voire se il emble oultre 
quatre deniers. Pendrb. 8'il n'a 
justice il le doit rendre au sou- 
verain : dont le puet 11 bien 
prendre. 

16. e C ait avourie. 
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XXIV. Nuns^ vavassors ne' puet faire forsban, ne ne puet 
faire k home forsjurer la' chastelerie sanz Tasentement dou 
baron en qui ehastelerie il sera. Bt se il le ftiit, il em^ perdra' 
sa joutise> car* tex joutice si n'est mie au vavasor. 

XXV. Fames ^ qui sunt o murtriers et les consentent si 
font' k ardoir. Et* se elles sunt k chevaus ne k enes embler, 
elles font k ardoir, ne auUres choses. Et se aucuns^^ ou aucune 
i estoit et les consentissent^^ et n'amblesient riens, si lor feroit 
en autretant de poine, com s'il eiissent ambl6. 

XXVI. Et *' se li murtrier qui tuent les genz apor- 



4. Cf. At, liv. I^%ch, 34 (ct- 
desstis t, II, p. 50). — Glose de 

1) : NUL VAAS8EUR, FoRSJURER. 

Tout etlst il haulte justice , il 
ne le puet faire que de sa terre. 

2. t (; ne doit forban. 

3. la manque dans g (. 

4. em manque dans c. 

5. t C pert. — Ghse de n '• 
IL PERORorr. Voire, car il en 
mesufle, G. Depericu, 1. libero (?) 
Je ne determine pas ce renvoi, 
FaudraiM lire, G. De pericnlo 
eorum (Code, XI, xxxrv) ? 

6. f c car ce n'est pas justice 
k vavaeor. 

7. Rubrique deg^: Fames qui 
sent o murtriers. — Ghse de yj : 
Fames cx>NSEMTEirr , etc. Aussi 
bien pugnye sera celle qui se 
assent k faire le fait, comme 
ceulx qui le font, ff. Ut de hiis 
qui no. in infama, 1. sent sa- 
vanz et ne le contredient [Dig., 
m, n). — Cf. it., liv. /", ch. 35 
(ci^dessus, t. II, pp, 50, 51). 

8. t c sent. 

9. Et se.... autres cboses 
manque dans ious les mss, des 



it. ; ne se trouve que dans e C ; 
est remplaci dans yj par : et si 
elles sont k embler chevaulx ou 
jumens, sont a enfoir. 

10. c C aucunes ne embloient 
riens et le consentissent, I'en 
en feret autretant comme. — n 
aucnn ou aucune qui semblas- 
sentriensestoientd'assentement 
d'embler aucune chosse Ten en 
feroit autant comme. 

11. La glose suivante de v) pa^ 
rait se rapporter au mot con- 
sentissent qui toutefois disparait 
prMsiment dans le texte de yj : 
GoNBEMTENS. L'eu eu doit autel 
jugement faire comme se il 
Tavoient emble par la raison 
devant dicte. Mes se aucuns 
avoit donne consoil k autre de 
faire larrecin et n'i ai'dast pas, 
ne n'i youseist riens avoir, il 
n'en seroit pas pugny; Inst. De 
oblig. qu8B ex delicto (Inst. lY, i). 

12. Rubrique dans c : Si li mur- 
triers, etc.; — dans C : De meur- 
triers qui tuent les gens. — 
Glose deriiSE iotrtribr etc. hur** 
TRIERS (r^sultai d'une correction : 
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tent^ aucune chose qui soil a ceus que il avront tue et il la' 
portent chies aucun' home, et li^ horn sache bienque il sunt' 
[larron et] tiex menestrd, et* il les recete, il est ausinc bien 
pandables come 11 ^ murtrier. 

xirn. Se^ aucuns lerres' ou murtriers^^ dit que aucuns soit 
ses conpainz^^ 11^' n*est pas provte por ce; mais*' la joutise 
le doit bien prandre por savoir s^il li porroit^^ feire riens 
conoistre. 

xxnii. Se^' aucuns est qui n'ait riens et soit en Tille sanz 
riens gueaignier et^* volentiers soit en la taveme, la joutise 
le dolt [bien] prandre et demander de coi il vit. Et * ^ se il 
antant que il mante et que il soit de mauvaise vie, il le doit 
[bien] geter hors de la vile. 

ixn. Se*^ il meschiet a famme qu^ele tue son anfant, [ou 



t7 y avait d'abord dans le ms. 
ouvriers) : Puis que 11 scet bien 
que ilz sont lanrons ou mutriers, 
et il les receite o les choses em- 
blees il doit estre pugny oonune 
ceulx qui font le fait, Go. De 
sacrosanctis, 1. Jubemus (Cod,^ I, 
n, 44). — Cf. 6U, liv. /«, eh. 36 
{ci-dessus t. II, p. 52). 

1. t aportoint. 

2. f et le portent. 

3. c C aucunes gens. 

4. e C li gent sacbent. 

5. e C Boint. 

6. t et il le receyvent. — c 
et il en retienent. 

7. c les meurtriers. — c U 
murtriers. 

8. Rubrique dans t : 81 li lerres 
ou li murtrier; — dans C : De ce 
me3n3ie8. — Ce% ixmnnenoe ainsi 
dansgii: Sill lerres (C bers); dans 
v) : Si krron ou murtrier. — Voy. 
gloses de yj dans BeautempS'Beau^ 
pr6. Gout, et insU de I'Anjou et du 



Maine, I'* partie, t. /•', pp. 220, 
221. — Cf. it., Hv. /«, ch. 37 
(ci'-dessus t. II, p. 53). 

9. C bers. 

iO. C les meurtriers. 

11. e c compaignon. 

12. s C il ne debt pas pour ce 
estre crnz. 

13. f C mes k tant la. 

14. c C porra fere cognoistre. 
— 1) poura rien faire congnoestre, 
sanz peril de son corps, ne de 
torment mortel. 

15. Rubrique dans e C : Si au- 
cuns est en ville sanz gaaigner 
(C gaaigner riens). — Cf. 6t., 
Kd. /*, ch. 38 ((Miessus t. II, 
p. 54). 

16. e C et vet volontiers en la 
(C k la). 

17. t C Et s'ii avient atantqu'il 
mante. 

18. Rubrique dans e C : Si fame 
tue son enfant. — Cf. it., liv. i« 
ch. 39 (ci-dessus t. II, p. 55). 
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estrangle ou de jorz ou de nuiz,] ele ne sera pas arse dou pre- 
mier; ainz la doit on randre* k Sainte Eglise*, mais s'ele en 
tuoit' un autre, ele en seroit arse, por oe que ce seroit acous- 
tumanoe. 

XXX. Se^ aucunes genz avoient empris a aler tuer i borne 
ou une feme, et il ftissent pris en la vole, ou de jorz ou de nuiz, 
et r^en les amenast k [la] joutise, et [la] joutise lor deman- 
dast que il aloient querant, et 11 delssent que 11 alassent tuer 
I home [ou une feme], et il n'aiissent riens plus meffait, ja, 
por ce, ne perdrolent ne vie, ne manbre. 

XXXI. Se ' aucuns hom * mena^it ^ i autre ^ par devant 
joutise a feire domacbe dou cors ou de Tavoir, et oil en deman- 
dast assegurement, et' 11 autres respondit : « je m'an con- 
soillerai ; » et la joutise 11 deist : « ne vous en ales pas devant 
que vous Paiez [bien] asseiire; » [et 11 s'an alast sor ce sanz 
asseurer]; et Ten ardist acelui ses maisons ; et cil qui ne le vot 
asseurer ne^^ Taiist encore felt, si en seroit il ausin bien pro- 
vez et** atainz come sMl r**aust felt de voir. Ou qui avroit tue 
celui qui avroit demande T^^asseurement et*^ Ten en vousist 
Fautre ensivre jusques k droit par cui *' rasseiirement aiist 
este reflis^** a doner en la cort le *^ roi, ou en la cort au baron, 



4. c C baailler. 
2. 6 ; tue. 

3. Rubrique dans t : Se au- 
cunes genz avoient emprin8,etc. ; 
— dans C : De gens qui vont tuer 
autres. — Cf, it,, liv. /", ch, 40 
{ei-dessus t, II, p. 56). 

4. t Ten leur amenast. 

5. Rubrique dans t : Si aucuns 
menachoiti autre ; — dans c : De 
home qui menace autre. — Cf. 
it,, liv. /•', ch, 41 (ci-dessus t. II, 
pp. 56, 57). 

6. hom manqi^ dans e t;. 

7. C menace. 

8. c C autre a ii fere domage 

n 



du corps ou de Tavoir davant 
justice, et cil demandast k {k 
manque dans c) estre asseure et. 

9. e C et il s'en alat sur ce sanz 
I'asseurer et il (e il ne) deist : 
« je. 

10. e ne Feust pas fait. 

11. et ^iainz manque dans e. 

12. e Tavoit fet. Done qui avret 
tue. — i; avoit fait voire. Qui. 

13. e c Taseurance. 

14. e etl'en le volet seudre. — 
C et Ten le vousist sievre. 

15. f C quoi. 

16. 6 C demand^e en. 

17. le roi manque dans C. 

SI 
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ou^ d'aucan autre home qui aiist' joutlse en sa terre, [il 
en seroit ausin bien corpables come sUl aust foil le Ikit ; et Ten 
porroit on bien arrester par droit, tot n'en aiist il riens fait et 
en avroit deservi a estre puniz]. Por' ce ne doit nus reftiser 
sauve trive par devant joutise. 

xxiu. Tuit^ gentil home qui ont vaarie en lor terre, 
pandent larron, de quelque larredn' qu'il onques aient bit en 
lor terre-, mais en aucunes* cbasteleries les mene Ten jugier a 
lor^ seignor; et quant li sires les a jugiez, si les^ envoie Ten 
et dl en font la joutise. 

Encor ont plus li vavasor quant il tiennent lor batailles 
devant aus de toutes choses fors des granz mefikiz* que nos 
avons nomi * ® par devant. Et * * si ont lor mesures en lor terres et 
les prennent, [et les metent] es *^ cors des chatiaus, et les baillent 
alor homes ; et*' [puis] se il truevent sor lor homes fause mesure, 
li droiz en est lor : et en puent lever lx s. [d*amande]. Et se li 
bers la trueve avant que li vavasors, li droiz en est siens. Et se 
li vavasors puet estre provez que il la li ait baUliee fausse*^, il '* 
en perdra** ses muebles; et se il voloit dire que il ne^^ Taiist 
bailliee toute busse, il s'en passeroit par*^ son sairement. Et 
li vilains en paieroit lx s. [d'amande]. 



1. e C on autre. 

2. e C ait toute justice. Pent" 
Stre faudrait'Hl faire passer toute 
dans k teste. 

3. t C Pour ce, se doit chascun 
garder de refuser k doner sauve. 

4. Rubrique dans C : Gentii 
home qui a vaerie en sa terre ; 
— dans e : touz gentis horns qui 
ont vaierie. — Cf. it., liv. /", 
ch. 42 (ci-dess%u t, II, p. 59). 

5. e C larrecin que ce soit, 
por quoi il soit fet en. 

6. Les mss. des it, ont : au- 
cune chastelerie qui parait une 
lefon d^feetueuse. 

7. e c son au lieu de lor. 



8. c C les en meinent et en 
font lour justice. 

9. t C meffit dont nous. 
iO. e (; nommez dessus. Et. 
if. t C fit ont en lor terres 

lor mesures. 
12. e C au. 

13. C et se il tiennent fausses 
mesures sur leurs hommes, le 

droit. — et puis se mesure 

manque dans c. 

14. 6 ;; toute fausse. 

15. il en fiausse manque 

dans e. 

16. C pert. 

17. C ne la lui e&st pas baillee. 

18. e C portent : o au lieu de par. 
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xxxni. Nans * vavasors ne puet relaschier larron ne lar- 
romiesse sanz rasantement dou ^ chief seignor, ou sanz son 
commandement; et se iP le relasche, et il en puisse estre pro- 
vez ne atainz, il en^ perdra sa joutise. Et se il voloit dire qu'il 
ne Taiist pas relaschie et que il li fust eschapez et que il ' en 
fist la meillor garde qu'il [onques] pot et il deist : a de ce 
ferai je quanque je devrai, » si li porroit' 11 sires esgarder 
I sairement; et s'il^ Tosoitbire, il en seroit quites. 

xxxiY. De^ quelque meffait que li bers apelast* homea^^ vava- 
sor, 11 vavasors en avroit ^' la cort, se ** il la requeroit^', k mener 
son home par la main, sece « n'estoit de haute joutise-, [car] se^^ 
aucuns horn se plaint d'^'ome a vavasor en la cort au baron, li 
vavasors en avra la cort, se ce n'est de chemin brisie *®, ou de 
meffait de marchie*^. De ce n'avroit il pas la cort, fors k mener 
par sa main. Ne il ne Tavroit mie des*^ defautes, se li autres 
Ten apeloit, ne de choses jugiees, se^^ li autres dit que^ Ten 
li ait riens jugie en la cort au baron ^^^ ne de choses noites ne 



1. Ruhrique dans I : Nul va- 
vassour; — dans t : Nul vavas- 
8our ne puet relacher. — Cf. tt., 
L /•, ch, 43 (ci-dessus U II, p. 61). 

2. e c da suzerain seignour 
ou de son. 

3. i: 11 r a relach^. 

4. e en pert la justice. 

5. e c il en eust fet. 

6. e ^ porret esgarder 11 sires 
li serement. 

7. 1 il le vouloit faire. — e il 
ousel fere. 

8. Ruhrique dans e C : De quel- 
que meffet. — Cf. tu, liv, /•', 
ch. 44 (ci-dessus U II, pp. 61, 62). 

9. e ^ apelle. 

10. e c ^ son vavasour, 
li. ei: avra. 

12. e C et se. 

13. e 1^ requeret k avoir son 



home par sa main au baron, se 
il tenet haute justice. 

14. Rubrique dans c : Si autre 
home se plaint ; — dans C : De 
home qui se plaint des autres. 

15. c de le home. 

16. c c paange. 

17. t C marchie. II ne n'avret. 

18. c C la (c les) defautes de 
Tautre, si Ten ne Tapelot de. 

19. ft c et se. 

20. s C que riens ne 11 ait est^ 
jugi6. 

21. Passage restitui. c C ont 
cette Upon : baron, de choses 
naiees ne quenneuz ; li bers. — 
Pour les mss. des it, voyez ci" 
dessus t. II, p. 63. PeuMtre aw- 
rais-je pu introduire [noises ne] 
dans le texte des itdblissemenls 
comme tombi par accident. 
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queneiies, tout les avoast il empres; car li bers, ne ses joutises 
ne* doivent faire recort en la cort au vavasor de riens qui ait 
este jugee ne^ queneu par devant aus. 

xxxY. Se' aucuns lerres ou murtriers fkit^ larredn ou 
murtre en' une chastelerie et [il s*en fliit en une autre, se] li 
bars en qui chastellerie li meflhiz sera fisdz, T'envoie querre, iV 
Tavra par droit, o paiant ii^ et demi por chascun larron a 
Tautre baron qui les avra arestez. Et se li * larrecins avoit este 
faiz en la terre*^ a aucun vavasor, por coi li vavasors ait vaarie 
en sa terre, ses^* sires li devroit rendre o les ii^* s. et demi 
paianz qu'^'il avroit rendu au baron. 

xxxYi. Se^^ li bers^' feit s'aide par desus ses vavasors, il 
les doit mander par devant lui. Et se li vavasors avoit aucuns 
aparageors qui deiissent metre en Talde, il lor doit metre jor 
quMl ait ses aparageors; et li vavasors si doit*^ as parageors 
dire que il vaignent k lei jor veoir faire Taide; et se li apare- 
geor n'i viennent, li parageors ne lairra pas por ce a fkire I'aide 
et il n'i lairront pas por ce k metre puis qu'il en sont semons. 



1. e C ne se iront mie re- 
corder. 

2. Je suis la Upon de b i^ qui 
aurait pu d la rigueur Stre ad- 
mise dans le texte des itahlisse^ 
ments, en plapant ne queneti 
entre crochets. 

3. Rubrique dans e : Se aucuns 
lerres ou murtrier, etc.; — dans 
C: De murtriers ou de larrons.— 
Cf, ^L, liv, /", ch, 45 {ci-dessus 
t. //, p. 63). 

4. e C ibnt. 

5. e ^ en aucune baronie au 
lieu de en une chastelerie. 

6. s C les envoiera. ^Ba aussi 
ce futur : Tenvoiera. 

7. e C 11 les avra par. 

8. C n 8. VI d. por. 



9. c c li meffet avoit este fet 
en. 

10. e C terre au vavasor an 
baron. 

11. e li sires. — (; le bers les 
U. 

12. C II 8. et VI deniers paiant. 

13. e ^ que il avret pale k 
Tautre baron. 

14. Rubrique dans e : Se li bers 
veust faire ; — dans ^ : De bers 
qui veust. — Cf. Et., liv. /•', 
ch, 46 (ci-dessus t. II, p. 64). 

15. e bers veust faire aie sur 
ses. — C bers veust avoir ale sur 
ses. 

16. e c doit semondre ses 
aparageors que il viengent por 
fere Taie. Et se il n'y volent ve- 
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Et se aucuns fait^ s'aide sanz semondre ses aparageors, il n'i 
metront riens, se il ne vuelent. 

xxxYii. Nuns^ horn qui tient en parage ne tali aide a son 
aparageor, se iine la fait au chief seignor. Et' se aucuns est 
qui ait parageors qui teignent^ de lui en parage, il ne lor puet 
metre terme hors dou parage par droit. 

Horn' qui tient en parage^ si tient ausinc [franchement et] 
gentilment come celui de qui il tient ; et si a autretant de jou- 
tise en parage. 

xxxTni. Quant' aucuns a^, grant piece, tenu en parage et 
dl de qui il tient viaut que il li &ce homage, ou^ se non, ce 
que il li doit fhire li fkce, cil li doit mostrer qu'il ait entr'aus 
u tel lignage que lor anfknt ne s'^entrepuissent avoir par 
mariage. Et s'il ne li puet mostrer le lignage^ 11 li fera homage 
par droit : et li sires ne li puet asseoir que i roncin de servise, 
por ce que li flez est issuz dou parage. 

mix. Se*^ li hers demande a son vavasor heritage^* que 



nir, 11 parageors ne 11 avret pas 
por ce k fere aie. Et li para- 
geors n'i lera pas pour ce a 
mestre puisque il en sont se- 
semons. — Temprunte man texte 
& Vidii. des it.; il est le risultat 
^une restitution, Voyes ci^des' 
sus t, II, p. 65, note 21. 

i. e C fesoit sans I'aie se- 
mondre ses parageors n'y mes- 
troient (C mestrons) s'il ne vou- 
loint. 

2. Rubrique dans e : Nus home 
qui tient en parage ; — dans C : 
Li home que tient en. Cf, it,, 
liv, Z", ch, 47 (d'dessus U II, 
p. 65). 

3. Rubrique dans e : Si aucuns 
est qui est parageors ; — dans C : 
De hom qui a parageors. Et 
manque dans' t C. 



4. e C tienge de li en. 

5. Rubrique dans e : Home 
qui tient en parage ; — dans ( 
De home qui. 

6. Rubrique dans e : Quant 
aucun home a tenu ; — dans I : 
De ce meismes. — Cf. 6t., liv, /", 
ch, 48 {ci'dessus t, II, p. 66). 

7. e c a tenu, grant piece, en. 

8. e C ou s'il avenoit qu'il li 
(C y) dole fere, s'il ne 11 fit mons- 
trer que il ait tel lignage entre 
eux que. 

9. e s'entrepuissent prendre 
par — ^ s'entrepuisBenl par ma- 
riage. 

10. Rubrique dans e : Be 11 hers 
demande a son vavassor ; — dans 
C : De vavasseur. — (7/*. it,, liv, /•', 
ch, 48 (ci-dessus t, II, p. 66). 

11. c He heritage. 
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868 vavasors ienra ^ de lui, li vavasors ne' plaidera mie [a lui] 
par devant lui, se il ne' viaut; car li bers A est ausinc oom 
[li] toterres; et, por ce, ne doit il pas plaidier par devant lui; 
dn(ois plaidera en la cort au seignor de qui li ber tendra*, etse 
bataille i est jugite^ entre romme et le seignor, li horn ne se 
combattra pas en oele cort, car la oorz ne seroit pas igauz 
[por ce que] semblanz seroit que li sires i aiist plus pooir que 
li bom. Se' li sires est ber, il doit nomer la cort le roi, ou* 
la court de n autres barons, et li bom prandra la quele qu'^il 
voudra des in ; et se li sires est vavasors, la bataille sera en la 
cort au baron de qui il tendroit^, se* il ne puet mostrer que 
li sires li ait fidt grief. 

XL. Se '^ li ber semont son home que il li mostre son fl6, il 
li doit metre'' terme de xv jorz et de xv nuiz ; et cil li [en] doit 
mostrer quanque'^ il en saura. Et se li hom^' avoit vavasor ou 
home qui ne vousist estre venuz, li sires'^ li doit aidier'^ a 
porchader et porforcier a venir. Et apres quant li sires avra'^ 
son fl6 veil, il demandera a son home : « je vous demant, se'^ 
vous en avez plus k tenir de moi. » Le horn li '^ doit respondre 
et dire : « sire, je vous demande a avoir anqueste, tele '* come je 
[la] doi avoir, car je ne sui pas bien porpansez. » El li sires li en 
doit doner xl jorz et xl nuiz de terme a^ enquerre et a encer- 



1. e C que il tient de. 

2. c ne pledoient 

3. <; ne le veult. 

4. s c jugie envers io home. 

5. Rubrique dans c : Si 11 sires 
est bers. 

6. c ou de. 

7. f qui i 11 plera de ces ni. 

8. e ; tendra. 

9. c C et s'il ne (c si ne) puet 
monstrer que. 

10. Rubrique dans t c : Si li 
(suppl, hers) ftemont son home. 
— Cf. £t., liv. /•', ch. 50 (ct-dM- 
sus L II, p. 69). 



11. c mestre jor de; — C mens* 
trer mestre jour de. 

12. c C ce que il en tient. Et. 

13. e C sires. 

14. e I sire le li. 

15. c c aider k forcier k venir. 

16. e c avra veu son fie, il. 

17. s si vous tenez rien plus. 
— (si vous tenez plus riens de. 

18. e li puet dire : c je de- 
mans. 

19. c c telles comme je diroi, 
quar ge ne me suis pas con- 
seill^. Li sires. 

20. e c pour soi enquerre par. 
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chier par droit. Et emprto raotqueste, se li horn dit k son sd- 
gnor : « sire, je ^ ne puis trover que je en taigne plus de vous, » 
adonc li sires li puet demander s'il viaut [oir] droit. Et quant 
li horn li a mostre ' que Tanqueste n'en dit plus, 11 ' sires li puet 
bien esgarder par droit qu'il n'en puet plus tenir de lui. Et 
se li sires en savoit'* aucunes choses et que il deist a son 
home [en tel maniere] : « je vueil que vous aiez perdu lou fie 
que vous tenez de moi, car ^ cb est de mon Qe, — et li moster- 
roit coi, — et si ne le m'avez mie mostr^; » et se li horn dit : 
« sire, je ne le savoie mie *, et en ferai ce que je devrai ; » » 
li puet I'en esgarder que il jurera sor sainz de [sa] main destre 
qu'il ne le savoit pas au jor que il [11] rendi ranqueste; et^ 
itant en demorra au baron, come^ il en avra trov6. Et se li 
bom n'*08e fiure le sairement, il perdra^^ son fl6; car sam- 
blanz^^ chose est quMl li vousist ambler. Et einsi seroit de touz 
les autres seignors qui avroient^^ homes de foi, qui ten- 
droient ^' d'aus, se tiex cas lor avenoit. 



1. « i; ge n*y trove plus, • 11 
sires 11 puet. 

2. e c monstre plus que I'en- 
queste ne dit. Passage tris diffi- 
cile. Voyez Us diverses lepons des 
mss. des lit, oi^dessiis t, II y 
p. 71 yn. 35. 

3. c c il li puet esgarder par 
jugement que il ne puet. 

4 . e c savoit plus nuUes chosses, 
et il deist au vavasor : t je. On 
remarquera qu'zK ne font pas 
pr4cider le petit diseours au style 
direct des mots en tele maniere 
qtte j'ai plods entre crochets, 
Comme Vabsence de ces trois mots 
est constante en pareil cas dans 
e C, il est possible qu'ils n'ap' 
partiennent pas d la Coutume 
primitive : il faudrait alors les 
supprimer dans mon texte de la 



Coutume etpeutStre les imprimer 
en italiques dans les itablisse^ 
ments, 

5. e ( quar ce en est, et ce en 
est ; — et nommer la chose ou 
la monstrer — et ne Tavez pas 
monstr^. i Et s'il disoit : 
f sire. 

6. e C mie, g'en ferai. 

7. e et otant remaindra au. — 
C et partant remaindra au. 

8. e c tant comme il avra 
trov6 plus. Et. 

9. e i: ne rose fere. 

10. e pert. 

11. e c samblant est que il le 
11. 

12. « avient — c avront. 

13. c tiendront. -^ C tien- 
droint. 
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xLi. Gentis^ hom ne puet ftdre que ni droiz : le' gage de 
sa loi, et son 66, et sun mueble; se oe ne sunt de droiz establiz, 
ce est a dire : se il apele borne ou fame de folie desloial, ou s'il 
tranche [en] forest, dont li droiz soit de lx' s.; ou^ s'il tranche 
chemin que il ne doit faire, ou sll fesoit garder hues en defois, 
ou s'il faisoit autre meffet dont li droiz soit de lz' s. Li gaiges 
de sa loi si est y s. en la cort le roi et en plusors cbasteleries. 

xLii. [Se * genlis hom met main en son seignor par mal res- 
pet avant que ses sires Tait mise en lui, il em pert son 86 par 
droit. Et se il venoit sor son seignor en guerre ou en chevau- 
chide genz qui riens ne li tendroient, il en pert son fle.] Et^ 
se aucuns hom liges ot apeler son seignor de traison qui est ses 
droiz sires liges et il ne Tan offre a deflReuadre, il en pert son 
fle. 

ZLiii. Se^ li hers a son home lige et il li die : a venez tous 
en moi, car je vueil guerroier* encontre le roi mon seignor, 
qui m'a vee le jugemant de sa cort, » li hom doit respondre [en 
tel meniere] a son seignor : « sire, je irai [volentiers] savoir au 
roi s'il est einsinc comme vous *® le [me] dites. » Adonc ^^ il doit 
venir au roi et li doit dire : (c sire, mes sires m'a dit que vous 
li avez ve6 le jugemant de vostre court *^ ; por ce en sui je venuz 



1. Rubrique dans t : Gentil 
home ne puet (ere que; — 
dans c : gentil homme puet fere 
que m dr. — Cf. £t., liv, /", 
ch. 51 (ci-dessus t. II, p. 73). 

2. e ^ ne gaiger un de ley, 
Tautre (C et autre) de son fie, le 
tiers de son. 

3. c C portent : l au lieu de lx. 

4. ou s'il.... LX 8. manque 
dans les mss. des it, 

5. e C portent : l 8.; je corrige : 

LX 8. 

6. Cf. itablissemmU , liv. /•«•, 
ch. 52 {ci-dessus, t. II, p. 74). 
— Rubrigue dans e : 8i un 
home lige etc. ; — dans (; : 81 



un homme apelle son seigneur 
de traison. 

7. c <; 81 un home lige apelle 
son seignor lige de traison et 
il ne 8'en offroit k deffendre, il 
pert son fe par droit. 

8. Rubrique dans e C : Si li 
hers a i home lige. — Cf. £t., 
liv. /", ch, 53 (ci-dessus, t. II, 

p. 75). 

9. e 2; guerroier a monsei- 

gneur le roi, qui. 

10. « vous le dites. — C vous 
dites. 

11. e C Et doit dire au roy : 
mi sires. 

12. e ; cort, et je li viens sa- 
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a Y08 pbr savoir en la verite : car mes sires m'a semons que je * 
aille en guerre encontre vous. » Et se li rois die : « je ne' feral 
ja k Yostre seignor nul jugemant en ma cort, » li horn s'en doit 
tantost retorner k son seignor *, et li sires ' le doit porveoir de 
ses despens. Et se il ne [s'an] voloit aler o lui, il en perdroit 
son fie [par droit]. Et se li rois li ayoit respondu : « je ferai 
droit [volantiers] a vostre seignor, [en ma cort], » li hom 
devroit venir a son seignor et dire : « sire, li rois m'a dit qu'il 
Yous fera [Yolentiers] droit en sa cort; » et se li sires ^ dit : 
« je n^anterrai jamais en sa cort, mais yenez Yoiis en o moi, si 
come je yous ai semons ', » adonques porroit bien li hom dire : 
u je n'i irai mie. » II* n'en perdroit ja par droit nule riens de 
son fie. 

ZLIY. Hom ^ qui ^ fait esquousse a son seignor si pert ses 
muebles; ou se il met main en* son certain aloe par mal res- 
pit^ ou*® se 11 li escout autresi; ou se il desmant son seignor 
par mal [respit], ou se il a [mise] fouse^* mesure en sa terre, 
[ou se il Ya deftiiant son seignor par mal respit] ; ou se il a 
peschi6 en ses estanz au^^ dessau de lui ; ou se il li [a] amble ses 
conins en ses garannes; ou se il gist o sa fame, ou o sa fllle, 
por coi ele soit pucele, il em pert son fle, por coi il en soit*' 
proYez. 



Yoir k Y0U8 : quar il m'a se- 
mons. 

i. e ^ je li aie contre yous. 

2. c ne fera ja jagcment. — 
; nVn fera ja. 

3. e C seres li doit trouYer 

4. • c sires respont : je ne 
torray ((; n*en retourroy) ja plus 
4 ly ne a sa. 

5. e semons, lo homme porra 
dire : c je ne. — (; semons, lo 
homme pourroit dire : c Je. 

6. fi i; II ne perdra rien (C ja 



rien) par droit (fin du paragr.), 

7. Rubriqus dans t C : Home 
qui escout k son (c escout son) 
seigneur. — Cf, 6t., liv. /•'z 
ch, 54 (ci-dessus t. II, p. 77). 

8. e c qui escout son. 

9. Les mss. des Al ont : k, 

10. ou... autresi mangue danj 
Us mss, des &i, 

11. e C mesure fause au lieu 
de fause mesure. 

12. e a de fende.— C a desceu 
de. 

13. c est. 
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XLV. Se^ uns gentis horn bailloit une puoele a* garder a 
I autre gentil home son home, soil de son lignage ou d'autre, 
se' il la despuoeloit et^ il en poist estre provez, il en perdroit 
son Qe, tout ' fiist il a la volente a la puoele. Et se ce estoit 
par force, il en seroit panduz, s' *il en pooit estre provez. 

xLYi. Quant ^ [li] sires vee a [son] home le jugemant de sa cort, 
et il en puisse estre provte, il^ ne tendra jamais riens de lui, ainz 
tendra de oelui qui sera par desus son seignor. Et einsi seroit il, 
se 11 gisoit la fame son home ou o sa flUe, se ele estoit pucele, 
ou se li hom avoit aucune de ses par^ntes* et ele estoit pucele; 
et il Faust haillife a garder a son seignor, et il la despucelast, 
il ne tenrolt^^ jamais riens de lui. 

xLYii. Se'^ li sires &it semondre [ses homes qui li doivent sa 
garde], cil qui li doit sa garde i doit estre o sa fkme, se il la 
doit sa fkme ; et se il la doit sanz fame, il*' et ses sergenz i 
doivent estre, et i doit gesir toutes les nuiz; et se il ne le fai- 
soit*' si come nos avons dit, il em perdroit** ses muebles. 



i. Rubrique dans e : 8i i gen- 
til home baiUet i pucelle k gar- 
der ; — dans C : Si i gentil home 
baillet i pucelle k un de ses 
hommes soit de son lignage. — 
€f. it,, liv. J", ch. 54 (ci'dessus 
t. II p. 79). 

2. e a garder i un de ses 
homes, soit. 

3. e C et. 

4. e c et en fiist prove. 

5. e C et bien fat de la (C sa) 
Yolante k la pucelle on non. 
Et. 

6. c C s'il estoit provez. 

7. Rubrique dans e : Quant 
sires vee k home; — dans C : 
Quant home voie le jugement 
de sa court. — Cf, it., liv, /", 



eh. 56 {ci-dessus t. 11^ pp. 79, 
80). 

8. ft C lo homme ne tendra 
au lieu de il ne tendra. 

9. ft C parentes qui fut pn- 
eelle. 

10. e tendra ja plus de. 

11. Rubrique dans e C : Li sires 
fait semondre; — c qjaute : cil 
qui li doit sa garde. — Cf, St., 
liv. I*', ch. 57 {ci-dessus t. II, 
p. 80). 

12. e lay on son message il 
doit. — C lui ou son mesnage i 
doit. Parmi les mss. des it., F 
seul a : ou. — €f. ci-dessus t. II, 
p. 81, note 43. 

13. c c fet. 

14. K pert. 
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Gil* qui doit lige eatage, i^ doitestreo' safame, se^ ili'a, et 
o son sergent, et o sa maisnie la plus grant partie : mais il ne 
laira ' pas k aler en ' ses afalres soufisanmant ; et se il s*en estoit 
ales du lige estage, et li sires Ten apelast [et li deist] qu'il s'en 
ftist alez por degaster son lige estage, li sires en porroit bien 
avoir son sairement qu41 ne s'en fust pas alle por degaster son 
lige estage. Et se il ne Tosoit faire, il [en] perdroit ses muebles. 
XLViii. Se^ gentis bom pert ses muebles, il doit^ jurer voir 
k son seignor, quant il les a perduz, quUl ne celera riens *, ainz 
les traira touz avent. Se il n'est bom qui port armes, si*^ li 
remaindra ses palefroiz et li roncins *^ son escuier, et ^^ ii seles*^ 
a lui et a son escuier s'il est riches, et ses sommiers qui ie maint 
par la terre, et ses liz, et^^ sa robe qui^' li covient a cbascun 
jor, et sa robe a cointoier*<^, se il en a i paire, et i ceinture a^^ 
oointoier, et i fermaus, et i anneaus, se il Fa, et li liz sa fame, 
et^^ une robe a*^ cointoier la dame, [et une ceinture, et i an- 
neaus,] et ^ une aumoniere, et i fermaus et ses guinples ; et toutes 
les autres choses sunt au seignor qui a gueaignii les muebles. 
Et se il porte armes, si^^ li remaindra ses chevax et toutes ^^ ses 
armes^'; et tout einseinc, come nos avons dit desus. Et se li 



1. Rubrique dans : Gil qui 
doit lige estage; — dans C : 
Home qui doit lige estage. 

2. C il li au lieu de i. 

3. C ou &me. 

4. se il Ta manque dans tous 
les mss. des iu et aurait pu Hre 
introduit entre crochets dans le 
texte des At, 

5. e baillera. 

6. e C a. 

7. Rubrique dans e C : Quant 
gentil home pert see mobles. — 
Cf, it., liv. /« ch. 58 (ci-dessus 
t, II, p. 82). 

8. e C debt a son seigneur 
aler et jurer voir quant. 

9. e C nus. 



10. e il y remaindra. 

11. ft roncin a son. 

12. ft C les n. 

13. ft C selles et son somzoier, 
si il est si riche qu'il ie mainge 
par terre. 

14. et sa robe... jor manque 
dans les mss, des it. 

15. ft C qu'il i covient. 

16. ft C cointir. 

17. ft ^ ^ se cointir. 

18. ft C et sa robe. 

19. ft c et 4. 

20. ft C et un fermail et une 
aumoniere et ses. 

21. ft C il avera ses. 

22. toutes manque dans e. 

23. C armeores. 
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sires mescroit son home que il ne li ait dit^ voir de ses 
muebles, 11 ne Pan puet a plus mener que' par son sairement. 

ILK. Se^ aucuns horn se plaint en lacort le roi de son sei- 
gnor, li horn n'en fera ja droit a son seignor ne amende. Ain- 
^is se la^ joutise le roi savoit qu'il Ten plaidoiast, il en feroit 
le plait remaindre et feroit' li sires droit au roi dont il Tavroit 
plaidoie. 

L. Se* aucuns hom se plaint en la cort le roi que [uns] 
autres li face tort de lerres ou de maisons, et li ber en^ qui 
chastelerie ce sera en demant la cort [a avoir,] et cil^ qui s'est 
clamez die : « je ne me vueil partir de ceste cort devant qu*il ait 
este veil; > lors* li doivent metre jor de la veiie-, et i doit 
estre la joutise le roi et la joutise au baron. El cil qui demande 
doit mostrer k veiie des^® ii joutises oe^^ quil demande a 
Fautre. Et empres la veiie li bers doit avoir la cort, se ele est 
de son fie-, el se il se plaignent, il lor doit metre jor [a faire 
droit] par devant lui. Et^' se li autres demande autre foiz a 
veoir ce qui avroit este veil par** jugement de la cort le roi, 
droiz ne*^ le donroit mie-, car toutes les veiies qui sunt (kites 
en la cort au chief seignor, si sunt fermes et eslables par droit. 

LI. Li** bers n'a mie en la cort le roi la cort de son home de 



1. e ; voir dit des mobies au 
lieu de dit voir de ses muebles. 

2. t que au serement. — c que 
k son. 

3. Rubrique dans e : Si aucun 
homme se plaint en la ; — dans 
C : Home qui se plaint en la 
court le roy. — Cf. it, liv. /•», 
ch, 60 (ci'^ssus t. II, p. 85). 

4. e les justices. — c les jus- 
tices savoient que 11 sires Ten 
(C s'en) pledeast, il feroient. 

5. s C feret droit li sires au 
roy dont il avret. 

6. Rubrique dans e : Si home 
se plaint ; — dans C : Si home 
se plaint en la cour le roi. — Cf. 



it., liv. I^', eh. 60 (ci-dessus 
t. II, p. 86). 

7. e C en quelle chastelerie. 

8. C cil qui demande sera cla- 
me die. 

9. e C iors devent il mestre 
terme et jor. 

10. e C de. 

11. s C cil qui demande. 

12. e Et si lor demande. — I 
Et s'il lenr demande. 

13. C par le jugement. 

14. e C ne lor donroit. 

15. Rubrique dans s C : Id bers 
n'a mie (C c^oute : en la court). 
— Cf. it., liv. /•', ch, 61 (ct- 
dessus t II, p. 88). 
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deftiutes; mais de' choses queneiies T'en li rant la cort k 
fisdre son gre, [et a] en tenner les choses coneiies par devant^ 
la joutise le roi. Mes se li bers ne le fesoit, et il se^ piainsissent 
arriere en la cort le roi, por la defaute au baron, et 11 en poist 
estre provez et 11 en demandast la cort a' avoir, 11 ne Tavroit 
mie; eingois feroit la joutise leroi anteriner [par sa main] tout 
ce qui avroit este fait par devant sol. 

ui. Se' lerres ou murtrlers avoient este arestez^ en la cort 
le roi qui aussent [fait] mefiait en la chastelerie® au baron, li 
ber si les avroit, et si ne' rendroit nus des ii s. et demi; car 
nus hom ne les rant a son seignor, ne nus sires ne les rant^® k 
son home. Mais il rant bien** les couz avenanz, quil a*^ des- 
panduz par*^ devant ce qu'il soient requis. Einseinc doit fere li 
sires a son home. Et s'il les avoit requis, et il les retensist sus 
ce, il ne rendroit riens des couz d'ileques en avent. 

Liii. Nuns^^ gentis hom ne^' rant ne costumes, ne paages 
de riens que il achate ne qu'il vande, se il n'achate por revandre : 
et se il avoit bestes achetees el*' les gardast i an et i jor 



1. c des. 

2. • c li rent Ten la. 

3. e C davant justices de roy. 

4. ( C s'en plaingneissent er- 
rieres en la cort le roy par de- 
faute (e defaut) de baron, et il 
en pnisse. 

5. c ^ 4 avoir manque dans 
les mss. des it. 

6. Ruhrique dans c : De lar- 
rons et de murtriers ; — dans t : 
8i larrons ou murtriers, etc. — 
Cf. 6l, liv. /•', oh. 62 (ci-apris 
t. II, p. 89). 

7. e C prins. 

8. e c cort. 

9. e (; n'en rendret. 

10. s c rent fors a. 

li. s bien avant les coustz 
avant qu'il ont. 



12. e ont. 

13. e C avant qu*il soient re- 
quis. Auxi redoit faire au lieu 
de par devant ce qu41 etc. Id 
mon texte a pour assise pHn^ 
cipale e C. Voye* la note con- 
sacrSe d ce passage dans 6t. 
{ci'dessus t. II, p, 90, note 
43). 

14. Rubriquedans t : Nul gen- 
til home ne rent paage, etc.; — 
dans C : Gentil home ne doit 
point de peage. — Cf, it., 
liv. I*', ch. 6^ (ci-dessus t. II, 
p. 91). 

15. e 2; ne rent peage de riens 
qu'il. 

16. ft C et il les eiist en sa 
garde et en sa maison an et jor, 
il ne. 
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en sa maiaon ou en sa garde, il n'en rendroit noles ^rantes. 

Li^ gentil home garissent lor sergenz de vantes et de 
paages de [lor] bestes et de lor nouretures ^ quMl ont nouries 
en lor chasteleries, de lor blez et' de lor vins qui croissent en^ 
lor chasteleries. 

Ghascuns' vavasors puet garir i sergent, por* coi il soit ses 
prevoz et^ il li coille ses costumes. 

Et il les garissent d'ost el de chevauchiees. 

Liv. Se^ li hers fkit* semondre ses homes [qu'il li amaignent 
lor homes] costumiers a aler en Tost le roi , lor '^ prevoz les 
doit amener de chascun ostel i au comandement au seignor, ou 
cors dou chastel; et quant il les avront'^ amen6 au comman- 
dement au seignor, il s^^'en doivent retomer. Nule'' fame k 
costumier ne doit ne ost, ne chevauchiee ; ne li fomier, ne li 
monier, qui** garden t les fourz et les molins. Et se'' nus'^ de 
ceus qui sunt semont remanoit, et li hers le poist savoir, il en 
paieroit*^ lx s. de gages. Et li prevoz au baron si doit mener *' 
les homes jusques au prevost le roi au chastel dont li home 
sunt [dou resort;] et puis si s'en doit retomer [ariere]. 



1. Rubrique dans e : Gren- 
Us homes ganmtissent lor ser- 
janz, etc.; — dans C : De ser- 
gens. 

2. s ^ norretures de bestes 
qui sont nourries (b norries 
sont) en lor norreture de la 
chastellerie. 

3. e et vins. 

4. c en la chastelenie. — e en 
la chastelerie. 

5. Rutfriqtie dans c : Ghescun 
vavassor puet garantir. — Pas 
de rubriqtte dans C. 

6. e por ce qu*il. 

7. e ^ etqu'il li coille sa cous- 
tume. 



8. Rubrique dans c C : Si li 
bers sement ses homes (c gens) 
de. — Cf. tu, liv. /« ck. 65 
{d-dessus t, II, p. 93). 

9. e C semont au lieu de fait 
semonre. 

10. e C itel prevost les y doit. 

11. e ^ avra livrez au. 

12. c s'en debt retomer; — 
dans C s'en doit a HU effad. 

13. e C Et nulle fame ooustu- 
miere. 

14. e (; ceux qui gardent. 

15. se manque dans (;. 

16. e C nnl autre remaignet. 

17. e C feroit. 

18. e C amener jusques. 
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Li^ home costumier des' chasteleries si doivent as barons 
lor' chevauchiees; et li prevoz as vavasors si les doit mener 
[ou cors dou chastel.] au comandement au baron. Et li ber ne 
les doit mie mener en leu dont il ne puissent^ revenir au' 
soir ; et dl qui remaindroit, si en feroit lx s. d'amande. Et se 
li bers les * voloit mener si loing qu'il ne s*en polssent rere- 
nir^ au soir, 11 n'i iroient mie, se il ne yoloient, ne n^an 
feroient ja^ droit, ne nule amande. 

Li * baron et li home le roi le doivent sigre en son ost, quant 
il les en semondra; et le doivent servir au^® lor, xl jorz et 
XL nuiz, itant^^ de chevaliers come [uns] chascuns li doit. 
Et cest^* servise il 11 doivent, se il les en semont et il en est^' 
mesUers. [Et se li rois les voloit plus tenir de xl jorz et de 
XL nuiz au lor, il ne remaindroient pas, se il ne voloient;] et se 
li rois les voloit tenir au sien ** por le roiaume deffandant, il 
devroient bien remaindre [par droit;] mais se^' li rois les voloit 
mener hors du roiaume, il n'i iroient mie, se ^* il ne voloient 
puis qu'il avroient fez lor xl jorz et lor ^^ xl nuiz. 

Et *^ nule dame ne doit ne ost, ne chevauchiee de ^' soi ; mais, 
se ele est fame li roi, ele doit bien'^ envoier tant de chevaliers 



1. Rubrique dans c : Les 
homes costumiers de chastelle- 
ries; — dans c : Homes costu- 
miers. 

2. e de chastellerie. — C de 
ses chastelenies. 

3. K C lor ouz et lor chevau- 
chies. 

4. C puisse. 

5. e C ^ seur. 

6. c les en vouloit. 

7. e venir asseur. — i; reve- 
nir k sear. 

8. e <; ja ne droit, ne amende. 

9. Rubrique dans e : Les ba- 
rons etc.; — t dans ( : Des homes 
et des l)aron8 le roy. 



iO. s C & lour couz, XL. 

11. t c tant. 

12. e itel. — i; icel. 

13. c a. 

14. e soi. 

15. e C s'il les. 

16. se voloient manque 

dans B. 

17. lor manque dans c. 

18. Rubrique dans c : 'Nulle 
dame ne debt ost; — dans K : 
Nulle dame ne doit ost ne che- 
vauch^e. 

19. Tous les mss. des At. ont : de- 
soremais au lieu d0 de soi ; mais. 

20. t bien tant avoir de. — C 
bien avoir tant de. 
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come* ses flez doit; et o itant^, U rois ne Ten puet aehoiso- 
ner. Et se' lea genz le roi trovoient les homes costumiers 
par^ les chasteleries qui fussent remes' de Tost le roi, fors 
ds qui doivent remaiodre, li ' rois en porroit bien lever de ' 
chascuQ Lx s. d'amande par droit ^, et U bers ne les en porroit 
garir *. El 11 home costumier ne doivent estre en Tost le roi que 
XL jorz [et XL nuiz ; et se 11 s'en venoient avant les xi. jorz et 
les XL nuiz,] et 11 en ftissent prove, la jouUse [le roi] en porroit 
[bien] lever lx s. d'^^amande [par droit]. 

LV. Nule *' dame ne fkit rachat, s'ele ne se marie; mais s'ele 
se marie, ses sires fera le rachat an seignor a qui ele^* sera 
feme. Et se au seignor ne plaist oe qu'il 11 offerra, il*' n^an 
puet prandre que les issues de son fie une annee. Et s'il i avoit 
bois que la dame aust ** commanciez a vendre et qu'antre li et 
son seignor I'aussent *' autre foiz vandu, et qu'ele le polst bien 
vandre autre foiz, par droit et par la raison dourachat, [11 sires 
le porroit bien vandre] a oe meismes ftier qu^^^il avroit este 
comanciez k vendre, mais 11 n'^^an porroit pas feire greignor^^ 
marchie [que dl avoient feit devant]. 



1. C comme le fe doit — s 
comme fe doit. 

2. e ; tant. 

3. se manque dans e. 

4. e por. 

5. e j; raintes. 

6. ft C il au lieu de 11 rois. 

7. de chascun manque dans 
l\ — est reports dans e apris le 
mot droit. 

8. e droit de chascun, et. 

9. e garantir. 

10. d'amende manque dans ^. 

11. Rubrique dans e C : NuUe 
dame ne fet rachat. — Cf. £t,, 
liv. /«, ch. 66 {ci-dessus t. II, 
pp. 97, 98). 

12. c i; il sera home. Cf. ci-' 
dessus t. II, p. 98, n. 33, et ob- 



serve! atissi que la lefon d0 e C 
n'est pas rigoureiuement impos- 
sible; car le maridevient, drai- 
son du fief de sa femme, I'homme 
du suzerain de ce fief, 

13. e (; il puet les asseirs 
(C assens) de son 66 lever d*une 
annee et ce il avoit (e et si 
avoit). 

14. e n'eust. 

15. e (; eust vendu autre foiz, 
qu'elle puet bien vendre par 
droit par raison de Tachat. 

16. e (; qn'ii ait commande 
a vendre, le puet vendre par 
droit. 

17. e c ne puet pas. 

18. e c plus grant au lieu de 
greignor. 
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LTi. Quant ^ dame remaint veve et ele a [unej fiile, [et ele 
afflebloie], et li sires [veigne a li,] a qui ele sera &me lige, [et] 
U requiere : « dame, je vueil que vos me donez seiirte que vos 
ne marierez^ vostre flile sanz moo consoii^, ne sanz le con- 
soil au lignage son pere; car ele est flUe de mon home lige; et 
poroe, ne viau jepas qu'ele soit forsconsoiUiee, » il covient que 
la dame li [en] doint seiirte par droit. Et quant'* la pucele sera 
en aage de marier, se la dame' trueve adoncqui la [li] demant, 
ele doit venir k son seignor et au lignage de vers le pere a la 
damoiselle et lor doit dire [en tel maniere] : « seignor, Ten me 
requiert ma flUe a donner^, et je ne la vueil pas doner ^ sanz 
vostre consoily ne ne doi^; or i metez bon consoil [et loial-,] 
car [nifs] ti£x hom la me demande, [— et le doit nomer — ]. Et 
se li sires dit : « je ne vueil mie [que cil I'ait,] car tiex hom la^ 
me demande qui est plus riches et plus gentis hom assez que 
cil n'*<^est de qui vos parlez, et qui la prandra volentiers — et 
le doit nomer-, » — et se li lignage^ de par le pere dit : « encore 
Savons nos i** plus riche et plus gentil hom que'' nus de ceus 
que vos nos avez nommez — et le doit nommer: » — adonc si 
doivent regarder le meillor des iii et le plus porfitable a la 
damoisele. Et cil qui dira le meillor des trois '', si en doit estre 
creiiz, que nus ne doit faire lou seurdois par droit. Et se la 
dame la marioit sans le consoil au seignor [et sanz le consoil au 



1. Bubrique dans t C : Quant 
dame remaint veuve. — Cf. it,, 
liv. /", ch. 67 (ci-^ssus t. II, 
p. 99). 

2. 2; menez. 

3. B C conseill, au mains dou 
lingnage devers li peres d'oil il 
eFt fille de mon home lige, si 
ne veill pas qu'elle soit descon- 
seillee. 

4. e C quant ele sera. 

5. e C mere. 

6. e c doner et k marier, et. 

7. e C marier. 

8. e C doi; metez i consaill. 

ni 



9. K i'a m*a demands. 

10. t C n'est que vous dites 
qui la prendra. 

11. e C Ce petit mot i aurait 
pu 4tre introduit dans le texte 
des it. : il est fourni par c C a< 
par J (^ P Q R S. 

12. e c que cil n'est que vous 
dites, lor doivent esgarder des 
m le meillor et le plus. Mon 
texte est le r6sultat de conjectures. 
Voyes ci-'dessus t. II, p. 101, 
note 37. 

i3. e C III, en sera creii; quar 
nul. 

3 
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lignage de vers le pere,] puis* qu*il le avroit devee, ele em 
perdroit ses' muebles. Et si I'en porroit li sires destraindre 
[par la foi ou] par les pleges, [se mestiers estoit, ein^ois qu'ele 
partist de son fie] ou' de sa foi; et jureroit a dire voir de ses 
muebles^, puis I'ore qu^ele les perdi p&r* jugemant; et quant 
ele les avroit* touz trez avant, si li remaindroit sa^ robe a 
chascun jor, et sa robe^ a cointoier soi, et joieP avenant, se 
ele les avoit, a soi contoier, et ses lis ^^, et sa charrette et ses 
roncins qui ^^ souflroit k aler en ses afaires, por ^^ ooi ele n* ^'ait 
point de seignor, et ses palefrois, s'ele Ta. 

Lvii. Dame^^n'est que bail de son heritage, puis qu'ele a oir 
malle, [ne] ele ne puet doner, ne changier^' pour quoi ce soil 
a Tamenuisemant** de Toir, se ce n'est a son aniversaire*', oil 
ele ne puet doner ne le tierz, ne le quart, ne le quint selonc 
Tusage de la cort laie. 

Gentis horn puet bien doner le tierz de son heritage, tout 
ait il anfanz ou non; mais il^* n'an puet plus doner qui fust^* 
estable par droit. 

Lvni. Se'^ aucuns horn vient a son seignor, soit gentis horn 
ou costumiers, por coi li sires ait vaarie en sa terre, et li 



i. e C pere qu'il le li avroit 
vee et deffendu, elle. 

2. e C son moble. Et la por- 
roint si seres destraindre par 
les pleges. 

3. I ou par sa foy; — C oa 
par la foy. 

4. e C mobles, des lors. 

5. t C par droit ; ou quant. 

6. t C avret jurez, si li. 

7. e ; sa coste k. 

8. e C robe k se couvrir, et. 

9- ' C joyaux soufesenz a se 
cointir, si el les. 

10. t c lit en sa. 

11. t C qui li soffisent a. 

12. e pour ce qu'elle. 

13. c n*a point. 



14. Rubrique dans e C : Dame 
n'est que baail de son heritage. 

— Cf, 6t,, liv. ^^ ch. 68 (ci" 
dessus t, IF, p. 103). 

1 5. e C vendre. — Sur changier. 
Upon de T L\ voyex ci-dessus 
t. IF, p. 103, note 22). 

16. e a dessesialment du lieu, 
si ce. — c a dessesinement du 
lieu. 

17. I C anniversaire, quar il 
ne. 

18. il ne porret plus. 

19. t c fut tenable par. 

20. Rubrique dans e C : Si au- 
cun homme vient a un seigneur. 

— Cf, ^t., liv. /« ch. 69 (ct- 
dessus t. FF, p. 104). 
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die : ff sire, [uns] tiex horn est venuz k moi et m'a dessesi 

d' * UICE MAISON, — OU DE PREZ, — OU DB TI6NES, — OU DB TERRBS, 

— OU DE cBifs, — OU d'autre CHOSE, de novel, que j'ai exploitii 
ouan', antan et avant antan, en servage de seignor, en jus- 
ques k ores qu'^il m'an a dessaisi a tort et a force; don je 
Yos pri que vous prenez^ la chose en vostre main, » li sires 
[11] dolt^ respondre : « si feral ^ je, se vos metez pleges a 
prover que ell vos alt dessaisi a tort et k force, si come vos 
avez dlt; » et se 11 ne met^ [bons] pleges, 11 sires n'a mle^ a 
dessaisir Tautre. Et se 11 dlt : « je vos [en] metral volentlers^ 
[bons] pleges, » 11 dolt les pleges prandre bons et souflsanz^ 
selonc [ce] que la querele sera granz. Et quant 11 avra pris les 
pleges, 11 dolt ^^ Tautre partie mander par certain message et 11 
doit dire ^^ : « cil a mis bons pleges a prover quUl Ta des- 
saisi a tort et k force de tel chose^ — et [la] nomera, — de 
novel*^; je vueil savoir se vos metrez pleges ^^ au deffandre; » 
et se 11 dit^^ : « je n'i metral ja pleges, » [Fen dolt baillier k 
I'autre la salslne por les pleges] qu'll a mis; et se 11 dlt : « je 
metral bons pleges au ^* deffandre qu'il n'i a^^ rlens et que ce 



1. t C de ma meson. 

2. Sur ce passage, voyez ci' 
desstu L II, p. 105, note 50. 

3. • C qui m'a. 

4. I C prengez ceste chose a 
vostre. 

5. t C doit dire : c si. 

6. e c feral ge volentiers, mes 
metez piege k prover que cii vous 
ait. 

7. e C met plege, il n'a. 

8. t C pas Tautre k dessesir. 

9. e C volentiers pleges, i il 
doit prendre les pleges bons et. 

10. e C doit dire ou mander k 
Tautre partie message que cil a 
mis plege. 

11. Tons les mss. des 6t, et c c 



ont : dire que cil. Ce que est inu* 
tile et parasite : il ne devait pas 
ftgurer dans le texte primitif et 
je crois devoir le supprinier. 

12. e C et totts les mss, des 6t, 
portent : de nouvele dessaisine. 
J'ai dH maintenir dans ridit. des 
itablissements ce texte fautif; 
mais il faut supprimer le mot 
dessaisine dans la Coutume d'An^ 
fou restitu^ : c'est ce que je fais 
id : par suite je substitue no- 
vel d nouvele. Cf. ci^dessus 
t II, p. 107, n. 24. 

13. e C plege a ce deffendre. 

14. c C dlt : c je non, je n'i 
metre ja plege. 

15. t C k, 

16. t ait. 
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est ma droiture, » la joutise doit mettre jor as n parties et 
tenir la chose en sa main jusques a tant que li quiex que 
soit ait * gueaignife la saisine par droit. Et^ se cil qui avra 
gueaigne la saisine par droit vient au seignor et^ 11 die : < cil 
Yos avoit fait entendant que je Tavoie dessaisi a tort et a force 
et avoit mis pleges k prover, et m'an flst^ dessaisir a tort' ; et 
je ai gueaigniee ma droiture par [le] jugemant de vostre oort, 
don je yos requier come a seignor que vos me faxiis randre 
mes couz et mes despens que je ai mis ou plait; » car droiz est 
qui fait autre dessaisir, et il li met sus qu'* il Tait dessaisi a 
tort et k force, et il pert la querele ^, que cil qui perd la que- 
reUe, doit randre a T^ autre ses couz, et ses domaches, et ses 
despens por ce qu'il Ta fait dessaisir; et, por ce, en prant Ten 
les pleges : et li doit Ten faire rendre les couz, [et les domaches,] 
et les despens que il a mis [ou plait;] mes il doit jurer combien 
il a mis en pledeors loier et en autres choses qui apartiennent 
au plait; et o itant les avra. 

Lix. Toutes^ [iceles] choses qui sunt en main de joutise, si 
valent autretant come s'eles estoient mostrees en*® jugement; 
et quant les deus parties out** terme de oe qui est en main de 
joutise et Tune [s'an] defaut, r**en doit metre jor *• au deflaiil- 
lant jugemant par in homes *^ fievez qui se puissent recor- 
der dou jugemant. Bt se il ne*' vient au terme que Ton 11 avra 



I.*; rait. 

2. Et si... droit manque dans 
les mss. des it. 

3. e C et il li. 

4. t C fist ensi dessaisir. 

5. t c tort; qaar je Tai. 

6. t qa41 a dessaisi; — c qui 
Ta desseisi. 

7. t c querele, que cil qui la 
pert, doit. 

8. e c Tautre qu'il a fet des- 
sesir ses couz et ses domages 
des despens; et por ce. Voyez 
ci'dessus tome IF, p. 109, note 
12. 



9. Rubriqiie dans t : Toutes 
choses qui sont en main de 
justice; — dans^ : De chouse 
qui est en main de justice. — 
Cf. it., liv. /« ch, 70 (ci-dessus 
t. II, p. 110). 

10. e c par. 

11. e ont outermes. 

12. C Ten U doit 

13. t C jour jugement en 
deffeillent par. 

14. e C homs si ainznez qui se 
(C qu'il Be). 

15. .e C ne viennent au terme 
que I'en leur avra. 
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mis jugemant, Ton doit bailtier la saisine k Tautre, qui est 
prezS quant li jors est passes ', o pleges metanz d'estre k 
droit, qui li demanderoit riens de la querela. 

Lx. Se' aucuns se plaint d'un autre, [a la joutisej de heri- 
tage, la joutise li doit metre jor; et se cil qui sera atermez se 
defaut, cil qui^ se plaint doit' venir a la joutise et dire [en 
tel maniere :] « sire, cil se defaut, je vos requier droit. » La 
joutise doit* olr en jugemant parler le sergent qui avra mis le 
terme, [et se li sergenz garentist qu^il ait mis le terme,] la jou- 
tise le doit faire atermer^ en jusques k iii termes; et se il se 
deftiut au tiers terme, et li sergenz avra bien garenti qu'il avra 
mis les m termes, la joutise puet® bien esgarder par* droit 
que cil qui^<^ [se defaut] puet bien estre atermez o jugemant; 
et *^ la joutise i doit envoier iii sergenz qui se puissent recorder. 
Et se dl qui ^^ avra este defaillanz de iii termes vient au terme 
que Ten li avra mis o*' jugemant, et Pautre partie qui ^^ se 
sera plainte , li demandera sa querele , et ^' ses domaches a 
amander, de chascune defaute lx s. , sUl est gentis hom ; et se 
li autres dit : « je n'en vueil riens rendre [ — et ^* die raison por 



1. prez manque dans C. 

2. passes manque dans C. 

3. Rubrique de e : 8e aucuns 
se plaint de un autre ; — dans 
C : De home qui se plaint 
d'autre. 

4. e qui sera plaint; — C qui 
se tera plaint. 

5. e doit venir k la justice et 
li doit dire : c sire, cil se de- 
faut, je. — Sur les mots en tel 
maniere cf, ci-dessus page 23, 
noie 4. 

6. c doit oir par droit parler. 
— ; doit oir parler par droit le. 

7. Voici la lepon textuelle de 
s T^ que je corrige et combine avec 
le texte des 6tabl, entermer jus- 
qu'& HI foiz : et si il defaut (e se 



defiEaut; au tierz terme et li ser- 
jant avra bien garanti qu'il y a 
mis les termes. Les mots se il se 
defaut au tierz terme auraient 
pu Hre introduits entre crochets 
dans le texte des 6tabL 

8. c C li puet. 

9. e C par droit et par juge- 
ment que. 

10. e C qui se doit estre en- 
terme. 

li. e c et il doit avoir m ser^ 
janz. 

12. e c qui sera deffaillent. 

13. t C par. 

14. e qui sera plainte; — C 
qui fera plainte. 

15. e C et toz ses domages. 

16. et die... coi manque dans 
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coi, — ] car* je n'ol ne ne soi onques son tenne fore cestui; n 
et se li autres dit : « je ne vueil mie', ne ne voi oommant il 
s'en puisse deflfkndre, car li sergent ont bien garenti que ' il 
Font semons et que il li mistrent les iii termes ; » et se il dit : 
€ je m'an deflkn [bien] contre vos et contre les^ sergenz, ei 
come Ten m'esgardera; » [adonques] la joutise si puet bien 
esgarder que, se il ose jurer sor sainz de sa main [destre] que 
il n'ol ne n'antendi que li sergent Taussent aterme par les 
m termes, si com il ont garenti [avant], o' itant si doit estre 
quites des debutes; et einsinques ne vaura li jorz jugiez que 
une simple [semonse]. Et se il n.*ose faire le sairement, si* 
randra au gentil home por cbascune defaute li s. ; mais ^ cil 
jurra que tant li avra* coute en son consoil et en ses pledeors 
loier; et* a la joutise si paiera por cbascune defaute lou gage 
de sa loi. Et einseinc a Fen de cbascune defaute [provee] et que- 
neiie et jugiee au gentil borne lx s., soit \ilains, soit ^^ gentis 
bom, por coi les defautes Aisent ^^ &ites avant veiie ; car cil qui 
defaut empres veiie si pert la saisine des cboses que Ten 11 a 
mostrees, quant il estprovez des^^ debutes. 
Lxi. Se^3 aucuns sires est^^ a cui aucuns qui dole estre ses 



ti^. II ne me paraU pas impos' 
sible que oes mots soieni une ad' 
dition du ridao^r des itabliS" 
sements : ils dewaient en ce cos 
disparaitre du priseni texte et 
itre imprimis en italiques dans 
eelui des itablissements. 

1. e quar je n'ai ea nul tenne 
fore cestuy et Tautre; — K quar 
je n'ay eu nal des termes fore 
cestuy et Tautre. 

2. c C mie que vous le puis- 
sez deffendre. 

3. e c qu'il vous mytrent les 
termes (e le tenne). 

4. e c le serjant, et si comme 
Ten esgardera. 

5. e atant il. 



6. t ii rendra au gentil home 
L 8. pour chascun defiaute. 

7. c C mais rautre jurra que 
itant. 

8. ea. 

9. e C et ^ la justice de cha- 
cune defaute. 

10. t ou. 

11. t soient faictes devant 
veiie. 

12. e C de la defaute. 

13. Rubriquedanst : Si aucuns 
syres est etc. — Cf, 6t., liv, !•', 
ch. 72 (ci-dessus t, II, p. 115). 

14. e c est de qui aucun qui 
dole estre son home et ne li (C 
et que il ne) soix pas venu rend re 
son homage. 
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horn ne li soit par venuz faire homage, li sires V*en doit 
foire semonre que il li vaigne faire [son homage,] el le fera 
semondre' par home qui foi li doie, se il Ta, el se il ne l\ par 
[aucun] preudome souflsant ; et se il ne vient au terme, li sires 
le^ doit faire alermer autre fois; et se il ne vient au secont 
terme, li sires 11 doit faire metre le tierz ; et se il ne vienl au 
tierz, li sires ^ li doit faire metre jor o jugemant par in gentis 
homes ou par ui serjanz soufQsanz qui se puissent recorder 
dou jugemant; et se il ne vient au jor jugie, li sires li doit lais- 
sier [le jor] passer, et Tandemain il puet prandre '^ le fie en sa 
main, et* le puet faire semonre o jugemant par lu gentis 
homes ou par m sergenz soufizans ; et doit estre li termes de 
vn jorz et de vii nuiz : et li doivent dire li sergent : « sire, 
por ce que vos i estes defaillanz^ de in termes simples et® 
dou quart o jugement, por ce a mes sires pris le^ fle en sa 
main que vos devez tenir de^^ lui par droil; et vos en ikit 
semonre o jugement a terme de vii jorz et de vii nuiz. » 
Et se il ne vient ^' au terme qui li est atermez o jugement de 
Tii jorz et de vii nuiz, 11 sires li doit laissier le jor passer et 
li faire metre terme o jugement de xv jorz et de x? nuiz, 
aussi soufBsamment comme nos avons dlt par desus. Et se il 
ne vient as it jorz et as xv nuiz, li sires doit oir les sergenz ^> 



1^ e le doit. 

2. t semondre pour que foy; 
— e semondre pour quel foy. 

3. e C le doit enteriner (c en- 
termer) le second terme et s'il 
ne venet le second terme. 

4. e c sires doit mestre. 

5. s c prendre la foy en. 

6. e C et le doit semondre o 
jugement, le sien tenant, par 
in gentis. — PeutMre les mots 
le sien tenant devraient-ils pi- 
rUtrer dans le Uxte : en tout cos, 
la nUine idie est exprinUe une 
ligne plus haut. 

7. e C deffailii iii termes. 



8. c et le quart o jugement, 
a mi seres. 

9. e C la foy que vous. 

iO. e C de lui en sa main (en 
sa main a 6t6 c^out6 en inter^ 
ligne dans C) par. 

11. e c vient au vn jorz ou au 
vn nuiz, li sires 11 doit le jour 
lessier passer et li fera mestre 
terme de xv. Je r^tablis le texte 
en cambinant cette lepon avec 
celle des Jit, Peut-Hre aurais-je pu 
introduire entre crochets dans le 
texte des itahlissements les mots 
ii sires... passer. 

12. e C sergent. Se il li ga- 
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[parler]. Et se il li mistreni lou terme, et il le garenlissent, 
li sires doit laissier passer le jor et li doit feire mettre terme 
de XL jors et de xl nuiz ausi soufisamment comme nos avons 
dit desus*. Et s*il ne vient au' terme, li sergent doivent 
estre 01. Et s'il le garantissent, 11 sires doit laissier ' passer le 
jor et li doit fSodre metre terme ^ d'un an et d'un jor jug&- 
ment. Et se il ne vient au' terme, li sires li puet [bien] esgar- 
der par jugemant* que il a le fle perdu ^, quant li jorz sera 
passez par droit; et einseinc remaint au seignor li ® flez. Et se 
il venist* ayent que li sires aiist fkit touz ces esploiz sor lui, il 
n'^^en perdroit pas son fle par droit, mais^^ 11 en avroit perdu 
quanque li sires en avroit leve; et feroit droit des defautes. 

Lxu. Se^^ aucuns^' se plaint d'un autre de deniers et ell ^^ en 
vaigne k*^ la. cort, et 11 autres die : « vos me devez deniers 
itant, » et li detierres die : « je n'ol onques mais vostre^* plainte-, 
por coi je demant jor *^ avenant*, et a eel jor, je respondrat *• 
ce que je devrsJ, come cil qui se defl^t que^* je ne vos fls 
onques tort; » et se 11 autres dit : « je ne vueil mie que vos'® 



rantissent, si li doit mettre 
terme. 

1. s C par desus. 

2. e C k eel terme. 

3. e le jour lesser passer et; — 
t le jor passer au lieu de laissier 
passer le jor. 

4. e C terme de an et jor. 

5. e C a ce terme. 

6. e C droit au lieu de juge- 

mant; cf. note suivante. 

7. e C perdu par jugement au 
lieu de perdu. 

8. li fiez manque dans s. 

9. C venoit ainsois que. 
iO. e C ne au lieu de n'en. 
it. e mes il perdroit. 

12. Rubrique dans e : Si home 
se plaint de deniers, etc.; — 
dans C : De home qui se plaint 
d'autre. — Cf. Et., livre /•', 



ch. 73 (ci-de^sus t. II, p. 119). 

13. 6 ; aucun home au lieu de 
aucuns. 

14. c Cil. 

15. e K en. 

16. Lepon de ^ I L^ — e vostre 
complainte. — Ce singulier me 
parait pHfirahle au pluriel vos 
plaintes que je n'ai pas eu la 
hardiesse de corriger dans le 
texte des itahlissements, 

17. C jour k avoir; et. k avoir 
est peut'Stre la lepon originaU : 
cf. ci-aprhs p. 42, § 63 la mime 
expression ; mais avenant ftgurait 
dijd, suivant toute probability 
dans le ms. de la Coutume utilisi 
par le ridacteur des £t, 

18. e C VOU8 respondroy. 

19. C que ne vous fas nul tort. 

20. e c vous aiez nul terme. 
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en aiez terme, ainz vueil que vos me quenoissiez^ ma dette ou 
que vos la me noiez, et si en atandrai droit; » drolz donra 
qu'^il li doit connoistre ou noier. Et se il li quenoist, il avra 
terme de vii jorz et de vii nuiz de randre a veiie de jputise, si 
que li uns ne soit creiiz dou randre, ne li autres dou prandre', 
fors ce que la joutise en * esgarderoit, sHl i avoit contanz. Et 
se einseinc estoit que^ il se deffandist quil ne li deiist riens, 
il avroit terme. Et se il defaiiloit dou terme, on li metroit ^ terme 
o jugement, por ce que quant les choses [qui sunt] mueblanz 
sunt mostrees en cort, [eles] valent autretant^ come steles 
estoient mostrees en® jugemant. Et* se il ne vient au terme 
jugie, et^^ li autres die : « sire, cil se de&ut, je demant droit, 
[car] je sui [touz] prez de prover ma dete, » li sires doit Tautre 
[faire] semondre o jugemant qu'il veigne [veoir] prover sa 
dete *^ que li autres dit qu'il li doit. Li termes doit estre mis o 
souflsans^^ recors. Et se il ne vient ^* k Fun jor, ne a I'autre, 
et li sergent garentissent qu'il aient mis les ^^ termes, li sires 
doit faire prandre [tant] des cboses k*^ celui que il face Tautre 
paier sans prueves^^. Et quant la [soue] chose sera prise, se il 
disoit : « vous me feites tort, je me plain de celui, car je ne li 
doi rien, » la joutise si li en doit metre ^^ jor. Mais la joutise 
doit estre bien certaine dou jugemant ; et se il dit au terme : 
ff je ne vous doi riens, d et li autres die : « je le^® puis 



i. e C quenoessez ma debte 
ou que vous n6ez, et je en aten- 
dre droit. 

2. s c que I'autre li dire ou 
quenoistre ou n6er. 

3. Dans € ^^ les mots all i 
avoit contanz de la ligne sui' 
vante sonl placis aprSs prandre. 

4. e c U en garantiroit. 

5. C que il li defendist que; 
— e qu'il li deist que il ne le 
delist. 

6. s c mettret jor o. 

7. autretant manque dans C 

8. e C par. 



9. ecEt 8'il venient. 

10. e C et cil die. 

li. e C debte et Fautre dit. Et 
le terme doit. 

12. e c soffesable. 

13. e vient ne k I'un ne k 
Tautre. — c vient ne Tun ne 
Tautre. 

14. e c le terme. 

15. e C & celui tant que il. 

16. « C prove. 

17. s C mestre terme. Mes la 
justise doit enterme (C tost 
entermer) lejugie. 

18. C ne. 
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[bien] mostrer eome ehose jugite ; > [adonques] si doit I'en oir 
les sergenz qui [ont] mis les termes jugiez et * oez qui ont Ikit les 
jugemenz. Et se il se recordent que einsiac soit^, cii sera paiez; 
et II autres fera droit' a la joutise dont il avra vee le jugemant. 

Lxiu. S'^aucuns se plaint que' uns autres li ait fait domache, 
et dl venist a la cort et s'en defendist et demandast jor a 
avoir, il Tavroit. Et s'il s'^en defeulloit, ausi oomme cil que 
DOS avoDS dit devant^, T^en feroit rendre a celui son domache, 
sans prueve, ausi comme a* Tautre. 

LxiY. Se*^ einseinc avenoit qqe*^ i bom se plainsist d'un 
autre [bome] qu'il li feist tort d'eritage, et^' cil beritages aiist 
este mostres en^' jugemant, et dl a qui Ton demanderoit se*^ 
defaillist, et il fust provez de la deikute, il en perdroit la sai- 
sine, et^' si la baudroit Ten a Tautre par^* bons pleges metanz 
d^estre a droit; mais, por ce, n'avroitil pas gueaigniee^^ la 
droiture que li autres ne Taust, s'il pooit mostrer ^^ que oe fust 
sa droiture. 

LXY. Se^* U bers est'^ apelez [en la oort le roi] d'^^auctme 



1. c C et ce ceulx qui ont faiz 
les jogemanz. 8e. 

2. e c 8oit, si sera cil paie. 

3. c droit de ce qu'il avayt 
le jugemeuti laju8tice.— c droit 
de qui il a nay6 jugement k la 
justice (/In du chapitre). 

4. Rubrique dans c. Si auciin 
se plaint, etc.; — dans C : De 
home a qui Ten fait dommage. 
— Cf. it., liv. 1^, ch. 74 (ci- 
dessus t. II pp. 122-123). 

5. e c que aucun li. 

6. s'en manque dans t C- 

7. c par desus; — c dessus 
au lieu de devant. 

8. e C Ten (> li) feret a cell 
rendre ses domages. 

9. e C de Taatre au lieu de a 
Tautre; — Plusieurs mss. des 
Et. n'ont pas la oonjondion a. 



10. Cf. it., liv. /«, eh. 75 
(ci-dsssus U II, p. 123). 

11. e c que aucun se. 

12. e C et il eussent este. 

13. t C par. 

14. e c s'en au lieu de se. 

15. s et la bailleret. — ^ C et 
bailleroit Ten. 

16. c c o pleges metant de 
estre & droit. 

17. e c gaigni6 la droiture que 
Fait (c eust). 

18. e C monstrer la sone droi- 
ture. 

19. Rubrique dans t : Li ber 
est appelU, etc. — Se manque 
dans e c. Cf. it., liv. r, ch. 76 
[ci'dessus t. II , p, 124). 

20. est est ripeti deux fois 
danst. 

21. e C d'aucunes choses. 
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chose qui apartaigne a heritage^ et il die : « je ne vueil pas 
estxe^ jugiez fors par mes pers de ceste chose, » adonc si doit 
Ten les barons semondre a tout le moins jusques a m ; et' puis 
doit la joutise feire droit o ces et o autres chevaliers. 

LXYi. Se I'en demande a baron ou^ a un autre gentil home 
aucune chose de son' heritage, et il ne soit* pas encore che- 
valiers et il deist ^ a ces qui li^ demanderoient : « je ne vous 
vueil faire nul tort, mais je demant Tatente d'estre chevaliers, 
ainz que je vos responde, » il avra Palente i an et i jor, par 
droit. 

Lxvii. Gentis ^ horn n^a aage de soi combatre jusques il ait 
XXI an, ne ne doit tenir terre, ne^^ avoir nule saisine de nul 
heritage que il demandast, se Ten ne Tavoit dessaisi ; mais a 
dessaislne il avroit response. Et einsinc gentis horn et gentis 
fame, se^* il tiennent anfanz en bail^^, il ne pueent riens deman- 
der de lor droitures, se lor peres n'en estoit morz vestuz et 
saisiz*'; ou se ce soit escheoite qui lor soit avenue de droit 
puis la mort lor pere. Et^^ se Ten demandoit au bail chose 
dont li per^s as anfanz ftist morz vestuz et seisiz em pais, 
tout*' le tenist il a tort, si n'an respondroit ja 11 bans. Et se ein- 



1. heritage en la cort le roi; 
et li ber die. 

2. s C estre de ceste chose 
jugie par mes pers, Fen doit les 
barons semondre au mains. 

3. e C et puet la justice fere 
droit k cell et aus autres (& et 
aatres) chevalliers. 

4. e ou autres. — C et autre. 

5. e C lor. 

6. e c soient. 

7. c C dient. 

8. s c lor demandent : « nous 
ne vous femes nul tort, mais 
nous vous demandons atante 
d'estre chevaliers (chevaliers 
manque dans e) ainsois que nous 



vous respondons, > il avront 
Tatente d'un an et. 

9. Cf. it., liv. /«, oh. 78 
(ciHiessus t. IF, p. 126). 

10. e c ne n'avroit mie (« ira) 
sesine de son heritage qui Ten 
avret dessesi, mes k sa desse^ 
sine avret il respons. 

11. se il manque dans C. 

12. c bail, ne puet riens. 

13. e c sessiz, ou (e et ou) ce 
soient eschaetes qui lor soient 
avenues de droit puis la mort 
lour pere. 

14. Ou se. 

15. e c tot fu ce a tort, le baaii 
n'en perdroit ja. Et. 
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sine estoit que li baus randist^ a I'anlknt sa teire et TaOst fedt 
prandre a home a son' seignor [ain^ois qu'il flist en aage] et 
aucons li demandast de son heritage, il n'en respondroit' pas 
jusqu'a tant qu^il aust xxi an. Et se einsi estoit que li baus ne 
li Yousist randre sa^ terre et deist [en' tel maniere] qu'^il 
n'aust pas aage de terre tenir, et cil [li] offirist k prover qu^il 
aiist XXI an, il [le] proveroit^ o ses parrains et o ses marraines, 
et le preste qui le batia; et en jureroient® sor sainz-, et li 
prestes le* diroit en parole de prevoire. Et se il ne pooit avoir 
ses*^ parrains et ses marraines [ne le preste] que il ftissient 
[tult] mort, il le proveroit par preudes homes et par preudes 
&mes qui seroient bien certain de son aage, et le jureroient sor 
sainz. Et einseinc quant la seignorie avrolt receiies les prueves^ *, 
il le doit metre en sa foi et en la saisine de sa terre. Et se ein- 
sinc estoit que li bail li aiist este randus de sa volenti, il ne 
devroit pas prandre les homages de sa terre jusques *^ il soit en 
la foi au seignor. 

LXTiu. Se '^ aucuns avoit longuement tenu en parage et cil de 
qui il avrolt ^^ tenu li deist : « je ne vueil que vos teigniez 
plus de moi en parage, [se] vos ne me poez conter l€ lignage ^ » 
et se li autres die : « je le [vos] monstrerai bien, » il*' li doit 
metre terme par devant soi por lou parage conter; et dl 



i. e c rendist la terre & I'en- 
fant et c'il Teust fet. 

2. t lietplusieursmss. des it, : 
ses seignors. — (//•. 67omp.,§ 111. 

3. ft C respondroit ja jusques 
il etLSt. 

4. C la. 

5. Pour ees mots, voyex I'oIh 
servation faite d^d ci-dessus 
H. 23, n. 4. 

6. C qui n'eust. 

7. & C provent o ses parenz 
et o. 

8. c jurront. — e jurrerai. 

9. e C en au lieu de le. 

iO. c C les parreins et les mar- 



raines et que (C marraines qui). 
1 i . s C prueves, ele doit mestre 
en sa fay et en a ainsi la sesine 
de. 

12. e I ju8qn'& tant que il. 

13. Rubriquedam c : Seaucnns 
avoit tenu, etc.; — dans c : De 
home qui tient en parage) — 
e C commencent ainsi ee § : 8e 
aucuns avoit tenu d'un autre 
longuement en. — Cf. it,, l. /•', 
ch. 79 {ci-dessus t. JI, p. 129). 

14. Tavroit que j'ai laissi sub- 
sister dans V^it. des it, aurait 
pu itre eorrigi en avroit. 

15. c C 11 li en doit. 
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ii * doit mostrer la chose, efc conter dont il est issuz et le lignage de 
degre en degre ; et^ se il se truevent si prts que il ne se puissent 
enlreprandre par mariage, [et se li uns soit horns et li autres soit 
fome,] il remaindra ou parage. Et^ se cil ne Ten croit, il jurra 
sor sainz qu'^il 11 a conte loiaument lou lignage, a' son 
esciant. Et quant il avra* fait le sairement, il remaindra ou 
parage. Et^ se il ne Tosoit &ire, il li feroit homage; et quant il 
avroit fait Tomage, li sires ne li puet asseoir que i roncin de 
service. 

LUX. Nuns® hom ne rant roncin de service jusques il se 
part de la foi a oelui a qui il Favra rendu. Gar ^ se cil a qui il 
Tavroit rendu se'^ moroit, i\** le rendroit k celui a qui la terre 
escherroit. Et se einsinc avenoit que aucuns'^ aiist randu son 
roncin de seryise a son seignor, et ses sires ie vousist doner a 
son fll ou a sa fille, et li hons respondit : « je ne [me] vueil 
pas partir de vostre foi^', se je ne m*an part come de foi^'* servi, 
quant je vos avrai^' randu vostre roncin de servise, » il ne 
s'en partira pas par droit, se il ne le fait quiter a^* Tautre a 
qui il le voloit baillier, ou il li fera otroier qu*il ne prandra^^ 
point de roncin de servise, tant com cil vive a qui il I'avra rendu. 



i. s ( lui en doit monstrer 
et aconter la chose dont. 

2. e c et si le trove de si 
pr^ qu'il ne s'entrepuissent 
prendre par. 

3. e C Et si cil k qui le parage 
est dCl ne Ten croit, il jurra (; il 
le jurra) sur. 

4. C que 11 a loyaument aconte 
lei. 

5. e secont. — c selon. 

6. e C avra jure, si doit re- 
maindre. 

7. s c £!t s'il ne I'ouse jurer, 
il fera homage et quant il Tavra 
(e il avra) fet, il ne puet. 

8. Titre dans e : Nus hons 
ne rent roncin ; — dans C : De 



servige. — Cf. it, liv. /•', 
ch. 80 (d-dessus t. II, p. 131). 

9. e C Mes si cil & qui il avret 
este rendu. 

10. se moroit manque dans e. 

11. il manque dans e; — est 
remplaeS dans c par ces mots : 
cil qui Favret rendu. 

12. eC il au lieu de aucuns. 

13. e C fid au lieu de foi. 

14. f^ ati lieu de foi. 

15. C ay au lieu de avrai. 

16. e a cil a qui le delist baail- 
ler ou otrier. — C a Tautre k qui 
il le veut baailler ou otrier. 

17. e c prengne point dou ron- 
cin. 
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Lxx. Nuns^ hom'^ Uent en parage ne met rien en ron- 
cin de servise, ne en nul rachat, ne en nul aeryise que cR de 
qui' il tient en parage fiioe au chief seignor, se oe n'est en^ 
ses loiaus aides. 

Se' aucuns horn ou aucune fiune* tient enfhnz en bail, 
et cil anfant teignent en parage, et li sires li die : c je vueil que 
Yos me fodez mon homage, que^ cQ anfant* ne me sunt 
riens que vos tenez* en bail; [si vueil que vos me fiidez la 
foi] ou [yous me] contez le lignage; » et*® dl qm tient le baQ, 
si li doit respondre : « sire, je ne vos** Yueil*' feure ne Tun, ne 
Fautre; car je ne sui [fors] que bail, si Yueil tenir en Festance 
que li peres as anfenz tenoit; [et si en atan droit; n] si li esgar- 
dera*' Ten que il n'an doit point Ikire ne center le lignage; 
dn^ois tendra*^ en tel estance com li*' heritiers tenoit avant 
qu'il morust. 

Lin. Nuns '* gentis horn ne puet demander amandemant de 
jugemant que Ten li bee, ainz coYient qull le fausse tout outre 
ou qu'il le taigne por bon, se ce n'est en la cort le roi y car 
[Uluec] pueent demander toutes * ^ genz amandemant de juge- 
mant, por ce quil ne le pueent pas fiiuser; car il ne le trove- 



1. Cf. it,, livre J^, ch. 81 
{d-dessui t, II, p. 132). 

2. bom manque dans C 

3. C qui le tient. 

4. t c a. 

5. Rubrique dans t : De home 
oa fame qui tient en parage; — 
dans c : De cil qui tient en bail 
cten parage. — ^/*. £t., liv, /«, 
eh. 82 (ci'dessus t, II, pp. 132- 
133). 

6. e c fame qui tienge (c tient) 
en baail et tienge (C il tiengne) 
en parage, et oil de qui il tient 
en parage li die. 

7. e C quar au lieu de que. 

8. enfant manque dans e. 

9. tenez manque dans s. 



10. t C et cil (c il) responde : 
sire. 

11. Y08 manque dans t. 

1%. c fere au lieu de Yueil 
faire. 

13. 6 c esgardera par droit 
qu'il. 

14. e tendroit. 

15. c C li hair fesoit quant il 
mourut. 

16. Bubrique dans i : Nul gen- 
til hom ; — dans K : De home 
qui demande amendement. — 
Cf. it., liv. /•», ch, 83 (ei-dessus 
t. II, p. 134). 

17. Dans t K les mots toutes 
genz sont placis un peu pltts 
haut avant pueent. 
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roient^ qui lor en feist droit, car li rois ne tient de' nului fors 
de Dhlu et de lui. 

Lxxii. Et' por ce avient que quant li rois tient aucunes 
choses de ses homes * qui li demandent et li dient : « c'est 
nostre droiture que vos tenez [et que nos vos demandons;] 
dont' nos somes prest de croire Tanqueste juree de la gent 
dou pais , » 11 rois ne la * puet veer par droit : ainz doit ^ 
commander a son baillif qui^ doit feire semondre les genz* 
des prochiennes parroches, et les prochiens chevaliers et les 
procbiens sergenz fievez, et*® les [prochiens] barons, se la que- 
relle est granz**. Etsiles doit Ten faire jurer a dire voir; car** 
s'il est queneQz par [la] juree que ce soit la droiture le roi, ele 
li remaindra; et [tout] einsinc a Fautre partie, se la juree dit*' 
que ce soit lor droiture. 

Lxxiii. Nuns *^ bom ne puet demander amandemant de juge- 
mant en la cort le roi, se*' ce n'est le jor meismes que li juge- 
manz sera faiz; car il n^**avroit point d'amandemant de juge- 
mant se li jorz passoit*, et s'il lou requiert au bailli, [en 
souploiant li doit dire :] « sire, il me samble que cist jugemanz 
me grieve et qull n'est mie droiz ; et por ce en requier je 
amandemant*^ et*® que vos me** metez terme; et faites tant 
de [bones] genz venir*® que il ** quenoissent se li amandemanz 



i. e c trovent. 

2. e C de nul home si ce n*est 
de. 

3. Cf. it., liv, /•', ch, 84 (ct- 
dessust, //, pp. 435-136). 

4. t C homes et ses homes 
dient. 

5. e C car nous semes prestz 
d'atendre le juree du. 

6. e C le. 

7. 6 C doit envoier son. 

8. t C et 11 au lieu de qui. 

9. e 2; homes au lieu de genz. 

10. e c et des barons. 

ii. t C si grant au lieu de 
granz. 



12. e C et s'il quenoist au lieu 
de car s'il est queneliz. 

13. e C garantist au lieu de 
dit 

14. Rubrique dans t : Nus 
hons ne puet demander, etc.; — 
dans c : De home qui demande. 

15. e ; s*il ne le (; 11) demande 
le jor que. 

16. e n'avra. 

17. C comendement. 

18. e C et vous requier que. 

19. 2; m*en mentez {sic) terme. 

20. e c semondre. 

21. C ilz voient se ii li faut 
amendement ou non. 
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i est ou non. lA )»ailliz li doit metre tenne, et si doit &ire 
semondre des homes le roi et ces qui furent * au jugemant 
flsiire et autres preudes homes qui quenoissent de droit et de 
jugemant, por^ esgarder se li jugemanz' est hons ou non. Et 
se li jugemens est bons [par lor esgart et par lor dit,] 11^ sera 
tenuz : et* se il n'est bons, il* le doivent amander. Et se il 
esgardent^ qu'il n'i ait® point d'amandemanU cil en gage ses 
muebles, se il est gentis horn et horn le roi, qui* avra demanded ^ 
Tamandemant [de jugemant. Et se li baiUiz ne voloit bien 
droit faire Tamendemant de jugemant,] cil** en puet bien ape- 
ler devant le roi*, et se li rois [et ses consaus] dient*' qull soit 
bons*' [et loiaus,] dl en gage ses muebles ; mais li rois [le] 
doit savoir par cez qui flirent au jugemant fiure. Et se li juge- 
manz ne fti bien fedz, li rois li*^ doit faire rendre** ses** couz 
et ses*^ domaches au bailli qui fist le jugemant. 

LxxiT. Se*® aucuns gentis hom ot que ses sires li face mau- 
yais jugemant, ii puet [moult] bien dire : « cist jugemanz est 
fans et je** n*an plaiderai ja plus par devant vos. » Et se li 
sires est bers, il s'an doit damer en la cortle roi, ou en la cort [k 
celui] de qui il ^^ tendroit ; et se li sires est vavasors qui avra fait^* 



i. e C ont este au lieu de 
farent. 

2. e par regart si. — C pour 
regarder si. 

3. e C jugement i est ou nom. 

4. t C il estra au lieu de il 
sera tenuz. 

5. e si non au lieu de et se il 
n*est bons. 

6. e c ii fet a amender. 

7. e regardant. — ; regar- 
doient. 

8. C eust. 

9. e c cil qui au lieu de qui. 

10. C amende au lieu de de- 
mand6. 

11. t c ilaii lieu ded\. 

12. £ C dit. 



13. s C bien, il estera et dl en 
garera ses mobles, si comme 
nous avons dit davant; mes. 

14. t C en. 

15. Dans ti^le mot rendre est 
plac6 plus loin aprSs domaches. 

16. e les. — C le. 

17. e les. — ses manque dans C. 

18. Rubrique dans s : Si au- 
cuns gentis homs; — dans c : 
Homme qui fait jugement. — 
Cf. it,, liv, /«', ch. 86 id-dessus 
t. II, pp. 140-141). 

19. e C je ne m'en plendroy 
ja plus. 

20. s C li bers au lieu de il. 

21. e C fet £aux jugement, 
I'autre. 
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le jugemant faus , li autres si s^en doit * plaindre en la 
cort' a celi de qui il tendra-, et li puet dire [en* tel maniere] : 
c sire, cil m'a fait faus jugemant^, par la quele raison je ne 
viau plus tenir de lui ; ein^ois tendrai de vos qui estes chies 
sires. » Et' se li vavasors dit : « [sire, je m'an deffan, » [et] li 
autres die* : « sire, je ne vueil pas quMl s'an puisse deffandre, 
car il me fist ^ le jugemant faus a veue et a saiie [de moi] qui 
foi li doi, vers qui* je sui touz prez dou* mostrer, se il*® lou 
viaut deifandre ou desdire encontre son cors. » Et tout einsi 
apele an son seignor de faus jugemant, et en puet Tan bien jugier 
une bataille; et se oil qui apele son seignor de fous jugemant 
vaint Tautre, il ne** tendra jamais riens de lui, ein^ois tendra 
dou chief seignor; et se il estoit vaincuz, il perdroit le fle. 

Lxxv. Se*^ einsi avenoit que i *^ hom costumiers apelast 
I chevalier ou i [autre] gentil home qui deiist estre chevaliers, 
de murtre ou de tralson, ou*^de roberie dechemin, ou d'aucun 
grant meffait dont li quiex que soit deiist mort prandre, 11 gen- 
tis hom ne se combattroit*' pas a 'pie, ainz se*® combattroit k 
cheval, se il voloit*^ ; mais se li gentis hom apeloit le vilain, 
droiz donroit qu'il se combattissent *® k pi6, por coi ce fust de si 
grant meffait*®, come nos avons dit [par] devant. Et cil qui 
seroit vaincuz, seroit panduz. 



1. e puet. 

2. eC cort au seigneur de qui. 

3. Voyexci'^ssus p, 23, n. 4. 

4. e c jugement, et ne veil pas 
(C plus) tenir. 

5. e C Et si rautre dit. 

6. e 2; dit. 

7. e c fit cest faux jugement &. 

8. c li. — qui manque danst. 

9. e C de le ii (li manque dans 
t) monstrer. 

10. e C il veust desdire contre 
son cors. Einsi puet Ten (Fen 
manque dans (j juger une bataille. 

ii. C n'en au lieude ne. 
12. Rubrique dans e : Si homme 
coustumier appelle un cheva* 

n 



lier; — dans K : De home coustu- 
mier. — Cf. 6t., liv, /•», ch, 87 
{ct-dessus t, J I, p. 143). 

13. e C aucun au lieu de i. 

14. e C ou d'escharpillerie (c 
escharpilleurs) de chemin. — II 
est bien possible que ce mot es- 
charpellerie appartienne au texte 
original plutdt que roberie qui 
figure dans tous les mss, des £t. 

15. e c combastra. 

16. i; 86 combatra. — se com- 
battroit manque dans a. 

17. e c veuBt. 

18. e C combatret. 

19. P les mss. des it, Voy. ci" 
dessus t. II, p, 144, n. 45. 
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LxiYi. Se * aucuns estoit en prison por soupecon de murtre 
[ou de ]arrecm] ou d'aucun grant mefibit don 1' ^ en doutast 
qu^il deust prandre mort, et il s*en alast de la prison, il en 
seroit ausin bien corpables ' , come ^ s^il aust fut le fail et 
comme se il Taust queneii-, et si en seroit panduz, tout ne Taust 
ilpasftdt'. 

LxxYii. Se* 11 rois, ou U cuens, ou li bers, ou aucuns hom qui 
joutise a en [sa] terre, prant derc, [ou croisiej ou aucun^ 
hom de religion, tout ftist 11 lais, Ten le doit rendre a Sainte 
Egllse, de quel que meffait que il face. Et se 11 clers^ neporte 
querone, la laie seignorie en doit &ire joutise. 

Lxxvni. Se' aucuns^® est soupe^oneus de bougrerie, la jou- 
tise le doit prandre et envoier a Tevesque : et se il en estoit 
provez, Ten le devroit ardoir : et tuit si mueble sunt au baron. 
Et, en tel maniere doit Ten ouvrer d'ome herite, por coi il en 
soit provez. Et^^ tuit si mueble sunt ^^ au baron. 

Lxxix. Quant ^' en la terre ^* au baron a aucun userier ou en 



i. Rubrique dans e C : De 
home qui en prison por soupe- 
con (por soupegon manqtie dans 
n). — Cf. £t., liv. /•', ch. 88 (ci- 
dessus t. II, p. 144). 

2. C i'en li deist qu'il. 

3. e C prov6. 

4. comme s'ii oust queneu 
lefit. 

5. En marge de ce ^^ on lit 
dans C : Ad hoc fadt ff, De 
effractoribus et expilatoribus 
1. 1 ; ff, De custodia reorum, 1. 
penultima. — Cf. Dig., XL VII, 
xvra, i;XLVin, ra, 13. 

6. Rubrique dans g : De sire 
qui prent clerc; — dans C : De 
clers. — Cf, 6i,, liv. /•', ch. 89 
{ci'dessw t. II, p. 145). — Dans 
e C, C0 § commeTice ainsi : Se li 



ber, ou li conte on aacune home 
qui. 

7. aucun manque dans c 

8. c chevalier au lieu de clers. 

9. Rubrique dans « : De 
homme soupe^nne de bougre- 
rie; — dans c : De home qui 
estsoup^ne. Cf.Et.,liv. /,cA.90. 

10. e C aucuns homs est. — 
e porte eette note du IVII* s. en 
marge : bougrerie, c'est-a-dire 
heresie : Bulgares, Haeretici. 

11. e; Et les mobles. 

12. sunt manque dans %. 

13. Rubrique dans e : De 
homme usurier; — dans C : De 
usurier. — Cf. it., liv. /», 
ch. 91 (ei-dessus t. II, p. 148). 

14. c chastelerie. — C chastel-* 
lenie. 
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quel que terre que oe soit, et il en est provez, li mueble si ^ en 
doient estre au baron. 

Lxxx. Se' aucuns horn qui ^ ne soit pas de la vile vient 
ester ^ en chastelerie au baron, et 11 ne face seignorage dedanz 
Tan et le jor, il seroit' esploitables au baron; et se aventuro 
estoit que il morust* et^ il n'aiist comande k randre nii d. 
au baron, tuit^ si mueble seroient au baron. 

Lxxxi. Se ^ einseinc avenoit que aucuns se pandist ou ^^ 
noiast ou occist [en aucune autro maniero,] tuit ^^ si mueble 
seroient au baron. Et de la fame ausinc '^. 

Lxxxii. Se^3 aucuns horn ou aucune ^^ fame avoit geii malade 
VIII jorz [et VIII nuiz,] et il ne se vousist*' confesser et il morust *® 
desconfes, trestruit si^^ mueble seroient au baron. Mais s*il 
moroit desconfBs^^de mort soubite, la joutise n^i avroit riens, 
[ne la seignorie]. Et se ceste'^ maniere avenoit en [la] terre d 



i. e c sunt au lieu de si en 
doient estre. 

2. Rubrique dans e : Si au- 
cuns boms, etc.; — dans C : De 
borne qui est hors de son pais. 
— Cf, it', liv. P\ ch, 92, § i^', 
{ci-dessus t. II, p. 149). 

3. e C ont : qui ne soit pas de 
Tevesqu^ au lieu de qui ne soit 
pas de la vile et reportent ces 
mots apris vient. evesqu^ est 
peut^tre la bonne Upon au lieu 
de vile. 

4. C estoit; — e qui est au 
lieu de ester. 

5. e C sera. 

6. c C se morist. 

7. La phrase et il... baron 
est reportie dans e ( aprh se- 
roient au baron et ainsi modi' 
fUe : s'ii n'aveit command^ 
rendre nn d. au baron. 



8. c c les mobles au lieu de 
tuit si mueble. 

9. Rubrique dans c C : De 
home qui se pent. — Cf. £t., 
Ho, P', ch, 92, 2« § {ci-dessus 
t. II, p. 150). 

10. C ou se tuast, ou. 

11. e (; les mobles au lieu de 
tuit si mueble. 

12. C autressi. 

13. Rubrique dans t : De 
home malade; — dans c : De 
bomme qui ne se confesse. 

14. aucune manqiui dans e. 

15. e vousist estre confesse. — 
C vousist faire confds. 

16. C se morist; 

17. g C les. 

18. Dans t ^ le mot desconfes 
est reports plus loin aprhs sou- 
bite. 

19. e C cestes chosesavenoient. 
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aucons^ qui aussent toutes joutises en lor terre tout ne 
fussent^ il baroD, si ' en seroit la joutise lor. 

Lixxiii. Nuns^ n'a fortune d^or, se il n'est rois. Et les for- 
tunes d'argent si sunt au ' baron et a ceus qui ont grant jou- 
tise en lor terres. Et se einsinc avenoit* que aucuns hom^ 
qui [n'jaust vaarie en sa terre, trovast [sor terre] aucune tro- 
vaille, ele seroit^ au vavasor, a qui la vaarie de la terre seroit 
oil la trovaille seroit Irovee. Et se cil venoit avant qui I'avroit 
perdue, il Tavroit o son sairement, se il estoit de bone renomee. 
Et se ses horn de foi la li receloit^ la et il la li aiist demandee, 
il en perdroit ses muebles-, et se il disoit : « sire, je nou savoie 
mie que je la vous deiisse rendre, » il en seroit quites par^® 
son sairement, et si rendroit la trovaille ^^ au baron. Fortune 
si est, quant ele est trovee sous terre, et terre en est effondree. 

LxuiY. Se^^ einsinc avenoit*' que uns horn acbetast i^^ che- 
val ou I buef, ou [i] autre chose, et iH' fust de bone renomee, 
et uns autres [bom] venist avent et si deist : « teste chose si 
m'a este amblee, » et [il] ftist bien queneiiz, et li autres ne 



4. e aucnn qui ont justice en 
loar terre. — c aucun qui oust 
justice toute en sa terre. 

2. C fust. 

3. e la justice en seret lour. 
— ^IdL justice en seroit soae. 

4. Rubriqtie dans ; : Nul n'a 
fortune d*or, etc. — Cf, £t., 
liv. /* ch. 94 (ci-dessus t. II, 
p. 152). 

5. e es barons. — c aux ba- 
rons. 

6. e c estoit. 

7. 6 C gentis horns au lieu de 
hom. 

8. e c seret soue, et au va- 
vasor qui avret (qui avret r^iU 
deux fois dans t) vaierie en la 
terre oil, 

9. c C oeiast.' 



10. C 0. — f 4. 

11. e C trovaille, si (c et se) il 
avet vaerie en sa terre. — Cette 
toumure que le ridacteur des 
it. ne parait pas avoir rencon" 
trie dans le ms. de la Coutume 
qu'il avait sous les yeux est peut" 
itre pHfirable d celle du texte 
trovaille au baron; car il s'agit 
non du baron, mats du vavetS' 
seur. 

12. Rubrique dans g : De 
homme qui achate cheval ou 
buef ; — dans C : De qui achate 
bestes.— Cf. it,, liv. /«, ch. 95 
(d-dessus t, II, p. 154). 

13. K C estoit. 

14. 1 manqt^ dans c qui parte : 
cheval ou buef. 
15. c C li home au lieu de il. 
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saiist de qui il Taiist achette, li autres Favroit, se il voloit^ 
jurer [sor sainz, de sa main, loiaumant,] qu'ele fust soue ; et 
cil qui l^avroit achetee, si avroit son argent perdu; et si li 
covendroit^ jurer que il ne sauroit' de qui il [l*]avroit achetee, 
et^ que s'il pooit celui trover de qui il Favroit achetee, qu'il 
[rjamanroit a la joutise, se il i voloit venir, [et en feroit son 
pooir;] et se il n'i voloit venir, iP leveroit lou cri apres lui. Et 
sHl avenoit que il deist : « [ceste chose] sai* je bien de cut je 
Tai achetee, et [en] avrai bien mon garent^ au^ terme [nome, » 
il doit avoir terme.] Et se il' amoine son garant au terme, et 
die [en^® tel maniere :] « Ten me demande ce que vos m'avez 
vandu, la dV* doit demander la chose a veoir, et cil li^' doit 
mostrer. Et se il ne la demande a veoir [ain^ois] la garentise, 
[ce] ne vaut riens. Et apres la veiie se il disoit^' : « ce vos 
garentirai je bien, » li autres doit estre quites dou plait et^^ 
avoir son argent; car^^ tout gaagnast il la chose dl qui 
demande^* la paieroit a cehii qui est garantissieres. Et [tout] 
einsi puet aler de garentisseor en garentisseor en jusques a vii, 



i. K onset. 

2. s estouret. — C escouvroit. 

3. s set. — C sot. 

4. 6 C et si il le trovet, que. 

5. c C il doit lever le. 

6. e c je sai au lieu de sai je. 

7. e C gariseors. 

8. «C&. 

9. e c il Tamoine au lieu de 
il amoine son garant au terme. 

10. Sur ces mots en tel ma- 
niere, voyex ci-dessus p. 23, n. 4. 

11. C si. 

12. t C la. 

13. e c dit. 

14. e c et doit avoir. 

15. K C quar si tout. 

16. t C demande apeleret cil 
qui est garisseors. Cette tour- 



nure est Mdemment une carrup' 
tion de celle qui figure dans le 
texte et que j'ai laiss^ aussi dans 
I'Sdition des itablissements; mais 
F L IS t\ prisentent, au lieu 

de cil qui demande 

garantissieres, cette variante ex* 
cellente qui doit Hre un retour 
vers le texte original : si randroit 
il son argent (l> Targent) a celui 
qui Tavroit (lA Ta) achetee. PlU" 
sieurs autres mss. des it. {voyez 
ci'dessus 1. 11, p. 157, n. 35) pr^ 
sentent encore la mime variante ; 
mais, dans ces mss,, elle ne Jette 
plus la mime lumi^e sur la 
phrase parce que Usdits mss^ ont 
plus haul perdist au lieu de 
gaagnast. 
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et 86 li darroiens garentiflsieres * des m deist ' : c oeste' 
[ehose] li garenturai je bioi, car c'est de ma noureiare^; » et 
se ce' est dras ou robe*, ou autre chose, il porroit [moult] 
biea dire : « c'^est de Tuevre de ma maisou; » et se li autres 
dit : « je^ la deflbnt; de me fii amblee, > adonc si doit la jou- 
tise tenir la ehose en sa main; et si puet bien d'ausdeus jugier 
une bataille par aus u* ou par u *^ autres sergenz, se cbascuns 
se voloitcbangier. Etsera^^ li sairemanz a oelui qui se faisoit^' 
garentissieres; et quant il seront^' au jor de la bataille*^, il 
vandront devant les sainz; et prandra li uns Taulre par la main 
et [li] dira : « [oz] tu, homs que je tain par la main, et vos, la 
joutise, — si Diex m'alt et li saint 1 — ioeste^' chose qui est en 
main de joutise dont je [me] sul trez^* a?ent por garentir si 
estoit moie devant ce que je la vandisse, si come je dis, quant, 
je la vandi a oelui qui m'^^en a tret a garant; » [et] li autres 
doit jurer a Tencontre [et dire :] « si Diex m'alt et U saint ! tu^> 
Van i es parjurez. » Et [tout] einsinc si les ^* puet Ten metre ou 
champ. Et cii qui apele si doit aler [a] Tautre [et] requerre 
[le]. Et cil qm sera vaincuz si ne perdra ja ne vie, ne manbre, 
por ce quMl ne^ s^entr'apelent pas [de traison, ne de murtre, 
ne] de larrecin, en chief ^ mais cil qui sera vaincuz si paiera a 



1. garentissieres manque 
dans t. 

2. c C dit. 

3. c j*ai bien ceste 11 gaire; 
guar. 

4. c droiture. 

5. 1 C c'estoient dras. 

6. e c robes ou autres cboses, 
cil (C si) porret (c porroit Ten) dire. 

7. « c ce fut de mon euvre 
de ma meson. 

8. e je m'en deffens. -— c je 
le deffens. 

9. Voy. ei-dessus t, II, p, 158, 
n. 14. 

10. u manque dans C. 



11. Au lieu de sera tporU si; 
— C parte se. 

12. t c fet. 

13. e c seront ensemble au. 

14. e c bataille, etii seront 
davant le (C les) sainz, il pren- 
dra I'autre. 

15. « C que ceste au lieu de 
iceste. 

16. eC trait a garant est moie, 
si comme j'ay dit par davant au 
jor que je la. 

17. e c me au lieu de m'en a. 

18. « C tu en es (e y es). 

19. t c le. 

20. « C ne s'apelant pas. 
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Tautre son champion^ tout^ quanque iP li avra coute en 
chiefs, et les conteors' dou jor que la bataille avra este 
jugiee, mais il ne metra riens en* autres couz, et si fera [le] 
droit a la joutise de lx s. 

LxxxY. Tele^ est la costume de la cort laie [que] T^en ne 
rant couz ne despens que de iiii choses : c'est de bataiUes* vain- 
cues et de debutes^® quant eles sunt provfes avant ne apres 
veue, — se ^ ^ oe estoient U couz dou jor, au gentil home de 
chascune defaute lx^' s. eta costumier v^^ s., mais il^^ doivent 
prover parlor sairemenz^' que tant lor avra ^* coute en pledeors 
loier. Et se einsinc estoit qu*^^il feissent paiz [par] devant [la] 
joutise de chose jugiee et U autres veigne de rechief en cort et 
r^^en pledeast de^' quanque il avroit^^ perdu par jugemant ou 
par pais, et** cil die : « je ne" vos vueil respondre, car je I'ai 
gueaignie vers*^ vos par jugemant et bien le proverai par les*^ 
jugeors, » si [li] doit Fen esgarder qu'il doit nomer la joutise 
et ceus qui fiirent au jugemant [foire,] et*' les doit Ten oir par- 



1. champion est fournx par 
tX,E ri : il aurait pu Stre admis 
dans les £t€tbliss$ments au lieu 
de champ. 

2. t c on( ce que au lieu de 
tout quanque. 

3. il li lefon de tii C aurait 
pu passer dans le texie des it. au 
lieu de 11. Voyez t. 11, p. 160, 
n. 9. 

4. 6 C chief a loer, et. 

5. t C correors. 

6. 6 68. 

7. Rubrique dans « : De cous- 
tume de court laie, etc.; — dans 
C : Est coustume de court laye. 
— Cf, it,, liv. /•', ch. 96 (ci-des- 
sus t, II, p. 161). 

8. C ne ne au lieu de Ten ne. 

9. e c bataille vaincue. 

10. e C defautes aprovees (C a 
prouVer) avant vetie. 



11. e se il ne veont les. — ^ se 
il ne voiet le. 

12. 6 C ont : l au lieu de : lx. 

13. e C et divers mss. des it, 

ant : x au lieu de : v. 

14. « C il le doivent. 
15. 1 C sennent. 

16. c c a. 

17. e C que il n'aint fet pez 
davant. 

18. e c Ten le pledeit. 

19. e i; de ce que il. 

20. e C avra. 

21. 6 i; et Tautre die. 

22. 6 c ne veil k vous res- 
pondre, car. 

23. e C par jugement vers vous 
au lieu de vers vos par juge- 
mant. 

24. c le jugeor. — C les juges. 

25. e c si au lieu de et. 
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ler; et sMl garentissent^ que li jugemanz ftist tiex come il dit, 
si li doit 1' ^ en rendre ses couz [et ses deepens] qu'il a mis ou 
plait. Et se eiasinc avenoit que aucuns se^ plainsist [par 
devant la joutise] que aucuns Taiist dessaisi a tort et a force de 
novel ^, et li autress^'en deffandist, et li aulres Toffrist a 
prover, et [la] joutise r*aust ensaisine, cil qui perdra la 
querele rendra^ a Tautre ses couz par droit qu'il avra mis ou 
plait^. Et de nuie autre chose T^en ne rant couz , ne despens 
en*^ cort laie fors^* que de ces iiii choses desus^^ dites. 

Lxxxvi. Se^^ aucuns sires apeloit*^ son home qu'il li aiist^' 
sa saisine brisi^e et enportees les choses qui estoient en sa^* 
saisine — et les nomera — et [se] li horn dit'^ [en^^ tel 
meniere :] « je ne desdirai^* ja que je*^ les aie ostees, mais je 
ne savoiemie qu'eles^^ fussent en vostre saisine, et en ferai 
[quanque je devrai et] ce que r**en m'esgardera; b a" itant 



1. C garantissoieat. 

2. e C I'en esgarder que il ait 
ses couz que. 

3. 8 C 8*en. 

4. e C ^( ^' ^nss, des 6t.^ sauf 
T, novelledessesine. Ce mot des- 
sesine est de trop, Cf. ci^dessus 
t. IJ,.p, 164, n. 17. 

5. 6 C ce au lieu de s'en. 

6. e C rait au lieu de Taust. • 

7. e C rendra par droit les 
{^ le) couz a I'autre qu'il. 

8. C plait. Et de nulle que- 
relle rendra par droit le coustz 
k Tautre qull avra mis ou plait. 
Et de. 

9. fi ne rent I'en couz. •— 
C Ten ne rent ne coustz. 

10. K en la court. 

11. e fors de iin choses. — 
i; fors des mi chosses. 

12. desus dites manque dans 



13. Rubrique dans t : De 
homme qui brise seisine k son 
seigneur ; — dans C : Seigneur 
qui apelle son home. — Cf. At., 
liv. /•», ch, 99 (ci'dessus t, II, 
p. 165). 

14. e C appelle. 

15. e ait brisi^ sa sesine et. — 
C ait rompu sa saisine et. 

16. sa manque dans C. 

17. e c die. 

18. Sur les mots en tel ma- 
niere voy. plus haut p, 23, n. 4. 

19. c C desdie. 

20. 6 c je n'ay oste. 

21. e c elle fut en. 

22. 6 c m'en esgardera au lieu 
de Ten m'esgardera. 

23. e 2; & tant. Ces mots au-' 
raient dH itre gardis dans I'Mi- 
tion des 6t. d'aprhs t ^ et piu» 
sieurs mss. des it, (vopez etudes- 
sus t. II, p. 165, n. 48). 
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li sires li puet esgarder qu' * il port tout sdriers en la ' saisine 
ce qu'il en avra osle, ou la value', et [puis] si jurra sor sainz, 
de sa main, quMl ne savoit^ mie la saisine, et' par itant il 
sera quites de droit. Et se 11 n'^ose faire le sairemant, se li 
sires viaut, il perdra^ ses muebles, s'il est^ gentis horn; et se 
il est* costumiers, il [en] paiera^^ lx s. [selonc ^^ laie joutise]. 

Lxxxvii. Se^' gentis horns se Toloit herbergier et ses [hom] 
costumiers ait une piece de terre ou deus quMl tiegne de lui, 
li sires les*' prandra, s'il viaut, por** lui herbergier, o li flsd- 
sant change avenant, soit^' a faire son estanc, ou son molin, 
ou ^^ autre herbergemant. 

LZ2XVIII. Se*^ gentis" hom avoit maison** qui li ftist 
escheoite en la terre le roi, ou en chastellerie a baron qui soit 
taillable en quel que meniere quell gentis hom Tait, soit^^^ d'es- 
cheoite [ou d'eritage,] ou d'autre chose^^ por coi il i ait estage 



i. e C que il tourt anieres. 

2. e C sa. 

3. fi C value s'il ne Taveit 
celles (c n'avoit icelleB) choBes, 
et. 

4. e C seast. 

5. « C et tant sera. 

6. e C ne rouse fere, si. 

7. c C en perdra. 

8. « C estoit. 

9. e C estet. 

10. e ; paieret. 

11. Les mots entre crochets 
pourraient bien Stre dus au rd- 
dacteur des itablissements. 

12. Rubrique dans e : Si gentis 
horns se voloit herberger, etc.; 
— dans C : De home qui se her- 
berge. — Cf. it., liv, P% ch. 98 
(ci-dessus t. II, p. 167). 

13. c C la. 

14. e C a se au lieu de por lui. 

15. I C ou. 



16. ou autre herbergement 
manque dans t i^ et dans plU' 
sieurs mss, des 6t.; ces mots n'ap- 
partiennent peut^Stre pas d la 
Coutume de Touraine'Af\jou, 

17. Rubrique dans t : Si gentil 
home avoit meson en chastelle- 
rie au roy ; — dans C : De home 
qui a meson en chastelerie. — 
Cf. it., liv. y« ch. 99 (ci-dessus 
t. II, p. 168). 

18. C home gentis au lieu de 
gentis hom. 

19. e c meson en chastellerie 
au roy ou en chasteau au baron 
qui soit. 

20. e ; ou. 

21. e C chose, il n'en rendra 
ja taille por quoi il li estec ou 
non, por que (c qaoi) il le tienge 
en sa main; mes. — Cf. sur 
ce passage ci-dessus t, II, p, 168, 
n. 48. 
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ou ostage por lui, por coi il la taigne en sa main, de ne sera 
pas taiUable; mais se il I'aToit louee^ ou afermfe a home cos- 
tumier^ il ne la^ porroit pas garir de taiUe'. 

uixn. Se^ gentis horn a home mesqueneii' en sa terre*, 
se 11 servoit le gentil home, et il mourast, 11 gentis horn avroit 
la moitie de ses muebles. Et se il moroit^ sanz oir et sanz 
lignage, toutes ses^ choses seroient* au gentil ^^ home, mais il 
rendra ses detes et si fera s^aumosne avenant. Et se li mesque- 
neiiz^^ avoit conquises'^ aucunes choses^^ a autres^* vavasors 
que a celui a*' qui il seroit horns, li autre seignor n*i avroient^^ 
riens par^^ droit. Mais il ne prandroient^^ pas dou seignor a 
celui les cens, ne les costumes ; ainz covenroit que il lor en 
baillast home costumier qui ^^ les en servist. 

XG. Quant ^ bastarz muert sanz oir de sa ftime, toutes ses 
choses sunt a ses seignors, k chascun ce qui '^ sera en son 
fie. Mais il puet bien prandre ses muebles a s'aumone*, et sa 



1. e C accens^ au lieu de 

# 

loute. Cette varianie est import 
tante : accensee peut fort bien 
Stre la kfon origindU, 

2. t c Ten. 

3. c c la taille au lieu de 
taille. 

4. Ruhrique dans e : 8i gentis 
horns a homme constumier en 
sa terre; — dans C : De homme 
qui a hommes cuvers. — Cf. 
it., liv, !•', ch, 10 {ei-^ssus 
t. II, pp. 169-170). 

5. 6 c cuverz au lieu de mes- 
qneneii. 

6. e C terre, si il se muert; li 
gentis horns a (C avra) la moiti^ 
en ses mobles. 

7. 6 C muert. 

8. e c les. 

9. e c seront. 



10. e c seignour au lieu de 
gentil home. 

11. e (; cuvers au lieu de mes* 
queneuz. 

12. e C acquis. 

13. e C choses sur (C en) la 
terre k, 

14. e c autre vavasseur. 

15. K de au lieu de k. — k 
manque dans e. 

16. e c prendreint. 

17. par droit manque dans C 

18. e c perdroit pas de cell les 
cens ne les coustumes. 

19. e C qui Pen servist. 

20. Rubrique dans t C : Quant 
bastart muert sanz heir. — Cf. 
it., liv. Z*', ch, 101 {ei-dessus 
t. II, p. 172). 

21 . e qui en sera. — C que en 
sera. 
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fiime^» son douaire'^ mais il retornera aprte sa mort aus sei- 
gnors. 

XGi. Se' bastarz vandoit de^ ses heritages et il alist flreres ou 
cosins ou autre lignage, il n'avrolent point ^ de la vante au bas- 
tart ; ne li bastarz de^ la lor, s' ^il ne Tavoit par achat. Et se il 
moroient sanz oir et sanz lignage, si escherroit® [il] avant a* 
la joutise que au bastart, ou k la seignorie de cui il tendroit^<^ ; 
quar bastarz ne puet riens demander par lignage. 

XGii. Se^^ aucuns [gentis] horn est^^ qui aiist homes qui 
tenissent terres a terrages de bastars^', et il n'en rendissent 
autres ^^ costumes par les ^' terrages, 11 sires les ^® porroit [bien] 
prandre a son gueaignage, mais il ne les^^ porroit baillier a 
autre. 

xcin. Se^^ aucuns [gentis] hom^' avoit homes qui tenissent 
terres de lui a cens et il cuidast que il ^ li rendissent pou de 
cens, il lor porroit [bien] faire les terres mesurer. Et se iP^ i 



4. e C fame avra son. — Ce 
mot avra peut bien itre original, 

2. e C douaire; et aprds sa 
mort torra ^s seingnors. 

3. Cf, it., liv. /•», ch, 102 
(ei-'dMsus t, II, pp. 172-173). — 
C Quant au lieu de se. 

4. 6 de son heritage. — de 
manque dans C. 

5. 6 C point de le heritage 
par le lingnage, ne. 

6. c C du lour au lieu de de 
la lor. 

7. c si il le yendoint; — C et 
il le vendoint au lieu de s*il ne 
Tavoit par achat. 

8. 6 escherroient. 

9. Les mots k la... ou man- 
quent id dans il, Voy. lan,suiv, 

10. e c tendroint que il ne 
feroint au bastart; quar. 

11. Rubrique dans e : Si au- 



cuns horns, etc. — c Homme 
qui tient terres k terrages. — 
Cf. it,, liv. 7*', ch. 103 (ct-dM- 
sus t. II, pp. 174-175). 

12. e c estoit. 

13. c C bastart. 

14. e c autre coustume. 

15. e le terrage. — C Teritage. 
16. 8 C la. 

17. e n'a; — C ne la au lieu 
de ne les. 

18. Rubrique dans e : Si au- 
cuns horns, etc. — C Homme 
qui tient terres k terrages. — 
Cf. it., liv. 7*, ch. 104 {ei-des- 
sus t. II, p. 175). 

19. e C homs estoit qui etst 
homes. 

20. e c il tendi^sent poi (e joi) 
cens. 

21. e C 11 en tenoient plus 
dont il ne. 
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troYoit plus dont il ne [li] rendissent le cens et oele terre se 
tenist a la soue, ce^ quMl [i] avroit plus trove, 11 remaindroit ; 
et s'ele ne se tenoit a la soue, il ne la porroit pas prandre a' 
S0I9 mats il [11] porroit [bien] croitre le' oens, a la raison^ dou 
seureplus qu'iP avroit trovfe de* la terre el^ des auires cens. 
[Et rendroit le debut des cens] des annees qu'il avroit les 
terres tenues; et feroit droit de la premiere annee; et feroit le 
gage de sa loi. Einsinc^ li remaindroit sa' terre, non pas au 
seignor. 

xciv. Se^^aucuns [hom] estoit qui laissast son servisei^* 
rendre a son seigaor, ganz ou esperons ^*, ou autre servise randu 
a jor nom6, et il ne r*%ust randu de nii^^ anz, ou de v, ou de 
plus, ou de moins, et 11 sires Ten apelast^^ et li deist : « vos ne 
m'avez pas randu mon servise de tantes^^ annees [trespasees,] 
je^^ vueil que vos m*en faciez droit; » si li rendroit li hom le 
servise de toutes les ann^ trespassees, et [il li en] feroit le droit 
gaige de sa loi. Mais li sires en porroit bien ouvrer en autre 
meniere ; car quant li termes seroit passez que il ne li avroit 
pas rendu son servise, li sires porroit bien prandre en son fie 



i. ec et au lieu dece. 

2. c C & son eus {sic), mes. 

3. e C les cens. 

4. e c reson de la terre qu'il. 

5. e C il i avret. 

6. de la terre manque id dans 
t ;. Voir ci-dessus note 4. 

7. et des autres tenues 

manque dans ;. 

8. e Et ainsi ; — c Et aussi 
au lieu de Einsinc. 

9. e C la terre en sa main, 
non. 

10. Rubrique dans e : De 
honmie qui laisse a rendre 
son, etc.; — dans c : De qui 
doit ganz ou esperons. — Cf. 
£tablissements , livre /•', cha- 



piire 105 (ei-dessus L II, p. 177). 

11. Dans ti les mots k rendre 
sont placis un peu plus haiU 
apris laissast 

12. 1 C esperons dorez au lieu 
de esperons. 

13. r manque dans c. 

14. 6 ( portent u au lieu de 
mi. 

15. s C pledoiast au lieu de 
apelast. 

16. c tant d'ann^. 

17. Les mots je vueil tres- 
passees et ne se trouvent que 
dans tlet manquent dans toiu 
les mss» des it,; j'aurais pu les 
introduire entre crochets dans le 
texU des it. 
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ou * domoine a son home, bestes ou autres choses, s'il les avoit *. 
Et' si les puet'* bien vandre par soufraite de servise. Et se il 
yient avent' au seignor et li die : « sire, vos avez pris les^ 
moies choses, je les^ vous demant k a?oir o pleges^, car je sui 
[touz] prez de faire droit par devaiit vos, > et ' li sires 11 puet 
respondre : « je ne vueil pas que vos les^^ aiez, car je les*^ ai 
vendues par deflkute^^ de servise. » Mais se Binsinc estoit ^' 
qu'^^ en requist avent son seignor que les choses ftissent van- 
dues, et 11 les trovast en la main son seignor, ou 11 ne les^' 
trovast mie, por quoi il [11] eiist einsinc fet, il les*® devroit 
avoir. Et o itant randroit*^ son servise et*® le gage de sa loi. 

xcv. Se** aucuns viauz [horn] ou^® foibles, ou aucuns qui 
seroit malades fesoit tort k aucune** gent, et cil s'an venist 
plaindre a la joutise, Ten li devroit^ metre terme. Et se 11 ne 
venoit au jor, et 11 mandast ^ T^^essoine de la maladie, Tautre 
partie devroit^ atendre vii jorz et vii nuiz. Et se li plaintis vient 
derechief et die : « sire, je vos requier droit, car cil de qui je 



4. e C on ou demainne au 
chevalier, bestes. — 0* ou en 
son demaine au chevalier bestes. 
Les mots on en et au chevalier 
sant ajoutis au texte primitif de 
0>. — £> du demainne. 

2. c C a. 

3. C On leg m lieu de ^ si 
les. 

4. e c porret. 

5. K C davant son seignour. 

6. s Cla mole chosse. 

7. « C la. 

8. « C pleges. 

9. c C et si li sires dit : « je. 

10. e c Taiez. 
il. e ; ray. 

12. C deffaut. — Quelques mss, 
des it. out id : soufraite; c^est 
peut'itre la lepon originate. Voyes 
ei-dessus t. II, p, 199, n. 45. 



13. 6 c avenoit. 

14. t C que Tome requist son 
seignour avant que il eust ven- 
due la chose et il la trovast. 

15. e c la. 

16. e c la. 

17. e c sereit rendu au lieu de 
randroit. 

18. e c et feret le. 

19. Ruhrique dans e : De 
homme veulz et febles ; — dans 
C : De gens qui sont malades. 
— Cf. it,, liv, /•% eh, 106 (ci- 
dessus t, II, p. 181). 

20. e C et. 

21. c C aucunes genz. 

22. e c doit. 

23. e demandast. 

24. C son exoine. 

25. K C doit. 
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m'estoie plainz, si est inalade8\ » la joutise si i doit envoier 
homes' souflsanz. Et [cil] li doivent dire' : « gil se plaint de 
vos et de tbl chose, — et les^ nomeront, — et vos estes 
malade de longue maladie, si vos' esgarde Ten que vos' metez 
I autre en leu de vos qui vos deffknde, quant vos ne quenois- 
siez, » cil i^ doit metre son fll [rjaisni; et' s'il n'a anftinz, 
eil & qui avient li retors de la terre, [i doit estre por lui.] Et 
einsi ' esgarde Ten par droit qu'il sera establiz ; et oe que dl 
fera sera estable. 

xcn. Se'® einsinc avenoit que Ten se pleinsist d'[un] home, ou 
de batre ou de ferir, ou de deniers ou de terres '^ ou d'aucune 
autre chose, et joutise '' li meist terme, et il yenist au terme ; et 
cil li demandasf sa droiture ou autre chose; et cil li respon- 
dist: a je'^m'an de£&n, biau^' sire, que je nul tort ne [li] (kis, 
come cil qui point ne tient de sa droiture, ne riens ne U dot -, 
mais je vueil quMl me face droit de ce qu'il m'a meffait, dedanz le 
terme que vous m'aviez'' mis a sa plainte, come cil qui m'a 
batu et m'a fait autre meffait, et le [vos] nomerai ; » — c sire, 
[fait li autres,] je ne'^ vueil pas a lui respondre, [car je n'ai point 
de jor a sa plainte, mais il a jor 4 la moie ;] por ce, si vueil qu'il 
me responde a ce que je 11 demanderai ; > — « sire, fait li autres, je 



1. c 2; malade de longue ma- 
ladie, la. 

2. c c genz. 

3. e C dire : c Gex genz se 
plaignent de vous et de. — On 
remarquera que ce pluriel se 
retrouve dans plusieurs mss. des 
At, cit6s ci'dessiis I. //, p, 182, 
n. 22, et dans U OK 

4. e C la. 

5. vos manque dans c. 

6. e C vous devez (C i devez) 
mestre un autre (un autre ntan- 
que dans C) en (C ou) leu. 

7. C et. 

8. c c ou s'il n'a ainzne filz, 
cil &. 



9. c C einsi puet Ten regar- 
der (C puet esgarder) par juge- 
ment que il sera estable {fin du 
chapitre), 

10. Cf. iu, liv. /^ ck. 107 (ci- 
dessus, t. II, p. 184). 

11. • C terre. 

12. I C la justice. 

13. e C demandast de sa droi- 
ture terre ou. Gette toumure est 
probablement la toumure origi-- 
nale, 

14. e C sire, je. 

15. biau sire manque id dans 
t C Voyez la note prMdente. 

16. e C aves au lieu de aviez. 

17. e c ne li veil pas respondre. 
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ne vueil mie respondre, mais^ il responde a moi de ce qu'il m'a 
meffait dedanz le terme que vos m*aviez' mis ; » tout n^ait il 
point de jor k sa plainte, 11 respondra avent que oil responde k 
lui. Et de il puet prover que cil ait mise main a lui par mal 
respit dedanz le terme, se' ce n'estoit sor soi defTandant, 11 en 
feroit soixante sols d'amande a la Joutise, se il estoit horn costu- 
miers; et s'il estoit gentis hom, il em perdroit^ ses muebles. 
Et amenderoit k celui a qui il avroit ' meffidt touz ses domaches. 
Et por ce se doit Ten garder de mefbire dedanz le terme, car 
Ten en pert ses ^ responses au jor. Eten fiaitTen droit ^, si come 
nos avons dit desus^. 

xcvii. Se^ einseinc avenoit^^^ que aucuns [hom] apelast un 
autre de murtre^* ou de traison, ou d'autre meffait dont il deust 
perdre vie ou mambre, la jouUse doit tenir les cors^^ d'aus 
deus en igal prison, si que li uns ne soit plus amalaise que 11 
autres. Et se aucune ^^ fole joutise estoit qui laissast aler Tun 
ors de prison par pleges et retenist Tautre, et cil s'an foist qu'^^il 
avroit delivre par pleges, et ne venist pas au terme que Ten 
li avroit mis, et [adonques] la joutise^' feist^^ semondre les 



1. e c ainz veil que il me 
responde de ce que il m'a meffet. 

2. e C avez mis k sa plainte, 
come cil, come cil qui m'a bastu 
et m'a fet autre meffet, tout 
n'ait il point de jour, ainz que 
je responde a ly et c'est droit. 
Et si il est prove que il ait. 

3. e C si sur soy deffendent 
n'estoit (cn'e8toitdeffendant),il. 

4. e c feret. 

5. avroit dans Vidit. des 6t. 
serait prifirabU d Favroit. 

6. e C les respons dou jor. 

7. e C le droit. 

8. e C devant. 

9. Rubrique dans e ; : De 
home qui appeUe autre. — Cf. 
itablissements, liv. /•', ch, 108 



(d-dessus tome 11, pp. 187-188). 

10. e C estoit. 

11. C meurtre ou de larrecin, 
ou de. 

12. e C corps des deux en. 

13. e aucune foiz estet la jus- 
tice folle et lessast Tun par ple- 
ges. — c aucune foiz la justice 
estoit qui le lessast aler Tun par 
pleiges et Tautre retenist et cil. 

14. e C que Ten avret delivre 
et ne veneist mie au terme que 
Fen li. 

15. Us mss, des 6u ont : jou- 
tise deist as pleges : c vos. Les 
mots manquant dans les mss, des 
&t, appartiennent probablement 
au texte original, 

16. I feret. 
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pleges que Ten li avroit mis et lor deist : « seignor, vos avez 
plevi TEL HOME a estre^ a tel ior a droit [par devant moi,] 
— et le nomera : — et si estoit apelez de tel [gkant] meffait 
et il s^en est fouiz; [et, por ce,] vueil je que vos eu^ soiez pro- 
vez et alainz de porter telb poine come ciP qui s'en est fouiz 
[fet; i] — « sire, [dient cil,] ce ne volons nos * mie, car se nos 
plevissons nostre ami, nos faisons' ce que nos devons. Mais 
nos en ferons ce que nos devrons. » Et einsinc puet Ten esgarder 
as^ pleges que il en feront cent sols d'amende et i denier; et o 
itant en seront quite. Et iceste amande si est apelee reliez d*ome. 
[Et] ^, por ce, se doit [bien] garder [Ja] joutise que^ ele ne praigne 
pleges * de genz qui s'entr'apelent de si grant meffait [come de 
murtre ou de tralson J car IP® n'an pueent porter autre amande, 
que ce que nos avons dit par*^ desus. 

XGYiii. Se*' aucuns se plaint a joutise d'aucun metf^t, etli 
jugemenz contende au premier terme de lor paroles, la joutise 
lor doit metre terme avenant. Et se a ^' celui terme content li 
jugemanz par melsmes [lor paroles,] la joutise si lor doit 
metre ^* terme. Et k celui terme, il^' se doit lever et apeler genz 
souflzanz qui ne soient de I'une partie ne de Tautre, et doit faire 
les ^^ paroles retraire. Et des paroles qu'il avront dites si lor 
doit faire droit, et si lor doit retraire ce qu'il avront jugie. Et 
einsinc joutise ne se puet lever, ne ne doit devant ce que juge- 
manz ait contendu ii foiz [par] devant lui. 



1. e i; avoir. 

2. en manque dans e. 

3. 8 C celi feist qui s'en. 

4. nos manque dans C. 

5. e c femmes. 

6. e c einsi Ten (( n'en) es- 
garde aus. 

7. Dans e une main en marge 
signale ce passage. 

8. c C que Ten ne. 

9. C plaige. 

10. e ii ne puet autre porter 



for ce que. — c ilz em puevent 
autre porter fors ce que. 
il. par manque dans c. 

12. Rubrique dans % J^ : De 
(De manque dans e) home qui 
se plaint k justice. — Cf. ii., 
liv. /", ch. 109 (cf. d-dessus t. II, 
pp. 190-191). 

13. a manque dans c> 

14. e c mestre le tierz terme. 

15. ft C ele. 

16. e C la parole. 
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xcix. Se^ ancunes gens avoient terres^ oil vignes qui ftissenl 
communes^ ensemble, et li uns venist k Pautre et li deist : 
[« biau] sire, partons noz [vignes — ou noz] ter&es — que nos 
avons ensemble » et li autres deist : « Je ne vueil pas [partir,] i 
si s'en porroit cil^ plaindre k la joutise. Et la joutise si lor en 
doit mettre terme. Et quant il seront au terme, [se] dl qui se 
seroit plainz deist : « sire, entre moi et cest borne avons terres 
par^nieres, et je vueil que eles soient parties^ ; car^ [je] vueil 
savoir [oil] ma parz [en gist;] )> et li autres deist : [« sire,] je 
ne vueil mie; » — [et li autre deist :] « je^ suis prest dou par- 
tir, et, vos, choisisiez come cil qui^ n'i a plus de moi, et je i 
ai autretant comme vos aves; et en atandrai droit; » et einsi' 
puet esgarder la joutise que cil qui se hastoit^^ de partir si par- 
tiroit^^ al'autre et cil^' cholsiroit. Et se einsinc avenoit^' que 11 
uns aust plus ^* de joutise [en la terre] que li autres, et i] deist : 
[« biau] sire, je ne vueil mie que nos partons*' ensemble, car je 
ai la joutise*® en la terre : tant i ai je plus de vos, et vos n'*^i 
avez riens [plus] de moi : et sont les rentes receiies*^ par moi 
etpar mes mains, ou par les mon sergent; et bien puet estre 
que vostre sergenz i** a est6 [qui a ce veil.] Et se les costumes 
ne sont rendues au terme, je tien le plait, se vos n*i voloz estre. 



1. c C Rubrique dans tt^ :De 
genz qui ont terres ensamble. 
— Of. it., liv. /« eh. 110 (cf. 
cv'desstu L II, p. 192). 

2. e C terres ne rentes qui. — 
1) terres, vignes ou rentes quL 

3. e pargonieres — communes 
n'est pas reprisenU dans C. 

4. cil manque id dans I et est 
pladplus haut avant s'en. 

5. C departies. 

6. c c et. 

7. e C quar je au lieu de je. 

8. c C qui n'i a riens de vous, 
«t i'ay (C je y ay). 

9. K C einsi la justice puest 
esgarder que. 

n 



10. e C hastoret. 

11. ft C feret la partie au tieu 
de partiroit. 

12. ft C Tautre au lieu de cil. 

13. ft C estoit. 

14. ft c plus que i'autre de jus- 
tice et il deist (C et il doit ^ire). 

15. ft i; departon d'ensemble. 

16. ft C justice de la chose et 
je n'y ay (i; n*ay) riens de vous. 

17. C n'avez. 

18. ft C receiies par ma main 
on par la (la manque dans c) 
mon sergent. 

19. ft C y est au lieu de i a 
estd. 

5 
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Et por oe que je i ai ces aYttitages, ne^ viau je pas partir. > Se 
einsinc estoit, il ne partiroit pas par droit. 

c. Se^ aucuns ait molin, qui ait' vaarie en sa terre, et il ait 
homes estagiers, il doivent moudre a son molin tuit dl qui 
seront^ en* la banliue. Et se aucuns en deflkilloit, puis^qu'il 
en seroit semons, li sires li puet bien ft ire esgarder^ que 11 ne 
mueille a autre^ molin. Et se 11 sires ou ses* sergenz W^ trueve 
aportant farine d'autre molin que dou sien, la ftrine si est au 
seignor, et 11 homs n'an dolt autre amende ^^ Et se einsinc ave- 
noit que 11 moniers feist domache k aucun de ses moulanz de 
son blef qu'il avroit amene au molin, et dl venist au seignor et 
li deist : « sire, vostre moniers m'a ftit domache [de mon blef J 
faites le moi amander, » li sires doit mander le monier et 11^' 
[doit] dire : « dst^' hom se plaint de toi*^, que tu 11 as fait 
domache [de son blef;] — et le nomera. » Et se 11 moniers 
dit^' : « je m'an deffan; d et 11 autres die : « je le proverai si 
com je devrai, » si 11 doit Ten ftire amender par^^ droit son 
domache o^^ son serment, s'il 1 a plus de xn d. , et s'il i a moins, 
sa foi^". Et einsinc doit Ten entendre que nus moniers n^a 
deffanse contre^' son molant. Mais dl^^ doit jurer ou flander 
qu'il i a [itant] aii de^* domache en la garde au^^ monnier*'. Et 



1. e c je ne veil partir. 

2. Rubrique dans e C : De 
moulins. — Cf, Au, liv, /•, 
eh. Ill (ci-desstu I. //, p. 196). 

3. e C a. 

4. c seront. 
5.^ C de. 

6. e i: puis que Ten Tayret 
semons. 

7. e gletier que il ne mouleat 
a. — ^ guetier qui ne moulent k, 

8. C aucuns. 

9. t les. 

10. « li trovant. — Cles trou- 
▼ent. 

11. K C ne doiymit k autre gage. 
(C graage). Et. 



12. li manque dans «• 

13. K C eil au lieu de cist hom. 

14. C avait d^abard \ou8 gut a 
6U efface, 

15. t dit : c sire, je.^ C dlt : 
€ m'en. 

16. Dans tiles mots par droit 
sont pUusis un peu plus haul 
apr^ Ten. 

17. « c k. 

18. K i: fiance. 

19. c I centre ceux qui molent 
k son molin. Mes. 

20. t C il. 

21. de manque dans t. 

22. c dou. 

23. C moulin. 
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einsinc avront [li molant] lor domache , com no3 avons dit 
devant^ El se li sires ne lor voloit faire randre^ lor domaches, 
il ne seroient pas tenu de ' modre [a son molin] jusqu' * a tant 
qu^il aiissent toz lor domaches; ne li sires ne les*^ en porroit 
porforcier * par droit. 

CI. Et se^ aucuns avoit molin par^onier, et il i fiiusist muele* 
ou autre chose por col il ne polst moudre^ il doit venir k celui 
qui i a part o lui, et li doit' dire : « il*^ font en nostre molin 
[muele :] metez i vostre moitie. n Et se il dit : « je n'i metrai 
riens, car je ne puis, » [adonc] il li doit mostrer^^ autresi par 
devant [la] joutise ; et s'il dit : « je n'i viau riens metre, » cil*^ 
puet bien fere afaitier le molin et en avra toute la mouture *', 
Tune partie et Tautre, jusqu^a tant qu'il avra randue sa partie 
des couz et des despens; et einsinc recevra toute la mouture ^^ 
sanz conter. Et se il le ikisoit afaitier sanz '' Tautre semondre, 
li autres ne feroit que randre Fargent qu'il i avroit mis, par^* 
partie ; et encore convenra qu'^ ^il prove par son sairement com- 
bien il avra mis ou molin [afaitier,] de loiaus couz. Et sera cont6 
ce qu'il avra aii de la mouture : et s'il [en] avoit^^ ail plus de la 
moitie que li couz ne monteroient, il [li] en rendroit le sorplus. 

cii. Nuns^' vavasors ne puet avoir four en^® vilenage^V ou il 



1. c C dessus. 

2. c C amender. 

3. a C &. 

4. e i: davant que lis. 

5. les manque dans (;. 

6. e C forcier. 

7. Cf. it., liv. /•', ch, 112 («- 
dessus t, II, p. 199). 

8. e C moule, ou chaillou ou. 

9. e C qui part o li doit. 

10. e I ce. 

11. e C auzi monstrer au lieu 
de mostrer autresi. 

12. e i: ce li puet. 

13. £ C moitid k la partie jus- 
qne tant que Tautre avra renduz 
la moitie des couz; et recevra. 



14. K C moitid. 

15. e C sanz semondre I'antre 
au lieu de sanz Fautre semondre. 

16. « C por sa partie. 

17. e c que il en ait son sere- 
ment combien il avra mis an 
molin a leaux. 

18. Le^on di^tX,, Les mots de 
la moitie manquent dans les mss. 
des it, : lis auraient pu itre ac~ 
cueillis dans I'idit, des it, et mis 
entre crochets. 

19. Ruhrique dans e : De four. 
— Gf. it,, liv. /", ch. 113 (ci- 
dessus t. II, p, 202). 

20. C k, 

21. K C village. 
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puisse faire cuire ses homes \ se il n*a bourc ou partie en boarc. 
Mais se il a bourc ou partie en bourc, il puet bien avoir foor^ 
s'il a vaarie. Et i doienl si home cuire. Et s'il 1 a aacun qui 
cuise a autrui four, li sires [en] porroit' [bien fiadre] panre le 
pain [quant I'en Tenporteroit de Tautrui four.] Et dl ne li [en] 
rendni autre amende. Mais' li pains sera au seignor^. Et se li 
formers fkisoit domache as * cuiseors de lor pain mau cuire, li 
sires lor deyroit faire amender, a lor prueve. Et se li sires ne 
le voloit fere amender, il ne seroient pas tenu a cuure [a son 
four,] jusquesatant qu^^il lor aust fidt amender lor domaebes. 

cm. Se^ aucuns hers est® qui ait ses vavasors en sa* chas- 
telerie, et li vavasors n'^^ait point de molin, tuit si*^ home cos- 
tumier^^ moudront au molin au baron, por quoi il soient 
dedanz^' la banliue. Et s'il estoient defor^^, 11 n'i moudroient 
mie, [se il ne voloient.] Et li bers *^ lor feroit amander lor 
domadies**, si come nos avons dit desus^^, a lor prueve. Et se 
aucuns de ses vavasors faisoit molin [en sa chastelerie,] tout 
n'en i aiist il onques point*® ail, tuit si bom moudroient a son 
molin. Mais se li vavassors faisoit moulin hors de sa** chaste- 
lerie, si home n'i moudroient mie, tout fiissent il dedanz la 
banliue; ne li bers n'en perdroit pas sa droiture. 

CIV. Se'® li bers a fle en'* baronie a aucun autre baron, 



1. K C bommes k ban, si. 

2. e c porra. 

3. e C Et. 

4. e C vavasor. 

5. e c a ceuz qui quisent de 
lour pain mau. 

6. e C que li sires lour (C le 
leur) eiist. 

7. Cf, it,, liv, Z**, ch. 114 
(ci-dessus t II, p. 204). 

8. est manque dans C. 

9. e C la. 

40. 8 c n'ait nul molin. 
11. ^^ les. 



12. c C costnmers au vavasor 
moudront. 

13. e c en au lieu d$ dedanz. 

14. K C dehors. 

15. e C sire. 

16. e c domage. 

17. e C par desur. 

18. c C point en la chastelerie, 
tonz. 

19. t r: la. 

20. Rubrique dans e : De fe & 
ber en autre baronnie. — Cf, 
it, liv. /•', ch. 115 {ci-dessus 
U II, p. 206). 

21. e c en la baronie. 
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li bers [k] qui seroit.^ li flez n'i avroit' petite joutise ne 
grant; ainz seront les joutises au baron, en qui chastele- 
rie li flez seroit'. Et bien avient en aucun 86 que uns vava- 
sors tenra la terre^ de aucun baron, et si sera en autre 
ebastelerie' que en oele de qui il tenra, et avra sa vaarie et sa 
joutise dou baron en qui chastelerie li flez sera. Et en ceste 
meniere, fet Ten bien d'un fle ii homages : k Tun dou* fl6 dela 
terre et a Tautre [dou fle] de la vaarie. Et se einsinc avenoit que 
aucuns se plainsist au baron de celui ^ qui tendroit le fl6 de 
la terre^, il porroit bien tenir le plait dou fl6 de la terre, jus- 
qu'^ la bataille*. Mais il ne porroit pas tenir la bataille, por ce 
qu'il n'i a point de joutise; ainz seroit d^ilueques en avant li 
plaiz devant Tautre baron en qui chastelerie li fles de la vaarie 
aeroit 

GV. Se^^ li bers devoit deniers au roi, li rois ne se^^ porroit 
pas vanchier as homes au baron par droit, fors [que] les rede- 
vances que li home doivent au baron; mais il ne porroit pas ^* 
prandre lor muebles par droit. Ne porroit il [fere par droit] por 
nul meflkit que li bers feist, por coi li home ne Taiissent deservi. 
Et einsi di je que li bers ne puet mie prandre par droit por dete 
que li vavasors li dole, ne por meflbit que li vavasors li &ce, 
autrement [fors einsinc] com^' nos avons dit desus'^. Et einsi 
puet Ten entandre que nule joutise ne puet foire^^ autrement 
[fors que li rois.] 



f. tc sera. 

2. K C avra ne haute justioe 
ne petite : ainz. 

3. c C sera. 

4. s C terre k i baron. 

5. c c main au lieu de chas- 
telerie. 

6. K des faiz; — C des fiez au 
lieu de dou fie. 

7. Dans ton a ritabli la bonne 
lefon apr^ coup en exponctuant 
les mots de et il dans la phrase 
suivante : ceU de qui il tendret. 

8. c C terre de li, il. 



9. C bataille. Quar il. — C ba- 
taille : pour ce que U n'a point 
de justice, il ne porret pas tenir 
la bataille; ainz. 

10. Rubrique dans t : De de- 
niers. — Cf, 6t,, liv. /« ch. 116 
(ei-dessus t. II, p, 208). 

11. e C s'en puet. 

12. t C mie lor moble (C leurs 
meubles prandre par. 

13. e C que. 

14. c C davant. 

15. c C mefifere au lieu de 
faire. 
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cYi. Se^ einsinc avenoit' que li rois aust done k aucun home 
por son servise ou par sa volente aucun heritage, a lui et a son* 
oir [qu'il avroit de sa fame espousee ; et sHl avoit oir] et il mou- 
rust^, quant li' oirs seroit en aage, il* en seroit en la foi le roi 
et partiz de sa mere. Et [se] sa mere demandast douaire et^ ii 
respondist : « dame, vos n'^an devez* point avoir, car se mes 
peres Aist morz sans oir, vos n'en aiissiez point, ein^ois demo- 
rast^^au roi quite : car li rois ne le dona fors*^ k lui et a son^^ 
oir qui istroit^' de li et de sa fame espousee. Et, por ce, se je 
ftisse morz, vos n'aiissiez point de douaire o le roi. » Et einsi 
puet Ten entendre que fame n'a point de douaire en tiex^^dons, 
qui que les^' face ou ^* rois, ou cuens, ou autres [hom]. 

GYii. Fame ^7 ne puet riens doner a son seignor en aumone 
tant come ele soit saine*^, que li dons Aist pas estables; car, par 
aventure, ele ne li avroit pas done de ^* son bon gre, ne de sa 
bonne volente; ainz T^avroit done par creinte qu'il ne li [en]« 
feist pis, ou por la grant amor ^^ qu'ele avroit a ^ lui. Et, por ce, 
ne li puet [ele] riens doner de son heritage. Mais avant qu'^le 
Taiist pris, ele li peiist bien doner le tierz de son heritage, ou a 



1. Rubrique dans e : De don 
por servige. — Cf. £t., liv, /« 
ch. 117 [ci-dessus t. II, p. 210). 

2. e C estoit. 

3. K i; ses hers au lieu de son 
oir. 

4. t C se mourust. 

5. e C les hers seroint en. 

6. c C et il. 

7. Cette correction est ewpUtive. 

8. c C ne au lieu de n'an. 

9. e devez point avoir de 
douaire, quar. — i; devez avoir 
point de douaire, quar. 

10. eilremansist. — Cremen- 
sist. 

11. t c que a li. 

12. s i; ses hers. 



13. e estraint. — C estaint. 

14. 8 ^ icex. 

15. K c le. 

16. C au roi. 

17. Cf. St., liv. /", ch. 118 
{ci-dessus t. II, p. 242). — • C 
Dame au lieu de Fame. 

18. eC fame. 

19. e C de sa volenti; ainz. 

20. c C le li avret. 

21. Id cette glose marginale 
dans i; : c Ad hoc (C hos) facit 
lex prima cum concordanciis 
£P. De donationibus inter virom 
et uxorem. » (Cf. Dig., XXTV, 
1,1.) 

22. e C 0. 

23. c C que il Teust prinse, li 
puet elle brin. 
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sa mort, ou quant ele seroit malade, por coi elle n'ausl oir 

male^ 

crni. Se' einsinc avenoit que aucuns gentis bom mariast sa 
flUe, et li peres venist a la porte dou mostier, ou la^ mere, s'ele 
n'^avoit pere, ou ses freres, ou aucuns qui avroit' pooir de la 
marier; et li peres ou aucuns de ceus que nos avons dit dessus 
venidt* a la porte dou mostier et deist : « sire^, je vos doing 
oeste damoisele et tant de ma* terre^ a vos [deus] et^ a vos 
oirs qui de vos deus istront. » Se^® einsinc est qu'il^^ i ait oirs, 
et li sires^* se murre et la fome repraige^' seignor et*^ ait oirs, 
et la^' fame se murre, et 4i enfant dou darreien seignor delssent 
a Tainne^^ dou premier seignor : « faites nos partie de la terre 
nostre mere ; » et ^^ li ainznez deist : « je ne ^® viau que vos i aiez 
riens^ car ele fta don6e a mon pere^^ et k ma mere et as oirs qui 
d'aos n istroient ; et ce sui je [touz] prez de prover, 9 [et] se li 



1. e 1; malle : elle ne le porret 
pas fere, guar gentil fame n'est 
que baail de son heritage, puis 
que elle a heir malle. Le ms. 
primitif de la Coutume portait 
peut-^tre id : male; mais se ele 
avoithoir male, elle ne le porroit 
pas faire, car gentis fame n'est 
que bail de son heritage, puis 
qu'ele a oir male. Cf. prisent vo- 
lume, p. 34, § 57, et ei'dessus 
t. II, p. 103. 

2. Rubrique dans t : De don 
fait k la porte du moustier. — 
Cf. it., liv. /« ch. 119 («-iiw- 
sus t. II, p. 213.) 

3. c C sa. 

4. C n'avoit point de pere. — 
c n'a point de peie. 

5. c C eust. 

6. s C venist avant k. 

7. K C beau sire. 



8. C matiere au lieu de ma 
terre. 

9. K et aus hairs qui. 

10. Bubrique dans c : Si einsin 
est, etc. 

11. c 1; 11 aient hair (( hairs) 
et. 

12. s C pere. 

13. K C prenge. 

14. K et non ait hers. — ( et 
n'en ait hoirs. 

15. s 1; elle au lieu de la fame. 

16. Je respecte I'orthographe de 
B qui adopte cette forme pour le 
cos rigime d'alnznez. favais 
eorrig6 iei B dans I'idit. des Et. 

17. C et il die. — e et il res- 
ponde : « je. 

18. ne manque dans C. 

19. c 1; pere ma mere en 
manage a ly et aus qui de li 
ystront (C estroint). 
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puisn^ disoient qu*]l De Fan creussent mie*, si li estorroit^ 
amener genz qui ailssent este au manage, au moins ' [n] preudes 
homes ou in qui jurassent sor sainz de lor main que cil 
manages fti donez au pere et a la mere — et les nomeroient — > 
k aus et k lor oirs qui d'aus deus istroient, a veiie et a saQe 
d'aus; et [tout] einsinc remaindroit a rainn^. Et 8*il ue le 
pooit' einsinc prover^, la tierce partie demourroit' as puisnes 
de Tautre seignor ; et li ainznez lor garroit en parage. Et se 
einsinc estoit que dou premier seignor n' ^ i aiist que fliles, et 
eles^ le poissent prover, si com nos avons dit desus, touts la 
chose lor^ remaindroit, et li puisni n'i avroient* riens. Bt se 
eles ne le pooient^^^ prover, li^^ ainzn6s flz dou darreien seignor 
i avroit^^ les deus parz, et^' eles, la tierce; et lor garroit en 
parage, et feroit la foi^se ele^^ i estoit a faire. 

Gix. Dus^', ne cuens, ne hers, ne nus autres sires ne puet 
doner son home de foi, se ce n'est a son frere ou a sa suer. Mais 
k ceusle^^puet il bien doner en ^^ partie; mais il ne le^^porroit 



1. e C estovret (C esconven- 
droit) k Tautre que il le provast 
ies genz. 

2. ft C mains o iii proades 
homes. Et estouret (c esconven- 
droit) que il jurassent sur sainz 
de lor main que tei mariage — 
et le nommeront, — fut donn6 
au pere et la mere es hers de 
cez, k vetie. La lepon que j'a» 
dopte dans le teste est celle de 
L^ qui me parait la plus pro^ 
bable et que je ne eonnaissais 
pas lorsque j'ai imprinU le teste 
des itablissements. J'abandonne 
par suite la conjecture proposie 
au t, Ilci-dessus, p. 215, note 45. 
La lepon c n... ou iii » est pri- 
f&rahle d la lepon c iii... ou iv t 
d cause du passage de saint Ma" 
thieu (XVm, 16) qui ajou6 un 
grand rdle au moyen dge. 



3. ft poent. 

4. ftmonstrer. 

5. ft c remaindroit. 

6. ri il n'i. 

7. ft C elle peust prover. 

8. ft C li. 

9. ft C avret. 

10. ft povet. — C puet. 

11. ft C les enffanz dn derrain. 

12. ft C avront. 

13. ft i: et ele n'i ayret que le 
tierz ; mes il li garret 

14. c elle estoit. — c elle eret (?) 
a. 

15. Rubrique dans t : Nul oonte 
no puet, etc. — (?/. 6t., liv. I", 
ch. 120 (ci-dessus t, II, p. 217). 
Ce ch. commence ainsi dans ft C : 
Nul ne conte, ne. 

16. C les. 

17. ft en parage, mes. 

18. ^ les. 
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pas doner a^ i home estrange, s'il ne li donoit o' toute T'obeis- 
sanoe qu'il i avroit sanz riens retenir ; car se li bers le donoit 
^ un de ses vavasors, ce seroit au^ domache de' cdui, car * il li 
Gi convenroit^ &ire u obelssances : k cdui a qui^ il le donroitf 
et au baron meismes qui avroit son riere-fle : et einsinc feroit 
il* d'une obeissance deus. Mais se 11 bers le donoit en tele 
meniere que dl ^ qui il le donroit le tenist dou roi, se 11 bers^^ 
en tenoit, ou d'un autre seignor.... car einsinc ne retient 11^* 
bers nule obeissance. Et en ceste meniere porroit^* li vavassors 
doner a i autre vavassor, por coi cil k qui il le donroit le 
tenist de celui de qui li vavassors tendroit^'. 

ex. Se*^ einsinc avenoit que uns gentis bom se morust [et il] 
et sa &me, et il ^' aussent oir, cil qui devroit avoir^ le retour de 
la terre au pere avroit le bail de la terre de part le pere ; et dl 
qui devroit avoir le retour de la teirre k la mere, avroit le bail 
de la terre de part la mere. Mais i de ceiis qui devroient avoir 
le retour de la terre si comme nos avons dit dessus n'avroit pas 
la garde des an&nz; ainz Tavroit li uns des amis, de part le 
pere et uns autres de part la mere qui seroient de lor lignage. 
Et devroient avoir de la terre [par raison] a nourir les anfismz, 
et^^ a porveoir ceus selonc les terres; car cil qui ont le retour 
[de la torre] ne doivent^^ pas avoir [le retour et] la garde; car 
soupe^ons seroit qu'il [ne] vousissent plus la mort des^® anfanz 



1. e c ^ un autre, se. 

2. o manque dans c C. 

3. K C la lessance au lieu de 
Fobeissance. 

4. K C on. 
S.cCli. 

6. K C quar ensi en. 

7. K escouret il fere. 

8. K C qui lo home seroit 
donne, et. 

9. K c le home au lieu de il. 

10. « C ber ne le teneit ou 
d'autre. 



11. K C cil qui donne au lieu 
de 11 bers. 

12. e c porret donner k autre 
vavasor, por que cell k qui il. 

13. ccle tendroit. 

14. Rubrique dans e : Si ein- 
sin, etc. — Cf. it, liv. /", 
ch. 121 (ci-dessus t. II, p. 21^). 

15. ec il en etiseent. 

16. e C et les pourveoir secont. 

17. cC devroint. 

18. « C de ceux au lieu de des 
anfanz. 
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[que la vie,] por la ierre qui lor echerroit^ que i aubres' k 
qui la terre ne devroit pas escheoir. 

en. Se* aucuns horn met [i] autre en plege, il le^ doit gar- 
der^ [de touz domachesj et s'il i a* domache en quelque 
meniere que ce soit, il li est tenuz k amander a sa prueve. 
[Et] ^ se aucuns est pleges k autre, cil ^ puet bien prandre dou 
sieu, se il li quenoist que il soit [ses] pleges; et se il le deffant, 
il ne doit pas prandre dou sien [k force,] mais il s'endoit plaindre 
a [la] joutise et* doit dire [en^^ tel maniere] : « sire, cil m^a 
esqueus ses proies [et ses gages], et si estoit mes pleges ^ si 
faites m'^^en droit 3 > la ^'joutise lor doit metre terme. Et quant 
Ten vendra au terme'^^ et li uns et 11 autres seravenuz, dl^^dira: 
c sire, vez ci tel home qui est mes pleges por tel hoxb, — et le 
nomera, — et por itant d'argent, ou por rrfiLE chosb [ — et la 
nomera ; — et si m'a esqueus ses gages -, »] et^' se cil dit : « je 
m'an defE^, je ne vos esqueus onques^^ [mes gages;] ein^ois 
estoie [tons] prez^? de falre envers vos come pleges, » et li autrea 
die : c je le proverai, si com Ten m'^^esgardera [que prover le 
dole ; »] si 11 puet ^* Ten esgarder [puis] qu'il ne puet desdire qu'il 
ne soit [ses] pleges qu'^^ il jurra [sor sainz de sa main] que il 
ne li flt Tesqueuse; et itant en*^ sera quites. Et se il [ne^^ 



1. ec eschoit. 

2. aatre de qaoy la terre ne 
lour escherret pas. — C autre k 
qui la terre ne pas {sic) eschoir. 

3. Rubrique dans e : De home 
qui met autre en plege. — Cf, 
ku, liv. /• ch. 122 {ci-dessus 
t. II, p. 222). 

4. e c Ten. 

5. s C garantir au lieu d^garder. 

6. 8 C a eu domage. 

7. Rubrique dans c : De home 
plege. 

8. e C 11 au lieu de cil. 

9. et doit... maniere manque 
dansK. 

10. Sur Its mots en tel ma- 



niere. Vay, ci^dessus p. 23, n. 4. 

11. c C moy au lieu de m'en. 

12. Les mots la joutise sont 
tombes du texte des it. 

13. c terme que Fun et. 

14. c C il. 

15. c C et cil die. 

16. c C mie au lieu de onques. 

17. c c prest de tous ferez 
come. 

18. c esgardera au lieu de 
m'esgardera. 

19. t C doit. 

20. e C et 11 au lieu de qu*il. 

21. K c sera. — C s'en Ira au 
lieu de en sera. 

22. c C ne li ouse jurer. 
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Tosoit] jurer * , il amanderoit a celui ' [touz] ses domacbes 
[qu'il avroit aiiz, en Tesqueusse], a sa prueve; et feroit a la 
joutise le gage de sa loi. Et se il avenoit que^ il deist : « je ne 
Yos sui de rien pleges et in*an deffan, [et bien en ferai ce que 
je devrai; >] et li autres deist : « je le proverai, si come Ten 
m'esgardera ; » si [li] puet Ten esgarder [que] se il^ ose jurer 
[sor sainz de sa main] que il ne se' melst en plege*, si sera 
quites, se oil [le] viaut laissier coure par ^ son sairement. Et 
se il n'^osoit faire le sairement, il li amanderoit [touz] ses 
domaches, et seroit [tenuz] en^ la plevine, [et feroit a la jou- 
tise une amende de sa loi. Et se la querelle estoit de plus de 
y s., Ten li porroit bien esgarder par droit qu*il jureroit qu'il 
Taiist mis en la plevine,] si^^ come nos avons dit desus,] et^^ 
li autres le porroit cbalongier par i gage de bataille*, [et porroit 
bien estre la bataille] cors a cors , ou par ii champions loiez, 
s'il [se] Yoloient [changier.] Et cil qui seroit vaincuz rendroit^^ 
a Tautre ses couz qu'il avroit donez a son champion, et*^ as 
conteors dou jor ; et [feroit] a la joutise lx s. [d^amande,] se il 
estoit costumiers. 

cxii. Se^^ aucuns [horn] se plaint*^ d'un autre qu'il li doie*^ 
deniers ou qu'il li ait^^ fait domache d'aucune chose qui apar- 
tiegne^^ a muebles^^^ et cil de qui Ten se plalndra^^ soit'^ 
defaillanz, Ten li doit metre jor o jugement por coi il ait^^ ol 



1. t jurer, et li amendereit. 
— C jurer 11 1'amenderoit. 

2. K C Tantre au lieu de celui. 

3. C et au lieu de que. 

4. c C il I'ouse jurer. 

5. c C le. 

6. c C plege, tant sera quite. 

7. « C 0. 

8. e c ne \oulet fere le sere- 
mant, 11 11. 

9. C em plevine. 

10. t C auxi. 

11. « C et porret k i autre cba- 
longier par I gaige. 



12. > C rendroit les couz k 
I'autre que il avret. 

13. e et & son cortaeors du. — 
C et 4 son comteors du. 

1 4 . Rubrique dans e : De plainte 
de deniers. — Cf, 6u, liv. /", 
eh. 123 (ci-dessui «. //, p. 223). 

15. c C pleignet. 

16. t c deust. 

17. ft C eust. 

18. ft C appartenist. 

19. ft K moble. 

20. ft C plaindret. 

21. ft C fut. 

22. ft C eust. 
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la demande en cort, et semondre par in sergeaz flevez. Et s'il 
ne venoit au jor jugie et il ^ n'avoit raisnable essoigne de 
Tautre terme^, et li autres Tapelast de la debute, Pen baudroit 
a Tautre la saisine de ce qu'il * avroit demand^ en cort, car les 
choses mostr^es en cort et nomtes por ooi eles soient mueblanz 
si valent jugites^. [Et] por ce si doit Ten garder de deftuUir* 
en tele meniere. 

cxiii. Ge* sunt les resnables essoignes : Quant li^ faoms est 
malades, ou ses fllz, ou sa ftime, ou ses peres, ou sa mere, ou 
ses ireres, ou ses ondes, ou ses ni6s, por coi 11 flissenten 
peril ^ de mort -, ou s'il aloit k Tenterrement d'aucun de ceus que 
nos avons nomez. Ou* se aucuns estoit qui aust en la cort au 
baron terme et [Ul deust aler en la cort au^^ roi, et^^ Ten Tape- 
last de la defaute en la cort au baron; et il deist [en^' tel 
maniere] : « je n'an vueil droit [&ire,] quar je avoie terme en 
la cort le roi, et m'l ajorna cil sergenz ^ et le nomera. — i Et 
adonc si doit T^'en le sergent oir parler ; et doit envoier li bers 
savoir *^ que li sergenz dira ; car les joutises le roi ne se recordent 
pas en la cort au baron. Et se la joutise le roi garentist qu'il 
aust^' terme en la cort le roi, si est^^ quites de la defoute. Et 
se li sergenz dit que il ne li melst onques terme^^, si doit dl la 
defoute. Et se il osoit jurer que Ten ne li melst onques terme 
en la cort au baron, einsinc seroit il quites de la defaute. Et si 



1. c il n'en (C ne) peust mens* 
trer renayble. 

2. terme manqtAe dans C. 

3. c C ii li avret. 

4. « C qaeneues au lieu d$ 
jugiees. 

5. I C faillir au lieu de de- 
faillir. 

6. Ruhrique dans t : Des es- 
soygnes. — Cf, it, 1. 1", ch. 124 
(ci-dessusU //,p. 230). 

7. c C Ten au lieu de li horns. 

8. C article. 



9. Rubrique dans % : Si au- 
cuns estoit, etc. 
10. 1 1; an. 
il. c C et si Ten Tapelolt de. 

12. V(fy$z d'^lesstup. 23, n. 4. 

13. K C Ten esgarder le serjant 
a oir (C et le oir). 

14. K c oir au lieu de savoir. 

15. e i; ait eu le terme. 

16. c C est cil quites. 

17. c c termes il est quitte de 
sa deffaute k son seremant. Et 
est. 
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est raisonable essoigDe [d^Jeve, quant T^en passe port. Mais 
Ten doit [venir] k in porz^ et faire sonpooir de passer, se' I'en 
trueve qui le passe. Et qui I'apeleroit de la defkute, et il deist 
qu^il^ ftist dnsinc yenuz a in porz et en feroit ce que Ten [li] 
esgarderoit, si li ' porroit Ten esgarder [par droit] que se il 
osoit* jurer que il aust este k m porz et qu'il aiist fet son 
pooir de passer^, einsinc seroit quites de la defaute. 

Gxiv. Se^ aucuns [horn] menoit sa beste ou marchi^ ou entre 
genz, et ele mordist ou ferist aucune gent, et cil qui seroit 
bleciez s'en plainsist k [la] joutise, et li autres deist : « [sire,] 
je ne savoie mie qu'ele aiist tele teiche; » o' itant rendra son 
domache au bleci6, k sa prueve, et n'en fera ja droit a [la] jou- 
tise; mais il Jurra qu'il ne savoit mie la teche. Et s'il ne I'osoit 
jurer, il perdroit la'® beste, et seroit k la joutise. Et s'il avenoit 
que'* la beste tuast i home ou'* i fome, et [la] joutise preist 
celui qui Tavroit amenee et [li] deist : « ta'^ beste a tu6 
I home *, > et cil ^* deist : « sire, de n'est pas moie, » si li puet 
Ten esgarder qu'il jurra [sor sainz] qu'ele n'est'^ pas soue, 
et'* que il ne Tamena pas. [Et] einsinc remanra la beste a la 
joutise; et'^ si ne Ten puet Ten a plus mener. Et se einsinc 
estoit que il deist : a ele est moie, je la menai, mais je ne 
savoie mie qu'ele aiist tel teche, » si'® li esgardera Ten par 
droit qu'il jurra [sor sainz, si come il est dit desus,] qu'il ne 



1. 1 C Ten Fa k passer. Mes. 

2. e ponz. — C poins. — Cf. 
ct-d0MU5 t, II, p. 232, n. 6. 

3. » C si il trueve. — Cf. ct- 
dessus t. II, p. 233, n. 10. 

4. t c 11 eHiAt ainsi est^ k 
m ponz et. 

5. li manque dans C. 

6. t c onse. 

7. K C passer, il seroit quite 
de. 

8. RubriqiAe dans e : De beste 
qui fiert on morde. — Cf, At., 
liv, /« eh, 125 (ci^dBSSus i. II, 
pp. 233-234). 



9. c C et 0. 

10. C sa. 

11. t C qn'elle tuast. 

12. ou I fame... amento man^ 
que dans C. 

13. c C vofltre. 

14. t C cil. 

15. eBinianque dans (. 

16. t ne que il ne Tammena. 
— C ne qui ne Tamena. 

17. « mes Ten ne le puet. — 
K mes n'en le puet plus mener. 

18. e c Ten li esgardera que il 
jurra par droit que il ne le savoie 
mie; et. 
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savoit mie la teiche; et encores remaindra la beste k la joutiae; 
et fera cil & ^ qui la beste estoit le relief d'un home, c'est k 
savoir c s. et i d.; et o itant [en] sera quites. Et sll estoit si 
fous qu'il deist^ qu'il queneiist [bien] la tecbe de la beste, il en 
seroit panduz [por la requenoissance.] 

cxY. Se^ aucuns^ apele i autre que ses peres li delist 
deniers — et le* nomera ^ et ses peres fiist alez de vie k 
mort, et cU deist a son fil : « puis que li retourz de la tere vos 
est avenuz, je deman ma dete; » et cil deist : « il se morut bien 
confes, ne il ne® nos eonmanda riens [a] rendre, si en vueil 
estre quites; » — « et^ je ne le vueil mie, dit li autres, car je 
sui touz prez de prorer ma dete, » — si [li] esgardera Ten [par 
droit] qu'il doit prover sa dete soi tierz \ et autrement il n'an 
avra point. 

GXYi. Se^ aucuns* [bom] est escomeniez i an et i jour, et^® 
plus, et li ofQciaus^^ mandast a la joutise laie, ou ses juges ordi- 
naires, qu'il le destrainsist par ses cboses prendre ou par le oors, 
se mestiers est, si ne le^^ doit pas prandre por quoi ce soit de 
dete ou de terre^^; mais la joutise doit tenir toutes ses cboses 



1. k manque dans e. 

2. c C deist et qneneust. 

3. Rubrique dans s : De debte 
de deniers. — Cf, it., liv. /•', 
eh. 126 (d-dessus t. II, pp. 236- 
237). 

4. Au lieu de ancuns c porte : 
un home; — e porte ; un. 

5. e C les nominera k cell k 
qui le retor de la terre est 
acheue, si (c et si) ii dit que il 
se. — Passage emtarrassant ; 
voyez ci'dessus t. II, p. 237, 
n. 45. 

6. K C ne Yous en commanda. 

7. e C et Tautre die :> c je ne 
veil mie, quer. 

8. Cf. it., liv. /« ch. 127. (ct- 
dessus t. II, p. 238). 



9. c C aucnn est qui soit ex- 
communiez xl jorz ou (cet) plus. 

iO. tA B HLO^ont : ovL plus 
et non et plus. En adoptant et il 
fautdanner & ce mot le sens de ou. 

11. c C official mande (C le 
mande) ou le juge ordinaire k 
la justice laie, qui li destraigne 
(C contraigne) par. — La Upon 
ou le juge ordinaire comhinie 
avec la lefon des fnss. des it, me 
sugg^e la phrase que fadopte 
dans le teste. Elle aurait pu, par 
voie de correction, passer dans le 
texte mime des it. Le sens est : 
si Tofficial ou I'evdque mande 
k la justice laie, etc. 

12. le manque dans c. 

13. c C terres. 
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en sa main, sauf son viyre, jusqu'a tant qu'il se soit fait 
asoudre. [Et quant il sera asouz, il doit [paier] ix lb. d*amende, 
don ii^ Lx s. sunt' a la joutise laie et les vi lb. sunt' k 
Fautre joutise; et les^ doit avoir par la main a' la joutise laie. 
Et* s'il estoit soupegonneus de la foi, [la] joutise laie le devroit 
[donques] prandre et envoier a ^ la joutise ordinaire. Et quant 
li juges® Pavroit examine, se il trovoit que il ftist bougres*, 
adonc si le devroit envoier a la joutise laie^^. 

czvii. Se^^ aucuns [horn] avoit sun 191 qui ftist en non aage, 
et li peres deist a aucun de ses voisins : « vos avez une fllle 
qui est auques^' de Paage mon fil; se vos volies^^ qu'ele tustk 
mon fil quant ele sera en aage, je lou voudroie [bien,] en itele 
meniere^^ que vos me baillissiez une piece de vostre terre, et je 
bailleroie x lb. par non d'erres, en tele meniere que les erres 
me demorroient quant vostre fllle sera en aage de marier, s'ele 
ne voloit le mariage otroier ; » autresi, se ele ou il ne^^ le vousist 
[otroier], les erres demorroient k Tautre ou k ses oirs, s'il n4 
avoit lignage ou autre cas por coi li manages deiist remaindre. 
Et s*il i ^* avoit aucune acbaison por coi Sainte Eglise ne s'i vou- 



1. li manque dans c 

2. c C seront. 

3. t C Beront. 

4. c C le. 

5. e C de au lieu de a. 

6. c C Et si ancuns estoient 
soupcunez de. 

7. c c aa juge ordinaire. 

8. c C le juge ordinaire Tavra 
examine. 

9. f C bougrez, le juge le doit 
envoier. 

10. Note marginale dans t : 
Absit quod consuetudo secula- 
ris imponat legem consuetudi- 
nariam jurisdictionem Ecclesie 
cohercentem quin misericordi- 
ter agere possit, ubi ratio sua- 
debit. 

11. Rubrique dans e : De enf- 



fantqui est en non aage, etc. 
Cf, it, liv. /•', ch. 128 (ci-d«- 
sus U II, p. 242). 

12. c auques en de. 

13. e C voulez. 

14. s maniere que vous bail- 
liez du vostre x livres de terre 
par non d'erres en tel maniere 
que les terres me remendroient 
si vostre fille ne volet le ma- 
riage quant ele seret en aage de 
marier; > ainsi si elle. — Mime 
variants dans C sauf que les mots 
que vous... maniere sonl tombis, 

15. e C ne vouloient (e ne le 
vouloient) le mariage, quant el 
seret en aage de marier, les erres 
remaindreint a cell et k, 

16. s C i avenoit aucune cbose 
]k)ur quoy sainte. 
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sist oonsentir ^ ne ne deust ', les erres demorroient a cdui 
qui les ayroit baillie. Et sMl avoient fait en autre maniere que' 
il aiissent mis pleges^ de randre Tune a Tautre une' peine de 
c lb. ou de plus ou de moins, se li manages n'estoit, la poine 
ne soroit pas rendabie par droit. 

cxvin. Se * aucuns [horn] donoit ^ en aumone a [aueune] 
abaie ou k [aueune] Religion [une piece de terre,] li sires en* 
qui fle ce seroil si ne [lor] souferroit pas a tenir, se * il ne 
Yoloit; ainz^^ le^^ porroit bien prandre en sa main. Mais ^* cil 
a qui Taumone avra^^ este donfe, si doil^^ venir au seignor, et 
li doit^' dire [en ^^ tel meniere] : « sire, ce nos a est6 done en 
aumone ; se il vos plaist, nos le tendrons ; [et se il ne vos plaist J 
nos ^^ Tosterons de nostre^^ main, se vos volez, dedanz [le] terme 
avenant ; » si lor doit li sires esgarder qu'il le ^' doivent oster, 
dedanz Tan et le jor, [de lor main.] Et'® se il ne Tostoient 
dedanz Tan et le jor de lor main, il le'^ porroit prandre a son 
domaine; et si ne lor en respondroif ja par droit. 

Gxix. Se^' aucuns bom tenoit en parage d'un autre et cil de 



1 . c C asentir. 

2. c C deust remaindre, lo|r 
erres torroient (C retorraint) k. 

3. c qui Teussent. 

4. t c plus. 

5. C une partie des x litres, 
ou de. 

6. Rubrique dans c : Oe au- 
mosne.— (//•. 6t., liv. /•', ch. 129 
(ci-desstu L II, p. 244). 

7. e devoit aumosne It. — 
C donnoit aumosne It. — Je res-* 
titue : donoit en aumone k, Les 
mots en aumone ne sont pas 
repr6sent6s dans les mss. des it. : 
Us auraient peut^^tre pu Hre 
aioutis entre crochets dans V^i' 
tion des it. 

8. c C de. 

9. C si ne. 



10. t C et. 

11. C U. 

12. t c Et si cil & qui. 

13. t c avret. 

14. t C venoit au lieu de si 
doit venir, 

15. c C deist au lieu de doit 
dire. 

16. Sur les mots en tel ma- 
niere; voyes ci'dessusp. 23, n. 4. 

17. cC ou nous. 

18. C Yostre. 

19. « C Pen. 

20. c C Et si li sires le trovet 
dedenz Fan et le jor en lor. 

21. eUe. 

22. c C respondra. 

23. Rubrique dans « : Si 
einsi, etc. — Cf. it., liv. /•', 
ch. 130 (ci-dessus t. 11, p. 246). 
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qui il tendroit flist fous et vandist sa terre, et dl venist au 
seignor ' dou fle de cui il mouvroit et li deist : « sire, cil de cui 
je taing en parage vant [sa terre et] ce quUl a; je vos requier 
que vos le fkcies atermer'; » li sires le doit fere atermer'. Et 
quant il seront au terme, cil puet dire a Tautre : « biaus amis, 
vos vandez ce que vos avez; je ne vueil mie que vos le^ puis- 
siez vandre , ainz vueil que vos en retenez * a moi garir, ou 
vos me bailliez tant de ce que vos avez que * je [en] puisae 
rendre^ le servise, se^ il m'estuet fere la foi ; » et* se U autres 
dit : c [biaus amis,] il m*estuet vandre ce^^ que j*ai por mon 
besoin; [mais] j'[en] ferai volentiers ce que je devrai; » si li 
puet I'en esgarder^^ qu'il ne laira pas k vandre por sun apare- 
geor^.^-, mais il li baiUera tant de sa terre qu'il [en] puisse [bien] 
feire^^ lou servise a celui a qui il sera [hom]^^, et a qui il fera 
la foi. Eteinsi doit Ten esgarder lou domache qu'il i avra^*, 
selonc la grandor dou fl6, et ou servise faire, et ^^ en I'obeis-* 
sance au seignor, d*aides et autres ehoses. 

cxx. Se^^ aucuns gentis bom avoit eve^^ qui corrust par sa 
terre et aiist corru, et cil en qui terre elle seroit la vousist def- 
fiindre que I'^^en n'i peschast, il ne le porroit pas faire sanz 



Le ch, commence ainsi dans c c : 
si ainsi avenoit que i home 
tenist de i autre en parage et 
cil. 

!• c C seignour de qui fe elle 
mouvret. 

2. 8 C entermer. 

3. c C entermer. 

4. le manqiie dans ^. 

5. t C teignez. 

6. 8 par quoy; — c pour 
quoy au lieu de que. 

7. 8 c le servige rendre au 
lieu de rendre le servise. 

8. Les m^ts se.. . foi fnanquent 
dans les mss, des 6t, 

9. 8 C et si dl respont au 

II 



lieu d0 et se li autres dit. 
10. '8 C quanque au lieu de 
ce que. 

11. e C esgarder par droit que. 

12. 8 c parageor. 

13. 6 K le servise rendre au 
lieu de fdre lou servise. 

14. 8 c et It cell k qui Ten fera 
la foy. Si doit regarder le. 

15. 8 c a. 

16. 8 c et^ obeirau seignour. 

17. Ruhrique dans c : De eve 
courant. — Cf, it,, liv. /" 
ch. 131 (ci-dessus t. II, pp, 248- 
249). 

18. 8 c eve courant qui. 

19. c n'en au lieu de Ten. 
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Taoort au baron en qui chastelerie oe aeroit ; ne [li bers ne le 
porroit faire] sanz Tacort * a ses vavasors. 

cxxi. Se' aucuns [horn] estoit qui deiisl deniers au' juif lou 
roi, et li juis s'^an fust damez a la jouUse le roi, et li bers en 
qui ' cbastelerie 11 bom seroit en demandast la cort a avoir, se 
il bien le trovoit defendant, si n'en avroit il point, car li muebie 
au* juif le roi sunt au roi. 

Gxxn. Et ^ einsinc se li bers avoit juif ^ qui se plainsist des 
homes au* vavasor en la cort au baron, et^* li vavasors en 
demandast la cort [k avoir,] il ^^ ne Ten avroit mie; car tuit li 
muebie au^' juif sunt au baron ^'. 

Gxxni. Se^^ aucuns hom^' estoit chevaliers, et ne ftist pas 
gentis [hom] de^* parage, tout le flist il de^^ par sa mere, u 
ne le porroit il estre par droit; ainz le porroit prandre 11 rois ou 
li bers en qui chastelerie ee*^ seroit, et li feroit par droit ses 
esperons tranchier sus i femier ; et seroient si^* muebie a celui en 
qui chastelerie ce'® seroit; car usages n'est mie que fame fran- 
chisse home. Mais [li] hom franchist [la] fame -, car s'uns hom 
de grant lignage prenoit la fille a un vilain a'^ fame, si anfant 
porroient [bien] estre chevalier par droit, se il voloient. 



1. Us mots entre crochets sont 
foumis par yj 9U0 je n'avais pas 
utilisS ci-'dessus t. II, p. 249. 

2. Rubrique dans e : De 
debte es Juefs.— Cf, it., liv, /•', 
ch, 132 [ci-dessus t. II, p. 249). 

3. e es Juefs. — C aus Juifz. 
— J'aurais adopts dans mon 
tewte la forme juef, si j'avais 
entrepris urie restitution phUolo^ 
gique, Cf, ci^dessus t. 1^, p. 13. 

4. e c se au lieu de s'an. 

5. e quelle. 

6. c (; aux juys. 

7. Cf. it., /it). /•', ch. 133 
(ci-dessus t. II, p. 250). 

8. e C juys et li juys se plei- 
nissent des. 

9. e es vavasors. 



10. c C et il demandast. 

11. c Cil n'en. 

12. e aux juees. — C ans juifs. 

13. e K baron ausi. 

14. Rubrique dans e : Si gen- 
tis home chevalier.— Bn marge : 
Dm noble k cause de sa mere 
(icriture du XVI* s.). One main 
en marge signale ce chapitre 
dans ^,—Cf. it,, liv. I*», ch. 134. 

15. c C gentis hons. 

16. e C de par (C vers) son pere, 
tout. 

17. e c de vers la mere. 

18. c C il. 

19. e C les. 

20. « C il. 

21. & fame manque dans c. 
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Gxxrv. Se* aucuns avoit son borne qui' li deiist rondn de 
servise et il le semonsidt et li' deist : « randez moi mon ron- 
dn de servise, car je le vueil avoir; ne je n'en viau pas prandre^ 
deniers, i» [adonc] 11^ [li] doit amener son roncin dedanz 
xiiii* jorz, se cil ne li en viaut doner plus lone terme. Et cil"^ 
11 doit amener o IBrain et o sele, et ^ o quanque mestiers est, et 
ferre des* ini piez. Et se li sires dit : « je*^ ne le viau mie, 
car il est^^ trop petiz et trop foibles, » oil li porroit respondre : 
« sire, faites le essaier, si come vos devez, » [et] li sires puet 
[bien] metre] i^* escuier desus, si grant con il avra^', et i hau- 
bert trough derier lui, et Jines cbauces de fer, et^^ puis si Ten- 
voiera xii lines loing; et s*il les puet^^ bien aler [en i jor,] 
et Fandemain retomer [arriere o tout Tescuier,] li sires ne le 
puet pas refuser [par droit.] Et se il nepuet*® fisiire^^ les n jor- 
ntes, li sires le puet bien refuser [par droit;] et eonvenroit^^ 
que il en quelst i autre qui ^^ polst fairs ces n jomees ; et 
quant il le li avroit porchacie souflsant, se li si sires le refti- 
soit, il'^ ne li en rendroit jamais point, tant con li sires vesquist 
Mais, se au seignor plaisoit, il le li porroit bien randre dedanz 
Tan, por coi li chevax soit sains, einsinc come iP^ li bailla, 



i.Rubrique dans e C : De home 
qui doit roncin (C ajoute : k son 
seigneur). — Cf. £t., liv. /•», 
eh. 135 {ci-dessus t. II, p. 253). 

2. e qui deust. 

3. li manque dans e. 
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5. s c cil. 

6. e C zn. 

7. « C il. 

8. e C et petral et o estr^es 
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10. t C je n'en prendre point, 
quar. 

11. e est trop febles. *— C est 
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14. « C ne I'envoyer It xn. 
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16. e C poveit. 
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et li bom ne le puet refliser; et quant ce vanra jusqu'a i an 
ou^ jusqu'a n, li sires li puet bien demander son roncin, et 
cil ' le li doit amener , si come nos avons dit desus '. Et 
se^ li sires le tenoit plus d'un an et i jor, 11 bom ne le repran- 
droit pas, se il ne Toloit, [par droit.] 

cxxY. Quant' bom costumiers a enfknz, soient j9z ou filles, 
autretant a 11 uns come li autres en* la terre au pere et a la 
mere; et^ tout autretant es muebles et* es acbaz et cs con- 
quez, s'il les ont*; car^^ borse a rilain si est patrimoines, 
selonc [I'usage de] la cort laie. Et se li bom costumiers ayoit 
marie un^^ de ses fiz ou^' une de ses fllles, et [il] en aust 
autretant a ^^ Tostd qui ne flissent pas marie, et [il] se morust, 
et^^ li mari6 venissent a ces qui seroient en Fostel remains et 
demandassent partie^' en Tescbeoil^, cil qui seroient en Tostel 
ne la lor^* porroient pas veer par droit; mais il covendroit*^ 
as autres que uns cbascuns raportast ce qu'il avroit aii en fra- 
rescbe, Aist terre^*, [ftist maison,] ftissent denier ou autre 
mueble. Et se einsinc avenoit que aucuns de ceus aust amande 



1. C ou u. — JengnaU id 
une variante importante de 0^ : 
et I jor au lieu de ou jusqu'ii ii. 

2. e il le U. 

3. t C par desus. 

4. se manque dans C. 

5. RubriqiAe dans e : Quant 
home coustumier a enflanz ; ^ 
dans C : Quant homme coustu- 
mier. — Cf, it., liv. /« ch. 136 
(ci-dessus t. II, p. 256, 257). 

6. s C 68 bien au. 

7. e C et auxi es. 

8. c et achaetes et es con- 
queste?. — C et en eschoites et 
en conquestes. 

9. e C avont. 

10. c car c*e8t k villain patre- 
moine. — K quar boursse. Cette 
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rection; boursse est ierit au^ 
dessus du mot c'est rayi. En 
marge de C Vidie est r^piUe : 
bourse k villain est patri* 
moyne. 

11. C un de ses enfanz filz ou 
mies. 

12. Dans le texte des £t, cot" 
rigez ou. 

13. « C en. 

14. c C et cil qui seroint ma- 
riez au lieu de et li marie. 

15. Dans e C partie est reports 
plus loin apris escbeoite. 

16. lor manqiie dans c 

17. e C convendret que 11 apor- 
tassent es autres ce que il avroint 
eu en partie erriere en. 

18. e c terre, ou deniers, ou 
autres. 
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sa partie, qu'il [i] aiisi faite , maison * , ou vignes plants en 
terre ou il n'avroit rlens, [tuit] cil amandement ne retoraeroient^ 
pas arriere en firarescbe, mais I'en feroit ^ esgarder par preudes 
homes la^ value de la terre, combien' ele valoit quant ele li 
fti donte* [en manage;] et ce que il i avra mis 11 sera comte; 
et frareschera avec les autres. Et s'il i avoit aucun fol qui aiist*^ 
[laissi6] ampirier [et decbeoir] sa partie, si come laissier vignes 
agastir^, ou* trancbier aubres, ou^^ laissier maisons fondre, 
ou se il avoit vandu tout ce qu'il avroit'^ aii, et il demandast 
jfrarescbe^' en Pescbeoite [dou pere et de la mere;] et U autre 
[flrere li] deissent : a nos ne yolons pas que vos fhirescbiez o 
nos, se vos n'amandez ce que vos avez empiric de vostre^' partie; » 
et se il dit : « je ne^^ le puis amander, mais je vueil que Ten 
regarde par preudes bomes que la cbose valoit quant ele me fu 
baill6e, [et combien ele vaut, »] en*' ceste meniere conterpient 
li preudome la value de *• la cbose ; et [ce qu'il avroit empirie] li 
seroit*^ tout einsinc conte [em partie;] etsi frarescberoit" o les 
autres, selonc ce qu'il ** avroit aii, dou remenant ; si avroit autre- 
tant li uns come li autres es terres et es muebles. Et se einsinc 
avenoit que^^ li uns aiist aii trop grant partie et il ne vouslst 
retomer ^^ a la partie et a Tescbeoite dou pere et de la mere, et 



1. e C une maison et (C ou) 
planter vingnes en. 

2. c (; retorret. 

3. » C regarderoit au lieu de 
feroit resgarder. 

4. Dans t J^ Us mots la value 
sont reports plusloinaprds terre. 

5. e C que. 

6. c C donnee; et se elle ne 
valoit tant come ele doit valoir 
sa frarescbe, il la frareschera o 
les autres : i (C il) ce que il en 
avra en sera contd. Et si il. 

7. c C elist empare sa. 

8. e ( degaster. 

9. e c et. 

10. 1 1: et. 



11. 8 C avoit. 

12. s C safraresche. 

13. s C la vostre. 

14. c C ne porraie, mes. 

15. c C 0f qitelques mss, des 
it et en. 

16. C des choses. 

17. s C seroit ensi contd. 

18. e frarescheroit einsi o les. 
— Dans C il semble qu'on ait 
6crit aus au^dessus de oles, 

19. e il en avroit eii. — C il a 
eii et ou remenant avroint. 

20. e C que i de ceux (C d'iceulx) 
eiist trop. 

21. 8 retorner en (C k) fra- 
resche en Fachaete. 
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li autre [li] delssent : « vos avez irop grant partie aQe; venez 
firareschier o ^ nos, et si nos fidtes droit retour ; » [adonc] droiz 
donroit que sa partie seroit veue par preudes homes; et s'il 
avoit trop aii, il lor' feroit droit retour, sauf> les amende- 
menz, se il les i avoit mis, si come nos avons dit desus. 

cxxvi. Fame^ costumiere si a la moitie en douaire [de ren- 
tage] son seignor et [la moitie] es' muebles, et paie* la moitie 
es dettes ; mes elle ne met riens en I'aumone son seignor. Et 
doit tenir son douaire en bone estance, et si doit metre la moitie 
es costumes toutes rendre. Et qui li feroit tort [de son douaire J 
ele^ s'en puet bien plaindre en la cort le roi, ou en la cort au 
baron, ou" en la cort de Sainte Iglise; et [si en] seroit en son 
chois ; et si n'en seroit pas la * corz randue au seignor en 
qui terre ele seroit. 

cxxvii. Se^^ frere qui ftissent costumier partissoient^^ 
ensemble ^'f il porroient bien seigner^^ lor parties ^^ de piex ou 
de pierres sanz garde^' [de joutise;] mes^^ il ne porroient metre 
bonnes, [ne ne devroient] sanz [garde de] joutise. Et s'il metoient 
bonnes ^^ sanz garde de joutise, il en feroient [l']amande^" a la 
joutise de chascune bonne lx s. Et itiex'^ parties qui sunt 
seignees sanz joutise, si ne sunt pas estables, se li quiex que 



1. o nos manquedans e. 

2. C leur en feroit. 

3. s C sanz. — Cf. cependant 
Beautwnps'Biaupriy CouU it Inst, 
de 1'At\jou et du Maine, {*• part,, 
t. /«■, p. 155, n. 6. 

4. Rubrique dans c c : Fame 
coustumiere. — Cf. Jit,, liv, /", 
ch. 137 {ci-dessus t. II, p. 263). 

5. c C es moisons (C mesons) 
et es meubies. 

6. e C met. 

7. s il se porroit plaindre en. 
— 2; elle se pourroit appeiier et 
plaindre en. 

8. e C ou en celle de Sainte. 



9. la manque dans c. 

10. Rubrique dans t : De freres 
coustumiers; — dans C : De 
frereB.— Cf. Jit,, liv. /« ch. 138 
(ci'dessus t. II, p. 264). 

11. t c partissent. 

12. c C entre eux au lieu de 
ensemble. 

13. e c porseigner. 

14. » c ou de paux ou. 

15. « gardes. 

16. e C quer. 

17. e C bonnes o gardes, il en. 

18. e C amende de chescune 
bonne k la justice de lz s. 

19. e c cestes. 
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soil s'an desoordoit ; mais iodes qui sunt foites et bonees [par] 
deyant joutise, si sunt [bien] estables. 

Gxxvni. Se ^ aucuns horn costumiers avoit aiies ii femes, li 
anfant de chascune ' des fames si prandroient autretant * 11 
uns come li autres, en la terre de par le pere. 

Et se une feme avoit aii ii seignors, li anfent si avroient en^ 
la terre de par la mere autretant li uns come li autres. 

Et se einsinc estoit que entre le seignor et la ' premiere 
feme aiissent feit achat, li anfent de la premiere feme si i 
avroient tuit* seul la moitie de^ Tachat par la® raison de la 
mere, etFautre moitie si seroit partie * entre les premiers et les 
darreiens *®. 

Et se entre le seignor et la darreiene feme avoient feit achat 
ensemble, li enfent de la darreiene feme si i avroient la moiti6 
par la raison de la mere-, et Tautre moiti6 si seroit partie entre 
les premiers et les darreiens; si que autretant en avroit li uns 
come 11 autres, si come vos avons dit desus. 

cxxn. Se> ' aucuns hom et sa ikme achetoient terres emsemble, 
cil qui plus vit malntient^^ sa vie les achaz et les conquestes. 
Et se einsinc estoit qu'il n^aiissent nul hoir et la feme morust 
avanty li hom maintendroit les achaz sa vie : tout einsinc feroit 



1. Rubrique dans c .- De home 
coustumier qui ait eu n femes. 
— Cf. it., liv. /», ch, 139 
(ci-dessus t. U, p, 267). 

2. B (; chascune feme. 

3. e autant k Tun comme 
I'antre. — C autant Tun comme 
Pautre. 

4. Dans t^les mots en... mere 
sont reportis un pen plus loin 
aprds autres. 

5. » C sa. 

6. e tuit bus; — ( tanz sur 
au lieu de tuit seul. 

7. e c en au lieu de de. 

8. la manque dans C. 



9. s partable. — c partis- 
sable. 

10. C darreniers de la darraine 
femme. — La phrase suivante 
Et se... darreins manque daiM e. 
ElU est id restituie & Vaide de 
C t). Voyex le texte de ces deux 
mss, ei-dessus, t, II, p. 268, 
note 30. 

1 1 . Rubrique dans c : De achaz . 
— Cf. it., liv. I", ch. 140 (ct-dM- 
sus, t, II, p. 269). 

12. Cf. ci-dessus, t. II, p. 269, 
n, 39, pour les lepons de tX, jus" 
qu'd plus que 11 hom (p. 88, /. 1) 
incl. 
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ia fome, se ele vivoit plus que li bom. Et quant il seront ^ mort 
ambedui, si retorneront' U achat, Tune moitie au lignage de 
part* la fome, et Tautre moitie au lignage de part^ Tome. 

Gxxx. Nus ' bom costumiers n'a bail d'autrui anflanz, se en 
une meniere non, [que je vos dirai :] que s'aucuns bom* et sa 
feme moroient, cil qui devrolt avoir le retour de la terre, si por- 
roit bien tenir les anbnz ^ tant que il poissent ^ aler et parler. 
Et quant il s'en porroient bien aler [et parler] a i autre de lor 
amis, [qui lor greast] ou a i estrange, il iroient* bien, s*il 
voloient*®, et aus" et lor" terres. Et cil A qui il seroient" 
al6 devroit tenir les cboses en bonne estance; et s'll ne le Ikisoit, 
il seroit tenus a Tamender quant il seroient^^ partiz de^* lui. 
Mais il ne randroit^^ nules des issues ^^ de la terre, de tant com 
il avroit este o lui. Et einsinc*^ n'^^a nus bom costumiers bail 
d'enfknt^, sece n'est ses peresou samere'S puis qu'il set bien 
dire'' au quel il li plaist miauz k aler de ses amis. 

Gxxxi. Nus'^ bom costumiers ne puef* jugement fere, ne 
feusser, ne contendre. Et se ses'^ sires li avoit fait bon juge- 



1. s c seroint. 

2. etorreint. 

3. e C vers. 

4. » C vers. 

5. Rubrique danst: Nul home 
coustumier, etc.; — dans C : Nul 
home coustumier n'a bail d'au- 
trui enfant.-(7/:A., /. I^^ ch.iii . 

6. e (; home on aucune famme 
moureit, cil. 

7. s enfSanz jusque tant. — 
C enfans jusques k tant. 

8. c peiissent bien aler. 

9. c c irent. 

10. e C youlet. 

11. sClui. 

12. c C sa terre. 

13. e c seret. 

14. c C seret. 

15. e c d'o au lieu de de. 

16. C vendroit. 



17. t C ievdes. 

18. c C Auxi au lieu de Et 
einsinc. 

19. C ne n'a. 

20. c c enfant coustumier, si. 

21. c C mere jusque tant que 
(C jusques k tant que). 

22. e c dire k qui il veust aler 
{rien de plus). Peut-Stre faudraiU 
il supprimer dans le texte les 
mots de ses amis. Voyex ci^dessus 
t. II, p. 272, n. 42. 

23. Rubrique dans t : Nul home 
coustumier. — Cf. it, liv, /*% 
ch. 142 (ci-dessus t. II, p. 273). 

24. 1 puet nul jugement faire 
fausser ne coutredire ; oe mot 
contredire a 4t6 substitu6 A con- 
tendre que portait primitivement 
lems. 

25. C le. 
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men! et loial, et il demandast^ amandement [de jugement,] et 
li jogemenz fust si bons et si loiaus qu'il n'i aiist point de 
ameadement, il en feroit au seignor T^amande de^a loi': 
Y s. ou Yi s. et Yi d. selonc la costume de la chastelerie^. Et 
s*il aYoit dit' a son seignor : « yos m^aYez fait faus jugement, » 
et li jugemans fiist [bons et] loiaus, il en feroit au seignor lx s. 
d^*amande et a touz ceus qui aYroient est6 au jugement qui 
seroient gentil home^ [ou qui aYroient fie] Tamende de sa loi. 
Gxxxn. Se^ aucuns bom qui aYroit granz* muebles prenoit 
une Ikme qui n'aiist riens, et li hom se morust, tout n'aiissent 
iinuloir, si aYroit la fame la moitie^^ des muebles. Et se^^ une 
fame [bien] riche prenoit i ^^ home bien poYre , et ele se 
morust, si aYroit il la moiti6 des muebles. Et einsinc puet Ten 
entendre que li mueble sunt communal. Et se einsinc estoit que 
quant 11 riches [hom] aYroit prinse la poYre fame et elle en ait 
hoir et li hom se morust, et elle prelst autre '^ seignor^^, et il 
aiissent oir, et^^ il se morust et la mere, et li anfant dou pre- 
mier ^^ et dou darreien seignor Youssissent partir les mud[)les 
ensemble, cil dou premier seignor [i] aYroient de toz les muebles 
qu'iH^ aYroient troYe en estant , . flissent cuycs ou YaisseU^ 
ou coites, ou bestes, ou huches qui soient^^ dou tens au premier 



1. C en demandast. 

2. c^C le gaige au Ueu de 
I'amande. — le gage est pent- 
itre la Ufon ariginale. 

3. e C loi, c'^st assaYoir y soz 
ou YH soz et (C omet : et) yi d. 

4. « C terre. 

5. c dit an seignour. 

6. 8 c gaige au lieu d'amande. 

7. s C horns il en feret le gaige 
de. Cf. ei-dessus t. II, p. 274, n. 12. 

8. Rubriqiie dans c : 8i aucun 
homme, etc.; — dans C : Homme 
qui a grant meuble. — Cf. it,, 
liv. P\ eh. 143 {ci-dessus t. II, 
p. 274). 

9. e C grant moble. 



10. % moitie de ses mobles. 

11. c c Bi I riche fame pre- 
noit. 

12. t c I bien poYre home, et; 

13. C un autre. 

14. c C signour dont el etist 
(e retist) hair. 

15. c c et elle se mourust et la 
mere (et la mere est exponctu6 
dans C). 

16. e C premier seignour ct 
dou desrain Youleissent. 

17. e c il trouYeraint qui 
fussent en estant. 

18. e cuYeauz. — C cuaux. 

19. c fussent. — C fussent de 
ceux au. 
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seignor^ la moiUi tuit seul; et Tautre, par [la] raison de la 
mere, si seroit partie' entre les premiers et les darreieDS ; en 
itele ' meniere avront ^ li anftnt ' dou premier pere, la 
moitie des muebles ; et Tautre moftie si sera partie entre les 
premiers et les darreiens par la* reson de la mere, si come 
nos avons dit dessus. Mais li gueaignages ^ des terres sera 
communaus, por ce qu'il® Tavront gueaigni^ ensemble; et* 
contera Fen, et autretant en avra li uns^* come li aulres. Et 
einsinc seroit^* partie faite entre les^* premiers et les darreiens 
des^* muebles que la mere avroit conquest^ puis la mort^^ au 
pere, et ayec le darreien seignor; et tout autretant i avroit 11 
uns come li autres. 

Gxxxni. Se^' einsinc estoit que uns hom costumiers aust 
anfknz, et il en aiist o soi^* de^^ sages et de bien gueadgnanz, 
et iU* en i aiist i ^* fol et tavemeret [et jueor de dez] qui s'en 
ftist alez^* bors dou pals, et li peres se mourust, et li fous [I'olst 
dire, et il] revenist frareschier** [o les autres,] il avroit autre- 
tant** [es muebles et] en la terre come li autre firere avroient; 
et autretant comme uns chascuns en avroit par soi, autretant en 



1. e C pere. 

2. c C partable. 

3. t c ceste. 

4. » C avroint. 

5. c C enffani derrains la 
moitie on moble (^ es meubles) 
lour peres et rautre partie (C et 
la partie) eera partable entre. 

6. la manqtAB dans C. 

7. t gaaigne des terres (sic) 
sera. 

8. t C 11 les ont gaignees. 

9. e c et conzaies ou covraies; 
et 

10. e c li I des enffanz come. 

11. s C seroint partable entre 
les. 

12. s c les enfanz premiers. 



13. ecu. 

14. c C mort es n seignors, et 
antant. 

15. Bubrique dans t : n borne 
coustumier east enffanz ; — dam 
C : bomme conBtomier. — Cf. 
St, liwre /« eh. 144 {ci-dessus 
t. II, p, 277). 

16. c Inl. 

17. t < de bien sages. 

18. e il reust. 

19. e C aucun au lieu de i. 

20. c C alez par le pais. 

21. B C II fraresche au lieu de 
frarescbier. 

22. e c autant en la terre 
comme des autres qui (d-apr^ 
p. 91, L 1). 
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avit)it il par droit k sa part comme cil qui les^ avroit' aidiez 
k gaeaignier'. Et [tout] einsinc une des serors, s'ele s'en estoit 
alee^ qd meschinage ou [en autre leu] aillors, [por soi jouer 
et] por faire sa volenti, si avroit par droit sa fraresche' o ses 
autres flreres come ii fous. 

GXxxiY. Se* aucuns gentis [horn] ou costumiers avoit prise 
fSune, et il aust foit en la terre^ k la fame bones maisons ou 
bones vignes plan(6es, et sa fiune se morist sanz oir, tuit li aman- 
dement quUl avroit^ faiz [en la terre sa fome] si remaindroient 
au lignage de part la* fame; ne^® ja li lignages [de part la 
&me] ne li [en] feroit retour, se il ne voloit. [Et] itant gueaigne 
qui^^ metamandement en autrui heritage. 

cxxxv. Hons*' costumiers^' si est bien en aage, quant il [a] 
pass^ zv anZy d'avoir sa terre, et de ^* tenir servise de seignor 
et de porter garentise \ mais il n'a pas aage de soi combatre 
devant [qu'il ait] xxi an passe, se il ne [le] voloit^' [de son bon 

grt.] 

GxxzYi. Se*^ aucuns costumiers conqueroit ou achetoit chose 
qui &ce k metre ^^ homage ou foi, ou se il porchace vers son 
seignor ooment il mete en foi ou en homage [tout son heri- 
tage] ou^^ une partie, en tel foi com est la chose qui seroit por- 
chadte, si i avoit autent li uns come li autres des enftmz ; fors 



1. les manquB dans C. 

2. t c avreint. 

3. t C gaigner et es mobles. Et. 

4. e c partie. 

5. t c fraresche comme Tautre 
fonl. 

6. Rubrique dans c : Si gentis 
ou coustomier; — dans C : (^en- 
til homme coustumier (sic). — 
Cf. it., L /•', ch. 145 (Gi-dessus 
t. II, p, 279). 

7. e terre de par la. — C terre 
de par sa famme. 

8. c avroint. -^ C li avroit. 

9. Csa. 

10. ne manque dans C. 



11. c C qui amande autruie 
douaire {fin du ch.), 

12. Rubrique dans e. Home 
coustumier, etc. — Cf. £t., 
liv, /•«•, ch. 146 (ci-dessus t. II, 
p. 280). 

13. t C coustumier a aage, 

14. c C de servir ses signors. 

15. ffn daigt d la marge 5t- 
gnale ce passage dans e. 

16. Rubrique dans s : Si home 
coustumier conqueroit, etc. — 
Cf. it., liv. /« ch. 147 (ci-dM- 
sus t. II, p. 281). 

17. C metre en homenage. 

18. e c ou en une partie et qui 
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li ainznez qui ^ feroit la foi si avroit I'ayantage, sdonc la gran- 
dor de la cbose, por &ire la foi, et por garir as autres [em 
parage.] Et [tout] einsi [se] departira touz jorz mais, jusqu'a la 
iieroe foi ; et' d'ileques en avant, si avra li ainznez les ii' parz; 
et se departira gentilment touz jorz mais. 

GxxxYii. Horn ^ costumiers, quant il tranche chemin paiant, 
il en paie lx s. d'amande a celui ' a cui li chemins est. Et [tout] 
einsinc quant* en trueve fausse mesure [sor lui,] se ^ il vant 
ou achate. 

cxxxvni. S^*uns marcheanz s'en* vient par paage sanz 
paier sun paage, et 11 paagiers le prent et li dit : « vos vos en 
alez sanz paier vostre^^ paage; nos'^ volons que vos^' nos en 
Ikciez droit [et que vos nos en gaigiez Tamande*, »] et^' se 11 
dit [en tel maniere : « sire,] je ne '^ savoie mie que je deiisse 
[ici en droit] point de paage; et en ferai ce que je devrai, d si 
li puet Ten esgarder que^' s'il ose jurer sor sainz] que 11^* ne 
savoit qu'il i aust point de paage, il [en] fera le gage de sa loi 
et rendra le paage; [et] o itant [en] sera quites. Et se il ne [r]ose 
jurer, il [en] paiera lx s. d'amande au paageor. 



einsin seroint porchac^, ses enf- 
fanz avreint autant Tun comme 
I'autre, fors. 

1. « C qui avret I'ayentage 
segont la grander du fie de la 
chose pour fere la foy por garan- 
tir es autres. 

2. e c etde la m foy en ayant. 
— C et de la tierce en ayant. 

3. e parte : m. 

4. Rubrique dans e : Home 
coustumier quant il tranche 
chemin. — Cf. Et, liv. I, ch. 148 
(ci-dessus t II, p. 283). 

5. e celuy qui est le chemin. 
Et. — C celui a qui est chemin. 
Et. 

6. e c si. 



7. c C si Ton y (y manque dans 
C) yent. 

8. Bubrique dans C : De home 
qui amble paiage. — Pas de rw* 
brique dans c— Cf. Jit., liv. I», 
ch. 149 (ci-dessus t. II, p. 284). 

9. e s'en passe par i paage. — 
C s'en partoit passe par un che- 
min paiage. 

10. e c mon. 

11 . s C nos volons au lieu de je 
veil. 

12. e C V0U8 m'en. 

13. e C et ii die : c je. — Cf. 
ci'dessus p. 23, n. 4. 

14. c C ne le savoie. 

15. que manque dans C. 

16. c c il ne le seust, il fera. 
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cxxxn. Marcheanz * qui va par eve et moine chalant, se il 
s'^emble dou paage par aucun passage, ou il le doive rendre 
et Fen le prant et arreste, il pert le chalant et ' quanqu'il a 
dedanz. 

GXL. Marcheanz^ qui porte fausse mesure ' et [il] en est 
provez*, si en paie lx s. 

cxLi. Mareheanz^ qui porte faus dras k vendre, et il en est 
provez par les marcheanz drapiers qui [bien] avront ^ queneu 
que 11 drap sunt faus par lor sairemanz, la joutise si doit faire 
les dras ardoir, k yeue [et k saue] de* marcheanz [et d'autres 
genz;] et si [en] paiera cil qui les avra aportez lx s.^^ d^amande 
a la joutise. Et s'il estoit provez que cil meismes les aiist faiz 
qui les avroit aportez, il em perdroit le poing par^^ droit, por ce 
qu*il avroit ouvre come*' bus et come*' lerres. 

cxLH. Nule ** fame n*a response** en cort laie por coi ele ait 
seignor, se ce n'est dou ** Mi de son cors-, mais qui I'avroit batue 
ou dite folic desloial, [ele en avroit response sanz son seignor ; 
ou s'ele estoit marcheande,] ele avroit bien response**^ des 
choses qu'ele avroit baillifes de sa marcheandise. 

GXLin. Se*® aucuns apeloit i autre** faus, ou larron, [ou mur- 



1 . Rubrique dans c : Bfarchant 
qui va par eve.— Cf. it,, liv, /•, 
eh. 150 (ci-dMSus t. II, p. .^5). 

2. e c se amble d'aucun paage 
oi!i 11 le (le manque dans c) daige 
rendre. 

3. e C et la marchandise qui 
est dedanz. 

4. Rubrique dans t c : Mar- 
chant qui porte fause alne; — 
dans C : Homme qui porte fausse 
aune [awint aune le mot monoie 
d'abord icrit par le scribe a M 
exponctui\, — Cf. it,, livre fi^, 
ch. 151 (ci-dessus t. II, p, 286). 

5. c C auine. 

6. e c provd, il pert lx sous. 

7. Rubrique dans c : De faux 



dras. — Cf. it., liv. /•', eh. 152 
(ci-dessus t. II, p. 287). 

8. e C avroint. 

9. c C des. 

10. c C LX s. de gaige k la. 

11. par droit manque dans X. 

12. c C que. 

13. c C que. 

14. Rubrique dans e : Nulle 
fame n'a respons, etc. — Cf. it., 
liv, I^, ch, 153 [ci-^ssus t, II, 
p, 287). 

15. c C respons. 

16. 8 de. — C pour. 

17. c C respons de ce qu'elle 
avret. 

18. Rubrique dans e : Si au- 
cun apeloit I autre larron. — 
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trier,] ou pugnaiSy ou d*auciine autre folle desloial ; et cil qui 
scroit [einsi] apelez s'en plainsist k la joutise, et deist [en^ tel 
maniere :] < sire, cil m'a apele * Liiaoif — ou m^a apele muetuer 
— a veiie et a saiie de moi [et de bons genz,] si vueii que vos m'an 
fadez droit; » et ' se li autres dit : < je m'an deffan, et en 
ferai ce que je devrai, » si li^ puet Ten esgarder*^ qu'il jurra 
[sor sainz de sa main] quUl ne li [avra pas] dite la folie, et o 
itant s'an passera. Et se il n' * ose &ire lou sairement, U [en] 
paiera lx s. d'amande] a la joutise, et c s. et i denier au plain- 
tif. [Et tout] einsinc qui apeleroit une fome putain ou larro- 
nesse ou d'aucune [autre] folie desloial, s^ele s'em pleignoit, si 
li en feroit^ Ten droit, si com nos avons dit desus*. 

cxuv. Se* aucuns apeloit i autre de folie desloial, et il s'em 
pleinsist, et ne deist pas que ce ftist a veue et k saue de lui, ou 
s'il ne traioit^® garant [de la querele ou le quel que soit de ces 
II choses,] il n'en avroit ja response. Et se il disoit que oe Ai a 
veue et k saue de lui et traissist bons garanz avent, il en avroit 
response \ et [seroient li garant oi tantost, s^il estoient en la 
cort; et s'il nl estoient,] si seroient li garant semons^^ et ven- 
roient au terme [qui lor seroit assenez. Et s'il garentissoient] 
qu'il aussent^* ol la folie desloial, et dU' s'en deffandist vers 
lui et vers les^^ garanz, [adonc] si [li] porroit Ten esgarder qu'il 
jurroit^' [sor sainz] qaW^ ne li avroit pas dite la folie [que 



Cf. At,, liv, /", ck. 154 (ct-dM- 
susU II, pp. 288, 2891. 

19. c X, autre larron, ou faux, 
ou pugnes, ou d*aucune. 

1. Cf. ci-dessus p. 23, n. 4. 

2. e apele desloial on m'a 
apele larron k. — C appelle de 
desloiaute et m'a appelle lar- 
ron L 

3. e c et I'antre die. 

4. 11 manque dans ^. 

5. li manque dans C. 

6. e n'ouse Jurer, il. — C ne 
rouse jurer, il. 



7. c c feroit il droit. 

8. c C par desus. 

9. Rubrique dans i : De folie 
deloiau. — Cf. it., liv. ^^ 
ch. 155 {ci-^iessus t. II, p. 290). 

10. « C trovet. 

11. c (; nommez. 

12. e C eussent veu et oy la. — 
PeutStre les mots veu et appar^ 
tiennent'ils au texte primitif. 

13. e (; cil la deffendit. 

14. c le. 

15. e c jurroint. 

16. i C il ne 11 deist pas la. 
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cil li met sus,] einsi come li garant ont * garenU; et o itant en 
sera quites. Et se il ne Tose jurer*, il [en] paiera lx s. 
[d'amande] a la joutise et c s. [et] i d. au plaintif, [si come nos 
avons dit desus.] 

ciLY. Hom ' costumiers qui met main * a son seignor par 
mal respit, por coi il soit gentis hom, il pert le poin, se^^ ses 
sires ne I'avoit feru avent 

GXLYi. Hom* costumiers qui bat le prevost son seignor ou 
son sergent ^ de son ostel qui porte les cles, il [en] paie lx s. 
d*^amande k la joutise, et k celui, son domache k sa prueve. 

cxLviL Hom * costumiers si ^® paie lx s. d'amande qui brise 
la saisine son seignor, ou qui cbace en sa garanne, ou qui 
pesche en son estant on en son^^ defois. Ou s'il a tayerne sor 
son ban, ou se il garde nuitantre^^ bues ou vacbes, en son^' 
bois qui n'ait pas iii anz et i mai^^, ou chievres, il en paie lx s. 
d'^^amende. Ou se il foit escousse k son seignor ou a son pre- 
vost, autresinc en paie il lx s. d'amende. 

GXLTiii, Se^* aucuns [sires] disoit a son home costumier : 



1. e c l*ont. 

2. e C fere. 

3. Rubrique dans c : De home 
qui met main en son seignour. 

— Cf. it, liv. /", ch. 156 (ct- 
dsssus t. II, p. 292). 

4. C main en seigneur. 

5. c si le seignour ne I'avoit 
premierement mys en ly. — 
^ si le seigneur ne Tavoit avant 
mis en luy. 

6. Bubrique dans e : De qui 
bast le provost ; — dans i : Aussi. 

— Cf. it,, liv. /•% ch. 157 (ci- 
dessus t. II, p. 293). 

7. c C serjantdo son chasteau 
qui porie see clees. — O^a aussi : 
ses cles et nan : les cles. 

8. t c d'amende au seignour 



et amende k cell ses domages k. 

9. Rubrique dans c : Da {sic) 
amende de home coustumier. — 
Cf. it., liv. /«, eh. 158 (ct- 
dessus t. II, p. 293). 

10. e fet LX 8. 

11. s (; ses defens, ou. 

12. c ny autrement; — j^ nui- 
trament. En outre ce mot est ren^ 
voyi dans t C aprds vaches. 

13. e C ses bois. 

14. e C mais, des chievres auxi 
il fet LX. 

15. c c d'amende si il les es- 
cont au seignour ou a son pre- 
vost (fin du ch.). 

16. Rubrique dans e : Si aucnn 
disoit, etc. — Cf. it., liv. /•', 
ch. 159 (ci-'dessus t. II ^ p. 295). 
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c je prsung cbstb chose en [ma main et en ma] saisiney — et 
la^ nomast, — et il n'en preist autrement la saisine, et li hom 
costumiers oslast la chose ou remuast, il n*an feroit'a son 
seignor que le gage de sa loi; car Uex' saisine n'est pas eer- 
taine, [de n'est que veee.] Et^ s'il I'ostoit de sa saisine, puis 
qu'il Faiist saisie et mise en sa main, il en paieroit u s. 
d'amande. 

cxLix. Se'^ aucunes gens estoient qui chaqjassent terres, li 
uns a Tautre, et eles ne fussent pas d'un 06 ne* d'une seigno- 
rie, 11 seignor feroient ^ les terres prisier par* preudes homes, 
et de tant com eles seroient prisiees, si * en avroient li seignor 
les vantes. Mais s'eles estoient d^une seignorie, si ^^ n'i avroit 
nules vantes, se en une maniere n^estoit [que nos vos dirons :] 
que li^^ sires tenist de ii barons et [qu'jil aiist homes en^^ 
chascune chastelerie, et li home chanjassent li uns a Tautre sa 
terre, les vantes seroient randues par ^' la raison de ce que ce 
est de n flez, tout tiegnent^^ il d'un seignor. 

GL. Se^' einsinc estoit que aucuns achetast [d'un autre i grant 
achat] de c lb. ou de plus ou de moins, ftissient** pr6, ou 
vignes, ou terres, ou maisons *, et dl qui Tavroit achete baillast 



1. s C le. 

2. s C feroit au seignour que. 

3. e C ceste. 

4. c C Et si il estoit de (c en) 
sesine queneiie, il en feroit lx. 

5. Rubrique dans g : De es- 
change. — Cf. it., liv. /•', 
ch. 160 (ci-dessus t. II, p. 296). 
La rubrique de ce ch. des At, eiki 
dii peutStre Stre emprunt6e aux 
mss. autres que GH IK. Voyez ci' 
dessus t II, p, 296, n. 33. — Le 
ch. commence ainsi dans c C : Si 
einsi estoit que aucuns eschan- 
jassent terres. 

6. C et. 

7. c C fereit. 



8. Lbs mots par preudes 
homes sont rejet^s dans t C aprh 
le mot prisiees. 

9. 1 y avroint. — c avroint. 

10. t C il nl avroint nulles. 

il. c C Tun tenist de (C des) ii. 

12. e c en n chastelleries et 
Tun des (c de ses) homes acha- 
vaist (C eschanjast) k. 

13. c ; pour ce qu*ele sunt de 
n fez. 

14. e C saient elles au lieu de 
tiegnent il. 

15. Rubrique dans c : De achat. 
— Cf. it., liv. I^, ch. 161, I*'!, 
(ci-dessus t. IT, p. 297). 

16. i C et fussent. 
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h I'autre une aulne* de terre qui ne vausist que x lb., tout 
vausist^ li achaz c lb., ou plus [ou moins,] si come nos avons 
dit desus , et li lignages venist avent et le ^ demandast k * 
avoir o les^ deniers paianz-, et ell deist : « je ne viau pas que 
Yos Taiez, quar c'est eschanges*, car je en ai done [une grant 
partie] de ma terre en eschange; » einsinc n'avroit pas li 
lignages ceste meniere d'achat selonc Tusage qui court. 

cLi. En^ touz les aehaz que Ten achate qui apartienent a 
heritage, par coi Ten le taigne an et jor sanz chalonge, k veue 
et a saiie dou lignage k celui de qui il [r]avroit achete, se* au- 
cuns du lignage venoit avant, por* quoi 11 flist^^ en reveschie 
et [11] venist ^^ emprte ce que li anz et li jorz serolt passez et il 
demandast ^^ I'achat a avoir, il n'an avroit^' point par droit. 
Mais s'il venoit dedanz Fan et le jor aucuns dou lignage et 
demandast Tachat a avoir, il T^^avroit, por coi il n'austest^ 
semons devant joutise, mais il randroit a celui [touz] les aman- 
demenz qu'il [i] avroit faiz. Et s'il avoit este semons [par] 
devant [la] joutise dou** reprandre, il n'an avroit point. 

CLn. Se** einsinc estoit que aucuns achetast*^ d'un autre 
un achat et i dou lignage venist avant et demandast Tachat [a 
avoir] et li offrist les deniers a rendre que li achaz [li] avroit 
cout6, et li mostrast les deniers et deist : « prenez*^ que li 
adiaz vos avra ** cout6, [et contez bien touz les costemenz] et je 



1. c C piece. 

2. c vausist k Pautre achat 
cUv. 

3. cia. 

4. k avoir manqtie dans C. 

5. C ses. 

6. e C eschange, je li ay (c li 
en ay). 

7. — Cf. it,, liv. /•', ch, 161, 
2« § (ci-dessus L H, p. 298). 

8. c c et si. 

9. * pour que il. — (; par 
quoy il. 

10. X C fussent de Tevesqud. 
11. 1 C venissent. 

II 



12. e c demandassent. 

13. c C avroint. 

14. « Tavret par droit, por. 

15. c C de prandre. 

16. Rubrique dans i : De home 
qui achate de autre. — Cf, £t„ 
liv. /•', ch, 162 {ci-dessus t. II, 
p, 300). 

17. s C eust achate au lieu de 
achetast. 

18. C prenez ce que I'achat 
V0U8 a cou8t6 et li moustrast les 
deniers et 11 deist : prenez ce 
que Tachat. 

19. e C a. 
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les * vos randrai : veez ci Pargent; » et se cil ne voloit ' 
prandre les deniers, et il melst' amandemanz aprte, ou de 
yignes planter, ou de maisons faire, ou d'autres amandemenz , 
cil^ qui [li] avroit offerz ^ les deniers k randre par devant jou- 
tisQ, ne ^i] seroit pas tenuz k rendre les amandemenz [qu*il i 
avroit fidz;] eingois avroit Tachat o les deniers paians que li 
autres* i avroit mis. 

Guii. Se^ aucuns achetoit d'autre qui aust lignage hors 
de reveschi6, et dl venist demander Tacbat emprte [oe] que 
li anz et 11 jorz seroit passez, cil qui avroit achete ne s'en 
passeroit pas ^ envers lui par le terme ; ein^is avroit I'achat 
cil qui' le demanderoit, o les deniers paienz. Et se li autres i 
avoit mis amandemenz^', il les avroit a sa loial prueve; et si 
ne randroit riens de ce qu'il * ' en avroit Iev6, car droiz ne don- 
roit^* mie que Ten alast celui semondre hors de Teveschii, 

cxiY. Se^' aucuns acbatoit d'un autre qui ne^^ li tenist riens, 
celui achat avroit li sires dont il movroit, [se il voloit,] ainz que 
nus^'^ estranges. 

GLv. Se^' aucuns achetoit et aucuns retraiut qui^^ ftist dou 



1. les manque dans c — e le. 

2. c C veust. 

3. t fait amandement depuis 
on. — K feist amandement apr^s 
on. 

4. e C et cil. 

5. t offert demandast & jus- 
tice, 11. — C ofifert devant jus- 
tice (ofifert a 6U ajouU dans Ven^ 
treligne entre avroit et devant). 

6. s rkutre donne. — C Tautre 
a donne (fin du ch,). 

7. Cf. it., liv. /", ch. 163 
{ci-dessus t. II, p, 302). — i C Et 
si. 

8. i C pas par tenue (C la te- 
nue) vers ly ; ainz avra rachat. 

9. c C qui le demande o les. 
iO. c C amandement o ea 



laiau prove 11 Favret : mes. 

11. c 11 n'avret este semons; 
que. — C il en avroit eu; car. 

12. e c donne pas que i'en 
Talast semondre hors de I'eves- 
qu6. 

13. Cf. it., liv. /•, ck. 164 
(ci-Hdessus t. II, p. 303). ^ t C Et 
si. 

14. c n'eust point de lignaige. 
Ces mots ont it4 Merits au-^ssus 
de ceusHn n'en tenist rien et 
qui sont efface. 

15. « C li. 

16. Cf. it., liv. /", ch. 165 
(ci-dessus t. II, p. 305). ^ c C Et 
si. 

17. I c qui ne fut don lin- 
gnage. — Au-dessus de ces mots 
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lignage, il n*an rendroit^ ja [nules] vantes au seignor, mais 11 
les rendroit a celui de qui il avroit^ retret, el les deniers et les 
vantes^ que cil avroit rendues au seignor. 

GLTi. Se^ aucuns avoit [achete] prez', ou yignes, ou terres, 
[ou maisons,] ou autres choses qui apartenissent <^ h beritage; 
et aucuns^ demandast Tachat a avoir, qui ftiBt dou lignage, et 
cil deist : « je ?iau bien que vos Paiez, et si me rendez ce qu'il 
m^a coute; » et li autres [li] demandast : « combien [vos a il 
coute? »] et^ il respondit : « l lb. » ou : « lx, i^ [et deist que 
TANT li aiist il coute,] tout ne li atist il' coute que xx lb.; et li 
autres deist : « tant ne yos couta il pas ; il ne [vos] couta que 
XX LB. *^ et TANT sui je prez dou ** paier. » Et^^ s'il dit : « je n'an 
prandrai pas moins de lx lb., car^' il m'a [tant] cout6; et si en 
feral ce que je devrai ; » si li esgardera Ten par droit que cil qiii 
demandera^^ [I'achat] si aportera touz les deniers [avent] que 
cil dit que li achaz li avra couti. Et quant li^'^ denier seront 
[aporte] devant la joutise, dl^^ dira : « veez ci [les deniers de] 
LX LB. tant^^ com vos dites que li achaz vos a cout6, » si coven- 
dra^^ adonc que cil jure [sor sainz de sa main] que tant li 
avra^' cout6 en loial acbat. Et se il ne [r]ose jurer et*^ die [en 



on a icrit dans J^ : cil par raison 
de lignaige. 

1. e 2! rendroit ja ventes au. 

2. c ; avreit achate le retrait. 

3. e rentes. 

4. Cf. it,, liv, /", ch. 166 (ct- 
dessus t. II, p. 305).— eC Et si. 

5. prez manque dans C. 

6. t apartient. — C appar- 
tiennent. 

7. e C aucun du lingnage de- 
mandast Tachat a avoir cil. 

8. « et Tautre respont. — et 
cell respondist. 

9. 8 C il pas couste (C cou8t6 
que) X LB. et Tautre. 

10. e LB. et tant ne cousta il 



pas, et tant. — Le copiste de (; 
avait icrit la mime chose, mais 
les mots et tant... pas ont H6 
ensuite effacis, 

11. c C de (C d'en) rendre au 
lieu de dou paier. 

12. e ; Et cil die : « je. 

13. e que. 

14. e ; demande. 

15. e (; il au lieu de li denier. 

16. e C et cil. 

17. 8 c que au lieu de tant com. 

18. 8 estoura k cell que il. — 
; convendra k celi qu*il. 

19. 8 c a. 

20. 8 ; et il die : je. — Cf. ci- 
dessus p. 23, n. 4. 
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tele maniere :] « je n'an prandrai que xx^ lb. que' il ne m'a 
plus cout6; D et li autres die : « or ne vos en viau Je nus' 
paier, car je vos oQH'* les deniers' [de xx lb.] par devant la 
joutise, [et en leu et en tens que faire le dui,] et vos ne les vou- 
sistes prandre * ; alnz me delstes qu'il vos avoit coute lx lb. ; si 
m'avez fait domache em ^ porcbacier * si grant faiz de deniers : 
et por oe que vos delstes devant [la] joutise qu'il yos avoit tant 
cout6, et vos ne Tosastes jurer [ne prover, si com vos I'aviez 
empris;] por* iceste raison, jedemant Tacbat k avoir sanz 
denier et sanz maille, se droiz est ; » adonc si li esgardera Ten 
par droit qu'il avra Tachat sanz denier et sans maille 

cLYii. Se^^ aucuns achate et il ne rant les vantes dedanz 
m jorz et vii nuiz^^ et il n'an ait pris respit a la joutise, il ** 
en amandera le gage de sa loi ; ou s'il passe Tan et le jor qu'il 
ne [les] rande ou [qu'il n'am] praigne respit a la joutise, ilen^' 
paiera lx s. d'amande. 

cLYiii. Ausinc ^* bien gueaigne freres ou suer ou cosins ger- 
mains li uns vers Tautre son acbat^ come^' vers i estrange; 
car^* s'il estoient iii frere, etli uns vandist k Tautre, et li tierz 
[freres] qui n'avroit vandu n'acbet^, demandast sa part*^ de 

1. 1 C X au lieu de xx. • iO. Rubrique dans c : De cil 

2. C quar. qui ne rent les ventes ; — dans 

3. C mie. C ^ Homme qui achate. — Cf. 

4. t c offrl bien les. £t., liv. /», ch. 167 {ci-dessus 

5. deniers k paier devant la. t. II, p. 309). 

6. c c prendre et deletes que 11. c c noiz ou n'en n'a pris 
il V0U8 cousta lx lb. et vous respit. 

m'avez. 12. c c il amende le. 

7. C &. 13. c C en foit lx soz de gaige. 

8. c ; porcbacier tant d'ar- 14. Rubrique dans t : D'auxi 
gent ; et. bien, etc.; — dans c : Aussi 

9. Au lieu de por iceste rai- gaigne frere ou seur. — Cf. 6t,, 
son e C portent : et (et manque liv. /•', ch, 168 {ci'-dessus t» II, 
dans e) pour ce est (est manque p, 310). 

dans e) Tacbat k avoir sanz de- 15. e C comme i'estrange. 

niers Tachat k Tautre {fin du ch,) 16. e C qaer si estoient. 

Cf. ci'dessus t. II, p. 309, n. 17. 17. c C part des achaz amprte. 
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Tachat emprte ce que 11 anz et li jorz seroit passez, il n'en avroit 
point par droit, por coi il aiist laissie passer^ an et jour san2 
chalongier*, s'il estoit en Teveschie. Mais s'il venoit dedanz 
Tan et le jor, et demandast' a la joutise Tachat, por coi il 
n' * aiist [onques] esti semons [dou reprandre par devant jou- 
lise,] il' rendroit la moitii des deniers, mais il n'avroit nules 
des issues que 11 autres [en] avroit levies. 

GLix. Quant* horn costumiers ne rant ses cens et ses cous- 
tumes k son seignor, au jor qu'il les doit, il en tail le gage de 
sa lol d'amande. 

CLx. Se^ aucuns® tient terre a terrage oil il n'ait point de 
costume fors lou terrage, U sires [la] puet [bien] prandre a son 
gueaignage, mais il ne la [11] puet pas [oster par droit por] 
baillier a [i] autre. Et s'il [i] avoit aucunes costumes' acostu- 
mees, chapons ou autres cboses^^, li sires ne [la] li porroitpas 
oster, se en une meniere non : que cil^^ Taiist laissieeviianz^^ 
en f richesce adonc la porroit [bien] prandre 11 sires a son domaine, 
tout ^' i aiist il costumes. Et encores seroit ** il tenuz a amander 
les domaches dou terrage, de tant com il *' Tavroit laissiee en 
frichesce; et de tant com preudome diroient par lor sairemenz. 



1. e tenir. — C tenir par an 
et par jour. 

2. X C chalonge, por que il fut 
en revesqu^. Mes. 

3. e C demandat Tachat k 
justice per (c par) quoy. 

A, 9>K n'en eust. 

5. c il en rendroit. — C il 
offrist la deniers, il Tavroit (of- 
frist remplace le mot rendroit 
effacS; entre la et deniers les 
mots moitiedeB sont effaces). 

6. Rubrique dans c : Quant 
home coustumier, etc.; — dans 
e : Home qui ne rent les uns.— 
Cf. 6t.j liv. /«, ch. 169 (ci'des- 
sus t. II p. 311, 312). 

7. Rubriquedans e : De home 



qui tient terrage. — Cf. £t., 
liv, /•', ch. 170 (ci'dessus t. II, 
p. 312). 

8. e (; aucuns home tient. 

9. coustumes ou convenences 
de rendre chapons ou gelinnes, 
ou autres choses. 

10. Entre choses et li ; ojoute 
en interligne : denier ou maille. 

11. e ; il. 

12. e C anz&gaigner; et einsi 
li sires la porroit prendre a. 

13. C tout n'eust il. 

14. e c seroit tenu Tome k 
amander le dommage. 

15. e c il Tavreit (e il avreit) 
enpeire; et einsi li home 11 di- 
roint. 
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0^ tant en paieroit' le domache dou terrage; ne' n'an feroit 
ja autre amande, fors que il en ^ perdroit sa ^ terre. Et por ce, 
ae doit Ten garder de laissier * terres en terrage en frichesce. 

GLXi. Se^ aucuns horn estoit apelez de larrecin ou de murtre 
ou de tralson ou [d']autre chose qui apartiegne ^ k desloi, il 
covient que il se defflinde en la chastelerie ou il sera apelez. Bt 
li autres sires n'^avra pas la cort. Et^® se uns autres mefibi- 
soit en la cort au baron, et la jouUse le praigne^* en presant, 
il covient qu'il se deffande en la cort au baron. 

GLxii. Se ^' aucuns bom *^ a hes ^^, et eles s'essaiment, et ciP' 
qui eles seront lesen voie aler et il les sigue touz jorzaveue^*, 
et sans perdre la veiie, et eles s^asient en autrui leu, [ou menoir] 
a*^ aucun autre home, etcil en qui porpris^^ eles seront asises les 
praigne avent que *• cil [i] vaigne, et ciP® die empres^* : « ces 
hes^' sunt moies, » et li^^ autres die : « je ne vos en croi mie, » 
et cil vaigne a la joutise en cui terre ce sera, et li die : « sire, cist 
bom a coillies mes bes ^\ » li sires le doit [adonc] mander par 
devant lui, et [cil] li doit dire : « sire, je avoie hes'' qui s'esse- 
merent de mon essain, et les ai seiies jusqu^'^a tant que je les 



1. e (; et tant. 

2. e C paieroint. 

3. ft ; et. 

4. en manqite dans K, 

5. ft C la. 

6. ft C lesser la terre terra- 
geau en. 

7. RubriqiM dans < : si home 
est appele de larrecin. — Cf. it., 
liv. /« ch. 171 (ei'-dessus t, II, 
p. 314). 

8. ft C apartient. 

9. ft n'en avroit pas. ^- C n'en 
avra pas. 

10. ft ; Oa. 

11. ft (; prenge jusque plege, 
il. 

12. Rubrique dans e : De 
avettcs; — dans C Qui a avetes. 



— Cf, £t., liv. /« ch. 172 (ci-- 
dessus L II, p. 316). 

13. hom manque dans C 

14. ft C avetes. 

15. e c cU qui les avetes sunt 
les. 

16. ft I veQe sanz les perdre, 
et. 

17. e C & antres homes, et. 

18. e C lieu au lieu de porpiis. 

19. ft C que I'aatre vienge. 

20. ft C 11 li die. 

21. ft C apr^s. 

22. c C avetes. 

23. e (; cil au lieu de 11 autres. 

24. ft C avetes. 

25. ft K avetes. 

26. C jusques je les ai veu. 
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yi asseoir en la terra k cest [preud]ome qui ^ les a ooillies et ne 
les me viaut rendra; et je sui [touz] prez de^ faira oe que' 
Yostra corz esgardera, qu'eles sunt moies et que je les [ai] seiies 
[a veiie d'eles et] sans perdra la veiie ^ *, » et se li autres dit : 
« je ne Tan croi mie, ainz vueil qull en face tant qu'il en soit 
craiiz; » si 11 esgardera Ten qu'il jurra [sor sainz de sa main] 
qu'eles sunt soues, et que eles issirent deson essain. k veiie et 
a aaue de lui [et] sanz perdra la veue, en ^ jusqu'au leu ou cil 
les cuiUi. Et o itant il avra ses h6s * ; et [11] rendra k Faulra 
la value dou^ vaissel oix cil les avra coillies. 

GLxiii. Se^ aucuns horn vandoit sa terre, ftist gentis hom ou 
costumiers, sa ikme empres sa mort avroit son douaira es 
choses qu'il avroit vandues. Et apres la mort & * la fame, si 
torneroit a celui qui Tavroit achetee. Et se cil qui^^Tavroit 
achetee disoit : « je ne Tacheterai pas de vos, se vos ne faites 
jurer a vostre fame [sor sainz] que jamais * ^ rlens n'i demandera, 
ne por douaire, ne por autre chose; et viau que vos li [en] fociez 
[en I autre leu] eschange por^* son douaire^' ; et, par desus ce, 
je vueil avoir letres *^ de TofBcial Tevesque ou de Tarcepreste; » 
et s' ^ ' ele [l']avoi t einsinques jure de sa bone volente sanz force, 
et enaiist au eschange ^^', et cil aiist [au] letras^^ dou don, 



1. qui manque dans e. 

2. c d'en. 

3. « ([ que I'em m'esgardera. 

4. e C veue de elles; » et si. 

5. en manqae dans (;. 
6. 1 C avetes. 

7. c C de son vessel. 

8. Rubrique dans t : De home 
qui vent sa terre. — Cf. £t.y 
liv. /», ch, 173 (ci-dessus t. II, 
p. 319). 

9. C de. 

10. e c qui achate disoit. 

11. ft James el n'y demande 
riens par doerre. — K james n'i 
demandera riens par donaire. 



12. pour, puis par ont 6U effa- 
cis dans C et remplads par de. 
— « par. 

13. e donaire et en veil. — c 
douaire par autres choses, et, 
par dessus, je. 

14. e lettres de Tofficial ou 
de rarcediacre; » et. — C lettre 
de rofficiau de Tarchediacre ou 
du juge ordinaire ; » et. — la 
le^n que j'adopte id me laisse 
quelques doutes, Voyez ci-dessus 
L IL p. 320, n. 25. 

15. C s'il avoit. 

16. ^ en eschange; 

17. ft C lettres de ce que nous 
avons dit que ii eust achate. 
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qui ravroit achetee , ele n'i porroit puis ^ rieos ' demander. 

cLxiv. Dui' freres ne se oombatent pas ensraible, de^ fie, de 
terres, ne de muebles, se ee n'*^est de tralson ou de murtre 
on de rat. Et se il s'entr* apelent de terres ou de muebles d<mt 
il dole istre bataille, il porront bien metre sergoiz loiez por aus 
ou * autres. 

GLXY. Se^ aucuQS horn meaigniez, ou autres qui ait passe 
son aage de lx anz et i jor*, ou i autres qui soit sorz et lorz, 
ou qui puisse monstrer autre mehain, et li quiex que soit de 
oes II, apelast* i autre jenvre et sain de murtre ou de rat, ou 
de tralson, ou d'aucun autre meffiut don^^, se 11 quiex que soit 
estoit vaincuz, il en deust prandre mort, et^^ li una se vousist 
changier, et li defhnderres deist : « je ne viau pas que vos^* 
changiez ; car vos m'appelez, et je ne vos apele pas, et ^^ de 
tel meffait dont je *^ prandroie mort, se je estoie vaincuz, droiz 
donroit qu'il se changeroit^'; ja por ce ne^^ le lairoit 



1 . s C plus. 

2. riens manque dans c. 

3. Ruhrique dans e : Dous 
freres ne combattent. — Cf. ^t., 
liv, /« ch. 174 (ci-dessus t. II, 
p. 322). 

4. e {; de fonz de terre. 

5. e c n'est de murtre ou de 
traison. S'il. 

6. e C ou por autres. 

7. Rubriqtte dans c : De home 
mahaigne; — dans C : Homme 
qui est mahaigne. — Cf. 6t.y 
liv. Z*', ch, 175 [ei-dessiu t. 11^ 
p. 323). 

8. e c Jor, et tout soit ce que 
le mahaigne n'ait pas passe aage 
et il puisse monstrer mahaing. 



9. c C apelassent. 

10. e C don cilqui seroit veincu 
devroit prendre. 

11. c C et si il voulissent 
changier. 

12. e Yous Yous changez. — 
C YOUS nous changiez. 

13. e et det meffet 

14. 6 je dole prendre mort. 

15. e combastroit. — C com- 
battroit. Au-^Ussus de comba- 
troit on a icrit dans (; : cil chan- 
geroient. 

16. e 2: ne demourreit. — t 
qjouie cet explicit : Gi finnent 
les coustumes d'Anyou et dou 
Mayne. Deo gratias. 
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I. CLOSE POITEVINE* DE /. 



— 8ur le mot plaiM, ci-dessus 1. 11, p. 2, 1. 2 : 

Et, par consequent, tons ceaus du reaume de France le 
devent tenirou reaume. Ge soient drois generaus; argument 
du droit : C.^De legibtts, 1. Leges : lege principaliter ibi : Quod 
principes *. Et melsmement come le roy le puyche faire, come 
il ne reconoisse point de soverain en la temporalite; argument : 
Extra, De majoritate et obediential c. Solite^. 

— 8ur le mot semondra, ci-dessus 1. 11, p. 2, 1. 5. 

Selon droit escrit ous AuteniiqueSj De mandatis prineipum^ 
Gollatio III, § Non permittere* (sic), Mes, de bonestete, avant 
que il le face semondre, il le doit ragnier selonc droit en la 
Digeste, De servitutibus urban. ^ § Quidam Yberus^. 

— 8ur le mot demande, ci-dessus t. n, p. 2, 1. 10 : 

Argument du droit en la Digeste^ Pro suOy 1. fin. in fine*; 
De juris et faeti ignorantia, [1.] Plurimum ^. 

— Sur le mot raison, ci-dessns t. II, p. 3, 1. 4 : 

Dilatoire ou perhemtoire avant la confession et enprte la 
confession, perhemtoire ou dilatoire (?) selon droit ou Code^ De 
probationibusy 1. Exceptionem^; Extra, Dedolo et contumaciam 

1. Sur cetie gloss autographs 5. Dig., Yin, n, 13. I« ^tos- 
voy. ci-dsssus t. !'<', pp. 308, 404. sateur fait allusion d ess mots : 

2. Code, I, xiY, 3. Yolo cum Ibero loquaris. 

3. Dicr, de Gr^. II, 1, xxxui : 6. Dig., XT J, z, 5. 

4. Collat. m, IV, 5. Non per- 7. Dig., XXII, vi, 3. 
mittas. 8. Code, IV, ziz, 19. 
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circa flnem ^ ; Digeste, De itUerrogatumUms ac interrogatoriis 
actionibtu^ § Qui tacuit '. 

— Snr le mot jureraient, ci-dessus t. II, p. 3, 1. 8 : 

Selon droit escrit ou Code, De juramento calumpnie, 1. ii, 
in principio '. Et cetuy serement est appeie de calumpfie. 

— Sur le mot Ven, ci-dessus, t. II, p. 3, 1. 2 : 

Selon droil ou Code, De juramento ccUumpniej L n, in 
principio *. 

— Sur le mot oroit, ci-dessas t. n, p. 3, I. 12 : 

Selon droit escrit ous Autentiques, Ut litigantes jurenij 
Coll. IX, in principio' ; et la troverez de cete matere. 

— Sur le mot querele, ci-dessus t. U, p. 3, 11. 13, 14 : 

Selon droit, ous Autentiques^ De hiis qui ingrediuniur ad 
appellationem, § fin., GoU. Y ^; et la en est traits. 

— Sur le mot prueves, ci-dessus t. II, p. 4, 1. 3 : 

Selon droit escrit ou Code, De juramento calumpnie, 1. ii, 
§ Reus'', Et est note a plaen, en {'Institute, De pena temere 
litigantfiim* § 1, super verbo Pervenit^. 

— Sur le mot contraint, ci-dessus t. U, p. 8, 1. 7 : 

Argument en la Digeste nove, De tabulis exhibendiSy 1. iii, 
g Exibere *. Et entendet : contraint par la prise de lor biens en 
court laie (Argument en V Institute , De satisdatiane tutorum, 
$ Quibus) ^^ et en la court de Tlglize, par excumenge (Argument 
ous Decretales, De testibus cogendis, c. i *^). 



1. Dicret, de Grig. IX, II, xiv. 

2. Dig,, XI, I, 11, § 4. 

3. Code, n, Lix, 2. 
A. Ibid. 

5. Auih., Coll. IX, VII. 

6. Auth., Coll. V, IV. 

7. Code, ily LIX, 2, 

8. Instit., IV, XVI, 1. 



9. Dig., XLin, v, 3, § 9. 

10. Instit., I, XXIV, 3. 

11. Dicret. de Grig. IX, U, xxi, 
1. — Aprks c. I, le ms. parait 
porter : qu. ii; ce qui est peut^ 
itre un renvoi insuffisant au 
Dicret de Gratien, Sec, Pars, 
Causa XIV, Qu3stio n. 
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— Sur le mot ores, ci-dessus t. II, p. 10, 1. 2 : 

De droit romain, batailles ne sont expressement ne deffen- 
dues ne otreies ; mes, de droit des fiez, eles sunt otroyes, selonc 
droit in Usibus feudoruniy GoU. X, De pace tenenda et ejus vio- 
latoribuSf c. Si quis hominem^ in principio ^ ; ubi de hoc. Et 
entendes octroy^s : ou cas oti aucun appeleroit autre, il deservi- 
roit mort, se il eret accus6 et il en fkist proy6 : en autre, non, 
si comme ceu notet Monseigneur G. de Faug.', en sa Same^ 
super nono Codicis libro, princ. 

— Sur le mot apele (que porte / au lieu de viaut apeler)^ ci- 

dessus t. U, p. 10, 1. 5 : 

Entendez par voye d'acusacicm. 

— Sur le mot //, ci-dessus t. II, p. 11, 1. 3 : 

Quar, en tout cas, en soufizant dus, si plus ne ni desiroit 
droit expressement, ut II, Q. nii, § 'I'; e en cetuy n'en desiret 
plus, selon droit en la Digeste^ De testibus^ ubi numerus^; 
nil, Q. Ill, ubi numerus'. 

— Sur les mots bom au moins, ci-dessus t. 11, p. 11, 1. 3 ; 

Bons dites et plus bons que n'est cler le midi du jor, selon 
droit ou Code, De probaiionibus, 1. penultima (sic) *. 

— Sur les mots bien dire, ci-dessus p. 11, 1. 9 : 

Selon droit ous Decretales^ De exceptianibusj Denique' \ * 
e entendes dire tant contre les tesmoyns que contre leurs dis, 
cete distincion contre les persones, ce celuy contre qui U sunt 
amene en a bit protestacion avant la publication, autrement 

1. Lib, feud,, II, xxvn. — Les iefois c'est plutdt le c. 2 qw jw- 
Authentiques comprennent neuf rait viser I'auteur. 
Collations; le surplus forme Id 4. Dig., XXII, v, 12. 
Collation I. 5. Dicret de Gralien, Sec. Pars, 

2. Je n'ai pas riussi d identic Causa IV, Quastio u ; Qwsstio 
fier G. de Faug.; voyez ci-dessus m, 3, § 26. 

t. /", p. 308, n. 1; p. 426, n. 2. 6. Code, IV, xix, 25 {ult.). 

3. D6cret de Gratien, Sec. Pars, 7. D^et. de Grig. II, U, 
Causa II, Qu»stio iv, c. 1. Tou- xxv, 1. 
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non, se il ne voloit jurer que il ne le feit par nul mal, ou que 
il est puys venu a sa notice, selon droit ous Decretales, De tes- 
iibuSj c. Presencium*. 

— Sar le mot peril, ci-dessus 1. 11, p. 12, 1. 1 : 

Avant que il la metet en feit en jugeoient. Autrement non, 
selonc droit ou Code^ Ui nemo invitus agere vel accusare coga- 
tur^ 1. unica ^. 

— 8ur le mot bons, ci-dessus t. II, p. 12, note 42 : 

Tes come not6 est desus, en oetuy titre sus le mot bons, aus 
mains ^. 

— Sur le mot receU, ci-dessus 1. 11, p. 13, 1. 5 : 

Si come en cause criminau ou en testament fames, selon 
droit ou Decret^ XXXIII, Q. v, Mulierem*; ous Decretales^ De 
verborum significatione, Forus^ § Testes^] Dig-^ De testibus 
qui testamentOj § Mulier * ; et menor de vint et cine ans, en 
cas de crime, selon droit ou Decret, XXXIII, Q. v, c. Tesiimo» 
nium''] en la Dtgeste, De testi.^ 1. Testimonium^. 

— Sur le mot cUs, ci-dessus t. 11, p. 13, 1. 12 : 

G'est voyr, en la maniere que dit est desus en cetuy titre sus 
le mot bien dire. 

— Sur le mot tesmoing, ci-dessus t. U, p. 14, note 29 : 

Dites teuz come dit est desus, ou titre cetuy precedent sus 
le mot : // 6oii5. 

— Sur le mot feme, ci-dessus t. II, p. 20, 1. 10 : 

Quar, ce il avoit fame, ele avroit la moiti6 ous muebles en la 
maniere qui est dite ou flieil emprte cetuy ou titre De payer les 
deptes son seignour '. 



1. Ibid,, n, XX, 31. 

2. Code, III, Yii, I. unica. 

3. Voyez ci-dessus p. 108 to sC' 
conde glose sur t II, p. 11, 2. 3. 

4. Dicret de Gratien, Sec, Pars, 
Causa XXXITT, Qusstio v, c. 17. 

5. Dicr, de Grig, IX, V, xl, 10. 



6. Dig., XXVm, 1, 20, § 6. 

7. Indication quiparait fausse : 
le c. Testimonium est dans le 
Dicret de Gratien, Sec. Pars, 
Causa XI, Quxstio i, c. 9. 

8. Dig., XXII, v,l. 

9. Cf. ci-dessus t. II, p. 26. 
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^- Sur le mot home, ci-dessus t. II, p. 22, 1. 3 : 

Ancement lient Ton, en ce i>ays de Poytou, des routurers, 
combien qu'en autre cas nul ne puychet faire I'un de ces boyrs 
mellours que Tautre par le costume de Poylou. 

— Sur le mot heritage, ci-dessus t. II, p. 25, 1. 2 : 

Et ci feme rosturiere est mariee, et ele ayet compaygnie o 
autre que o son seignour, ele est punie selonc droit escrit ou 
Code\ De divartiis et repudiis^ 1. flnali, in fine; mes plus gre- 
vement, selonc droit ous Decretales^ De dote post divortium nan 
repeienda^ c. Plerumque^. Mes ci, empresceu, li sires la repre- 
noit, ele ne perdroit riens, si come el est note en celuy meisme 
cbapitre. Et entent que ele en ftist provte, si come el est not6 
ou dit cbapitre. 

— Sur las mots ban estat, ci-dessus t 11, p. 27, 1. 8 : 

Argument en la Digeste^ De usufiructUy 1. Hactemu par toute 
la loy *. 

— Sar le mot droit, ci-dessus t. II , p. 27, 1. 9 : 

Argument en la Digeste^ Usufructuarius quemadmodum 
caveat, 1. 1, in principio^, o son entendement. 

^- Sur le mot domages, ci-dessus 1. 11, p. 27, demidre ligne : 

Yere, ce ceu estoit par sa fkute bou par sa couppe ; et ci el 
ayenoit que flist par cas de fortune, ele n'i seroit pas tenue. 
Argument ou Code, De periculo tutorum vet euratorumj 
1. TtUoribus^. 

— Sur le mot maumetre, ci-dessus 1. 11, p. 28, 1. 6 : 

Argument expres en la Degeste, De tuufructu^ en la loy St 
eujus, § Fructuarius ou verset Et si fundi^. 

1. Sic. Erreur pour Dig,, 3. Dig., VII, i, 7, § 2, Hac- 
XXrV, n, H, tenus. 

2. Decret de Gr6g, IX, IV, xx, 4. Dig., Vn, a, 1. 
De donationibus inter virum et 5. Code, V, xxxym, 4. 
uworem et de dote post divortium 6. Dig., VII, i, 13, § 4, Et aut 
restituenda, c. 1, Plerumqueac- fundi. 

cidit. 
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-- Bur les lignes 2, 3, 4 de la p. 36 (ci-desBus t. II) Tattentioa 
est appelee par une t^te de canard tracee k la plume. 

— Sur le mot effdrcier, ci-dessus t. II, p. 37, 1. 5 : 

Selonc droit escrit ou Code^ De raptu virginum^ I. unica *. 

— Sur le mot maniere, ci-dessus t. U, p. 37, dernidre Ugne : 

Non dehue, selon droit ou Code^ Ad legem Corneliam de sie^ 
variiSj auci come par tout le titre^. 

— Sur le mot escharpelerie (/ eschirpeUrie)^ ci-dessus t. n, 

p. 38, 11. 7, 8 : 

Argument en la Digesie^ De peniSj en la loy Capitaliunij 
§ Grassatares '. 

— Sur le mot pendu, ci-dessus t. II, p. 38, 1. 9 : 

Selonc droit escrit en la Digeste^ De penis^ loy CapUalium, 
S&nali^ 

— Sur le mot marchU, ci-dessus t. U, p. 41, 1. 3 : 

Quar, en absence de partie, par contumace puet juge sen- 
tence doner, selonc droit escrit ou Code^ DejudieiiSy 1. Prope- 
randunij § Cum autem^. 

— Sur le mot pooit (I put)^ ci-dessus t. n, p. 44, 1. 4 : 

Selon droit en la Digeste^ De custodia reorum^ I. i et 6n la 
loi Dimu *. 

— Sur le mot apekr, ci-dessus t. U, p. 44, 1. 4 : 

Selonc droit escrit ou Code, De assertUme iollenda^ 1. i, 
S OmneSj o sa glose sur le mout Juratorix''. 

— Sur le mot ocis qui, dans I, remplace le mot panduM du 

texte, ci-dessus t. II, p. 45, note 12 : 

Selonc droit escrit ou Code,. 

— Sur les mots XL ans, ci-dessus t. II, p. 45, demidre ligne : 
Selonc droit par la raison que ge vous moutreray, y faudroit 

1. Code, IX, xm, 1. unica. 4. Dig,, Ibid,, § 15. 

2. Code, IX, XVI. 5. Code, m, t, 13, § 4. 

3. IHg,, XLVm, XIX, 28, 6. Dig., XLVIH, ra, 1, 3. 
S 10. 7. Code, Vn, xvn, 1, g 2. 
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Lu avant que il se pehust changer -. bataiUe est et fust estrovee 
pour faire preuve de cas dont le gage pent; ores dit droit que 
home qui a lxx ans ne puet estre contrains a porter tesmoi- 
gnage-, done ni a soy combatre, come combatre soit manere de 
preuve. Et que 11 ne puet estre contrains est drois ou Code, Qui 
etate, libro X% 1. 1 * . 

— Sur les mots se plaint, ci-dessus t. U, p. 47, 1. 2 : 

Mes par la costume de Poitou, celuy qui demandet estre 
asseiirez doit premier jurer que ii redoudet de luy . 

— Sur le mot penduz, ci-dessuB t. II, p. 47, 1. 5 : 

I est la rayson quMl blecet le droit de la reau majete qui 
briset asseiirte ; et, pour ce, en portet tel payne selonc droit en 
la Digeste^ Ad legem Juliatn tnagestatU^ 1. i, in principio^. 
Et expressement note Codice, De hiis qui ad eeclesiam eonfu- 
giufUj 1. Denuneiamus, in fine'. ^ 

— Sur le mot monoie, ci-dessus t. U, p. 48, 1. 8 : 

De droit il doit estre ars et brulez selonc droit eecrit ou Code^ 
De falsa moneta, 1. ii *, Et ayncy tient Ton le droit de costume. 

^- Sur le mot soc, ci-dessus t. n, p. 48, 1. 9, le glossateur 
a dessin^ en marge une main dont Tindex gigantesque se 
dirige sur emblesac, D a, de plus, 6crit dans la m6me marge : 

De droit, il doit rendre la yalue par quatre fois, et estre 
'infames, et doit estre puniz en, k [sic] la volunte do juge, la 
quele est ci determinee selonc droit escrit ou Code^ Que res 
pignori obligaripossunt, Autentica Agriculiores^ . 

— En marge du chapitre 34, ci-desBus t. II, p. 50, le glossa* 

teur a ecrit : 

Nota notabile. 

— Sur le mot eikssent, ci-dessus t. II, p. 52, 1. 2 : 

Si come il est escrit en la Digeste nave, De reeeptatoribus^ 
1. I*, et en la Digeste veille, De officio presidiSj 1. Congruit''. 

1. Code, X, XLix, 3 (et noni). 5. Code, VIII, xvn, auiken' 

2. Dig., XLVni, rv, 1. tique plaeie aprhs la loi 8. 

3. Code, I, xn, 5. 6. Dig,, XLVII, xvi, 1. 

4. Code, IX, xxiY) 2. 7. Dig., I, xvm, 13. 
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— Une main k la plume munie d'un immense index d^signe 

le chapitre 38 (ci-dessus 1. 11, p. 54). 

— Bur le mot meschiet, ci-dessus t. 11, p. 55, 1. 2 : 

Ge entent cetuy litre ou cas hoii ele le feroit par cas d'avan- . 
lure el sans barat : quar ou cas hoix ele le feroit par prepens et 
par mal barat, ele en seroit punie capitaument, selon la maniere 
Qndroiiestaihheff.j Ad legem Pompeiamdeparricidiis^ 1. P^na; 
eodem titolo, 1. 1\ en la quele il parle quant le seignor tue sa 
fame-, et melsme droit doit estre ou cas de cetuy titre. 

— Sur le mot vie, ci-dessus t. II, p. 56, 1. 7 : 

Le contraire est de droit, si come en la Digesie nave, Ad 
legem Comeliam de sicariis, 1. 1^. 

— Sur les mots de voir, ci-dessus t. 11, p. 58, 1. 1 : 

Aucuns des maistres distinguent an cetuy cas : hou c*est 
home qui a acostume a metre a On et a effet ces paroles; et, en 
cetuy cas qui ici est dit, argument du droit en la Digeste veille^ 
De usu et habitaiione, 1. Plenum, § Equitii^; hou il ne Ta pas 
acostum^*, et lors ne le doit Ton pas condampner, ff,^ De penis, 
1. Absentem*. 

— Une main a la plume se dirige sur les mots voloit dire, 

ci-dessus t. n, p. 60, 1. 10. 

<— Une main se dirige sur les mots li sires (ci-dessus t. II, 
p. 61, 1. 10). 

— Sur le mot fame, ci-dessus t. II, p. 253, 1. 4 : 

En la Digesie veille ou titre De senaioribus^ en la loy Femine ^ , 

— Sur le mot deffent, ci-dessus t. II, p. 294, note 47 : 

Geu est tenu en Poitou, ce lo home le fasoit de jours, et il ftist 
pris ou* mefGut; et ce il nU estoit pris, il n'i a que sa loy ; mes 
ce ce estoit de nuys, il seroit pendables. 

1. Dig,, XLVm, IX, 9, 1. 4. Dig., XLVHI, xix, 5. 

2. Dig,, XL VIII, vm, 1. 5. Dig,, I, ix, 8. 

3. Dig., VII, vm, 12, § 4. %. Le ms. donne plutdt : on. 

u 8 
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— Sur le ch. 3 dn liv. n, ci-dessos t. II, p. 333 : 

Note de oetuy litre oeu que Ton dit communement : le roy 
ne plaidoie point dessaisi. 

— Sur le mot nulle, ci-dessus t. U, p. 342, 1. 3 : 

Mes il convendroit, seloac I'usage de Poytou, que ells qui 
demanderoit la saisine deist que des choses dont 11 deman- 
deroit la saisine il avoit este dessaisi puys les derrers 
plaiz biz entre eus, si plaiz avoit este entre eus oommano6s; 
quar empres emprits (sic) dessaisine prooeis prejudice qui ne 
demande par avant estre resaisi. Et, si nul plait n'i ha heu, 
lors a leu oeu qui est dit en cetuy titre. 

— Sur le mot larrecin (larrondn dans /), ci-dessos t. n, 

p. 455, 1. i : 

En cetuy cas n*a point de leu au jour d'uy gage de bataille 
par le nouvel establhnent qui est ci empres escrit : 

Philippe, par la grace de Dieu, a touz nouz sougiez, sahiz : 

Nous afons pourveu que la hod il aparra evidaument homicide 
ho autre gref malefloe, de quoy payne de cors ce doit ensuyvre, 
estre faiz en trayson, hou en rebost, d que celuy qui Tavroit 
fait, n'an peiist estre convaincu par tesmoins hou en autre 
maniere soufOzanment, nous volons qu*en deffkut des autres 
preuves, celuy hou ceaus qui, par indices ou presumpcions 
semblables a voir, seroiept de telx biz soupessonoux apeler k 
gage de bataille, et sofrons, en ces cas, les gages de batailles. 

Donne, k Paris, le Mardi emprte la Trinite, I'an de Grace 
mil GGcetcis^ 



{.Cetteardonnancequeleglos" dans Lauritre, Ordonn., L /*, 

sateur abrige se trouve aiusi dans p. 435. — Cf. ct^dessus t. I^, 

du Breuil, edit Lot, p. 26, oi^ pp. 267, 268. 
elle est cruellement alOrie, et 



AVBRTISSBMBNT. 



La Compilatio de tisilnu et eonsuetudinibtu Ande^avie ne ddrive 
pas de la Goutume de Touraine-Anjou : c'est un texte parallMe 
maispost^rieur. Elle a 6te probablement redig^eapr^s I'ann^ 1315 ; 
car une ordonnance du 28 juillet 1315 parait visee dans rart. 55. 

La Compilatio de tuibus a ete largement utiiisee en Poitou par 
le redacteur du Livre des droix^ ainsi que l*a d^j& remarque 
I'eminent jurisconsulte Bnuiner (Holtzendorffy Encycl. der RechU'- 
vHss., t. I"*, 1873, p. 215). Yoyez, en outre, ce qui a ete dlt dans 
le present ouvrage ci-dessus t. !•', pp. 27-33; pp. 310-315; pp. 376- 
380 ; pp. 494, 429. 

Ge texte a ^ Imprim^ pour la premiere fois par Marnier, en 
1853; puis par M. Beautemps-Beanpr^ dans leis Coutumes et ins^ 
titutions de VAnjou et du Maine, l'« partie, t. I*', 1877. Je conserve 
les numSros que les iditeurs pricidents ont donn^ aux paragraphes. 



II. COMPILATIO DE USIBUS 
ET CONSUETUDINIBUS* ANDEGAVIE. 



I. U^ est usaige et droiz que se contenz est de n segneurs de 
terre sur chemin communs, ou sus pecherie d'eives, ou sus 
bonnes de terres, que la juree dou pais doit yenir desus, et ce 
que il en diront par lour sairement en portera fin; quar ii tes- 
moing ne in n'en seroient pas creCiz de tel chose, ne droit ne 
s'i acorderoit pas pour le peril qui i porroit estre. 

II. Autre' maniere de sages homes s^acordent que les esple- 
teurs i doiyent estre tray el yenir ayant, et selon ce que il en 
garentiroit si soit droiz donnez ; et se li espleteors ne sunt traiz, 
Ten nM a pas & repondre. 

ni. II ^ est usaige en Anjou que puys que damea heir maalle, 
elle n'est que bail de sa terre, et que rien que Ten face ou luy 
ne porte fin fors tant cum le bail dure. 

1. l& constitntionibuB; je corrige : consuetudinibus. 

2. Cf^ ciHiprh §§11, 40 ; 7V^ ancienne ooutume de Champagne, 
art, 34; Livre des droiz, 171 ; ci-dessus L /•', pp, 212-215. 

3. n faut rapprocher des^ i etila form. ang. 28 {Roz., 487), 
dans Giraud, Essai mr Vhist, du droit ft*,, II, 444, et le ch, ib des 
Assises d'Antioche, Haute Cour (p. 38) qui indique une procedure ana^ 
logue. Les hommes pratiques du yoisinage, dont parlent ces 
Assises^ me paraissent ripondre parfaitement auw espleteurs de 
notre texte. Texte dirivi des^i et^ : Livre des droix, 245. Rappro^ 
chez Vaete IX du CartuL de la RoB (Bibl, nat,, tns, lat,, nouv, 
acq. 1227, foL 27, 28). 

4. Cf. ci-apris g 19 ; it., liv. /", ch. 68 (ci-dessus t. II, p. 103). 
La phrase tant cum le bail dure n'^est pas heureuse : elle a it6 
amenie par le mot bail un peu plus haut. II itait plus naiurel de 
dire : tant qu'il y a heir male. Cf. ct-dessus t. /•', pp. 150, 151. 



"S- M)e\ W» ^ J tome aje ^^ au «^ ^^r- 

6. Te«»« ** 
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le die, et montre au premier home ou k bme que ele trouvera •, 
et que ele au plus tost qu'ele pourra, viengne k justice. La 
mechine n'est pas creiie, se elle ne montre grant domage de son 
cors, ou genz qui yeissent la force. 

X. 11^ est usaige que toutes les choses qui sont mot6es en 
cort et demandees, et ne sont deffendues tout queneiis. 

XI. U^ est usage que en contens de gotieres ne de mazieres se 
set pas pletz ne n'i avient fors, I'acourt des prodes homes de la 
vile; et ainsi comme il acordenmt, oonvendra ovrer. 

XII. n ' est usage que Ton ne repont pas k home escumuni6 
pour que il le connoisse, ou por coy il soit provi contre lui. 

xin. IP est usaige en Enjo que Pen ne rent cous ne despenz 
de nule querele, se n'est de aplegement ou de bataille outrfe et 
vaincue; les domages puitl'on bien avoir et demander. 

XIV. n est usage que li fllz, tant comme il soit ou le pere et ou 
la mere, et de lour pain et de lour vin, se il empruntoit sanz 
lour oongiez, et il muere avant que le pere ne la mere, il ne 
sont mie tenu k rendre cele debte, se il n1 a aucune propriete 
qui li ait este donnee. 

1. Cf. £t., liv. /« ch. 73, 123 (ci-dessus t. II, pp. 119, 228, 229). 
Texte dirivi : Livre des droix^ 70. Of. Brunner, Wort und Form, p, 695. 

2. Cf, Livre des droiz, 71. 

3. Cf it., liv. /•', eh. 127 {d-dessus t. II, p. 238). La dicision de 
notre § 12 est plus rigoureuse que celle des Mtablissements qui auto^ 
risent Vexcommunii d ester tot^jours en eour laie, en demandant ou 
en defendant. En 1255, Pierre Mauderc avail aecordi au pape 
qu'aucun excommunii ne pourrait ester, en jugement {Joinville, ^it. 
CI. Menard, Observ.y p. 289). En 1276, un condle de Saumur avail 
promulguS un canon dont la doctrine se retrouve dans C0 § 12. 71 y 
est difendu aux excommuniis de se faire demandeurs, de plaider ou 
de rendre t&moignage en cour laie (Labbe et Cossart, Sacros. 
Cone.^ II ^ I, col. 1016). En 1299, Philippe le Bel avail lui-m^me 
adopti la doctrine du condle de Saumur, en la restreignant aux 
excommunications majeures (Ord.^ /, 332). Cf Livre des droiz ^ § 72, 
et d-dessus t. Z*', p. 31. 

4. Cf it., liv. 7", ch. 96 (d-dessus t. II, p. 161). Notre § 3 
accords les dipens en deux cos; ce ch. des it. les accorde en quatre 
cas. Cf Livre des droiz, 73. 
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XV. II est droiz et usage que se i home apele i autre de flmz 
de terre, et li apelez la desrene enver autre, iV n'est pas tenuz 
de repondre de cele terre jusques il soit hors de la premiere. 

XVI. n est droit et usage que se justice met aucune chose en 
sa main, et cil qui la chose sera la requiere quite et desiivre 
ou en^ metent plegei( il la doit avoir, se il nM a qui contens i 
metet resnable. 

xvii. II' est usage que, se la sesine fie hnz de terre ou de quel- 
que chose que ce soit^ est prise sur moy, que je la doy avoir 
quite ou par pleges ; et, quant je seray en ma sesine, si aucun 
i demande aucune droiture^ si en repondr6 la ou je devre. 

XVIII. D'* est usaige en Enjo que si aucuns est apelez sur son 
heritage, que il doit -avoir terme de quinzeine, soit avant veiie 
ou apres. 

XIX. 11^ est usaige que se aucun home ou* aucune fame 
demende aucun eritage de par sa fame, et ele n*ait nulz enfenz 
de luy Y que ele doit venir avant pour metre a fin sor son segneur 

1. |i. quar 11 : ce mot guar est ividemment super flu, -— Texts 
dirivi : Litre des droiZy 336. 

2. en est peut-itre de trop : ce mot a pu itre ajouti par un moder' 
niseur qui voulait le substituer & ou plus archaique, 

3. Cf. fA„ liv, /•', ch. 70 (ci-dessus t. II, p. 110). TexU dirivi : 
Livre des droiz, 74. 

4. Cf.it.^ liv, /", ch, 71 (ci-dessus U 11^ pp. 111-115); ci-apris 
2 30. 

5. Rapprochez plus haut § 3 ; £(., liv. /•', ch, 68 {ci'-dessus t, /", 
p, 103); Livre des droiz, 75. Void le texte de ce % lb : Gellui qui 
demande heritaige de par sa femme il ne puet sans elle, si elle 
n'a enffans de lui ; ains convendra que viengne avant pour mectre 
afBn sur lui. Et en Poictou convendra que vienge, tout ait enf- 
fans ou non. 

6. Les mots on aucune fame qu*on strait d'abord tenti de suppri^ 
mer comme inutiles doivent Stre maintenus : car, d^aprh les demiers 
mots du §, le mari doit metre k fin sur sa femme, comme la fetnme 
sur son mari, Le Jurisronsulte a voulu emhrasser les deux cos d^un 
proces commence par le mari d Voccasion d^un hiritagc du chef de 
sa femme et celui d'un proces commencd par la femme elle^m^me, 
Sur mettre a fin et sur finport cf. ci-aprhs § 33 et ci-dessus note b. 
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ou son segnor sor lui; et se ele a enfenz de son segneur, ele n'i 
vandra ja. 

xz. U ^ est droit et usage que se aucune ftme pledoie de son 
doere qui muet de ver son premier segneur, et Ten demendat 
son segnor desrein a venir avant, don le doere ne yient pas, il 
nH doit pas venir pour coy que il n*y pourroit riens demender a. 
eritage. 

XXI. II est droiz et usages que se usuriers ^ communs muert 
en Enjo, ou en Poito, ou ou Maine, que le meubles est le roy. 
Ge que l*en en puit trover en Touraine ne tient pas cest usage. 

xxn. II est usage k Lodun que se i home aubein vient en la 
vile, et il muere dedenz Pan et dedens le jour sanz fere segnor, 
que li muebles est le roy', et li fera s'aumone vers le prestre; 
la partie a la fame et as enfenz lour revlendra, se il I'a. 

xxni. II est usage que en vanles celees'* par an et par jour il 
doit Lx solz de gages, et se eles ne sont seeles par an et par jor, 
il n'i a que V * solz; 

1. Le droit poitevin laisse en ce cos moins de liberU d la femme : 
Femme ne puet sans son seigneur demander ne pladoyer du 
douaire de son premier seigneur. (Livre des droiz^ 76.) 

2. Cf. it,, liv. /«, eh. 91 (ci-dessus t. II ^ p. 148). La CompilaHo 
est ici bien plus favorable au rot que la Couiume d^Anjou, — Texte 
dMvi : Livre des droiz^ 965. 

3. Cf, it., liv. I*', eh, 92 (ci-dessus t, II, p. 149). Id encore la 
Compilatio est bien plus favorable au roi que la Coutume de Touraine^ 
Anjou. 

4. La Coutume d'Anjou^ en son dernier Hat, mentionne encore les 
ventes recel^ par an et par jour (1»» part., art, 3). Cf. aussi Cou^ 
tume dite de \A\\ dans Beautemps-Beaupri, Cout, et institutions de 
I' Anjou et du Maine, 1~ part., t, 7*% p. 442, g 108 ; Cout, de Tou- 
raine de 1461 et de 1507, ch, IIIV; 23; Cout, de Loudunois, 
ch. XXXVII, 18. 

5. |i porte : x s. On voit par it,, liv, /•', ch. 167 (d-'dessus t. II, 
p. 309) et par Liger, art, 1416 qu'il faut corriger : v s. Notre texte 
ne dit pas d par tit de quel moment cette amende de \ s, est due : le 
Livre des droiz indique le dilai deAO jours {ch, 618); la Coutume de 
Clermont de 1494 se rifdre au mime dilai (Bibl. nat., ms. fr, 4515, 
fol. 37 recto). Beaumanoir n^accordait que 7 jours et 7 nuits 
{ch. XXX, § 41 ; idit. Beugnot, t. /•% p. 423). 
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xxiT. II est usage que se aucunhome est apel6 de muertre ou 
mauvesement renomez, que il doit estre tenuz tii jours vn nuiz, 
et XV jours et x? nuiz, xl jours xl nuiz; et lors se il ne trou- 
vet qui Tan siguet, si doit estre criez au chatiau et a la parroisse 
dont il est : que qui li yodra rieuz demender si viegne avant ; 
et si nH a ame qui viegne avant, si le doit Ten metre bors ou 
metant pleges de venir k droit, se ill i a nul apeleor * . 

XXV. n est usage que se auqin^ home se plaint d'un autre, 
et li face aucune demende, que se cil qui fet la demende chiet, 
que il ne doit pas fere amende a la justice, quar il pert assez 
qui pert la querde *, encore se il tornoit a Tautre justice, n'i 
peendroit rien. 

xxvT. n est usage que se aucun home meffet son &e ou le 
meuble ver aucun de ses segneurs, ce est k entendre le meuble 
qui de par celi fie vient', quar la reson i est bonne, Ten esgarde 
que il pert le fle et le meuble. Se il pert le fl6, c'est celui fle 
qui muet de ver celi segnor, quar autre Hi qui de lui ne vient, 
il ne puit perdre vers lui; por quoy il ne doit perdre fors le 
meuble qui vient de par celui fle. 

xxvn. II est usage en Enjou que Ten ne puit par droit casser 
tenue de chose qui est tenue en main estrange, pour quoy il est 
tenuz en et jor, se il ne puit motrer que il s*en soit plaint au 
chef segnor dedanz le premier an que la tenue vint en la main 
estrange^. 

xxvm. D est usage et droit entre home et sa &me que qui 
plus vit plus tient et tient les achaz et les conquestes. Et fera 
cil qui plus vit de sa partie sa volente, I'autre partie emprte sa 
mort revendra au lignage au mort, se Fen ne puit trover et 

i. Cf, £(., liv, Z*', ch. 28 (ci'dessus t. Ily p. 38 et suiv,) et ei-des' 
sus t. l^'fpp. 3,8,9,31, 32. 

2. i& aucum. — Cf. Livre des droiz^ 78 : Gellui qui chiet de sa 
demande doit amande en Poitou ; et en assez d'autres lieux n'en 
doit point ; car 11 pert assez qui chiet de sa demande. 

3. Cf. £t.y Hv. ir^ ch. 38 (ci-dessus t. II, p. 465). — Teaite dMvi : 
Livre des droiz^ 392. 

4. Cf. ci-apris § 35 et note sur ce §. 
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montrer don ou aumosne que il en felt. Se il ont eirs qui 
soient issus des it, c'est lour patremoigne, quar quanque vient 
de pere 4 fllz est patremoigne * en Enjo. Hes se il ont achate 
d'aucun dou lignage a I'ome ou it la fame^ et I'un d'eux muere 
sanz eir qui de luy remeigne, la metie qui au mort apartient 
remaint k son lignage, et porra celui lignage demender Tautre 
partie a avoir ou les deniers paians, et il Tavra par droit, por 
ce que ele est demorfe en estrange main, et que ce flit achate 
dou lignage. 

XXIX. H' est usage que quant Ten pledoie de fonz de terre, 
et li apelez demande k voair cele terre, que Fen li doit montrer, 
et il doit voeir. 

XXX. n est usage que quant aucuns est apelez de fonz de terre, 
que il doit bien avoir terme de quinzeine soit avant veue ou 
apres'. 

XXXI. IH est usage que quant Ten trait gariours sour que 
que soit, et il vienent au jour et demandent a voer ce dom il 
sunt trait k garior, que il doivent bien voeir \ et empr^s s^gon 
ce que il tesmoigneront si soit droiz. 

XXXII. II ' est usage que en apiau qui ne passe v sols, n'a 
point de gage de bataille; et, se Tapiau est de siz* ou de plus, 
la desrene i ssiet, ou puit prendre plege dou serement^. 



1. Cf. *^, liv. /*», ch. 140 {ci-dessus t. II, pp. 269, 270); et ci^ 
desstts t y, p. 143 ; £*., liv. /«', ch. 136 {ci-dessus t. Il, p. 256). 

2. Cf. it., Iw. T**, ch. 60 (ci-dessus ^ //, pp. 86, 87). 

3. Cf. plus haut § 18. 

4. Cf. Livre des droiz, 79. 

5. Cf. it., liv. /•', ch. 122 (ci-dessus t. II, pp. 226, 227).— Textes 
dMvis : Livre des droiz, 337, dernier alinSa; 343, 2* alirUa. Dans 
le ch. 337 du Livre des droii, il faut eorriger le derrenier par la 
desrene. 

6. v^ diz : je conjecture siz. Of. ci-<lessus t. /«', p. 315. 

7. Cf ciHipris §§ 101 in fine, 112 in fine. Cette faculU d^option 
laissie & la partie qui peut choisir la desrene {duel judiciaire) ou 
prendre plege dou serement me parait itre pr6cis6ment Voption qui, 
dans un acte ds 1116 public par Mabille, est laissie it Gastho de 
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xsxnn. De parties, ne d^eschanges ^ de lignage n*i a nules 
vantes. 

xxjLUL. n est usage et droiz que quant molins qui siet en eve 
est vanduz; que dl qui I'achate en doit y souls de vantes; et 
est apelez meuble puisque Ten le puit mener de leu a leu sanz 
empirer. 

xh. n est usage en Enjou que entre vaisins ' n'avient pas 
Juree de terre fors entre roy et baron, ou entre ii barons. 

xu. n est droiz et usage que home qui est apelez de chose 
qui torne a desloy, et qui, pour ce, est mis en prison, n'a nule 
voiz de plaidoier pour autre en cort Jusques il soit espurgez dou 
fet dom Ten accuse. 

xui. n est usage que gentil home puit doer sa feme k porte 
de mostier dou tierz de sa terre ' ; et se il autrement le fet, ce 
est contre Tusage; ne ne li puit pas asener por tierz loute la 
terre qui muet de vers son pere. 

xuu. n est usage que gentil home puit aumoner de sa terre 
la tierce partie sanz contenz *. 

xLiY. II est usage que se contenz est entre genz de funz de 
terre et Tun touge jour a Tautre apres veiie an aucune maniere, 
que dl qui taoust a Pautre le jour apres la veiie, piert la que- 
rele ou sesine^ se il ne puit prover par bone resson pour quoy 
il li toust son jour *. 

XLV. II est droiz et usage que quant aucuns demende k autre 
k frareschier, et il est conneuz k frere ou k plus pres dou 
lignage, que il doit avoir sa fraresche*, et se Tautre partie 
demande autre lignage k venir avant, il n'i doit pas venir, quar 
en firareche ne vient mie lignage. 



1. Cf. Ibid. 

2. TeoBie diriv6 : Livre des droix, 966. Le Livre des droiz donne 
vavasseurs au lieu de vaisins. — Cf. plus haut § i^*, ci^dessus t /»', 
p. 213; i.ir^p. 136. 

3. Cf. 6u, liv, /", ch, 15, 16 (d-dessus t. If, p. 25. — Texte 
diriv4 : Livre des droix, 393, 1«' alirUa. 

4. Cf, 6t,, liv, /•', ch, 10, 68 {ci-dessus L //, pp, 19, 103), et ci- 
apres § 78. — Texle dH^vi : Livre des droix, 393, 2« alinia, 

5. Cf it,, liv, /•', ch. 71 in fine {ci'dessus t. II, p, 115). 
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uvi. U est usage que home parjur ne puit demander ne des- 
rener par sa voiz, mes il puit bien fere demander par i autre * . 

XLVii. II est usage que nul home pris ne repoQt, se ce est' 
de choses dom I'en dole pleges prendre ; et doit avoir sa deli- 
Trance ou plege ; et aprto repondra au plaintif. 

xLTia. II est usage que quant I'en vient prover aucon com* 
mandement que aucuns prodons qui soit mors hors dou pays 
ait fet par tesmoinz, et les tesmoins viennent avant et le garen- 
tissentf et I'autre partie lour deffent que issi ne fu onques', 
I des tesmoins jurra ens armes des autres et en la soe, que a 
oye de lui et des autres qui ce ont garenti, flit fet le comman- 
dement, et einsi porra demander et desrenier * par le coounan- 
dement puis qu'il i a prove. 

xux. U est usage que se i home tient d'aucun chevalier k 
cens et il ait meffet dou censis vers le segnor, que li sires puit 
bien par usage ' metre terme k son censier a son loin manoir, 
mes li censier n'i repondra pas se U ne vieut, ainz s'en toumera 
arriere k son parroisage. 

Mes cil qui tient a foy et k omage i repondra. 

L. II est usage que nus n*enporte cort, de deffaute qui est fete 
en la cort le roy •. 

u. II est usage que sires ne prent pas pleges de son relevage, 
ne de son rachat, se il ne vieut. 

Lii. D est usage et droiz que se aucun home apele autre de 
toute faite en chemin le roy, ou aillors, soit de petite chose, ou 
de grant, que la desrene ^ i est 

LUI. II ^ est usage que il let a chacun pledeoier de manage, 

i. Texte cUrive : Uvre des droix, 339, i*^ alinia, Gorrigex dans 
ce texte deffiener en desrener. 

2. (t n'est. Je eorrige est 

3. V- one. 

4. fi esrenier. 

5. puit bien est rip6ti dans ^ apris usage. 

6. Cf. it., liv. i", ch. 61 (ci-dessus t. If, pp. 88, 89). 

7. (t defease. Je eorrige desrene. ^Tewte dMHvi : Livre des droix, 
339, 2«ahn^. Of. d-dessus t. /«, p. 315. 

8. Cf. it., liv. /« ck. 20, 137 (d-dessus t. 11, pp. 30, 263); Livre 
des droix, 89. 
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ou d'aumone, ou de doaire, davant le roy , ou devant Tevesque, 
ou devant le segnor dott &e ; nul n'enporte cort d*autre, ne 
ne doit avoir. 

uv. U est usage que se aucun valet gentil home demande k 
aucun autre ou fl6 ou censif, que cil & qui il demande doit avoir 
I'afante de chevalerie, se U la demande, pour quoy cil qui 
demande ne^ soil en Taage de xxi an. 

Lv. n est usage et' droiz que Ten ne repontpas^juefdedete 
que il baut k crestien^ se il n'en a gages, ne' por pleges que il 
en ait n'en doit avoir reponse ; et pour oe establit le roy que 
il ne prestassent a nuluy sanz bon gage^. 

Lvi. H' est usage en Snjou que toutes batailles sunt pris6es 
par amendemant*, et qui I'amendemant puit montrer, de la 
bataiUe point n'i a; lors doit Ten reguarder devant qui ele fti 
jugte, et par quel genz et de quiez mouz*, et de quel chose, et 
h qude joumee. 

1. On pourrait taut tFabord songer d supprimer la rUgation ne; ee 
serait une erreur. Of. it,^ liv, /«, ch. 78 {ci-'dessus 1. 1 J, p. 126). 

2. et manque dans (&. 

3. (L ports : vl; Je corrige : ne. 

4. M. BeautempS'Beaupr6 pense d Vordonnance de 1234, art. 3 
{Ord., t. /•^ p. 54; BeautempS'Beaupri, Gout, et Instit. de VAnjou 
et du Maine, l** part., t. /«% pp. 39, 40). Il me parait difficile d'ae^ 
eepter le rapprochement propose, Les mots bonam garanticatio- 
nem de I'ordonnance ne veulent pas dire : bon gage, mais bons 
temoins du gage donne. Je songerais plutdt d Vordonnance du 
29 iuin 1299 et surtout d cells du 28 juillet 1315, art. 15 : lis ne 
presteront ne ne porront prester bus lettres, mes que bus gages. 
{Ord., t. [•*, pp. 333, 334, 597; Brussel, Nouvel examsn ds Vusags 
des fiefs, t. /», p. 616, note : Vordonnance est datie id du 28 juin.) 
Si cs rapprochement est Ugitime, la Compilatio pourra Stre considiris 
eomme postirieure djuin ou juillet 1315. Voyex plus bas note sur 
^ g 94 du present texte. Sur les criances des Juifs cf. Vuitry, itudes 
sur le regime financier ds la Francs, Paris, 1878, pp. 315-332. 

5. Cs%st Is suivant ont pour dMv6 le ch. 341 du Livre des droiz. 
Le sens est qu'une des parties peut toujours essayer d'empScher le duel 
judiciaire. — Cf. Brunner, Wort und Form, p. 718, n. 5. 

6. |ft monz. C'est toujours sur les mots (mouz), les paroles pro- 
noncees qu'une decision est prise. Cf. £(., Uv. !•', ch. 109. 
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LYn. n est usage que puis que bataiUe est jugfe que toujors 
en puit I'en demander amendement ea cordes et hors oordes, 
puis que li champion sunt arme, pour quoy i'en puisse montrer 
reson pour coi ele soit despedee; et se contens est des mouz 
de la iMitaille : que li uns die que de fu jugee en une maniere, 
et Fautre en autre maniere, et oort et jugeors en soimt treiz et 
nomez, de la batailie point n'i a, quar ele chet de la querele. 

hna. n^ est usage que se aucun home se plaint d'un autre 
qu'il le force en ses choses, que li pldntif doit mfetre plege a 
meintenir' la force; et se il le met dedanz brief terme que 
la Justice I'i metra, la Justice doit rendre k celui sus qui la 
oesine fti prise ses choses, ou pleges metant d'etre (sic) a droit. 

ux. II' est usage que se meson ou vigne eschiet a aucun, et 
dl qui les tenoit i eut mis granz couz en les amender, se il les 
demende k celuy a qui i ssunt eschoetes, que il n'est pas tenuz 
au rendre, se il ne ftirent fet par son conunandement 

Lx. D^ est usage que se aucun home tient de plussours segnors, 
et il ait desouz checun d'eux herbergement, et il se remue de 
I'un pour aler k Tautre, que il metra estagiers en cduy dom 
il sera remue2, qui puissent' fere les devoirs a segnor, c'est a 
savoir Toust, ou la dievachee, ou son* lige estage. 

Lxi. II ^ est usage et droiz que toz conunandement de roy, ou 
de roine, ou de prince vaut juegement ; et sus ce ne det point 
de pleit, quar il n1 a fors dou fere se gre, se oeli commende- 
mans n'est rapdez par nouveau commendement. 

Lui. U est usage que nul ne pert sa reson, de terre, en 

1. Cf. 6t^ liv. /• ch. 69 {ei-4essus t II, pp. 104 et suiv.). 

2. meintenir la force signi/ie maintenir, soutenir qu'il y a eu 
force. 

3. TexU dirivi : Livre des droii, 90. 

4. Teste d6riv6 : Livre des droix, 395. 

5. (t puisse. Je corrige : puissent. 

6. \Ldonne : sou beig (et une obrMation), Marnier a lu : s'ouberger. 
M. Beautemps^Beaupri a proposi : son leigement. Je priftre d mon 
tour : son lige estage. Sur le lige estage, fxiifex ei-^kssus t. II, p. 81. 

7. Texte dMv6 : Livre des droix, 967, 1«' alin^. 
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demandent, se il n' * en est parfiz par juegement, ou par tenue 
d^an et de jour, em pez et sanz chalonge. 

Lxiii. II ' est usage que se terre eschet k m suers, que l'ein6e 
avra les n pars^ et en fera le tierz as autres u seurs sanz des- 
mambrer la baronnie. 

ixiT. II' est usage que file de chevalier s'ampart de la terre 
son pere, quant il la marie, en tel mariage comme il li donne; ne 
ne puit plus demander rien en la tierre son pere, fors par reson 
d'esehoete, ou par deffaute de hoir. 

LXY . II ^ est usage que nul ne puit fere testament contre usage, 
ne contre coutume de terre, ne contre droit escript, fors pour 
(sic) Tacort de ceux a qui les eschoetes doivent retourner. 

LXYi. Nul ' terme n'est ou juegement de mainz que quin- 
zaine; et se il est de mains, de reponse point nl a. 

LXTu. Nus * terme mis par justice ne puit estre remuez, se 
n'est par^ justice, ou par consentement de n parties. 

ixYui. 11^ est usago que se vavaserie eschiet entre suers, que 
I'einee avra i herbergement et i ches6, et le remegnant sera parti. 

Lxix. II * est usage que Teritage dou flrere puisni, quant il 
muert sanz heir, vient aus hers de Tain^; et ce est usage et cos- 
tume d'SoJo. 

1. |fc n'en n'est partiz. 

2. Of. it., liv. /» eh. 42, 26 [ei-dessus t. 11, pp. 23, 36) et ct- 
apris § 68. — Texte dirivi : Livre des droii, 396. 

3. Of. it.^ liv. /•', eh. 11 (ci-dessus t. 11^ p. 22).— TexU d&rivi ; 
Livre des droixy 397. 

4. TesBte d&riv4 : Livre des drois, 91. 

5. Gf. it., liv. i", ch. 76, 77 {ci-dessus t. II, pp. 124, 125). Le 
eh. 72 {ci-dessus t. II, p. 117) parte d'un ajoumement o jugement 
de sept jours et de sept nuits. II n'y a pas accord entre les deux textes. 
— Texte dHHv6 : Livre des droiz, 29. 

6. Texte diriv6 : Livre des droiz^ 267. 

7. |i pas. 

8. Cf. it., liv. /«, ch. 12 (ei-'dessus t. 11, p. 23). Ce §, parfaitc 
mmt d'accord avec le ch. 12 au liv. I^des it., prouve que ce dernier 
chapitre ne conceme pas les baronnies, mais seulement les fiefs infi^ 
rieurs. — Texte dirivi : Livre des droix, 398. 

9. Cf. Bt., liv. /•*, ch. 23 {ci'-dessus t, II, p, 33). — Texte dMvi : 
Uvre des droiz, 399. 

II 9 
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Lxx. n n'est pas usage en Enjo que li vavasor envoiant en 
roust le roy, se il sont malades, se li maius ou la maladie 
n' < estoit durable k vie d'ome. 

Lzxi. IP est usage et droiz que se li rois ou son baillif apele 
aucun sien home lige d'aucun service que il 11 doie, dum il ait 
meffet vers li, que li hons lige doit avoir enqueste' de xl jours, 
se il la demande. 

Lxxii. U^ est usage que se batart muert sanz heir qui de lui 
soit et de sa fame, que riens que il ait ue vient h son lignage. 

Lxxin. U * est usage que enlbnt ou vallet, puis que il * est isus 
de bail, ne puit demander k celui en cui^ bail ^ il a est6, nul 
meuble; et se il les demande, il n'en doit pas estre oiz par 
droit, se li meubles n'a esti bailliez certeins au bail. 

LixiT. II* est usage que se aucun demende la cort de bataille 
qui est Juege[e] par champions loeis, il la tendra tantot le jor 
malmes; et si ele est par le cors des quereleors^^, 11 metra jour 
avenant k la tenir autre que celui. 

Lxxv. n^^ est usage et droit que se aucun home mest son 



I. Faudrait'il corriger n'estoit en estoit? Cf. Liwre des droU^ 967, 
2* alinia. 

2; Cf. 6u, liv. l^, ch. 50 (ci-dessus t. II, p, 69). 

3. Sic dans |i : ce mot est oertainement altiri; il faut p substituer 
qttelque chose comme terme, d61ai : esBoimie est tentant au point de 
fme pal^raphiqtte, mais ne parait guire admissible au sens du 
texte; peut^Stre faudrait-il substiiuer respit. Ce dHai de 40 iours 
n'est pas mentionni dans it,, liv. /«, ch, 105, qui traite la mime 
matiM'e. 

4. Cf, it., liv. /« ch, 101 (ci-dessus 1. 11, p. il2)]lAvredesdroU, 
92, {^phrase. 

5. Texte dirivi : Livre des droiz, 400. 

6. |i 11 esus de : je corrige il est isus de. 

7. Entre cui et bail on a 6critpuis exponctu6 avec raison le. 

8. v- bailie este : je corrige bail il a est^. 

9. Texte dMv4 : Livre des droiz, 340. 

10. |i quelereors. 

II. Of. it,, liv. i^, ch. 143 (d-dessus t. II, p. 274). nxU dMvi : 
Livre des droiz, 93. — Bapprochez un acte de 1255 dans manusorit 
latin 10108, fol. 36 verso. (Bibl. not.) 
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manage, et son meuble, et son gaengnage en communaut6 on 
autnii enfknz, et seant ensemble d'un pain et d'un vin, sanz 
despartir les choses communaus, les meubles seront partiz 
par tierz egaument : le mari avra le lierz, la fame le tierz, 
les enfenz estrange le tierz. Mes se la fkme est morte, il avra 
la moitid et fera Taumone h la flune. 

LxxYi. n^ est usage que de terre qui' escbiet de pere k fllz 
n'a point de rachat, ne de firere k frere; toutes autres personnes 
le doivent. 

Lxxvii. II ' est droiz et usage que quant i home bailie son 
avoir a i autre k garder en sa chambre sanz garent apeler, que 
de bataille point nH a, se Tautre le li nie, fors le plain ^ seire- 
ment ou Fanqueste. 

LxxYiii. IP est usage que bome ne puit donner en aumone k 

1. Cf. it.^ Hv. /«', ch. 24 [ci-dessus t. JI, p. 33) et ciHiprh % 103. 
— TexU diriv6 : Livre des drois, 401. 

2. qui eschiet est devenu dans le Livre des droiz qui est achate. 

3. Texte dMvi : Livre des droiz, 94. 

4. Rapprochez le sagramant plan de la Coutume de Charroux : 
Negas horn de Ghairos ne doit prendre ley ne batailhe centre le 
seigneur de la ville por apeau que il U face en sa personne, mais 
11 se deit excuser vers lui tant solament par sagrament plan. 
(Cout. de Charroux dans Giraud, Essai sur Vhistoire du droit 
franfais, t, II, p. 403.) Brunner s'est occup4 du plain serment : il 
oppose le plain serment des textes angevins au juramentum frac- 
turn ou diyisum des textes anglo-normands. {Brunner, Wort 
und Form, p. 720, n. 4.) Je ne crois pas que cette opposition 
soil id Ugitime : plain n'est pas dans nos textes Vopposi de divisum 
ou de firactum ( Voyez des textes oit cette opposition parait bien exister 
dans du Cange, GlossaHum, t. III, p. 938, coL 1 et % edit. Didot). 
Le plain serment c*est le serment pur et simple, un serment qui a 
lieu dans les proch oHl, en aucun cas, le duel n'est possible. Ce ser^ 
ment semble itre le serment de la partie, sans cqjurateurs. Le ser^ 
ment qu'il faut lui opposer est, sije ne me trompe^ le serment pleg^: 
ce serment est priti dans les affaires oii le duel peut avoir lieu : la 
partie qui est sous le coup d^une provocation en duel Mte le dvel en 
pritant serment avec ccjurateurs, serment plege. Rapprochez Comp. 
32, 85, 101, 112. (7/: ci-dessus p. 123, n. 9. 

5. Rapprochez Livre des droiz, 393; At.y Hv. 1«', ch, 10, 68 (ct- 
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Religion que le tiers de son fle, et la meti6 dou coutumier. Et 
se il est malades ou meseau, le tout le sivra a sa vie, se plus 
de G lb. de rente n'i a; et fera Teritier, apres lui, la foy et les 
devoirs. 

Lxxix. IV est usages que, se li prevoz prent i larron que il ait 
jugie et Tait banni ors dou pays pour son mefet, et il reveint 
arrier, et la justice le sacbe et ne le praigne, et il s'en vet et ne 
soit pris, la justice en doit porter autel paine comme Tautre. 

Lxxx. II' est usage et droit que quant borne tient &e k foy de 
segnor, et il li feit ale, que li home cotumer qui taennent de 
lui, la li font : oe est & savoir de la seter6e de terre ! denier, et 
dou berbergement i denier, et se il ne tient plus d*une seter6e, 
et le pressour ▼ s. , et dou molin y s. Et se il achete en son fi6 
grant acbat, 11 double ses cens jusques a vii deniers, et nul 
double ne passe vii deniers, et tel servise, et tel ale. Mes se' 
li sire fet s'aie a son segnor avant que il semonge ses tenanz 
qui li doivent fere ale, et sanz lour metre jour que il veignent 
voer fere Taye au segnor, il ne li en feroient point, se il ne 
veulent. 

Lxxxi. 11^ est usage que, se aucun borjois tenant d'aucun 
chevalier k foy, et le borjois' muere, que li chevaliers doit reoe- 

dessus t. ir, pp. 19, 103) ; plus haut § 43 et ci^pris § 94. CetU quoiiU 
disponibU paraU itonner un savant jurisconsulte {Beautemps-Beaih' 
pri, Cout, et instit, de I'Anjou et du Maine, {'• partie, t. /«', p. 37) : 
elle n*a cependant rien d^insolite. Voyex 6t,, liv. I**, ch. 68, et la 
Cout. d'Anjou, dite de 1411, qui s'exprime ainsi, art. 236 : Gar, 
comme dit est, nul, soit gentil homme ou coustumier, ne peat donner 
que le tiers de son heritaige ou Mainne, et en Anjou la moictie des 
choses censives et le tiers des choses hommaigees. (Beautemps-Beau- 
pr€, Ibid., p. 531 : il faut H)ideminent le tiers des choses hommai- 
gees d'aprh un ms. dont la Upon est en note et nqn Tautre partie.) 

1 . Texte d6riv6 : Livre des droix, 342. 

2. Cf. it., liv. 7^, ch. 46 {d-dessus t. II, p. 64); ci-dessus t. /», 
p. 31. — Texte d6riv6 : Livre des droiz, 402. 

3. se manque dans |&. 

4. Texte d6riv6 : Livre des droiz, 403. Cf. Coutume dite de 1411 
dans BeautempS'BeauprS, Cout, et instit. de VAnjwi et d» Maine, 
1" partie, t. /« pp. 491, 492. 

5. |i chevalier. Je substitue borjois. 
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voir I'oir au bourgoys, en tel maniere et en tel foy comme son 
pere le tenoit^ quant il morut^ pour quoy il requiere le cheva- 
lier dedans les vii jours, et dedanz les xl, saves les devoirs au 
chevalier. 

Lxxzu. 11' est usage que se i chevalier brise la cesine dou 
roy, non savent, et en fisLcet lev6s, que il jurra sur sainz que il 
ne seiit que la chose Aist en la main le roy, et retorra arriere 
ce qu'il en avra leve et, ou tant, s'en passera. Et se Vest son 
fle, la cesine li en sera rendue a fere ce que il devra, et k celui 
sus qui Q avoit prise la sesine de Teritage, et fera ver son segnor 
ce que il devra. 

Lxixin. 11 * est usage que de meffet de chemin de roy nus 
n'enportet cort. 

hxxxvf. 11^ est usage que puis que bataille est jugee que la 
justice y a X s. ; et se les champions jurent, lx s. 

Lxxxv. II' est usage que de chose qui ne passe v s. de domages 
ou de querele, que il n 1 a point de desrene que lour plain sairement . 

Lxxxvi. II est usage que se aucuns pledoie en court, et il soit 
trouvez en dit et en desdit, en defense et en quenoissance de 
aucune querele^ que la justice y a x s.; et se il maintient que il 
ne maintenit ce dum il est commendez a jueger, et le recort de 
la cort le preigne, il pert x s. plus. 

Lxxxvii. U est usage que se aucun home a letres* sur i autre 

1. On sentait U besoin de donner ces decisions depuis I'ordonnance 
de 1275 si difavorabU aux acquisitions de fiefs par les bourgeois 
(Isambert, t II, p. 659), ordonnance qui fat suivie de plusieurs autres 
dans le mime esprit. La question n'est risolue qu'implicitement dans 
la Cout, de Touraine^Ar^ou et les itablissements (liv. i*', ch. 147); 
elle ne se pose pas encore. 

2. Cf. it,, liv. /•', ch. 97, 158 [ci-dessus t. II, pp. 165, 293). Rap^ 
prochez Beaumanoir, III, 77. — Texte d6riv6 : Livre des droiz, 
967, 3* alinia. 

3. Texte dirivi : Livre des droix, 968, dernier alinia. Rapprochez 
id un acte de 1244-1245 (Teulet, Layettes, II, 564) oti le chemin du 
roijoue un grand rdle. 

4. Texte dirivS : Livre des droiz, 343, 1*' alin6a. 

5. Texte d^rivi : Livre des droiz, 343, 2« alinda. Of. plus haut § 32. 

6. Vraisemblablement il faut aprbs letres supplier de roi ou do 
prevost. Cf. ci-^Ussus t. /•', p. 231. 
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de sa dete que il li doie; etle terme passe senzee que ilrandeV 
et il lea montre k jiistiee'; qu^ la jnstioe les doit fere sigre 
comme chose queneiie et jugfe', ne ne doit rien oir enoontrei 
se il ne montre paiement. 

LxxxYm. D^ est usage que se la chose k aucon prodome est 
priseien la Biain le roy, a la plainte d'autmif et jor eo soit mis 
as parties, et cU qui se plaint ne viegne au jour qui mis li est, 
et I'autre'partie soit presente et requiere droit, que li pleintif 
soitsemons encores ou sufQsant recort; et se il ne yientau 
segont terme, que dl sus qui la chose est prise Ta ou pleges 
metant, et quant Tautre se plaindra, si soit droiz fez. 

Lxxxix. II est usage et droiz que si aucun prent les bestes k 
I autre en son pr6 deffansable', et Tautre le desfimde, dl qui 
les bestes a prises jurera que il les bestes prist en sa chose 
deflGamsable, et ou tant avra de checune beste mi deniers; mes 
les bestes aletanz ne paieront rient*. 

xc. n^ est usage que se aucun vee reponse a autre por ce que 

i. |i randre. 

2. Cf. AUy liv. II y ch, 37 (ci'-dessus t. II, p. 461). 

3. Ces mots comme chose queneue et jugee rappelUnt Vortgine 
de Vex6cution parSe : on a feint, lorsqu'on a imaging les Uttres exi- 
eutoires, une coofessio in jure : wyez ci'<Ussus t. />*', p. 229 et 
suivantes. 

4. Cf. 6t., liv, /«, eh. 70 (ei-dessus t. 11^ p. ilO et plus haut g 58). 

5. Cf. it,, liv, /", ch, 158 (ci-dmus, t, II, p, 293). 

6. Je Domprends qu'il ne sera pas alloui de dommage pour le tort 
fait par les volatiles. Dans Jostice et plet, il n'est question de dom^ 
mage que pour le tort fait par une bite d quatre pieds (p. 322). 
Divers textes de droit romain ne paraissent aussi aceorder d'action 
qu'en cas de dommage caus6 par un quadrup^ {Dig,, IK, i, 1); 
cependant les jurisconsultes romains dicidaient que Vindividu Us6 
aurait une action utile, mime si Vanimal itait un bipide (Dig., IX, 
1, 4). — Texte dirivi : Livre des droix, 98. 

7. Cf it., liv. /•', ch. 70 {ci-dessus t. II, p. 110); liv. II, ch. 7 
(ci'dessus t. II, p. 341); Livre des droiz, 99, ainsi conpu : Nul ne 
doit estre oy k avoir response k son adversaire pour ce qu'il die 
estre dessaisi, sll ne doit [corr. dit) que son adversaire I'ait fait 
ou procure. Dans ce petit texte il faut corriger ividemm^nt les mots 
k avoir response en k veer response. 
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il est^ deseait, que il ne doit pas estre olz, se il ne dit que il 
I'ait desesi, on que ce soil par sa plainte. 

xci. n est usage et droit que si aueun apele i autre fllz a 
putain, ribaut, pugnto, que il n'en doit pas fere amande conme 
de folie desleal', quar icel folie ne desleaute pas home; mes 
&usete, et larredn, et traison, et parjure, oestes choses des- 
leaute[ii]t home. 

xcn. II * est usage que de Ik Loire choichent avaut des defautes 
que de la querele, et de ^ de ver Saumur most Ten avant la que- 
rele et puis les deffliutes; et puit Ten suivre par les deffautes et 
par le chef de la querele. 

xcni. U ^ est usage que home qui apele autre de domage que 
il li ait fet, que il n'en doit pas estre olz se il ne dit en quoy il 
li a les domages fet. 

xGiT. 11' est noveaus oommandemenz dou roy que nul ne doit 
aumoner, ne sofifrir k aumoner en ses flez, en maniere que sea 
flez, ne ses redevanees en deseroiasent. 

1. (1 ait. 

2. Cf. it., liv. i«, ch. 154 [ci'dessus t. II, p. 288). Teste dirivi : 
Livre des droix, 101. Voyez aussi Gout, dite de 1411, art. 101, 102 : 
La distinction entre la simple injure et Tiojure deloyale a un int^- 
Tit pratique tris grand; car en simples injures a amende de 
ley qui est xx s. ou Maine et x s. en Anjou.' En injures deslo- 
yaulx, comme appeller autre traitre, laron, meurtrier ou autre 
injure equipolent ad ce, a amende de vi 1. ou Maine et lx s. en 
Anjou. {Liger, art, 1336, 1337 dans Beautemps-Beaupri, i^ partie, 
1. 11, p. 495 ; cf. art. 1399, p. 509.) Cf. ci-dessus t. /", pp. 32, 33, 243. 

3. Cf it., liv. /", ch. 71 (ci-^kssus, t. II, p. 111). Ce § sem^ 
blerait indiqwr qtte la Compilatio fat ridigU au sud de la Loire : 
toutefois le § 105 ci-apris est probabkmmtrelatifd la ville^ Angers. 
Mime doctrine dans le Livre des droiz, 32. Cf. Beaumanoir, LIVII, 
27, idit. Beugnot, t. II, pp. 469, 470. 

4. Cf. Livre des droiz, 103. 

5. Cf it., liv. /», eh. 129 (d-dessus t. II, p. 244) et plus haut 
§ 78. Je n'aperpois pas clairement & quelle ordonnanos il est fait id 
allusion : voyez sur cette maiitre Vordonnance de 1275 et les textes 
que Lauriire en a rapprochis (Ord. I, 305, notes) ; celle du 24 fivrier 
1316 (a. 5.) qui a tris fort Vallure d'une prohibition (Ord., I, 631) ; 
celle du 18 juillet 1326 (Ord., II, 797); celle du 23 novembre 1328 
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XGV. n est usage et droiz que flune marife ne puit demander 
en oort sanz son segnor, se U ne met It fin sur le*, et est usage 
queilnepuitrienzdemenderdecequeilamis^flnsurle; mes 
qui la batroit ou feroit vilennie, ale (He) avroit bien reponse sanz 
son mari dou fet de son cors, ou de sa marchandlse, se ele 
estoit marchande^ 

xGYi. U* est usage que aiicun doere k aucune dame veuve est 
apetieez per aucun fet, ou par don que ses sires eust fet en sa 
vie, que li hers est tenuz k li randre autretant en change de son 
heritage qui muet de vers le pere. 

iGvn. U' est usage que se aucun est atermez devant le pro- 
vost et devant le baillif tout k une joumee, que dl qui est 
sgoumez ne doit point aler au tenne au prevot, ainz ^ ira au 
terme au baillif qui le gardera de la delkute dou prevost. 

icvni. II est usage en Enjo que se n homes s'entrebatent, et 
li I est plaiez ou chief et I'autre ou cors, que Tun fera amande 
k I'autre ; mes dl qui est feruz ou chief avra amende de lx s. , 
et dl qui est feruz plus has de xv s.". 

xax. n* est usage que nul gentil home ne puit terre tenir, ne 
soy combatre, jusques a xxi an. 

G. U^ est usage que quanque vient k en&nt de par bourse 
marcheande, est firarechau. 

{Ord,, II, 23), qui parait en supposer une perdue. Bnfin U faut aussi 
songer d une ardonnance perdue de 1322 ciUe dans Ord„ IV, 235. Cf. 
ci'-dessus t Z*', p. 30. — Texte dMv6 : Livre des droiz, 969, i**' alinia. 

1. Cf, it., liv. /", ch. 153 (ci-dessus L II, p. 287); cinipris 
Abr4g6 champenois, 13. 

2. Texte diriv4 : Livre des droix, p. 404. 

3. Decisions analogues dans les &t,, liv. I", ch. 124 {ciniessus t. II, 
pp. 230, 231) oHi il est dit que l'(njoumement en la cour du roi sert 
d'excuse et dispense de comparaitre en la cour du baron. 

4. |& an : je corrige : ainz. 

5. Cf, it., liv. II, ch. 24 {ci-dessus t. II, p. 415) et ci-dessus t. /«', 
pp. 242, 246. 

6. Cf. it., liv. /•', ch. 78, pp. 141, 146 (ci-dessus t. II, pp. 126, 
270, 280); Abrigi champenois, 77, 100. — Texte d4riv6 : Livre des 
droiz, 405, i^^alin^a; cf. ci-dessust. I*^^p. 380, n. 1. 

7. Texte d6riv6 : Livre des droiz, 105, I'' alin6a. Cf. it., liv. /« 
ch. 136 (ci-dessus t. //, pp. 256, 257) ; ci-dessus t. /•', p. 380. 
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CI. D est usage que nul desesi ne puit fere chois au sesi, ne doit 
prendre le sesi par droit ^ ; et si'en jueja Emeri de La Ghevriere 
ehevalier le oontraire : que le desesi puit fere le chois au sesi 
par reson que gage de bataille en pent estre pris, et en la vou- 
lente dou desesi esloit de prendre la desresne ou le seirement. 

en. II' est usages que sire qui a banz ne le puit tenir que 
XL jours en sa vile. 

cm. n > est usage que quant gentil home muert, et il a oir 
male qui de lui remaint, que dl qui est plus prte dou llgnage 
au pere avra le bail de la^ tenre et de Tenfent; mes se il a mere, 
il ne se partira point de son baile ; et se le pere a fet le rachat, 
son fllz a qui la chose vient, doit fere le rachat apr6s luy. 

GiY. n^ est usage en Enjou que le cotumier ne puit fere k ses 
enfenz Tune partie meindre de Tautre de eritage ne de meuble, 
fors tant comme il vit, quar aprte sa mort il sunt* tuit frare- 
cbau, en raportent arriere ce que il ont eu. 

CY. II* est usage que le juegement qui est contanduz a la cit6 

1. Je oomprends : Le dessaisi ne peat laisser le saisi libre de 
choisir la vole da serment oa du dael ; et le saisi ne peat lui- 
mdme choisir Tune ou I'autre vole. — Emeri dela Ghevriere jagea 
le contraire, poursuit h rSdacteur : je n'ai pu identifier cet 6meri 
de la Chetriire : deux localiiis dites de la Chevridre soni sises au 
fiord de la Loire (commune de Briolay et commune de Morannes), 

2. Texte dMv6 : Livre des droix, 405, 2<' alinia. 

3. Gf. it., liv. /", ch. 19, 121 (ci-dessus t. If, pp. 28, 219). — 
Livre des droiz, 406, 466; ci-dessus § 76. II y a une difference sensible 
entre cet art, de la Gompilatio et le ch, 121 du livre /« des 6t,, cf. 
d-dessus t. -T, pp. 28, 29. 

4. i& sa. 

5. Cf. it., liv. I\ ch. 136 (ct-dessust. II, pp. 256, 257). 

6. n s*agit probablement id de la cit6 et du chdteau d'Ang&s. La 
ciU d'Angers est un quartier spicial situi entre la cdt?Mrale et le 
chdteau, jadis entouri de murs. La citi itait exempte de la juridic- 
tion du comte et de celle de la ville; elle appartenait au Chapitre de 
la cathidrale qui seul y exerfait les droits de haute et basse justice. 
Je puise ces renseignements dans une lettre que veut bien m'adresser 
M. d'Espinay. — Texte diriv6 : Jugement qui est contendu en 
la cit^ il ne puet estre ailleurs remu^. (Livre des droiz, 105, 
3« alinia.) — Cf. Liger, art.. 308 et it., liv. II, ch. 32 (ci-dessus, 
t, 11, pp. 442, 443). Le cas pr&ou est probablement trds analogue d 
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ne puit pas estre renoez au chasliau; et se il eat oontandos au 
chastiau, il puit estre amendez a la cit6. 

cvi. n^ est usage qae se aucim segneur pledoie son homeqni 
tient delui k foy, et il ue Teit mis en lafoy, que il ne li repondra 
pas, se il ne vieut, jusques 11 ait mis en la foy, et lors li rep(»dra« 

cYii. n* est usage que toz desesiz doit avoir sa sesine ou 
plege, quant il la requiert, quar nul ne doit repondre deaesiz k 
chef de querele. 

cTui. II est droiz et usage que u parties elisant arbitite de 
lor contens, chacun le sien, que ehecune partie doit avoir son 
arbitre au jour qui est mis ; et se il ne le puit avoir, 11 doit venir 
au jour qui mis est et soy ofDrir, et offrir autre sufflsant en leu 
de celui arbitre qui deflbut; et se il ce ne fet, il est tenuz aus 
domages de celui amander a Tautre partie, se les premiers 
arbitres n'ont queneu de la querele ; mes se il en ont qneneu, 
il ne puit estre cbangie. 

cix. II' est droiz et usage que se aucun segnor sert aucun 
home de ses hommes liges, rente ou fie en parage, et son 
home lige 11 ait meffet ou soit deffaillanz de droit par dev^t 
luy, que i! ne se puit vanger sur le paraige, ne lui arester pour 
celui meffet, se il i a fant de I'aliance que il se puisse vanger desus. 

ex. n est nsag^ que se aucun enfent se forpaise avant la 
mort son pere ou sa mere pour fere son preu, et desmoret 
XX ans ou plus; et quant il retomera en son pals, et^ il trovet 
estrange en sesine de son heritage, que il, dedanz Fan que il est re- 
tomez, en face plainte, et que il se maintegne avant que juegement 
de veiie ne d'autre chose quore, quar se il ne fesoit, il perdroit 

cu. II ' est usage que home coutumier puit fere homage a 

celui que vise le furiseonsulie orlianais en ee demisr passage des 
itablissements : on suppose que Voffider die la dti ou oUui du ch^ 
teau vient requirir un Justiciable aprSs HHseoniestation. 

1. Texie dirivi : Livre des droiz, 408. 

2. Cf. it., liv. /« ch. 70; liv. 11, ch. 7 {ci^^kssus t. II, pp. 110, 
341 ) ; livre des droit, 106. 

3. Texte d6rivi : Livre des droiM, 409. 

4. Cette conjonction et que foumit i& n'est pas utile au smts; mais 
elle semble pouvoir itre maintenue comme expUtive. 

5. Cf. it., liv, /« ch. 25, 146, 147 (ci-dessus t. II, pp. 36, 280); 
plus haut S 99; Livre des droit, 410. Cei articU est diffleUe d 
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son segneur sanz foy, k quinze anz; et se il le fet autrement, il 
n'esl pas estable par droit. 

Gxii. II est usage que se aucon se vient deffendre par sa 
tenue, et I'autre partie Tan yeille deffendre par pleintes que il 
en ait fetes dedanz le premier an ^ et aprto, de terme en terme, 
jusques a la joumee que il le vueille resnier; se Tautrele def- 
fent, e ill i at tant de la querele ^ que Tun le puit chalonger et 
I'autre desrener*, il le puit fere ; ou pregnez plege dou seirement^. 

Giin. II ' est usage que, puis que chose est veue en la cort le 
roy, que ele porte fin en toutes autres cours, et que Ten ne 
rent pas cort jusques* apres veiie. 

entendre. Sur la distinction entre la foi et rhommage, on peut lire 
Brussel, Nouvel examen de I'usage giniral des fiefs {t, /'^ p. 30, 
note a) : il reste d expliqtAer pourquoi id le roturier dg6 de 
quinxe ans peut faire hommage mais hommage sans foi. Lauriire 
enseigne que le roturier fAisait souvent la foi sans Thommage et 
Brussel reproduit cette observation {Lauridre, Ord,, t. /•', prdface, 
p, xxiv; Brussel, Nouvel examen de I'usage des fiefs, t. II, p, 894). 
On peut invoquer en ee sens un passage important de Beaumanoir. 
(Beaum., ch. ILVIIIy ^it. Beugnot^ t. II, pp. 256, 257.) Enfinje 
citerai une sirie de pieces de ma collection qui intiressent le Viva^ 
rais : il rSsulte de ces pieces du IIV* s, que le feudum nobile et gen- 
tile donne seul lieu d hommage et fidelite ; que les autres fiefs ne 
donnent lieu qu'd un serment de fidelite. Mais nous nous trouvons 
id en presence du cas inverse : comment expliqtAer cet hommage sans 
foi du roturier? Je suppose qu'il faut s'attacher d cette droonstance 
que le roturier n'a pas 21 ans : il ne pourra priter la foi qu'au 
Jour de ses 21 ans. II est peut-itre ligitims de oonclure du ch. 78 au 
liv, I" des it. que le gentilhomme lui at^si peut itre admis d Thom- 
mage mais non d la foi avant 21 ans. 

1. Cf. it.y liv. /«, ch. 70 {d-dessus t. II, p. 110). 

2. Cf. plus haut § 32. 

3. (& deffendre. Je conjecture desrener mot qui contient une allu- 
sion au duel judidaire et donne un sens d la phrase. 

LCf. plus haut i 32, iOi. 

5. Cf. it., liv. /•», ch. 60 (d'dessus t. II, p. 86). 

6. jusques apr^s veiie, c'est'-d^ire on ne rend la cour qu'aprds 
vne. Pour camprendre ce passage ainsi que tout U % iid, il faut 
avoir sous les yeux le ch. 60 au liv. I^ des it. — Texte dMvi : Livre 
des droit, 968, i^alinia. Bapproches Livre des droit, 969, 2« alinia. 



A VERTISSEMENT. 



Ge texte^ repr^sente par deux manuscritB bien posterieure 4 
I'ouvrage lui-mdme, derive d'une ordonnance de Philippe le Hardi 
et des itablissements de saint Louis, Voyez ce qui a ete dit ci- 
dessus 1. 1«, pp. 323-328; pp. 429, 430. Le ms. de Rome I n'a et^ 
que rapidement recoimu et examine par moi-mdme. Mon ami 
M. Miintz a bien voulu en faire faire une copie qu'il a contr6lee 
lui-mdme : je suis I'orthographe de I, 
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i^ a comtnancefU li establissemant de ParUmant. — 
A. Nulles causes ne soient aport6es an Parlemant' qui puis- 
sent estre delivrees par les baillis. 

2. Qui sera lyomez se' presante a celui jor melsmes et se 
ftice mestre an escrit, et atande tant qu'il soit apelez. 

3. Et n'antre nus avesques eels qui plaideront, que eels qui 
avront mestier k la querelle. 

4. Gil qui demande face sa demande brieve et li deffanden'es 
responne selonc la demande. 

5. Li Ikiz proposez et niez des parties soit ordeenez par aucun 
des maistres, et le facent mestre an escrit, k oster le descort 
qui tout jor naist autre les parties. 

6. Li biz mis an escrit soit envoiez aus auditors ou pals don 
dl seront qui plaideront. 

7. Nus avocat n'alllgue droit 1^ ou coustume a leu. 

8. Nus ne soit oiz an cort laie k plaidier por autre, se il n*est 
tiex que la cort puisse joutisier sa persone. Mais clers por soi, 
ou por s'esglise, ou por persone qui li soit jointe de lignage ou 
d'afQnit^ ou por son seignor de qui il tient an fie. 

9. Nus avocaz ne doibt redire ne recomancier la parole que 
li autres avra dite; mais il i puet bien ajouter aucune chose 
nouvelle, se il voit qu'elle i face a ajouter. 

1. Tout ce chapitre /" est Vabrigi cPune ordonnance de Philippe 
le Hardi plusieurs fois imprimSe. {M^, de VAoad. des inscript,, 
i, HI, p. 625 ; Ord., t. II, p. 354 ; Desmaze, Le Parkment de Paris, 
1860, pp. 489-494.). Ce titre manque dans'*, 

2. I Parlemanz. 

3. V I se se au lieu de se. 
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40. Li surest de chascune jornfe soient delivrt le jor ou Ten- 
demain. 

44. Les requestes oyes des maistres qui contandront grace, 
soient portees au roi; les autres soient oomandees aus baillis. 

42. Qui demandera jor de consoil, le^ jor ou Fandemain. 

4B. Qui apelera de defaut de droit, ou de fans jugemant et il 
ne preuve, il ancorra an grant poine. 

44. Les querelles des nouvelles dessaisines li baiUif doivent 
delivrer. 

45. Plainte de prevoz et de sergenz li baillif ne les doivent 
pas soutenir; ains facent bon droit et hastif aus plaintis an 
telle meniere que plainte n'an veigne a cort. 

n. De^ la devision dejotUise^ et des eamandemann de droit. 
— Joutise est une voulantez estable qui done a chascun son 
droit et ne se fleschist por amor, ne por hayne, ne por priere, ne 
por don, ne por promesse. Et li comandemant de droit si sont 
tiex : 

Honestemant vivre, nulle persone despire, donner a chascun 
son droit, voloir paiz autre les parties. 

m. Ite ' Pordre de plait d Pwi de Champeaignes. — 
La joutise tandra oeste forme an ses plaiz : se aucuns yient 
devant lui qui se plaigne d'un autre de marchie, ou de conye- 
nance, ou de deste, ou d'eritaige, ou de vilenie fkite ou dite, 
la joutise li metra jor, .et semondra celui de qui il se plaindra, 
et respondra k celui jor melsmes, se ce est de sa deste, ou de 
plevine, ou de son fait. Et se ce est de Fautrui, il avra i autre 
jor tant seulemant a respondre, se il le demande, et a celui 
jor il respondra. 

Et quant les parties seront venues au jor, li demanderres fera 
sa demande ; et dl a qui Tan demande, respondra a celui jor 
melsmes des choses devant dictes, fors d'eritaige don il avra jor de 
montrfe, se ille demande, ou de deste que Tan demanti bme& 

i. Sous'-entendes avra : je n'tijoute pas ce mot dans le teaete. Ce 
tour rapide pent appartenir d la ridaction primitive. 

2. Cf. it., liv. //, ch. 1". 

3. Cf. it., liv. /•*, ch. !•. 
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qui B68 mariz aera morz novellemant, ou de deste que Tan 
demant k oirs de meuble ou d*eritaige qui lore sera escheoiz de 
pere ou de mere ou d'aucun de ses paranz, car ce est d^autrui 
fidt : It ^ quex la joutise doura jor d' ^ apansemant aprte la 
demande vni jors tant seulemant ; et de nulle autre querelle, 
non. 

Et se cil & qui Fan demande quenoist oe que li demanderres 
dira centre lui, li juges li comandera que il an ait ftdt son gr6 
dedans i jor que la joutise li metra ; et se ii ne ie foisoit, il seroit 
an I'amande anvers la joutise, se li demanderres s'an replai- 
gnoit : et Tan feroit la joutise joir, se il avoit de quoi, selonc ce 
qui est aooutumi. Se cil k qui Tan demande ne (Ut aucune rai- 
son qui valoir 11 dole a sa deffanse, et se li demanderres nie ce 
que li defibnderres dira contre lui par raison, il provera par 
tesmoinz ou par lestres qui yaloir 11 doient : et se 11 avenoit que 
cilli qui Tan demande meist an ni ce que Tan li demandera, U 
demanderres provera par tesmoinz jusqu'^ ix s.*, ou par lestres, 
s'elles sont de la joutise ou dou roi qui est souverains-, car 
austres lestres ne sont recedes que por i teeonoin. 

1- V 4 quoy Ul 

2. V de pensement. 

3. Lord, de Moulins de 1566 6tablit la limite de 100 livres {art. 54) 
et noire Code ciml celle de 150 fr. (art. 1341). Ces 100 livres et ces 
150 fr. sont loin d^excider comme valeur relative les 60 s, de ce 
teate ehampenois : au XIII* j., le roncin de service tout hiamaeh4 est 
estinU 60 s. (JosHce et plet, p. 239) ; ailleurs, 50 s. (Liber bonarum 
gentium, eopie deDom Betancourt, transcrite par Salnjkon^ ms. 1267 
de la Bibh de Toursj vers la fin du vol.) Sur la faveur aceordie d la 
jfreuve par titres voyex un article curieuw ^une supplique des iglises 
de la province de Reims, adress4e aa rot en 1344 : 8e aucune per- 
Sonne de sainte Eglise'en veat estre pay6e d'aucan sens, etc. 
{Varin^ Arch. adm. de Reims^ t. II, ^* part., p. 926, note) ; voyex 
aussi I'art. 51 (id to premitre Cout. de Reims du !¥• s. {Varin^ Arch. 
Ug., {^•part., Cout.^ p. 626.) En 1245, les Statute d* Aries posaient 
dijd a la preuve testimoniale la limite de 100 s. {Statuts d' Aries, 
art. 157, dans Giraud, Bssai sur Vhist. du droit fr., t. II, p. 237 ; 
Mir la vMtable date de ces Statuts (1245) voyes Giry, dans Retue 
hut., t.IV.p. 189, note 1.) 
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Li tesmoin seront reoeu an speei jusqu'a xx^ 8. : et doa sorplus 
jusqu'i LIS. seront li tesmoing receu ehafloins par soi, et au 
secre; mais li deffanderres porra dire oontre les tesmoinz an 
demandeor au sairemant fiiire, on avant : et se il dit chose don 
il doie estre olz et que il voiUe prover, Tan li metra i jor au 
prover tant seulemant, et li demanderres reporra dire oontre 
les Xesmoinz au desfiindeor an la meniere devant dite. 

Dou sorplus de lx s. Tan ne reoevra pas' tesmoinz, ne kstres, 
s'elles ne sont de la joutise dou leu ou dou roi, se cil i qui Fan 
demande ne le viaut ou otroie. 

Et se li demanderres ne povoit ou ne voloit prover par tes- 
moinz ou par lestres, si come nos avons dit desus, et il ne 
Fofre a prover par gaiges, et il die* que il soit pros de bire ce 
que la cort esgardera^ et ce que elle an ' a acoustume a* faire, 
la cort dira cbe : se il viaut jurer sor sainz que ce est voirs que 
il mest an sa plainte ou an sa demande, il arramira le saire- 
mant; et se cil ^ qui I'an demande ne revolt ^ le sairemant dou 
demandeor, Tan le fera joir de sa demande le demandeor ; ainz 
le contredit, et arramist por* autant, il fera le sairemant aus 
vn nuiz; et 11 demanderres Pamandera ausi come cil ^ qui Fan 
demande feist. Mes se il ne faisoit le sairement aus vn nuiz, il 
paieroit Famande : et li demanderres an seroit quites, et Fan 
feroit la joutise joir, se dl avoit de quoi. 

IV. De' toutes querelles don damor sera faite devant jou- 

1. On BSiime sans doute quejusqu'd20s. le tSmoin gardtra faeiU' 
ment son ind6pendance^ sans n^cessiU de reoourir d la garantie du 
secret, Qu'on ^it wmlu au dibut de la proeidure secrete assurer^ par 
ce procM, la liberU et par suite la sineSritS des t^moignageSy la 
chose n'est pas douteuse, Voyex notamment Dicret. de Gr6g. 11^ Y, 
1, 21 ; SesUy Y, n, ii et surtout 20. 

2. V par. 

3. die manque dans v I, 

4. V I an dira. Je erois pouvoir eorrigcr esgardera. 

5. an manque dans v. 

6. V en au lieu de &. 

7. ( recolt. 

8. V pour tant il. 

9. Cf. 6t.y liv. /•, ch. 4. 
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tise, et tesmoinz ou lestres ou autres preuves soient amen^es, 
se li demanderres ne preuve sa demande, il ramandera ausi k 
la joutise come feist cil k qui Tan demande, se il estoit prove 
contre lui, car il Tamanderoit. 

Y. Se li forains se plaint a la joutise de son joutisable, de 
deste ou de plevine, et li joutisables voiUe montrer paie par 
deniers, ou par danrees, ou par ouvraiges, ou par servise, ou 
par quitance, il sera olz, tout ne plaise il pas au demandeor. 

Yi. Se li foraios se plaint dou joutisable de fkit de cors * ou 
de vUenie dite, il doit dire le jor et I'eure et le leu que ce li avra 
est6 fait ou dit ; et se li joutisable se plaint de celui de celle 
melsmes chose faite ou dite, an celui melsmes^ leu et k celui 
jor et a oelle beure que li autre a dit desus, il semble que il an 
dole' respondre, se il n'est clers (et li clers de sa volante), por 
oe que les plaintes sont d*un melsmes fisdt ; mais se il li avoit 
fait deyant ou apres, il n'^an respondroit pas iqui, se il ne 
Tololt. 

Tii. Se clers ou forains se plaint k seignor de son joutisable, 
il doit doner ploige ou asseiirer, se Tan T'an requiert que il ne 
le travaillera an autre cort de celle cause. 

vni. De ces qui seront semons et seront am plait devant jou- 
tise, se aucuns an i a qui ne yoille respondre de ce don il sera 
tenuz a* respondre devant la joutise, la joutise li^ dira que il 
doit respondre et que il responde ; et se il ne viaut respondre, 
la joutise li dira que il n'an port pas le droit de la cort ; et se il 
s'an vet, sor ce, bors de la porprise au seignor, il sera an 
Tamande de lx s. , se il n'a franchise. 

Qui demande heritaige am plet devant joutise il doit tjtre ; 
ou il ne sera pas olz, se Tautre partie ne si consant. 

IX. Plaintis de danrees, de pain, de vin, de cbar, de poisson^ 

1 . V tors. 

2. V mesme jour et a. 

3. V doient. 

4. % n'a. 

5. V le. 

6. V de. 

7. li dira... joutise manque dans v. 

n 10 
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est creuz par saa sairemant jusqa'a t a., se cil a qui Tan 
demande li * qnenoist parUe petite oa grant 

x^ La forme dou sairemant de verile' est telle : dl qui 
demande jurera que il croit avoir droite demande et que il res- 
pondra droite yerite a ee que Fan li demandera sel<»c oe que il 
croit avoir droite demande, et que il ne donra riens a la joutise 
ne ne prometra pendant la querelle ne aus tAamninT fyts lor 
deepens, ne n'ampeschera les preuves de son aversaire, ne rieos 
ne dlra oontre les tesmoinz qui seront amene oontre hii, que il 
ne croie que Yoirs soil, et que il n'usera de buses preuves. 

Gil a qui Tan demande jurra que il croit avoir droit de lui 
deffandre, et jurra les choses dessus dites. 

Apres ces sairemanz, la jouUse demandera la vmte aus parties 
de ce qui sera dit par devant lui; et se dl a qui Tan dcanande 
met an ci ce que Fan li demandera, cil qui demande provera 
par tesmoinz et les amanra a jor assign^. 

xi^. Qui sera atainz ou repris de fans tesmoignaige il demorra 
an la volante de la joutise por I'amande. 

xn. Cil qui fera' arester aucune chose donra ploige tout 
avant ou asseurera dou domaige et de Tamande, se il est trovez 
an tort. 

xm*. Fame qui a seignor n^a pas response an ecnrt laie, se 
n'est de vilenie que elle ait fSute ou dite : ou se elle est mar- 
chande, elle avra response de sa marcheandise, et autre- 
mant non. 

i. V en au lieu de li. 

2. Cf. 6t., liv. /•', ch. 1" (ci-dMiKj, t. 11^ p. 1). 

3. Les expressions serment de verite et juramentmn calampniae 
sont A pen pris synonymes : Posicionum offidum est locus in curia 
ubi post litem contestatam, recipinntur juramenta calumpnie, vel 
de veritate dicenda. {Privilegia Curie Bemensis archiepiscopi de Van^ 
rUe 1269 dans Varin^ Archives ligisL de la ville de Reims^ i^partie^ 
Cout.y p. 24.) Sur la di^6rence technique entre ces deux serments 
voy. Fournier, Les offlcialit6s au moyen dge^ Paris^ i880,pp« 174, 175. 

4. Cf. St., liv, Z", ch. !•', in fine. 

5. % sera. — Cf. £t.j liv. /«, ch. 122 et t^. 138 (ci-dessus t. IIj 
pp. 222, 264). 

6. Cf. 6t.y liv. /«r, ch. 153 (d-dessus 1. 11^ p. 287); C<nnpil. 95. 
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XIV ^ Nus ne doit plaidier dessaisiz, se ce n'est de sa volants, 
et n^est mie tenuz a respondre des poilliez. 

XY^. Nus ne doit demander saisine, se iln'a est6' an saisine 
ou cil pour qui il la demande \ et doit dire t;tre. Et se dui 
demandent saisine d'une meismes chose, la joutise doit tenir la 
chose an sa main^, jusqu'a tant^ que chascuns ait provfo sa 
possession ; et celui que Fan trovera tenant ou tens que li plaiz 
est antamez avra la saisine : mais que il ne la teigne par force, 
ou an depost', ou i^ amprunt, ou par louaige. 

xvi^. Se li sires prant en sa mein aucune chose ou* an sa 
saisine, soit meuble, soit heritaige, et le nome et die : « je 
praing ceste chose an ma main, et an ma saisine, » ou se 11 
prevoz ou li sergenz ou 11 certains comandemanz au seignor la 

D'un certain nombre de textes r&mm il parait r6sulter qu'A Reims 
la femme marine ne pouvait ester en justice sans I'autarisation du mari, 
d moins qu^elle ne fUt marcliande publique : encore cette exception 
n'itait-elle pas repue sans contestation; car nous voyons toujour s Ic 
mari intervenir et simplifier ainsi la question : e'est le cas en 1252, 
dans une affaire entre Huelon le harignier et la femme TeveUt le 
harignier; en 1344^ dans une affaire entre Tsabelet de Boucis, femme 
Doumengin de Sorcy, et Benoit le Flaimain ( Varin, Arch, adm, de 
Beims, t. /«, 2* part., p, 738; U II, 2* part.^ p. 896, notes, 2* coL). 
Cf Varin, Ibid., t. /•', 2* part., pp. 766, 767, 773 (affaires des annies 
1255 et 1256). 

Sur la manih'e dont on a interpriti au moyen dge Us textes du 
droit remain sur cette matih'e, voyez le Dicret de Gratien, Secunda 
pars, Causa U, qu, i, c. 14, et magister Drogo, Libri aurei, dans 
Varin, Arch. Ug. de Beims, {*• part., Cout., p. 423. 

i. Cf. it., liv. II, ch. 7 (d-dessus t. II, p. 341). 

2. Cf. it., liv. II, ch. i (ci-dessus t. II, p. 334). 

3. I est. 

4. Cf. it., liv. /•*, ch. 70 {d-dessus t. II, p. 110). Cf. Liber prac- 
ticus de consuetudine remensi dans Varin, Arch. lig. de la ville de 
Beims, i~ partie, Cout., p. 161. 

5. (tal. 

6. I repoBt. 

7. V en. 

8. Cf. it., liv. I^, ch. 97, 459 (ciniessus t. II, pp. 465, 295). 

9. \ au. 
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prant et die : « je praing oeste chose en la main mon seignor, 
et an sa saisine^ quel que chose que ce soil, meuble ou heritaige, 
— et la nomera — cil qui I'ostera ne ne fera oster, ne qui 
force i fera, ne ne fera foire, sera an Tamande au seignor ju^ 
qu% LX 8., et restablira le^ seignor et le leu de la chose ou de 
la^ue. 

xvn*. Se aucuns estrainges vient ester an la Tile k aueun 
seignor; et 11 ne fait seignor dedans Tan, il est esplelables au 
seignor. 

xvni*. Se aucuns muert sanz oir et sans lignaige, toutes 
choses sont au seignor souz qui il demeure, se li sires a grand 
joutise an sa terre, et randra li sires sa deste et son lais. 

XEL^. Se aucuns achate d^un autre qui riens ne li teigne, 
icelui achat avra li sires don il meut, se il le viaut avoir. 

xx'. Se aucuns achate, et il ne rant les vantes dedans les 
vn nuiz, il est an Tamande, se il n'an a respit. 

XXI *. Terres a terraige, sans autres redevanoes, li sires les 
puet prandre a sa charrue ou k son demalne; mais il ne les 
puet pas baillier a autniy. 

xxn. Se aucuns tient terres ou^ vignes ou autre heritaige, et 
il an rande moins dou cens que la chose ne doit, li sires puet 
prandre et tenir an sa main ce don^ cil rant pou' de cens, se 
il ne le viaut amander et randre les arreraiges. 

xxni. Qui ne rant son cens k jor, il est an Tamande^® et qui 

1. V an. 

2. Cf, it., liv. /•, ch. 92 (ei-dessus t. II, p. 149). 

3. Cf. tu, liv. n, ch. 31 {ci-dessus t. II, p. 428); Caut. de Reims 
de 1481, art. 239, 240, 242 dans Varin, Arch. ligUl. de Reims, 
Ire partie, Gout., pp. 717, 718. 

4. Cf. it., liv. ;•*, ch. 164 (ci-dessus t. II, p. 304). 

5. Cf. it., liv. /•', ch. 167 (d-dessus t. II, pp. 309, 310). 

6. Cf. it., liv. /^, ch. 103, 170 (ei-dessus t. II, pp. 174, 312). 

7. Cf. it., liv. !•', ch. 104 (ci-dessus t. II, pp. 185, 176). 

8. V dont il tient pour cens. 

9. I pro cens. — Pour v voyez note prMdenie; mon teste est le 
risultat d^une cor^ecture. 

10. Amende dev s. d'aprks la premise Coutume de Reims du IV s., 
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laiflse son oens k randre par plusors annees il ne doit que use 
amande ^ le cens des anntes trespass^es randu; et qui laisse la 
terre por le cens, il la doit laissier au jor que li oens doit estre 
randuz, et randre le cens trespasse sans amande ; mais se il la 
laisse aprte le jor dou cens, il randra le cens de Tannic a venir 
et des annees trespassees. 

xuv '. Se aucuns done a aucune Religion ou a aucune per- 
sone qui aparteigne' a Sainte Eglise, aucun heritaige^ li sires 
ne le souferra pas, se il ne viaut ; mais cil a qui Taumone a est6 
donte doit venir au seignor et li doit dire : « sire, ce nos a este 
don6; se il vos plaist, nos le tandrons; et se il ne vos plmst, 
nos Tosterons de nostre main; » et se il plaist au seignor, il lor 
dira que il I'ostent de lor main dedans Tan et le jor, ou li sires 
la saisira. 

xxY^. Se aucunes gens changoient terres an censives les un& 
aus autres et elles n'estoient d'une oensive, li seignor feroient 
les terres prisier par prodes homes et an avroient les vantes ou 
les ^ autres droictures selonc Tus dou pais ; mais se elles estoient 
d'une censive et d'une chastelerie, il n*an avroient nuUes vantes, 
se ainsi n^estoit que les terres ftissient an ii chasteleries, tout 
feussent elles d'un seignor. 

XXVI. Escheoites qui viennent de lignaige sont au plus pro- 
chain dou lignaige, de celle part don li heritaiges muet, tout 
soit il de condidon ; mais li mueble et li conquest sont k celui 



art, 82 {Varin, Ibid., p. 636). Cf. Gout, de 1481, art. 232 (Varin, 
Ibid., p. 714). 

1. M^me prineipe dans la premise Coututne de Reims du IV^ s., 
art. 84 (Varin, Ibid., p. 636), et dans celle de 1481, art. 236 (Vann, 
Ibid., p. U^). 

2. Cf. it., liv. /• eh. 129. 

3. V apreigne. 

4. Cf. it., liv.h^, ch. 160, et Coui. de Reims de 1J81, art. 225, 
226 dans Varin, Arch. lig. de Reims, 1" part., Cout.^p. 713. Dans 
la demise Coutume de Reims, les ventes cessent d'etre dues, m&me 
quand les heritages sont assis en diverses censives {art. 152 dans 
Varin, Ibid., p. 958). 

5. \ lor. 
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France^ le quint, et leur meuble et lor conqutet; et dl de con- 
dition, le quint de lor heritaige et le tierz de leur meuble. 

xxxiii*. Escoumeniez a response an cort laie et en cort de 
Sainte Esglise non, mais il y respont. 

xxxiT*. Se aucuns Yiaut angaiger son heritaige ou sa teneure, 

Marnier, p. 386; Coustumes des pays de Vermendois, idit, Beau^ 
tempS'Beaupri, pp, 36, 37); dan« UBeauvaisit (Beaumanoir, III, 3). 
i. Cf, Benjamin Guirard, Du nomde France et des diffirents pays 
auwquels il fut appliqui, dans I'Annuaire de la Soci6U de I'Hist, de 
France pour 1849, p. 152-168. 

2. Cf. it,^ liv. 1*^, ch, 127. En Champagne comme ailleurs le 
droit (favoir response en cour laiss^ par les tribunaux laiques aux 
excommuniis itait un des griefs dcni se plaignait V^glise, Voyez 
supplique des Sglises de la province de Reims adress6e au roien 1344, 
§ Gombien que les excommnnies, etc. dans Varin, Arch, adm, de 
la ville de Reims, t. If, 2« part,, p, 925, note. Cf, sur les excom^ 
muniis ei-^pris, eh, lxxi. 

3. Aueune division dans v C. la Tris ancienne Coutume de Cham-^ 
pagne admet Vengageurepour une durie de trois ans (art, 4. A quans 
ans on puent loier ou ongaigier fiez, alias Comment nobles gens, 
etc.; dans Bourdot, Cout, gin.^ Ill, 210). 

Joignez : 1« la Coutume de Reims de 1481, art, 384 : Le vassal 
ne peult^ sans la licence et consentement de son seigneur feodal, 
engaiger son fief pour deniers par lui empruntez, ou pour autre 
chose dont il soit tenu, en le mettant hors de ses mains et posses- 
sion k plus long terme de trois ans, que le seigneur feodal n'ait 
quint denier dn pris de Tengaigement, & payer par le proprietaire 
qui I'a engaige; et quand il le racheptera, et rendera les deniers 
pour descharger, acquicter ou recouvrer son fief, il n'an devera 
pour ce rachapt aulcun quint denier; 2* la Coutume de Reims 
de 1556, art. 88 (xLvm) : Pour engaigement faict par le vassal, 
sans le consentement du seigneur feudal, de son fief, mectant 
icelluy hors de ses mains et possession k plus long terme que 
de troys ans, est deu par le proprietaire d'icelluy fief quint denier 
de la somme pour laquelle a este engaige ledict fief; neant- 
moins, peult ledict vassal bailler k louaige son fief k tant d'an- 
necs qu'il lui plaist, au dessoubz de dix ans, en recevant par 
chacun en les louages d'icelluy, sans qu'il doibve aucun prouffict 
pour ce audict seignor feodal. Cf Vitri, 22; Chdlons, 193; Troyes, 
34 (Varin, Archives Ug. de Reims, {'•part. Cout., pp, 836, 942). 
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il doit venir par devant le seignor, ear aatre angaigeure n'est 
pas tenable et se doit desYefltir an la main doa seignor et doit 
dire le pris et le terme : mais li termes ne doit pas passer Tan, 
se n'est de rasantemant au seignor ; et avra 11 sires la nuHtii 
des vantes aus nuiz; et tandra an sa main la desYesteure jus- 
qu'au terme qui sera desus diz et nomez : et quant Yaudra au 
terme, cil & qui I'angaigeure sera faite doit Yenir au seignor et 
requerre que il le roYeste de la chose et meste an escrit^ etdoit 
randre au seignor antieremant ' les yantes ou autres droitures, 
se plus y ayoit; etne seroit pas conte k la des Yesteure ce que li 
sires en ayroit eii a Fangaigeure : mais se oil a qui I'angaigeure 
est &]te ne Yenoit dedans les yiii jorz aprte le terme, il r'aman- 
deroit au seignor, ou I'angaigeure seroit nule, et seroit li angai- 
gierres ransaisin6^ come deyant, se cil ne pooit mostrer essoine 
raisnable. 

xxxy'. Retraite n'est pas de don, ne d'eschainge, ne de con- 
quest*; mais se cil qui a conquis I'eritaige l^voit tenu an et 
jor, et droiz poist soufrir et acorder la retraite par aucun de son 
lignaige, il sambleroit que ce fiist ayenant et biens; car il 
samble heritaige, se li yanderres ne Tayoit yandu por conquest 

xxxyi ^. Gil qui yiaut retraire heritaige doit yenir dedans Tan 
et foire ajomer Tacbeleor; et doit oBHr et montrer les deniers 
an presant par deyant la joutise et dire : « yees ci Yostre argent 
de ce que yous ayez acbate qui m'apartient d'eritaige : et contes 
tons Yos loiaus couz et je suis prez de yos paler. » Et se il ne 
fiiitet dit ainsin, cil ne sera pas tenuz a lui respondre. 

xxxyu*. Procurators n'est pas receuz an cort bue, se ce n'est 



i. et doit randre aa seignor est ripiU deux fins dans i, 

2. i antinemant. 

3. V la demanderoit. 

4. ( an saisine. 

5. V 5 XXXI V. Cf. it., liv. >», cfc. 161. 

6. Sur le droit de retrait lignager restreint attx propres voyes 
notamment la premise Gout, de Reims du XV* s,, art. 28, et la Gout, 
de Reims de 1556, art. 190, dans Varin, Ibid., pp. 618, 968. 

7. V \ XXXV. Gf. 6t., liv. /« ch, 162. 

8. V I XXXYI. Gf. St., liv. II, ch. 9. 
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de persooe autantique, de baron, ou d'evesque, ou de Ghapitre; 
ou se oe n'est por cause de oomraun profit de citi ou de vile ou 
d'universite ; ou se ce n'est de oonaenleinant de persones. Ne 
Dtts procurators ne puet ftdre que oe don see sires li done coman- 
demant, qui soit enable ; et doit avoir lestres de celui por qui 
ii est; et le puet li sires rapeler, se il viaut et restablir autre. 

xxxvin * . Bans est de fie non de censi ve. Nus n^a bail d'anftinz 
ooustumiers que li peres ou la mere, puis que il puissent dire k 
qui il voillent aler de lor amis; et cil doit garder leur chose an 
bon estat. 

xxxix*. L'an ne doit pas vaer* recreance par ploiges metant, 
se ce n*est de present feit^ ou de chose juigie, ou^ de queneiie, 
ou de cas de haute jostise. 

XL*. D'androit, le cri cil qui ne le tandra et gardera, ains fera 
centre, sera an Tamande vers le seignor de par qui li criz sera 
&iz, selon la paine dou cri. 

ZLi^. D'endroitresqueuessequel'an fkitaus sergenz jurez, li^ 
sergenz sera creiiz de celz qui seront manant an la terre ; et des 
forains, il et uns autres tout ne soit il pas sergenz*, et se il est 
serg^iz, tant est mieuz. Et cil qui fera I'esqueusse sera an la 
merci de la joutise jusqu'a lx s., se il n'a frainchise de paier 
moins. 

iLU *. D'androit, la fausse mesure qui sera trovee, li sergenz 

1. V f XXXVII. Cf. £t., liv. /•', ch. 141; liv. 11, ch. 19. 

2. V 5 xxxvni. Cf. Au, liv. II, eh. 8, 10. 

3. V avoir. 

4. V ( seu. 

5. V ou descongneue. 

6. V ( xxxix. Les Atabl. parlent aussi du cri {liv. /•', ch. 95; liv. 
II, eh. 17, 18); mais en un taut autre sens. Ceque VAbr6g4 appelk le 
cri, ifest le ban des itablissements {£t., liv. /«, cA. 26). 

7. V I XL. 

8. 1 le 8ergent. 

9. V XLi. Cf. it., liv. I^, ch. 151, et ci-apris ch. lxxix. Je retrouve, 
dans beaueoup de textes, cette amende de 60 5. pour le cas de fausse 
mesure : voyez notamment la Cout. de Reims de 1481 , art. 257, 
260 dans Varin, Arch. lig. de Reims, i^ part., Cout., pp. 723, 724, 
725. 



V 
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jurez 8era creQz, ou dui autre, tout ne soient^ 11 pas sergent, 
se il ne sont trop mal renomi. Dou renon apartient k savoir k 
la joutise; et Famande monte lx. 

xLni*. De vileuie dite a boni6 ou k ihme, do ferir legion- 
mant sans sane, de tiez forfaiz et de samblables Tamande 
monte v s.', qui n'a frainchise. Et se 11 a sane ou bleoeure 
LX s. '*, se 11 sans n'est de nes ou de boiche. 

XLiY^. De petiz forfaiz si comme de semonses, de deftius, de 
prise de bestes et de choses samblables Famande monte v s. *, 
qui n'a frainchise. 

XLv^. De prise de bestes des aprte vandaiges jusqu'a afril 
an vignes, am prez, et an autres for&iz la berbiz paiera obole 
et aquite son aignel ; la vaiche im d. et aquite son veel ; 11 
chevaus, 11 bues, li asnes, chascuns ini d.^ de celles bestes 
tant seulemant qui seront trovees an forfeit par le tesnooing 
dou sairemant au sergent. Et des avril jusqu'aprto vandainges 
de celles bestes qui seront trovees an domaige, et que li sergenz 
tesmoignera par son sairemant Famande, et le vin au sergent, 
selonc la prise : et ne puet monter li vins au plus de n d. tor- 

i. V soit. 

2. V I xui. Cf. it., liv. II, ch. 25. 

3. Cf. Trds anc. CouU de Champagne, art, 44. 

4. Cf, i^ Cout. de Reims du IV s,, art. 72, et Cout. de 1481, 
art. 267 dans Varin, Ibid., 634, 727. 

5. V ( XLIII. 

6. Cf. Cout. de Mms de 1481, art. 281, et 2« part., eh. /«, 
ari. 7, dans Varin, Ibid., pp. 729, 765; St., liv. II, ch. 27. Je 
retrouve aiusi le mime tarif dans une decision de Vichevinage de 
Reims de 1253 : 

Li prevos demandoit Naudet le Gonvers t s. por une de&ute 
par d^ant eschevins, et n s. demi pour la justice de i jugement. 
Droiz fu diz qu'il devoit les y s. d'amende, pour ce que on 
clammoit sor lui, ne il ne se deffendi de nul essoigne ; et ii s. 
demi pour le jugemant randa. {Varin, Arch. adm. de la ville de 
Reims, t. /« 2«parf., p. 742.) 

7. V ^ XLIV. 

8. Voyex un tarif diffirent dans la Cout. de Reims de 1481, 
art. 273 {Varin, Ibid., p. 728). 
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ncHs. Et da toates ces cboses devant dites lea domaiges randuz. 
Et des pordaus et des autres bestes ausin le domaige randu. 

XLYi^ La deffanse que li sires fera, ou ses prevoz, ou ses ser- 
genz jurez, ou ses certainz commandemanz, oil qui fera contre- 
sera an I'amande vers le seignor. 

iLTn'. Des choses au seigaor de son demoine', si come 
Tignes, prez, bois, aigues, blez, terres, et aultres choses sem- 
blables de son demoine, I'amande est plus grans que des autres. 

Des^ mesprisons fkites k sergenz a seignor Tamande i ert* 
telle comme li sires verra que fera k ftiire selonc le meflkit qui 
sera foiz an son servise. 

XLYiii*. Qui sorprant cbemin par areure dou lone, ou par 
fosse, ou par fosse, ou par haic, ou par closture quelle qu'ele 
soit, il paye lx s. d'amande au seignor, se ii n*a flrainchise. 

xiix^. Qui sorprant santier, use, ou ruelle, ou yssue, il paye 
Y s. d'amande : et qui le prant tout, ou ancombre, ou estoupe, 
il paie lx s. d'amande, se il n'a frainchise. 

L®. L'an ne doit pas coper arbres portanz fhiit an censive 
sans congii de seignor : car Tan puet bien amander sa censive, 
non pas ampirier. 

u*. Se aucuns estefle maison qui contaigne feste et chambres, 
et li esteflerres ait laissie de sa terre pour cheoir son agout, et 

i. V I XLT. 
2. V ^ XLVI. 

3. Dans la Cout. de Reims de 4481, I'amende crott aussi quand le 
dommage est fait surle propre domains de la seigneurie (art, 273, 
dans Varin, Ibid., p. 728). 

4. iDe. 

5. V est. 

6. V ( XLYU. Je retrauve cette amende de lx s, dans les Cout, de 
Reims de 1481, art. 275 {Ibid., p. 728), de Reims de 1556, art. 373 
{Ibid., p. 1034-1036), de TroyesdeibO^ art. 130. 

7. V ( XLVin. La Cout. de Reims de 1481, art. 275, parte aussi de 
la sente publique {sentier public) et assimile I'obstruction d'un sentier 
d I'obstruction d'un ctiemin { Varin, Ibid.^ p. 728). Cf. aussi Trds anc. 
Cout. de Champagne, art. 35. 

8. V c xLix. 

9. V I L. 
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la nuuflon soit partie par escheoita, oa^ par partaige, ou per 
achat, ou par autre chose, et li' una ait la partie dou feste, 
et li autre ait la partie desouz le feste, lor agout chanra oommu- 
nemant an oelie terre que li esteflerres laissa por eheoir sou 
agout; mais se li eeteflerres prant toute sa terre et meste gou- 
tiere, et la maison soit departie sans foire devisance d*agout; ne 
de goutiere, d*une part ne de d'autre, cil qui avra le Itete a sa 
part avra son agout sor Tautre partie qui sera plus basse que 
la soue, par Tusaige dou pals; et se cil qui tient la basse partie 
hauoe sa maison', il metront goutiere autre lea u maisons, 
chascuns par moitie. 

ui ^. Et se 11 y a mur par^nnier ou autre cloison mitoiere (sie), 
et li uns des deus lait sa maison fondre, il sera tenuz a celui 
mur ou k oette cloison soutenir par moitie ; et se il se puet 
apres habergier, il se porra habergier sor celui mur ou sor 
oelle cloison; car il y a proprieie par moitie*. 

1 . ou par partaige manque dans I. 

2. V les ungz ayent La partie dou feste et lea aultres ayent la 
partie. 

3. VoyeM, sur les questions de ee genre, une dicision de I'ichevinage 
de Reims de 1252 {Varin, Arch. adm. de Reims, t. ]•', 2« partie, 
pp, 737, 738) ; le Liber practicus de consuetudine remensi, § 2, 8i 
communem parietem [Varin, Arch. Ug, de Reims, i-pari., Cout., 
p. 35) ; I'art. 494 de la Cout. de RHms dl0 1481 ( VaHn, Ibid., pp. 863, 
864). 

4. V ( u. 

5. Void plusieurs textes rimois qui sanetionnent le mime prin^ 
cipe : Liber practicus de oonsueHtdine remensi, 3 : Si clansura 
inter me et te fuerit, et corraerit, et ego earn reficere volnero, 
tunc solves medietatem expensarum, non obstante si dicas te 
nichil habere in dicta clausura ; nam semper communis judicabi- 
tuTi nisi per impositionem tigni vel alio modo tua ostendatar. 

Coutume de 1481, art. 472 : Toutes personnes qui out heritages 
dedans la cite dudict Reims, si aucuns des edifGces sent mynez, 
et que Tun d'euz requiert clausure contre son voisin, tei Toisin est 
tenu y contribuer, tant en maneuvres qae ^ la peine de I'ouyrier, 
jusques a quatorze piedz de haulteur, et non plus, si bon ne lay 
semble. 

Coutume de 1556, art. 370 : Si aucun ayant heritage ne peult 
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mi^ Se aucirns fait maison atenant d*'une place k i autre et 

contribuer k foire clostare, Boit dens ou hors la ville, il sera 
quicte, si bon luy semble, de bailler de sa place k restimation 
raisoimablo que le mur pourra couster; et vault tel mur pour 
closture seuUement; et si la partie veult edifier plus hault, il s'en 
faict comme cy devant est escript. {Varin, Arch, lig. de la ville 
de Reims, 1~ part., CouL, pp. 35, 859, 1019-1022). 

1. V C Ln. (7/*. les deux decisions suivanies de I'ichemnage de Reims 
qui sont eonfues dans le mime esprit que le present article : 

(1251). Warnos de Sueil se clamma de Jehenin le semonneur 
de ce que cil Jehenins avoit une fenestre dont on veoit en la court 
Wamot \k oix il n'avoit ne fer, ne Mt, ne pierre tailliee; et voloit 
que ele fut estoupee. Gil Jehenin disoit qu'il avoit cele fenestre 
tenue en tel manniere, tenure ou plus. Droiz en fu diz que chose 
que Jehenins metoit avant de la tenure ne 11 valoit rien. 

(1269). Hues-^-la-Tache trast en cause Guiot Gouzine et fu 
plaignans de ce que cil Guios avoit faite une fenestre en son mur 
qui ouvroit sour les greiz celui Huet de la maison qui fu la mere 
Reinnier Yezin, qui estoit en la grevance celui Huet; si voloit 
que elle fust ost^. Et cis Guios disoit que il vouloit que elle i 
demourast, se droiz leswardoit; et s'en mis[tr]ent a droit. S'en fu 
droiz diz d'eschevins, par conseil de bones gens, que la fenestre 
devoit estre ostee, pour ce qu*elle estoit en La grevance celui Huet 
{Yarin, Arch. adm. de Reims,' t. Iv, 2* part., pp. 730, 905). Cf. 
decision de I'ichevinage de 1251, 1252, 1253, 1266 (Varin, Arch, 
adm. de la ville de Reims, t. !•*, 2« part., pp. 730, 738, 742, 893). 

le texte des Coutumes rimaises est eonforme d la jurisprudence : 
Liber practicus 1 : Si mums inter me et te positus adeo bassus 
est, quod tu supra meum, et ego supra tuum videamus, et postea 
levatus fuerit mums, nee tu, nee ego fenestram faciemus, ut tu 
supra meum et ego supra tuum videamus sicut ante; nam etsi in 
publico supra tuum videro, non propter hoc visnram absconditam 
habebo. 

Liber practicus 7 : Si tecti mei stillicidium in tuo solo reel- 
piatur, non tamen propter hoc in pariete meo fenestram facere 
possum, quamvis alias fuerit. 

Conf. Gout, de 1481, art. 487; de 1556, art. 352, 356, 357 
(Yarin, Arch. Ug. de la ville de Reims, i^ part., Cout.^ pp. 35, 36, 
862, 1011). 

2. ( de la au lieu de d'une. 
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Cieefeoestra^ par deters la place k eehii, ei dl a qui est la 
place Cut maison aieoaiit de celle, il paet estooper la mie des 
feoestres a eelui ; mais li ans ne U antres ne' poel ne ne doit 
fidre an sa maison fenestres par quo! il Toie an la maison, oe 
ou yei^er, ne an la' priTiere son voisin, que il ne pnisse 
estouper par doison bile en sa propre terre. 

uv*. Se aocons se plaint de sod seignor a droit, il n'an tea 
ja amande; et se il s'an plaint a tcMl, et il an est atainz, fl 
Famandera. 

lt'. Se anenns se plaint k jontise que antres II ait ftit 
domaige et il ne Tan puet attaindre, Q li amandera et a la 
joutise. 

• LTi^ Toutes escheoites qui aviennent de fie sent pariaUes 
antre freres; et an oensive antre freres et soiors'. 

Lvn^. Fame ne paie riens don lais son seignor, s'dle ne s'i 
acorde; et prant la moitie des meables et paie la moitie des 
destes*. Et ausin li hons de sa bme. 

LTm^^ Se uns hons avoit bme, et il feist amandemanr. an 

i. V fenestra. 
2. 1 nl. 

3. V la pritanlte de son. 

4. v ( un. 

5. V I UY. 

6. V I LV. 

7. Cf. St., liv. /• di. 23 {ci-dessus t. II, p. 33) el liv. i^, efc. 136 
{Md., p. 256). JA didsion de notre texte est tout A fait eontnure d 
eelle du eh, 23 au liv. /*' des it,, parce qu'en efftt te droit champe- 
nais ^tablissait U portage igal prMsimeni dans Is eas oiL Vusage 
tourangeau^ngevin reconnaissait d VairU un droit absolu : cf, un 
jugement du Parlement de Paris de 1286 dans L, Delisle, ftestaura^ 
tion d'un vol, des Olim, n* 585, d la suite de Boutarie, Actes du Par-' 
Ument de Paris, t, !•', pp. 400, 40!. 

8. V e LYi. Cf, Cout. de Reims de 1481, art, 97, et Gout, de Reims 
de 1556, art. 294 (Varin, Arch, lig, de Reims, i^ partie, Cout,, 
pp. 680,996). 

9. Cf it,, liv, /• eh. 17. 

10. V I Lvn. Cf, it., liv. /», eh. 145. 
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Teritaige k la &me, et elle morust sanz oir, li berilaiges atout 
les amandemanz seroit au lignaige a la fame. 

ux^ Sires n'a pas la cort de sod home puis plait antam6 an 
autre cort. 

Li^. Nus ne doit boner sans joutise qui' ne soit an amande 
a la joutise de chascune bone de lx s. Mais dl qui partissent 
pevent seigneir lor parties de piex ou de pierres; mais ce n'est 
pas chose estable. 

Lu ^. Se aucuns achate heritaige qui n'ait coute que x lb. et 
an demande xx a celui qui retrait ; et cil qui retrait les por- 
chace toutes xx, et li ait' offert et montre les x lb. par 
devant joutise et il voiUe avoir le sairemant de Tacheteor 
que li achaz li ait coute les xx lb. an loiaus couz , et li ache- 
terres ne Pose jurer; et, aprto ce, demant les x lb. et die 
que li achaz ne li a plus coute, cil qui retrait avra Pachat 
sans denier. 

Lxii ^. Se aucuns de qui Tan se plaint defaut aprto montrfe 
d'eritaige, et il an soit provez, Tan baudra au demandeor la 
saisine par ploiges d'estre k droit; et se il preuve, il avra ses 
domaiges; mais por ce n'avra il pas gaaignie la chose, se li 
autres puet montrer que ce soit sa droiture. 

Lxni^. Home qui a essoine de vieillesce ou de foiblete ou de 
maladie puet establir procurator por soi, son fll rsainzn6 ou 
celui qui doit avoir le retor de sa terre. 

LXiY*. En moulin par^nnier oil il faut, par quoi il ne puet 



i. V I Lvm. Cf. Beaumanoir, VII, 21 (idit, Beugiiot, t. /•, p. 134). 

2. V 5 Lix. Cf. 6t.j liv. /", ch. 138. 

3. V qull. 

4. V I LX. Cf. it., liv. /», ch. 166. 

5. V ait monstre et offert les. 

6. V I Lxi. Cf it.^ liv. 7«r, ch. 71, in fine, Au commencement du 
XIV s., la jurisprudence de VSchevinage de Reims est enticement 
eonforme. (Varin, Arch. adm. de Reims, t. II, 1" part., pp. 117, 
118.) 

7. V I Lxn. Cf it.^ liv. /«, ch. 106. 

8. V aisn6 au lieu de I'ainzn^. 

9. V I Lxiii. Cf. it., liv. /% ch. 112. 
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modre, li uns le doit montrer par devant Joutise k oelui qui a 
part lui ; et se il dit : < je n'i Yoil riens mestre, » dl puet 
ftiire afisutier le molin ; et prandra toute la mosture jiisqu*a la 
value de ses couz. 

LXY^ Se 11 rois ou autresdone k aucim, aucon heritaige a loi 
eta son oir, et dl se muire, et 11 ait oir qui soit en aage de foi 
et partiz de mere, et elle demant dooaire an odui don, elle n'an 
i avra point; car se il ftist morz sans oir, li dons retomast a 
celui qui le donna. 

LXYi'. Fame, tant come eUe est saine, apres mariaige ne puet 
rien doner k son seignor an aumone qui soit estable; mats 
devant le mariaige ou k la mort, le tierz de son heritaige. 

Lxni'. Qui met autre am ploige, il le doit garder de louz 
domaiges et i est tenuz^ et se li ploiges quenoist la plevine, li 
deteurs puet prandre dou sien-, et auiremant non sans joutise; 
car il est an sa volant^ de soi prandre an ploige ou au prindpal. 

Lxvui^. Gestes essoines sont raisonnables : quant li bons est 
malades, ou son pere, ou sa mere, ou ses Qlz, ou ses ondes, 
ou ses nies, am peril de mort ; ou se il alloit a I'anterremant 
d'aucun d'aus ; ou se il est semons devant le roi ; ou se il ne 
puet passer esve oil Tan passe port; par' son sairemant. 

uux^. Se aucuns moine sa beste an leu commun, et die 
morde ou flere aucune persone, li bledez avra son domaicbe 
k'' sa preuve. 

Lxx®. Se aucuns demande k un autre la deste de son pere qui 
est morz, il la provera soi* tierz ou 11 n'an avra point. 



!. v| Lxiv. Cf, it., liv. /•, eh. 117. 

2. V I Lxv. Cf. St., liv. /« ch. 118. 

3. V ^ Lxvi. Cf. St., liv. ;« eh. 122. 

4. V e Lxvii. Cf. it., liv. /•, di. 124. 

5. SuppUez avant par lu mots et s'en pUssera ou une toumurt 
afkUogue. 

6. V e Lxvm. Cf. it., liv. /«, eh. 128. 

7. V par. 

8. V e Lxix. Cf. it., liv. /• eh. 126. 

9. soi tierz manque dans v. 



Lxxi^ Esooumeniez de plus d'un an doit estre eontrainz k 
asodre et a paier par la joutise secullere et par la prise de ses 
choses. Et quant il sera asolz, il doit paier ix lb. d'amande. 

Lxxii^. Li anfant a home coustumier, autant a li uns comme 
li autres' es meubles et es heritaiges et es conquez; car borse 
a Yilain est patremoines. 

Lxxui^. Fame a ooustumier a la m[o]itie de Feritaige son 
seignor an douaire; et le doit tenir en bon estat. Et am puet 
plaidier an la cort au seignor dou leu ou an la cort de Sainle 
Esglise. 

Lxxiv*. Nus bons coustumiers ne puet fkire juigemant, ne 
ISsiuser, ne contandre ; et se il demande amandemant de bon 
juigemant* loial, il paiera v s.; et se il dit que il soit fiius, et il 
soit bons et loiaus, il am paiera lx s. d'amande et a cbaacun 
gentil homme presant, v s. 

Lxnr^. Se coustumier a fol anlknt ou fll ou fllle, autretant 
prandra il an Feritaige et ou meuble et ou conquest come touz® 
li plus saiges. 

LxxYi*. Tuit moble sont commun autre home et sa fiune de 
quelque part que ce soit. 

LxzYii * ®. Home coustumiers est bien an aage, quant il a pass6 
XY ans, d'avoir sa terre et de tenir de seignor, et de porter 
garantie; mais il n*est pas en aage de soi combatre, devant que 
il ait XXI ^^ an, se ce n'est de son gri. 



i. V ( Lxxx. Cf, it, liv. I^, ch, 127, et ci'dessus ch. xxxin. 

2. V ( Lxxxi. Cf. it., liv, /», ch. 136, et ci'-dessus ch. lvi. 

3. V autre en meubles et Beritaiges et en concquestz. 

4. V ^ Lxxxii. Cf. it., liv. /« ch. 137. 

5. V 5 Lxxxin. Cf. it., liv. /» eh. 142. 

6. V jugement et de loyal. 

7.^5 Lxxxiv. Cf. it., liv. /», eh. 144. 

8. touz manque dans v. 

9. V I Lxxiv. Cf it., liv. /•», ch. 143. 

10. V I Lxxxvi. Cf. it., liv. 1^, ch. 146. Cf Trdsane. Cout. de Ch. 
art. 5 {cet art. conceme la mqjoritS dans les families nobles). 

11. V 5 XXXI. Cf. it., liv. I^, ch. 78. 
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LXXTOi^ Qui trespasse paage sans le paler, il doit u s. 
d'amande. 

Lxnz'. Qui vant ott achate k &use mesure k son esdant, il 
doit IX s. d'amande. 

LX3a'. Ifarcheanz qui vant ftius dras provez par le saire- 
mant des drapiers dou pals, paie lx s. d'amande. Et se il est 
proY6 que il les ait flu2, il pert le poing. 

Lxxxi^. Home coutumier qui met main an son seignor gen- 
til bomme par mau respit pert le poing, se li sires ne Tavoit 
avant feru. Et se il bat son sergent de son ostel, il paie lx s. au 
seignor, et au batu son domaige a sa preuve. 

ixxxn*. Se aucuns suit ses bees sanz la veiie perdre, et eUes 
s'assieent ou manoir k un autre qui cuille les bees, cil qui les 
suit, comme soues les avra k son sairemant, se il les requiert k 
joutise. 

uoam^. Se aucuns vant son heritaige, sa fkme aprte sa 
mort ayra son douaire an la vante. Et aprte la mort k la flaime 
retorra a Tacbeteor. Mais se elle li avoit don6 lestres de Foflcial 
I'avesque ou dou deain, de sa propre volants, sans force, dou 
quiter, elle n'i porroit ja puis riens demander; car oe qui est 
fiut devant juige ordinaire est tenu tant que 11 oontraires soit 
provez. Et ce qui est fait par force et par paor n'est pas estable. 
Et droiz dit que Tan doit prover tel force et tel paor qui oon- 
taigne^ peril de cors etde tormant. 

Lxxxiv®. Quant parties se cuillent* an jugemant, la joutise 
doit fidre les parties ruser et apeler souflzanz gens qui ne soient 
mie des parties; et doit retraire ce don les parties se mestent 

1. V I Lxxxvn. Cf. 6u, liv. /« eh. 148. 

2. V ( Lxxxvui. Cf. it., lio, J*^, ch, 151, el d-dessus xlh. 

3. V 5 Lxxxix. Cf, it,, liv. !•', ch. 152. 

4. V € xc. Cf. it., liv. /•', eh. 156. 

5. V 5 xci. Cf it., liv. /« ch. 172. 

6. Pas de division ici dans le^l. Cf. it., liv. I^, eh. 173. 

7. V C contraigne. Je corrige contaigne. 

8. v^ xcn. Cf. it., liv. II, eh. 16. 

9. Sic dans v ( : colent ou coulent paraitrait meilleur. 
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en juigemant por Tune partie et por Pautre et livrer les paroles 
aux juigeors qui doivent loiaumant juiger les filz des homes et 
avoir Deu devant lor leuz, sanz remanbrance d'amor,* ne de 
bayne, de don, ne de promesse. Et quant juigemanz est anterinez 
par acort, sans contredit, la joutise le doit randre aus parties; 
mais loiaus joutise fait son pooir de faire pais et depiece les 
plaiz et les noises et met les querelles k fin loiaumant. Et dl 
qui se tient agrevez dou juigemant an doit apeler tantost et 
sans demore au chief seignor, ou an la cort le roi an soupliant, 
ou an la cort de celui de qui il tandra de degre an degre*, car 
ce qui est juigie an cort de baron, de quoi Fan n'apelle tantost, 
est tenu estable. 

LxxxY^ Quant aucuns a bone deffense, li avocaz doit mestre 
avant et proposer ses deifenses et ses barres qui valoir li doient 
et puissent loiaumant, sanz vilenie dire ne' an &it, ne an dit : 
car ce que li avocaz dit est estable por les parties antandanz oe 
que il dit, quant elles ne le contredient; et ne doit faire nul 
marchie k celui por qui il plaide, plait pandant. Et doit faire 
retenue de plus faire et de plus dire' en lieu et en temps; car 
Tan puet mestre et oster an sa demande jusqu'^ juigemant. Et 
la joutise li doit &ire esgarder droit des choses proposes par 
devant lui par eels qui le pueent faire et doivent. 

LxxxYi^. Li rois puet prandre cors, et avoir et heritaige por 
sa deste ; ne nus n'est mis en prison por deste que por la soue. 

Lxxzvii'. Sers qui s'an ftiit de son seignor &it larrecin de 
soi meismes ; ne sa ftiite ne puet faire domaiche a son seignor. 

Lxxxvni ®. Se aucuns quenoist an droit que il dole aucune 
deste k aucun autre, et an ait don6 lestre de juige ordinaire, et 
soit defaillanz de paier ^ au terme nome ; et li deteurs s'am 
pleigne, la joutise le doit porforcier par la prise de ses cboses 

!. V e xcm. Cf, it,, liv.II, eh. 15. 

2. ne manque dans (. 

3. en lieu et en temps manque dans I. 

4. V ^ xciv. Cf. £t, liv. II, ch. 22. 

5. V ( ZGv. Cf. it,, liv. II, eh, 32 {ci-dessus t. II, p. 445). 

6. V e xcvi. Cf. it., liv, II, ch. 37. 

7. I paie. 
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k fldre paiemant ; et se il n'a riens, il doit abandoner ses biens 
par son saireinant; et se il mant, il doit estre poniz. 

LxiiDL^ D'ousurier prove li mueble sont au seignor dou leu. 
£t doit estre puaiz par Sainte Eglise. 

xc'. Se aucuns ou aucune gist Tni jorz qui ne se voille 
confesser et muire desoonfies, tuit si meoble sont au sdgnor 
dou leu. De mort soubite non, se li sires a grant joutise. 

XGi'. Nus n'a fortune d*or, se il n'est rois. Geile d'argrat est 
au seignor qui a grant joutise an sa terre. El se aucune trovalUe 
estoit trovee sor terre d'ome qui n'aust vaierie an sa terre, elle 
seroit au vavassor a qui seroit la vaierie; et cil qui Tavroit 
perdue Tavroit a son sairemant, se il estoit de bone renomee. 
Et se homes de foi la treuve qui la celle k son seignor qui Tait 
demandee, il Tamandera : et se il dil que il ne savoit pas que 
il la li delist randre, il an est quites par son sairemant et randra 
la trovaille au seignor. Fortune est don terre est effondree. 

zcii^. Se aucuns foit ajorner i autre, el il bate celui que il 
avra ikit ajorner dedans le jor, cil* qui avra esl6 batuz ne res- 
pondra pas a Tautre -, ains respondra dl qui Tavra batu avant 
k sa demande-, et se il prueve que cil ait* mis main^ an lui 
dedans le jor, se n*est sor* son oors deffandant, il paiera lx 8. 
d'amande a la joutise et au batu ses domaiges. 

XGiii*. Se dui home ont terres communes oil li uns n'eiist 
plus de Tautre, don li uns voille avoir sa partie, et 11 autre[s] ne 
voille partir, cil qui requiert la partie partira, et li autres choi- 
sira : et se li uns avoit plus de joutise an la terre que li autres, 
il ne jMurUroit pas par droit, se il ne voloit. 

XGiv^*. Se aucune joutise prant i home le roi, ou joutisable 

1. V I xcvn. Cf. it, liv. /», eh. 91. 

2. V I xcvra. Cf. it., Iw. 7", ck. 93. 

3. V I xGix. Cf. it., liv. /• ck. 94. 
A.vicCf it., liv. /", eh. 107. 

5. V le batu au lieu de cil qui avra e8t6 batuz. 

6. I est. 

7. V mains. 

8. V en. 

9. V e CI. Cf it., liv. !•', eh. 110. 

10. V e en. Cf. it., liv. II, eh. 2. 
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qui au roi s'aveue, an presant ikit, et il nie le presant, cil qui 
le sigra provera le presant par devant la gent le roi qui an 
seront en saisine avant toute oBuvre^ Et, le presant proY6 
loiaumant, Tan le li randra por joutisier. Et se li presanz n'est 
provez, il demorra an la cort que 11 avra avoee por joutisier. 

XGY*. Se aucune joutise a k marchir au roi d'eritaige, ou de 
seignorie, ou d'autre chose, li rois, por le debat, prandra la 
chose an sa main; et si esgardera droit a soi et ^ autrui, car 
li rois n'amporte pas saisine d^autrui ; mais Tan Tanporte de 
lui. 

XGVi '. Ci eamaneent li cos des gentis homes. — Nus ne tient 
firainchemant, se il ne tient an baronie ou an partie de baronie, 
ou de don de roi, sanz riens retenir fors le resort. Et porte lor 
cort recort. 

iGYii *. Se aucuns desaveue mauyaisemant le fl6 de son sei- 
gnor et il an est atainz, il pert le fle. 

xcYiii '. Nus ne doit estre cbevaliers, se il n'est de paraige de 
par pere, tout le soit il de par mere; car la fome ne frainchist 
Tome; mais 11 hons frainchist® la fiime. 

xcn ^. Gentis fame, quant elle a an&nt avant qu^elle soit 
mariee, ou se elle se foit despuceler, elle pert son heritaige, 
quant elle an est provee. 

G®. Gentis fame vefve tient le bail de son oir masle jusqu*^ 

1. I hueure. 

2. V I era. Cf. 6u, liv. II, ch. 3. 

3. V ( CIV. Cf. it,, liv, II, ch. 33 (d-dessus U II, pp, 448, 449). 

4. V I cv. Cf. 6t., liv. II, ch. 38. 

5. V I crvi. Cf it., liv. /• ch. 134. 

6. V affranchit 

7. V 5 GVii. Cf. it., liv. !•', ch. 14. 

8. V I Gvm. Cf it., liv, I», ch. 19. Sur la majority champenoise 
visie dans cet art. cf. Trh anc. Cout. de Champagne, art. 5. Cet article 
fixe la majoriti d quatorxe ans accomplis [quinziime annie) pour 
Us garpons; d onze ans accomplis {douzihne annie) pour les ftlles : 
le jurisconsulte cite d Vappui de cette doctrine une decision rendue A 
Troyes, en 1278. La Cout. de Troyes de 1509 continue d fixer la majo^ 
riU d quatorxe ans pour les garpons (art. 18). Un acie champenois 
de 1283 est enticement conforme d I'art. b dela Tr^ anc. Coutume : 
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a zv aos an France et am Ghampeigne k zii, et les ehoses an 

hout unze anz an chief des xx jours de Noel noYalement pas8^ 
et le salt par ce que il la vit baptisier. Belossiers d'Ormoi, tes- 
moinz jurez, dit par son sairemant que La damoisele, environ les 
zx jours de Noel out unze anz ele, fu nee; et le salt par ce que il 
estoit au roy Henri, et estoit k Troies ot 11 oi dire les novales 
que la royne estoit acouchie. 

Testes super oonsuetudine : le mareschaut de Ghampaigne, 
madame du Bois, monseigneur Gile de Brion, le seigneur d*Ar- 
cies, maistre Anseaul de Montagu, le prevost de Paris, le vidame 
de Ghaalons, Goulart, monseigneur Pierre de la Malemaison, 
Jaques d'Ervi, maistre Estienne d'Asnieres, le doyen de Bar^ur- 
Saigne, Jehan de Becasie, Jehan d'Essone, le prevost de la Ville- 
nueve, monseigneur Girart d'Anguisi, chevalier, Mile de Ferreuz, 
chevalier, Reniers PAcourre, monseigneur Guiliaume de Loissi, 
monseigneur Gui de Blois, chevaliers, Adamz de Servigni, cheva- 
liers, maistre Jehan, clerc au bailli de Senz, maistre Estienne 
Becart, Jehan de Yemon, Symon de Gourtisour, monseigneur 
Robert deThorote, I'arcediacre d'Aucuerre, le seneschaul de Gham- 
peigne, maistre Jehan de Taiilefontaine, Florenz de Roye. Testes 
recepti utrum sit consuetude in Gampania quod mulier que com- 
plevit undedmum annum et intravit duodecimum possit facere 
homagium et recipere homagia a vassallis : Monseigneur Giles de 
Brions, chevaliers, dit ou non de luy et de touz les autres tes- 
moinz jurez et en leur presence, que c'est costume de la contree 
de Ghampeigne et par tout I'eritaige. le cont^ de Ghampeigne de 
cuy que il le tieigne que famme qui ha unze anz acompliz, et est 
entree ou douziesme an puet faire hommage envers ses seigneurs 
et recevoir ses hommaiges : et ainsint Pont vehu user en pluseurz 
cas sans contredit, tout n'ait ele pas le douziesme an acompli. 
Et ce li hont tesmoigni^ tuit 11 autre et aggre6 par leurs sairemenz. 

In CQJus rei testimonium, nos predicti, Johannes, domi- 
nus de Falevi, condam comes Pontivi et magister Guillermus 
de Poilly, prepositus Insulensis qui dictam inquestam ad reqni- 
sitionem reverendomm in Ghristo patrum Guidonis, Dei gratia 
Lingonensis et Guillelmi Autissiodorensis episcoporum, Roberti 
illustris duels Burgundie ac venerabilis fratris Mathei eadem 
gratia abbatis sancti Oionisii in Francia coram quibus de predict 
tis cognitio vertebatur ratione feodorum suorum, fecimus presenti- 
bus nobiscum religiose viro G. abbate sancti Stephani Divionen- 
sis, magistris Hugone de Armanto , canonico Autissiodorensi et 
Hugone de Gastro canonico Brivatenci, legum professore, sigilla 
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bon eatat : et se il i abois ou estanz que^ sea sires ait autre fois 
yanduz, elle les puet vandre. Et an ceste meismes meniere 
tandroit ses sires les choses, se elle se remarioit. Et se elle et 
ses sires laissoient le manoir decheoir ou fondre, ou il van- 
dissent bois' ou estanz qui n'eiissent autre foiz este vanduz, 
cil ^ qui ii retorz de la terre devroit avenir, porroit demander le 
bail de la terre par droit. 
Gi'. Se gentis hons a ayol et ayole et pere et mere, et il ait 

nostra present! inqueste duximus apponenda. Actum Parisius, 
anno et die predicUs. {Bibl. nat. ms. kit. 5188, foL 2 v% 3 r* et v. 
Johannes, dominus de Falevi est Jean de Nesle, seigneur de 
Falvi-sar-Somme, veufde Jeanne, eomtesse de Ponthieu. — Art de 
verifier les dates, t. U, 1784, p. 755. — On a oorrigi dans cette pUce 
en Faievi les formes Faicoi, Faloni et en Pontivi la mauvaisc legon 
Pontisnii.) 

La mttforiti H Reims est igalem/ent trh pricou : les juriscansultes 
rimois paraissent cependant I'avoir un pen recuUe. Les Coutumes de 
Reims de 1481 (art, 337) et de 1556 (art. 113) nous parlent de qua^ 
torze ans aecoinplis pour les garpons et de douse ans aocomplis pour 
Us tUles (Varin, Arch. Ug. de Reims, i^ part., Cout., pp. 827, 949). 
Cette demiM'e solution, contraire aux dicisions champenoises de 1278 
et de 1283, n^est pas non plus en par fait accord avec notre ch. c; 
car ce chapitre parait recuUr la mqjoriU des garpons jusqu'd la 
seiziime annie. Cette majority de quatorze ou quinze ans n'itait pas 
uniform^msnt 6tablie en France pour les families nobles : elle est 
eommune dans I'Est, mais ne se trouve gSn^ralement pas d I'Otiest. 
Jl y eut, a cet igard, des incertitudes et des contradictions dans le 
droit champenois : ainsi^ malgri cette majoriU fix^ d quatorxe ou 
quinie ans, nous voyons parfois dans ce pays le bail se prolonger 
jusqu'd vingt et un ans : on peut citer notammsnt le bail de Thi' 
baud, comte de Champagne (D^Arbois de Jubainville, Reeherches sur 
la minority et ses effeU, pp. 64-68). Nous voyons aussi certains actes 
declarer que les mineurs de vingt et un ans ne peuvent ester en jus- 
tiee (Chantereau le Pebvre, Traits des fiefs, p. 40). 

La mqjoriU de quatorze ou quinse ans 6tait constante dans touts 
la France pour les coutumiers. (D'Arbois, Ibid. Cf. Flach, £tude 
historiqiie sur la durie et les effets de la minoriti, p. 53 et suiv.) 

1. V que les sires ayent autre fois. 

2. Vart. 22 de la Tris ancienne Coutume de Champagne consent 
une decision qu'il est int^essant de rapprocher de celled. 

3. V I MX. Cf. St., liv. /», eh. 22. 
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pris fliine, et il muire avant que sa fame, et cil n*aient nul oir, 
quant li peres et la mere et Tayol et Fayole seront mort, elle avra 
an oes escheoites son douaire. Et an toutes escheoiles, soient de 
freres ou de serors, ou d'oncles, ou de neveuz, ou d'autre 
Ugnaige, elle n*an i avroit point, s^elles n'estoient avenues devant 
le mariaige. 

cii^ Gentis bons ne puet ftiire que in droiz : le gaige de sa 
loi, et de son fl6, et de son meuble^ se ce ne sont de droiz 
establiz, c'est-i-dire : se 11 apelle home ou fame de folie desloial, 
ou se il trainche an forest don li droiz soit de lx s. Li gaiges 
de sa loi si est v s. en la cort le roi et am plusors seignories. 

ciii^. Se gentis hons met main en son seignor par mal respit' 
avant que li sires Tait mise en lui, il pert son &e par droit. Et 
se il vet^ sor son seignor an guerre o^ gens qui riens ne'li tei- 
gnent, il am pert son 86. Et se uns liges ot apeler son seignor 
lige de tralson et il ne Toufre a desfimdre, il an pert son fle. 

cnr *. Se uns gentis hons bailloit a i autre gentil home son 
home, k garder une pucelle, ftist de son lignaige ou d'autre, se 
il la despuceloit et il an estoit provez, il an perdroit son fle, tout 
ftist il a la volante de la fome. Et se ce estoit a force, et il an 
povoit estre provez, il en seroit panduz. 

CT^. Quand li sires v6e a son home le juigemant de sa cort, et 
il en est provez, il ne tandra jamais riens de lui, ains tandra 
dou pardesus. Et ausi seroit il, se il gisoit k la ikme son home 
ou ^ sa fllle puoelle; ou se li hons avoit aucune de ses parantes 
pucelle baillie an garde a son seignor et il la despucelast^, il 
ne tandroit jamais riens de lui. 

cvi*. Gil qui doit garde a seignor o fame il la doit &ire 
o sa fame : et^^ s'il la doit sans fame, ilet ses sergenz i doivent 

1. V ^ ex. Cr it'» Ivo. /", ch, 51. 

2. V \ CXI. Cf. it,, liv. J", eh. 52. 

3. respit manqite dans v (. 

4. V va. 
5. V avec. 

6. V I cxn. Cf. it., liv. /« ch. 55. 

7. V I Gxni, Cf. it., liv. /« ch. 56. 

8. V ( despuceloit. Je corrige : despucelast. 

9. V 5 Gxiv. Cf it., liv. /", ch. 57, 1" partie. 

10. et... fame manque dans I. 
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efttre et gesir toutes leaiiaiz; et86ilii6le Ikisoitainfli, il raman- 
deroit au seignor. 

GVn^ Gil qui doit lige estaige i> doit estre o* sa fkme et o^ 
son sergent et o' sa mesnie ia plus grant partie; mais il ne 
laira pas k diet an sesafaires souflsanmant; et se il ne s'i tient 
souflsanmant, et li sires li die que il li* ait laissi^ agastir^ S(m 
lige estaige, il an puet avoir son sairemant. Et se il n'ose Aire 
le sairemant, il Tamandera. 

cvin^. Li bers n'a mie an la cort le roi la cort de son home de 
de&utes; mais il a sa oort & son gre por anteriner oe qui est 
conneu devant la joutise le roi. Mais se il an defiiut, et li hons 
res'amplaigne, et li bers an soit provez, et il en demant autre fois 
la cort, il ne Tavra mie; ain^ois feroient la gent le roi enteriner 
ce qui avroit est6 ftJt par decant aus. 

Giz*. Gentis hons ne doit coutume, ne paage de riens que il 
achate, ne que il fande, se il ne le revant por gaaigner; et se 
il Tachate et gart i an et i jor, il n'an doit riens. Et ainsin garan- 
tist gentis hons sessergenz de ooutumes de^^ norretures norries 
SOS aus. Et vavassors qui a son prevost il le garantist d'ost et 
de chevauchie. 

Gz^ ^ Nulle dame veftre ne ftiit rachat ; mes se elle se remarie, 
ses sires le fera au seignor k qui elle sera. Et li sires, se il li 
plaist, avra Tissue dou fl6 une annte. Et se il i a hois *^ coman- 
cie a vandre, et que la dame et son premier seignor aient vandu 
autre fois, et qu'elle puisse bien vandre, par droit et par raison 
du rachat, li sires le puet vandre a celui meismes ftier com- 
manci6, sanz an faire greignor marchie. 

1. V 5 cxv. Cf. it., liv. /*, ck. 57, t^ partie. 

2. V ( et. Je oorrige : i. 

3. V avec. 

4. V avec. 

5. V avec. 

6. li manque dans v. 

7. V gaster. 

8. V ^ cxvi. Cf. it,, liv. /« ch. 61. 

9. V I catvii. Cf. it., liv, /« eft. 63, 64. 

10. V des. 

11. V I cxviii. Cf. it., liv. /•», eh. 66. 

12. bois manque dans v. 
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CXI ^ Li sires atandra son home qui li doit homaige xl jors, 
ainz que il aseine au fli; et le fera semondre par home soufisant 
ou gentil home ou sergent jure k jor de yiii jors, de xt, de xl, 
de I an et I jor, o juigemant. Et se il ne vient dedanz ces ajor- 
nemanz, il a le fie perdu par droit ; et ainsin remaint li flez au 
seigQ(Nr. Mais se il vient avant que il ait &it touz sez exploiz 
seur lui, il ne perdra pas son &e; ains' il avra perdu ce que li 
sires an avra ley6*, et fera droit des defauz. 

Gxu'. Se li hers est apdez an la cort le roi de ce qui apartient 
a son heritaige^ et requiert le juigemant de ses pers, il Tavra, 
au mains, jusqu'^ in, o autres chevaliers. 

Gxui^. Nus ne rant roncin de servise jusques il se part de foi 
a celui a qui il Tavra randu. Gar se cil it qui il Tavroit randu 
se moroit, il le randroit a celui a qui la terre escherroit. Et se 
ainsinc avenoit que aucuns eiist randu son roncin de servise k 
son seignor, et ses sires le vousist doner & son fll ou a sa fllle, 
et li hons respondist : « je ne me voil pas partir de vostre foi, se 
je ne m'an part come foi servi, quant je vous ai randu vostre 
roncin de servise, » il ne s*an partira pas par droit, se il ne le 
fait quiter k Tautre a qui il le devroit randre, se celui moroit ; 
ou il li fera otroier que il ne prandra point de ronsin de ser- 
vise^ tant comme cil vive & qui il Tavra randu. 

GXiv*. Nus gentis hons ne puet demander amandemant de 
juigemant que il ne fausse tout^ outre, ou teigne por bon, se 
n'est an la cort le roi-, car ileuc le puet Tan demander par droits 
car qui le voudroit fauser, il ne troveroit qui droit li an feist : 
li rois ne tient que de Dieu et de lui. 

Gxy^. Se aucuns laisse son servise a randre k seignor par 
im auz ou par V a jor nom6, ganz ou esperous, ou autre servise 
trespasse, et li sires Fan apele, il an fera le droit gaige® de sa 

1. V ^ cxa. Cf. St, liv. /•', ch. 72. 

2. I mes. 

3. V 5 cxx. Cf, it,, liv. /•', ck, 76. 

4. V ^ cxxi. C, St,^ liv, 7« ch, 80. 

5. V e cxxii. Cf, St., liv. /- ch. 83. 

6. V ( don tout au lieu de tout autre. 

7. V 5 cxxiii. Cf. it,, liv. /w, ch. 105. 

8. V ( le gaige. 
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loi^ et si puet li sires prendre an son 86 ou demoina k son 
home bestes ou autres choses et vandre par de&ut de so^ise. 
Et selibons treuve la soue chose an la main' auseignor avant 
qu'eile soit vandue, il I'avra o' ploige^ et fere le servise et le 
gaige dd sa loi. 

GXYi'. Se li hers doit deniers au roi, li rois ne s'en puet 
prandre aus homes au baron par droit, fore aux^ redebvanoes 
que* il li doivent; et a leur meuble non; ne por autre mesfait 
ausin, por quoi li home ne I'aussent desservi. Tout ausin li here 
des homes au vavasor. 

cxvii*. Nus gentis bons ne puet^oner son home de foi, se 
n'est a son firere ou a sa seur en partie, et a autre non, se^ il 
ne le done o toute Tobeissanoe, sanz riens retenir ; car se li here 
le donoit a i de ses vavasore, ce seroit au domaigederome : car 
il li eovandroit faire ii obeissances : a celui a qui il le donroit, 
et au baron de qui il tandroit son &e : ainsin feroit il d'une 
obelssance ii; mais li vavassore le porroit doners i autre vava- 
sor, por quoi cil a qui il le® donroit tenist de celui de qui li 
vavasors tandroit. 

cxvni *. Se gentis hons et sa feme meurent, et aient oire, dl 
qui doit avoir le retor de la terre n^avra pas la garde des anfenz; 
mais uns autres dou Ugnaige : et avre de la terre par raison 
por les anfenz norrir ; car soupe^ons seroit que dl qui doit avoir 
le retor de la terre vossist plus la mort des anfenz que la vie 
por la terre avoir. 

cxjx^®. Qui rant roncin de servise, il le doit amener au sd- 
gnor dedans les xiiii jore k drain et a selle, ferre de nn piez et 

i. V ( maison. Je eorrige main. 

2. V avec. 

3. V X cxxiv. Of. 6u, liv. /» ch. 116. 

4. V an. 

5. V qui lui doivent. 

6. V I cxxv. Cf. it., liv. /« ch. 120. 

7. V 86 ce n'est o toute. 

8. le manque dans v. 

9. V 5 cxxvi. Cf. 6u, liv, /•', ch. 121. 

10. V I cxxvn. Cf. it., liv. /•', ch. 135. 
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iel qu'^ il paisse ftiire ii jornfes d'aler et de venir xii lieues de 
terre atout i esculer, et une chauces de fer et i haubert trouss6 
darrieres lui. Et se li sires le' refuse i tel^ li hons ne li en randra 
jamais point tanl com li sires vive. Mais se il plaistauseignor, 
il li puet bien randre dedans Tan, por quoi li chevaus soit ' ausin 
sains comme dl li bailla : et li hons ne le puet refuser : et 
jusqu'^ I an ou jusqu'a ii,. 11 sires puet demander son rondn 
de servise ; et dl li doit amener, si com il est dit desus. Et se li 
sires le tient plus d'un an et i jor, li hons ne le reprandra pas, 
se il ne viaut par droit. 

Gix^. Se dl qui doit tenir de seignor ne le requiert dedanz 
XL jorz, li sires puet et doit assener au fi6 por defaute d'ome : et 
sera ce que il i trovera sien, sanz retor ; et fera oil vers le seignor 
ee que il devra faire dou rachat. Et qui viaut entrer an foi de 
seignor, il le doit requerre, si come il est dit desus, et dire : 
« sire, je vous requier comme a mon seignor que vos me metiez 
« an vostre foi et an vostre homaige de telle chose assise an 
c vostre fie; > — et la nomera, — et se il Fa achet^e, il doit 
dire : « de tel home. » Et doit cil estre presanz qui est an la foi 
et soi desvestir an la main au seignor qui an doit Tautre saisir. 
Et dl li doit dire, a jointes mains : « sire, je deveing' vostre 
c home et vos promet feaulte^ et loiaute des cest jor an avant 
« anvers toz homes qui puissent vivre ne morir, an ikisant vers 
« vos comme vers mon seignor telle redevance comme li flez 
c aporte, de vostre rachat, » et doit dire de quoi : de bail, ou 
d'escheoite, ou de heritaige, ou d'achat. Et li sires doit presan- 
temant respondre : « et je vos recoif et praing k home, et vous 
« an baise an non de foi, sauf mon droit, et Tautrui selonc 
« Tusaige de divers pais. » Et li sires puet prandre la desblee 
de Tannee et les rantes, se il ne fine dou rachat ; mais nus 



1. k qui. 

2. Toumure singulik'e, mais qui semble devoir Stre maintenue, 
parce qu'elle rappelle la redaction des itablissemenis. 

3. soit manqtie dans (. 

-4. V I Gxxvm. Cf, St., liv. 11, eh, 19. 

5. V o/ft'e au lieu de deveing un mot queje ne d^iffre pas. 

6. k foiaut^. 
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ne fait raebat de pere, ne de mere, ne d'ayol, ne d'kyoie. 

cxxt ^ . Nus vavassors ne gentis bona ne puet frainchir ' son 
home de cors en nulle meniere, eanz Tasantemant dou baron, 
ou dou chief aeignor, selonc I'usaige de oort laie. 

Gzxn'. Nus vavassors ne puet relachier larron ne larronesse 
sans l*aflsantemant dou chief seignor ; et se 11 le relasche et 11 
am puisse estre provez, il am perdra sa joutise. Et se il foloit 
dire que il ne Peust pas rebchie, et que il ftist eschapez et que 
il en eust fiiit ia meiglor garde que il onques^ an pot faire, et 
que il die : « je an fere ce que j'en devre faire, » si li porroit 11 
sires esgarder i sairemant; et se il I'ose fture, 11 an sera quites 
iiitant 

cxxin*. Se gentis hons se voloit hebergier, et ses bona oou* 
tumiers eust une piece de terre ou n que il tenist de lui, 11 
sires les prandroit, se il voloit, k^ sol bebergier, i^ li Adsant 
eschainge avenant, soit k ftdre son estan, ou son moulln, ou 
son babergemant 

GXxiY^. Se gentis hons avoit maison qui li ftist escheoite an 
la terre le roi, ou au chastel* k baron, et la maison ftist taillable 
avant qu'elle venist an sa main, se il i ftdsoit son estaige por 
lui propre, elle ne seroit pas taillable : mes se il Tavoit loite 
ou bailiie k ferme k home coustumier, il ne la porroit garantir 
de la taille. 

cxxv^^ Ci eomaneent li ** cat de kantie j<mii$e d Vus de 
Prance. — Nos oomandons que se hons viaut apeler t autre de 

1. v^ cxxix. Cf. it,, liv. II, ch. 32. 

2. V affranctiir. 

3. V ^ cxxx. Cf. it., liv, /• ch. 43. 

4. V oncques eiiBt pen faire. 

5. V I cxxxi. Cf. it., liv. /» ch. 98. 

6. V pour. 

7. V en. 

8. V I Gxxxu. Cf it., liv. /» eh. 99 (ei'-'dessus t. II, p. 168). 

9. Sic pour chastellerie. Cette faute d&rive du ms. des it. utilis6, 
lequel ne se rattachait pasdPL (Of. t. II, p. 168, n. 45). 

10. V I cxxxra. Cf. it., liv. /", ch. 4. 

11. I la. 
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murtre, que il soil olz antantivemant, et quant il Touldra ftdre 
sa clamor, que Tan li die : « se tu viaua nelui apeler de murtre, 
tu seras olz, mais il convient que tu te lies a soufrir telle poine 
oome tes aversaires souferroit, se il an estoit atainz. » Et se cil 
qui viaut apeler, quant Tan li avra ainsin dit, ne viaut por- 
suigre sa clamor, laissier la puet sans peril , et sanz poine 
de cors; et se il viaut sa clamor porsuigre, il la fera si comme 
I'an doit faire par coutume dou pais et de la tenre : et an avra 
ses respiz et sea contremanz. Et^ cil que Ton apelle avra ses 
deffenoes et ses contremans, selonc la coustume dou pais et de 
la terra. 

cxxvi*. An telle menlere comme voiis avez oi, ira Tan avant 
es querelles que nos vos nomerons : de tralson, de rat, de 
arson, de larrecin, de murtre, de ancis. Et de tons ces crimes 
desus diz doit li atainz et li consanterres estre panduz et trainez ; 
et li meuble et ii heritaige sont k chascun seignor souz qui li 
meuble et li heritaige sont, se il a haute joutise an sa terre. 

cxxvii'. Rat est quant hons gist k fame k force, soit pucelle, 
ou autre qui ne soit pas pucelle. 

Gxxviii^. Ancis est ferir fame ancinte,et elle meurt dou coup 
et lui et Tanfont. 

Gxxix'. Se aucuns est apelez de servaige, ou de murtre, ou de 
cas don Tan doie perdre vie ou mambre, et preuves soient ame- 
nees d'une part et d'autre, et les preuves soient parigal, droit* 
s'acordent plus a assordre^que a condampner. 

Gixx ^. Qui est apelez des cas de haute joutise, il doit res- 



1. et cil... contremans manque dans I, 

2. V ( Gzxxnr. (7/1 6t., liv, /« ch, 5; liv. II, eh. 36. La Gout, de 
Reims de 1481, art. 247 et suiv. ( Varin, Arch. lig. de Reims, 1** part., 
Gout., p. 719), et la TrSs ane. Gout, de Ghampagne^ art. 49 (Bourdot 
de Richebourg, t. Ill, p. 217) admsttent, comme U present texte, la 
confiscation des immeubles. 

3. V ^ cxxxv. Gf. it., liv. /•», ch. 27. 

4. V ^ Gxxxvi. Gf. it., liv. /», ch. 27. 

5. V ( Gxzxvn. Gf. it, liv. II, ch. 34. 

6. k droiz s'acorde. 

7. V I cxxxvra. Gf. it., liv. /•', cA. 27, 44. 
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p<mdre an la cort au seignor, an* qpA oort il est apdez, se li 
sires a haute joutise an sa terra. 

cxxii'. Se aucuns estoit en prison por soupe^n de murtre 
ou de iarrecin ou des cas de grant joutise don il deOst perdre 
vie ou mambre, et il s'an alast de la prison, il an seroit aussi 
bien atainz come se il avoit fet le fiaiit; et an seroit an merd ou 
an juigemant de cors et d^avolr ', se il pooit eslre pris, tot n'eiist 
il pas fet le ftdt. 

Gxxxii^. Se aucuns est soupegoneus de' cas de grant joutise 
don il doit perdre Tie ou mambre, la joutise le doit semondre 
par Yin jors; et se il ne vient, par xy; et se il ne vient, par xl. 
Et se il ne vient dedans ces in ajomemanz, il sera banniz an 
commun : et se il venoit apres ee a la joutise et deist que il 
estoit venuz si tost conmie il ^ sot les ajomemanz, come cil qui 
estoit hors dou pais par essoine raisonable, el que il est apa- 
reilliez de sol deffandre ou^ despurgier, si come la cort esgar- 
dera, la joutise doit prandre son sairemant que il dit voir. Et le 
puet bien retenir por la soupegon, et fera semondre le lignaige 

1. V en la quelle court. 

2. V 5 cxxxix. Cf. it,y Iw, M, eh. 88. Mime prindpe, sembU^t-^l, 
dans la Trh anc. Gout, de Champagne, art, 3!, in fine : Se uns 
homes est mis en prison ferme, pour quelconque fait que ce 
soit, et il brise la prison, et s'en va, et il est prouvez, 11 est tenu, 
et le doit Ten punir, selon le fait pour quoy il avra est6 mis en 
prison. Et ainsi en use Ten generalement. (Bourdoi de Biche^ 
bourg, L III, p. 214.) 

3. Cette addition au teste primitif sent le droit champenois qui 
admettait la confiscation des immeubles. (Cf. ci-dessus, p. 175, n. 2, 
sur le ch, cxxvi). 

4. V k GXL. Cf. it., liv. !•', ch. 28, 29. 

5. V des. 

6. V il a seti les. 

7. V ou de se purgier. Les mots ou despurgier ne se trouvent pas 
dans les £tablissements. Ty vois une allusion d la proddure d'escon" 
dit si usit^ et si vivace d Reims. (Cout. de Reims du XV* s.^ art. 74, 
77 dans Varin, Arch. Ug. de la ville de ReimSi, l** part., Cout., 
p. 634; Cout. de 1461, dans Varin, Ibid., 2« part., StatuU, i*' vol., 
p. xm. Cf. Arch. I6g., 1« part., Cout., p. 730, note 3; Arch, adm., 
t. II, 2* part., p. 907, notes.) 



ABRltoA GHAMPSN0I9. 177 

dbn mort, se ce est por soupe^on de murtre, se il I'a, cm direau 
moustier ou au commim ^ cri, 6t le puet tenir par trois quaran- 
tetnes. Et se nus ne vient dedans* les iii quaranteines por lui 
apeler, la joutise le doit laissier aler par ploiges, se il les puet 
avoir ; et se il ne les paet avoir, par son sairemant que 11 ne se 
destornera dedanz Tan, et que il suigra le droit de la eort, qui 
le voudra apeler. 

cxxxm '. Se aiicuns apeloit de murtre, ou de traison, ou de cas 
de hautft Joutise, la joutise doit tenir les cors d'aus deus' an 
igal prison. Et se elle laissoit aler Tun hors de prison par 
ploiges establiz por lui de porsuigre le droit de la cort, et tenist 
Fautre, et cil qui avroit mis les ploiges s*an fouist et ne venist 
pas au Jor que Tan li avroit mis, la joutise ne porroit esploitier 
les ploiges ne a plus men^ que de c s. et ii d. ; et sambleroit 
que Tan feist tort a Tautre partie. 

cxxjOY^. Se aucuns apelle un autre pftr gaige de bataille de 
chose qui aparteigne k meuble ou a heritaige, se la bataille est 
Juigfe* cors k cors, quant il vandront au jor de la bataille et il 
seront devant les sainz, la forme dou sermant sera telle : Gil qui 
apelle prandra celui que il apelle par la main et dira an telle 
maniere : « oiz, tu, home que je tien par la main, et vous, la 
joutise, se Diex m'alst et li sainz I, geste ghoss dequoi je^ t'apel 
GEST home, — et^ la nomera, — est ma droiture et mon droit; » 
et li autres doit jurer ancontre et dire : « se Diex m'aist et li 
sainz® ! tu, fan es parjurez. > Et se la bataille est juigie par 
champions, il jurront ou non d'aus et de eels por qui il se com- 
batront. Et ainsi les puet Tan mestre ou champ : et cil qui apele 
doit Tautre requerre ; et cil qui sera vaincuz ne perdra ja vie 
ne mambre, por ce que il s'antrapelent de meuble ou de heri«- 
taige, et non de traison ne de murtre. Mais 11 vaincuz paiera k 

1. V dens au lieu de dedans. 

2. V t cxLX. Cf. A., liv. /» ch. 108. 

3. V deux esgalles prisons. ' 

4. V I oxLu. Cf. £i„ liv. /•»; M- 95. • 

5. Sie dam I qui ailleurs prisente la forme juigie. 

6. V j'apelle cest homme. 

7. et la nomera mangue ciamv. 

8< Ce Hngulier se trouve dans v (, au lieu du pluriel saint des &U 

II 18 
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Tautre boq champ^ et tot quaaque il li awaoousie et les oouz 
des oonteorz dou jor que la bataille avra este juigie ; mais il ne 
metra riens autres couz; et si fera le droit a la joutiae de 
s'amande. 

Gxxxv'. Home qui amble a son aeignor et il vit de son pain 
et de son vin» il est pandables por la traison. 

GxxxTi'. Home qui odt autre an meslte qui puisse montrer 
plaie que dl li ait bit avant que il I'ait oeis, il ne sera pas 
panduz par droit, fors que an une meniere : se auouns dou 
lignaige Tapeile de la mort a eelui et li meste sus que il ait 
mort son. parent sanz ce que cil Telist feru ne nayr^, et die que 
li mors li an ait done ooumandemant et avoerie dou prouver et 
dou desraisnier, li autres porra dire que ii ne croit mie que 11 
morz li an ait done comandemant, ne avoerie, et a^ itant puet 
I'an d*aus ii * juig[i]er [une bataille. Et se li quiez que] soit [avoit 
Lz anz, il porroit bien me]tre [i autre por lui en s&a Hen; mais 
il li convendroit jurer quMl eiist itant d'aage et cil qui] ser[oit 
vaincuz, seroit panduz]. 

Gxzxtn *. [Se einsinc estoit que i home aust] ga[rde d'un autn 

1. Sic pour champion : la Upon fautive champ dUrive tCun ms. 
des it, autre qu$ E : voyex ci-dessus p. 55, I, i et n, i. 

2. V ^ cxLiri. Cf. it., liv, /« ch. 33. 

3. V I cxLiv. Cr- it,, liv. /•', ch. 30. 

4. V avant au lieu de k itant. 

5. Aprh le mot d'aus commenee- dans v uiu laeune qui s'itend 
fusqu'aux mots [houjte joutise eadusivement du ch. gzlv : eetts 
laeune est reprisenUe par un blane. Dans % la laeune commence un 
psu plus lorn : Us Uttres iger de juig[i]er sont e/Taeies : apris quci 
mime laeune, mais elle est moins absolue : ee vide est sem4 dans \ die 
fuelques points de repire, c'est'-drdire de quelquesmots ou Uttres qui 
m'ont guidd pour supplier entre crochets, d^aprhs les itablissements, 
une partie du texte disparu. 

6. Aucun num^o dans y ^. Bn cet endroit plus de deux pages ont 
iU laissUs en blanc dans i. Au commenoemeM de cHU laeune on lit 
sur trois lignes diffirentes Us Uttres gn, jo, d. D*autre part, la tabU 
permet d'af/irmer qu'il y avait iei un ehapitre sur les assurements, 
dirivS sans doute du ch. 31 au liv. I*' des itablissements : le$ dibris 
gu, jo, d oonflrment cette hypoth^. En f/fal, eorrigeons gu «n ga 
(premises Uttres du mot gairde); compUtons jo en joutise, d en 
doit et nous nous trouvons en presence de mots qui figurent dans Us 
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et il venist k la] jo[ati8e pour lui fldre adseuremeiit, la joutise 
le] l[oit 

GXLV . .] 

haute joutise^ il pueent mestre champions por aos ou autres^ 
GxiTi^. Qui apelle autre de murire et de traison devant jou- 
tise, il doit dire ainsin : « je me plain de Guiilaume qui a iel 
jor et an tel leu, sanz tort que je 11 felsse, sanz droit que je li 
Teasee par devant joutiae, nuitantre et an traiaon, et an aguet 

premiM'es lignes du ch. 31 au Hv. /• des it, Dis lars les trois pre" 
miires lignes de u ch, de VAhrigi peuvent Stre restitu^, cotnme Je 
Vai fait dans U teste, Je ne pousse pas plus loin cette restitution, 
parce que rien ne permet plm de soupponner de quelle manih^e 
Vahriviateur a traiti les testes des itablissements qu'il avait sous les 
peux; mats je transcris id les ruhriques de la table d^apris ^, en 
(tfoutant entre crochets un numiro d'ordre et entre parentheses un 
renvoi H la source prisunUe de ces ehapitres en deficit, 

[Gxxxvm]. De consenteors de larron {6f. it., liv, I», eh, 36). 
Cette rubrique manque dans v. 

[czxxix]. D'acasement de larron ((//l it,, liv. 1^, eh, 37), Dans 

V cette rubriqtte est nunUrotie oxiivn. 

[gzl]. De bataille de chevalier et de viUain {Cf. it., liv. 1% 
ch, 87). Cette rubrique manque dans v. 

[cxLi]. De joutise de clerc (Cf, it,, liv. /«', ch. 89). Dans v cette 
rubrique est numirot^e cxux. 

[cxlh]. De bougres punir (Cf. it., liv. f, ch. 90). CettS rubrique 
manque dans v. ^ 

[oxLni]. D'ome qui se tue. (Cf. it., liv. /*, ch. 92).- Dans v cette 
ru^ique 4st numirotie cu. 

[gxliy]. De bataille de freres (Cf. it., liv. ^^ eh. 174). CetU 
rubrique manque dani v. • 

[gxl\]. De bataille de mahaigni^s (Cf. it., liv. /•', ch. 175). Dans 

V cette rubrique est num&rotie Gun< 

A Vextrime marge du fol. %1 r* delse trouve cette note : Memo- 
rare de recouvrer le petit livre vert iii-8* du grefe, parlant des 
combats, auctore Feron (mime main que te reste deX). 

1. Cette (in de ch. parait d6river'du ch. 11 au liv. If des it,; mais 
Us conjectures suggiries par la taile feraient songer, au conttaire, 
pour ce ch. d it., liv. I**, ch. 175. Peut-Hre manque^t^il une riibrique 
d la table : cette ligne appartiendrait (U&rs & un chapiti'e (fuHl fitu^ 
drait intercaler entre les ch. gxlv et cxlyi. 

2. V ^ GLiv. Cf. it., liv. II, ch. 12. 
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apansi de dHunin, et me fen de aes amies amolues et me 
dona 008 et colees^don cuirs ereva et sansissi; et me fist pfoiea 
mortiaK aparissanz et montrfes k joutise k td jor-, don^ se ille 
quenoist, je requier que il an soit puniz comme de tel fait ^ 
mi domaige me aoient' amande jusqu'ji la value de xx lb.; et 
se il le nie, je I'oufre a prover, si comme la oort esgardera que 
ftdre le dole. » Et li autres doit ftdre presantemant tel ni ou tel 
defbnse, come il doit, car, an Ikit de oors, n'a point de jor de 
oonsoil. 

cxLTn*. Maurenomez par cri qui n'est pris k nulle quenois- 
sanoe, ne k nul presant fiiit, la joutise ne le doit pas condamp- 
ner a mort ; mais se anqueste le tesmoigne de granz cas, Tan 
le doit forbannir ; car il apartient k loial jostise de netoier sa 
province des mauvais. Et, se puis le forban, est trovez ou pais, 
il est pandables. 

cxLYUi^. Se aucuns acuse i autre de larrecin devant joutise, 
il doit avoir ses preuves prestes et doit nomer le larrecin et dire 
ainsin : « je me plain de tel home qui m*a amble tbl ghosb : 
et, puis le larrecin, je Tan ai veii an saisine, » et doit mestre 
nil d. desus la chose. Et se ii defout de preuve, il demorra k 
punir k la joutise, se cU que il acuse ne quenoist le larrecin ou 
il n'a este pris an presant fait, ou n'a este trouvez saisiz et 
vestuz; car quenoissance faite en juigemant vaut chose juigie. 

cxLDL*. Se aucuns se plaint d'un* autre qui li ait &it sane 
ou plaie qui soit aparissant, et montr6e a joutise, cil qui sera 
trovez an tort et avra donee la colee et an soit atainz par tes- 
moinz, il paiera lx s. d^amande au seignor et xv a. au plaintif 
et xu d. por son cop, se il lea an viaut lever ; et amandera au 
plaintif sea domain et sea chomaiges et U fera aa plaie garir 
auuen. 

Gi fenissent li establissement abrigi6. 

1. V dont il se congnoist. 

2. V soil. 

3. V I cLv. Cf. £t., Hv. 11^ eh. 17. 

4. C 5 CLVi. Cf. iU, liv. II, eh. 13. 

5. V C cLvn. Cf. it., Uv. II, eh. 24. 

6. I unc. 



ABntQi GHAMPENOIS (tABLE). 



181 



[TABLE* DES CHAPITRES.] 



Des parlemanz le roi i 

De ' la decision de joutise n 

De forme de plait in 

Do forain et de preuve [it,] y, [yi, vn] » 

D'amande por response vin^ 

De plainte de danrees dl 

De' sacremant de verity x 

De faus tesmoignaige xi 

[ X1I]« 

De response de fame xin 

De^plaidier dessaisiz. . ^'^ 

Be demander saisine xv 

[ XVI] 



i. Ceite table est dans v ( en 
tSie de VAhrigi. Elle n'est pas 
annonde par une rubrique spi- 
dale : on lit seulement ath-des" 
siu de Des : dans i le mot Qui; 
dans V la lettre Q. (Test sans 
doute dans I le premier mot, 
dans V, la premiire lettre cPun 
titre qui dibutait ainsi. Qui ou 
Iqui commencent, etc. Je me 
suis dicidi, non sans fUsitation, 
d ne pas intercaUr dans le texte 
les rubriques que la table de^l 
foumit seule; fai pensi que le 
texte sans rubriques ^it plus 



voisin de I'original qu^un texte 
rubriqui. 

2. Cette rubrique manque 
dans V. 

3. V ( ont seulement : v. 

4. V ( portent : vit. 

5. Cette rubrique manque 
dans V. 

6. fajoute; entre crochets, les 
numiros qui manquent dans v 
(; maisje ne supplie pas les ru^ 
briques, parce que les mss. ne 
me les foumissent pas, 

7. Cette rubrique manque 
dans V. 
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De^ beste [ua] 

De deste de pere . ux' 

D*'esooineniez [i^^Qu] 

De partie d'anfanz a vilain uxn^ 

De * douaire [uucm] 

De juigement de yilain [uuuv] 

De partie * de fol [enfJBLQt] ^ [hixi] 

De meubles Gommuns uxyi* 

D' * aaige k villains [unnm] 

De paage trespasfl^ Lxmn^® 

De ^ ^ fluiae mesure [lxxix] 

Defiaiusdras uxz^' 

De *' vibJn qui met main i aeignor .... [lzxxi] 

De htos ftjutives Lxxxn^^ 

[ Lzxxni] 

[ lxxxit] 

D'avocaz lxxxv** 

Dee *^ droitz del roy [lzxxyi] 

Deserffkiitif Lxxxvn^^ 

[ LXXXTOl] 

D'ousurierproy6^* . .^▼rri9 



1. Cette rubrique manque 
dans V. 

2. V ( LXix. Ce numiro est le 
dernier qui soit parti dans (. 

3. Cette rubrique manque 
dam V. 

4. V im" I. 

5. Cette rubrique et les deux 
suivantes manquent dans v. 

6. ( donnerait plutdt : parere. 
— V partie d'enfi&ns k vilain. 

7. enfant manque dans (. 

8. ini** V dans v. 

9. Cette rubrique manque 
dans V. 



10. ml'' vn dans v. 

11. Cette rubrique manque 
dans^, 

12. nn'' IX dans v. 

13. Cette rubrique manque 
dans V. 

14. im'' XI dans v. 

15. nn'' xm dans v. 

^. Dans I cette rubrique pN 
Me la rubrique O'avocaE. SI 
manque dans v. 

17. nil" XV dans v. 

18. V prins. 

19. mi'' xvn dans v. 
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[ xc] 

De trover fortune xa^ 

[ xcn] 

De terres communes • xcm' 

De* prendre home le roy ....... . [xciv] 

D'avoira marchirau roy xgy^ 

[ xcn] 

De desavoer son fle de seignor xcyn 

[ xcvm] 

De fole gentis fame xcix ^ 

[ c] 

D'escheoite de doaire ci 

De droi2^ k gentil home [cu] 

De quoi Ton pert son fie cm 

De bailler pucelle k garder [giy] 

De quoi sires pert son home. c? 

De garde a seignor [cvi] 

De lige estaige cvn 

[ cTtn] 

De paage de gentil home ctx 

[ ex] 

De homaige cxi 

[ : cxn] 

De roncin' de servise cxm 

D'amendemant de jugemant [cxiv] 

De servise trespass^ . cxv 

[ cxvi] 

De doner son home de foi cxvii 



1. mi^ XIX dafuv. 

2. Gi dans v. 

3. Cette rubrique manque 
dans^. 

4. cm dans v. La table se eon* 
tinue dans v unifomUment nit- 
vant ce sysUme : c'esM-dtra 
qu'une' rubrique sur deusf est 



canstamment omise avee son nu^ 
miro : Us rubriques se prisentent 
done ainsi : cv, cvii, etc. En/in 
le nurmiro de v est tm^ours en 
avance de huit unitis sur le 
mien : le dernier numiro de}test 
done GLVii. 
5. V respondn (sie). 
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De bail de genUz oire . . . - . ... . . [arm] 

' De randre roncin de service. . . cxrx 

D*antrer ea fay de seignor . . . . . • . . [cxx] 

De franchir borne de cors cxxi 

De relacbier prisonier lain] 

D'escbainge a seignor. . cxxni 

De maison taillable [cxxtv] 

De eas de grant joutise cxxt 

De la devision des cas [cxivil 

De la devision de rat . . cxxvii 

De devision d'ands . . ... . . . . - [cxxrin] 

De proves parigauz cxxix 

De responce de grand cas [cxxx] 

De soi aler de prison . cxxxi 

De sope^n de grant cas . . [cxxxii] 

De laisser aler borne, par ploige, apeli de murtre cxxxiii 

De sacremant de bataille [cxxxiv] 

D*ome qui amble a son seignor. . - . . . . cxxxv 

D'ocision de meslee [cxxxvi] * 

De requerir asseiiremant. . . . . . cxxxvn* 

De consanteors de larron . . ... . . [cxxxviii] ' 

D*acusemant de larron cxtxix^ 

De bataille de cbevalier et de villain ... . [oil] ' 

De joutise de clerc . . . . . . . . cxu* 

De bougres ^ punir [gxlii] ^ 

t D'ome qui se lue . . . . cxLin* 

De bataille de freres [cxtrv] *® 

De bataille de mabaignite gxlv** 

D^apiau de meurtre [cxlvi]** 



1. En marge dans ( 

2. Bn marge dans I 

3. Bn marge dans I 

4. Bn marge dans I 

5. En marge dans I 

6. En marge dans % 



144. 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 



7. ( bougers. 

8. En marge dans i : 150. 

9. Bn marge dans I : 151. 

10. Bn marge dans I : 152. 

11. Bn marge dans 1 : 153. 

12. Bn marge dans ^ : 154. 
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D'ome mal renom6 gxiyii^ ^ 

De chose amblee [cxltiii] * 

De plainte de sane. gxlix' 

Gi ^ fenissent les rebriches de li Eatablissemant. 



1. En marge dans i : 455. 3. En marge dans i : 157. 

2. En marge dans I : 156. 4. Get explicit manque dans v. 



A VBRTISSEMBNT. 

• 

Sous ce litre : Ordannance de. Jean II, je pnblie wbl docoment 
trds celdbre dans rhistoire dn droit breton : d'Argentre, Hevin et 
bien d'aatres jurisconsultes ou historiens s'en sont longuement 
OGCupes; j'en ai parl6 moi-mdme au t. !•' du present oavrage, 
pp. 290 et sniy. Tons, depnis d'Argentrd jusqu'^ D. Morice, jns- 
qa'k M. de Blois et k moi-m6me, nous avons consider^ ce texte 
comme une assise ou ordonnance du due de Bretagne, Jean n ; 
mais une lecture plus attentive ne permet pas de maintenir cette 
attribution : elle n'a d'autre origine que la date fort douteuse de 
1301 qui figure dans Tart, l** et interesse cet article, non pas 
I'ensemble du document Si je laisse subsister le titre Ordannanee 
de Jean II, c'est qu'il est coDsacr^ ; mais nous sommes ^videmment 
ici en presence de R^Us coutumiires analogues k celles qui seront 
publiees ci-aprte k la suite de VOrdonnance de Jean II; nous n'ayons 
pas sous les yeux un acte legislatif 6man6 d'un due de Bretagne; 
et ce n'est pas a ce document que fait allusion i'art. 209 de la 
Tris aneienne Coutume; nous retombons, par consequent, dans 
rincertitude dont on etait sorti k tort depuis d' Argentr6. L'Ordon' 
nance ou plut6t la pretendue Ordonnance de Jean II n'est peut-dtre 
que du xy sidcle : ce texte qui, en T^tat, n'est ^videmment pas 
une ordonnance ducale, contiendrait-il nSanmoins un rtoumd de 
I'ordonnance de Jean n? On poumi se poser cette question ; mais 
je ne yois aucun indice serieux qui permette de la r6soudre affir- 
mativement. 

Outre les mss. indiqute d-dessus t. I«, pp. 430-432, j'ai utilise, 
pour Tetablissement du texte, une Mition donn^ par D. Morice 
et quelques fragments recueillis par d'Argentr6 et H^yin. Void 
les indications n^cessaires : 

u = texte public par D. Morice dans Mimoires pour sendr de 
preuves d I'histoire de Bretagne, 1. 1*', p. 1166 et suiy. : D. Morice 
ajoute ce rensdgnement insuffisant : CopU sur I'imprinU d Renncs 
en 1736. 

f = fragments des art. 7, 8, 12, 17, 18, 19, 32, 38, 40 publics 
d'apr^s divers mss. par H6vin, Consultations et Observations, 
pp. 517, 518, et par le mdme Hevin dans ses notes sur Frain, 
t. n, pp. 554, 558. 

X = fragment dte par d'Argentre, Commentarii, Parisiis, 1621, 
col. 2195, 2196. 

J'adopte I'orthographe de o. 



IV. TEXTES BRETONS 
DfiRIVfiS DU DROIT TOURANGEAU-ANGEVIN, 



i. OBDON NANCE DE JEAN 11. 

1. Par' la coustume de Bretaigne aultresfois ordrennee en 
parIlement6tcommande[e] k tenir, que null pledeour ne soil ouy * 
k pledoier en null lieu en Bretaigne, s'il n'a jure Vasaise*, 

i. o' prismte pour chaque paragraphe des rubriques qui sont 
probablement le fait du capiste du XVIII* s. ; je ne Us reproduis pas. 

2. V receti au lieu de ouy. 

3. Vassise id visie et que Vavocat doit jurer d'observer est Vassise 
de 1259 sur les honoraires des avocats (Cf. ci'-dessus t. I*', p, 289). 
Cette assise contient la prescription suivante : Et touz les pledeours 
qui sont et jamaiz seront, avant qullz soint ouiz k pledoier en la 
court au conte contre ceulx ne d qiii avront gree ceste covenance 
ne es courtz k iceulx qui ceste covenance avront octroiee jureront 
sur saintz, avant qu'ilz soient ouiz k pledoier es courtz devant 
dicte, cestes convenances tenir, sanz venir encontre et la suite. 
Sur les avocats voyez encore une ordonnance ducale de 1307 dans le 
ms. fr. 14396, foU lxi recto, le serment present par V ordonnance de 
1259 est souvent vis6 par les ordonnances ducales : dans une ordon^ 
nance de Jean III, comte de Bretagne, comte de Richemond, vicomte de 
Limoges, Je lis en effet : avons ordrenne et commande par pliiseurs 
foiz et publie de par nous en noz parllementz et ailleurs que ple- 
deours ne pledeassent causes ne ne fussent ouiz k pledoier jucques 
k tant qu'ilz eussent jure Tasisse par dessus dicte tenir et garder 
sanz enfiraindre, etc. {Bibl. nat., ms. ft*. 14398, vers la fin du vol.; 
D. Moriee, M&m. pour servir de preuves, t. /« col. 1165.) 

Au IV s., sous le due Pierre II, ce serment donne lieu d une for-* 
mdlit4 de chaneellerie et Mdemment d la perception d'un droit : 
En confermant les ordrenances qui sur ce furent aultresfoiz 
faictes est avis^ que nul ne soit receU k estre juge ne advocat, 
all n'a jurd Tasisse, par Tun de nos juges capitaulx et que tout 
parailiement 11 en ayt lettre et povoir de nous, soubz le seau de 
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soubz umbre^ de bataille, ne aulLrement*, si n'est pour son* 
pere ou pour sa^ mere, ou pour son' firerO) ou pour sa* suer, 
ou pour son^ fils, ou pour sa^ fllle, ou* pour le pere, ou pour 
la mere^^ sa &mme, ou pour son sourorge. Et cesle ordren- 
nance est ordrennee et** commandee a tenir aux** senes- 
chaulx et ** pledeours et k tons aultres-, et est deffendu que null 
ne face le*^ contraire. Et si les pledeours le font, le proceiz 
est** null et de nulle vallue**, et seront x les pledeours en*^ 
Famende de Monseigneur, et en** sa voulent^. Ge** ftit bit*^ et 
ordrenne ou parllement de Vannes ampres la Saint Martin 

nofitre chanceileiie par la certifficacion du juge qui en aura prlns 
et receii le seram^nt. {Ord. du due Pierre J I de Van 1451, art. 9, 
mime ms, plus loin vers la fin du vol.; idiUe dans D, Morice^ Mim, 
pour servir de preuves, t. II, col. 1586. Cf. art. 3 d'une ordonnance 
promulgu6e par le mime due en 1455 et iditie par D. Moriee, Mim. 
pour servir de preuves^ t. II, col. 1649, 1650.) 

1 . umbre manque dans v. — n Tombre. 

2. p aultre au lieu de aultrement. 

3. son manque partout saufdans n u. 

4. sa manque partout sauf dans ic v. 

5. son manque partout sauf dans ir. 

6. sa manque partout saufdans %, 

7. Lefon dev, — p le au lieu de son. — son n'est pas reprisenti 
dans les autres mss. 

8. Lepon de iq. — p la au lieu de sa. — sa n'est pas repritenti 
dans les autres mss. 

9. ou pour... sourourge manque dans iv. 

10. o mere de sa. 

11. w valeur. 

12. et commands manque dans p. 

13. ICO u ez. 

14. p ez. 

15. o du au lieu de le. 

16. p n'est au lieu de est. 

' 17. en amende de Monseigneur et. — p en Tamende du seigneur 
et ^ sa. — u en Tamende de Monsieur. — Je suis la lefon de %. 

18. pa. 

19. ic Et au lieu deOe. 

20. fait et manque dans p. 



ou^ seoopd jour eommeiusaal r^2^ de^ GraoQ^mittiM^.efcf ung. 
n. Pour* trop dire ou* pour poy dire aTant jug«ment, null 

i. Au lieu dtoM p parte : I^ — >« parte : au. — u porte : le. 

2. r^ de gracd mmique dans o. 

3. de grace manqite dans if, 

4. ic et un an. -— FaudraiHl corriger 1401 ? Uns ordonnanee du 
due Pierre 11 de Van 1455 wse en ces teimes le mime parlement {je 
transcris le texte de D. Morice) : Item par autre constitution faite 
en Fan 1401, que homme ne soit re^u k pledoier, s'il n'a jure 
I'assise fors pour son pere, ou pour sa mere, ou pour son frere, 
on pour sa soeur, ou pour ses fils ou fille; et s'ils le font, lis en 
seront en nostre amende. {Ord. de 1455. dfins. D. Morice, Mim, 
pour^servir, de preuv.es ,^ fhist. de Bretagn^, t, II, ooL 1648.) Si 
1301 est exact dans notre texte^ il faut alors, le substituer d 1401 
dans Vord, du due Pierre If, Si, au contraire, la date de 1401 6iait 
exacte, dans Vord., il conviendrait de Vintroduire dans notre texte; 
fnais Je ne voie pour Vinstant ^lumn motif fprmel de decision, 

5. Mime rigle dans un dopumeni publii par J). Morice comiM or4. 
de Jean Iff, art. 11 : Pour trop. dire ou point dire, le juveigi^eur 
n^ p^rdra pas la quere|Jb,> ao ,mn repons, etc. (L, Morice, Mim. 
pour servir de preuves, i, I*', col^ 1253.) 

Dans un autre docurjuenl iMreton tniittUd ; Memoirs d'aucun^ 
ordrenances, convencions et mpderacions qui sont valables et nec- 
cessa^e^ k estre k cost prou<;hain pa^lem^nt, je lis : 

Item, combien que es temps passe;; quQint parties estoint appoinr 
tees k jugement et que le jugie depadurroit en garde de court ou 
qu'il tardoit par dilacion de parllier, et Tune des parties vouloit 
augment aucunes raisons, par avant Ten avoit acoustume nelui 
recepvoir, si ce ne fust au jour de I'esplet; et pour ce que antaa, 
par inadyertance des advocau ou auUrement, les causes des parties 
estoint souventesfoiz perdues, est avise que desoremaiz en avant 
partie sera rec^u k auginenter k ses . raisons de droit, tousjours et 
de fait jucques aux prpuphains pletz et dedaxiz^ amprds le juge- 
ment, i les esclerdir et interpreter jauxiu qu'il verra Tavoir k faire 
avant qu'il soit jugie et alferme par celle court, sanz nouvelajour- 
nement; ainxin qu'il desdomagera partie a I'esgart du juge et le 
jour changer.. (BibL nat.,, nu* fr» 14398, ver^ la findu volv; Consti" 
tution de Jean V, art. 14, dans D, Morice, M6m, pour servir de 
pi'euveSjt.U,col,lb9.) 

6. p ou pouay dire. — ic ne pou diiB. 
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ne doit perdre sa^ cause', se coarrigent aveneamneDt, ayant 
jugement, eomme dit est. 

III. Obligacion que famme bit' pour aultre personne n'est 
tenable, si elle ne renunde aux^ droits et previlleges de' Yel- 
leyan et divi Adriani* qu'euk sont ^ pour ies fiunmes, et que* 
de ce elle soit acertainee* en sa propre loquanoe. 

IT. Gentile ^^ famme puet pledoier de son douaire en la court 
que elle vouldra; et est** en son choiz. Ne null seigneur ne puet 
avoir retraict ** de nuUe court '• suseraine, nonobstant que le •* 
heritaige que elle demande en*' douaire soit en son &e. 



i. sa manque dans p v. 

2. ic cause, s'il se corrige ayeneaument. — u cause, se corri- 
geant aucunement, avant. 

3. ff fait sanz son marl pour. 

4. ic (> es au lieu de auz. 

5. de manque dans p. — Le sfnatus'-oonsulte VeUHen difendait 
aux femmes d'interc^der pour qui que ce fiH, ifest-d^ire de s\fbliger 
pour autrui, Voy. Dig. XVI, i; Code, IV, xxix. 

Les cartulaires foumissent bien des'esemples de femmes qui 
renoncent au biniflce du VellHeh aprh avo^^l^acertain^en lenr 
propre loquance : asserens se esse oertioratam quod (?) sit senatns 
eonsultam Velleiannm (AeU de i2T7 dans Chart, ins. Eceles: Oenom., 
p. 345 ; cf. p. 346). Cf. (frd. de Philippe U Bel de 1304 sur les notaires 
{Ord,, 1. 1**, p. 446); Pasquier, Reeherehes de la Franee, liv. IX, eh. xu. 

6. o Dividrian. — Sur TEpistola diyi Adrian! voyex Justinien, 
Instit., in, XX, 4. (Cf. Gaius, Inst., Ill, 121, et Machelard, Dissert, 
de droit r&main et de droit franp.; idit. Labh€, 188i, p. 438, note 1.) 
Papprochez une bonne explication de la renonciation au bSniftce divi 
Adriani dans Mazure et Hatoulet, Fors de Biam, pp. 294, 295. 

7.'p V qui enlx sont. 

8. V que pour elle soit certainee en. — p que de elle. 

9.' p certaine. — « engairtainee. -* u certain^. 

10. Cf. Coutume de Touraine-Anfou, § 11; 6t., liv. /•%eft. 20. 

11. est manque dans v. 

12. n retoit. 

13. court sussaine. — k court suss, nonobstant. — * u oour... 
fost nonobstant. 

14. u heritage au lieu de le heritage. 

15. It en son douaire. — en douaire manque dans p. 
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T. Sy^ gentil homme marie son fllz aesne, et le manage &oit 
fSut de son assentement*, il iuy doit bailler le tiers de sa terre 
en pourvoianoe; et aulant s'U a este fait' chevalier de son 
assentement *. 

Yi. Et^ si ainxin advenoit que gentil homme eust pere et 
mere.ou* eoul ou eoulle, et il prenist^ famme, et il momnist® 
avant sa fomme, et ilz n'eussent nul' hoir, quant le pere ou la mere 
ou Tayeul ou Tayeule seroint mortz, elle avroit son douaire. 
Mais si les*^ escboittes vendroint^* de freres ou de suers, ou 
de oncles ou denepyou, ou d'aultres du^* lignage, elle n'avroit 
riens, s'ilz n'estoint ^' eschaites paravant la mort de son mary. 
Et toutes les eschaittes qui adviennent*^ entre frei'es es choses 
nobles sont a Fesne puis la mort^' au pere ou a la mere, 
ou** de I'ayeul ou de Taieule, ou d'aultre du*^ lignage; que 
Ton appelle*^ escboittes advenues droittes. 

I. p Le ati lieu de Sy. — Cf. Cout, de T(mraine''Anj(m, § 12; 
it., liv, i« ch. 21 ; ci^pr^ B^Us Cout., l** sMe^ art. 20. 

2. « consentement. 

3. fait manque dans p. 

4. n ensentement. 

5. Cf. Cout. de Touraine^Af^ou, § 13, 14 ; 6t., liv. /« eh. 22, 23; 
ciHipris Rdgles Cout., 1>« sirie, art. 40. 

6. it ou coul on couUe. 

7. p et s'il prenist. — o et il prend. — u et il prenit. — n et il 
pieint. Je eorrige : et il prenist. 

8. V It mouroit. — p moureist et il avant. 

9. Lefon de n. — v nul quant. — Les autres mss. nuls hoirs. 

10. les manque dans o ic. 

II. Lepon de ic (dans iv ne a 6ti effac6 avant vendroint). — Les 
autres mss. devendroient. 

12. du est foumi par ic; manque dans les autres mss. 

13. p s'il n'estoit eschait. — u s'il n'etoient echaits. — osi n'es- 
toient eschaittes. Je suis «. 

14. n viennent. — o advient. 

15. ir mort da pere. 

16. u on de aieul on aieule. 

17. du manque dans tous les mss.^ saufif. 

18. ilpr^ appelle le petit mot ces ou Hex indispensable au sens 
est tombi dans tous les mss. 

U 13 
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vn. Baronnie^ ne* despart mie enire (irerai, si le pore ne 
leur fait parties; mais I'esne doit fleure avenant' bienfoit es^ 
puixnez et doit les fllles marier. 

Yiii. Noble^ homme* d'^assise a* en sa terre le murtre, et* 
le rap, et T^^ancys. Rap si est Ikmme forcee. L'^* ancis si est 
fomme angainte quant T^^en la flert ou renfihnt est** tue*^. 
Murtre si est de hooune*' quant en le** tue. Escharpellerie*^ si** 
est de** homme quant** Ten lui** toult le sien ou** en chemin**, 
ou en boays, ou de jour, ou de nuyt. Et touz ceulx qui*^ font 
tieulx mefi^ devent estre panduz** et trainez, s'ils pevent 
estre trouvez. Et** s'ilz ne pevent estre trouvez, ils debvent 

1. Cf, Oaut. de Touraine-Ar^ou^ § 17; it,, liv. Z**, ch. 26. 

2. o ne 86 despart. 

3. o aveneaument 

4. Tou8 les mss. ont cette forme : es. 

5. Cf. Gout, de Touraim-Anjou^ §§ 18, 19 ; At., liv. /« ch. 27, 
28. — IV nog noble. — 9 gentil homme. 

6. homme d'assise manque dans p. 

7. d'assise manque dans iv. 

8. ^est reporU dans p apris terre. 

9. et manque dans 9. 

10. Le lancys. 

11. p £t TanciB. 

12. M Ten a fieri ou enfant li est. Meartre. 

13. est tue manque dans p. 

14. ic mort. — tu6 manque dans les autres mss., saufo. 

15. de homme manque ici dans u; — est remplad par les mots 
homme on femme aprds tue. — 9 iv homme au lieu de de homme. 

16. le manque dans ir. 

17. Je restitue ce mot. — u parte escharpillie. — o iv p escharpisie. 

18. si est de homme manque ici dans p; voyex note suivante. 

19. de homme manque dans v; — est reports dans p apris sien 
avec la variante d'un homme. 

20. u quant Ton bat an homme ou en. 

21 . lui manque dans p. 

22. ou manque dans p. 

23. o chimin. — n chemin ou en yoie, ou en. 

24. ic qui sont tieilx meffiusantz. 

25. ic puniz et penduz. 

26. ic Et aultrement ilz doivent estre semons. 
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estre semons par jugement \h ou ilz avront^ acoustumi k 
demourer, et par les voisins d'entour ampres debvent estre 
ac^ouniez au mouttier de leur parroisse'; ampres en plain mar- 
che^, en la chastelennie dont ilz sont, jucques k bouyt foiz ; et, 
puis, la ix"^, en^ Teglise cathedral de leur evesche; et sur tant 
les juger a mort et envoier les cbevestres k^ Rennes. 

n. Si* aucun est en une yille et vait^ voulentiers en^ la 
tabverne et ne gaigne riens, ains' despand sanz avoir riens de 
propre, justice le doit prandre, pour savoir de quoy il vit. 

X. Si^® 11 bers fait Faide sur ses^** vavasseurs, il les doit 
mander devant soy. Et si le vavessour avoit aucun ramager** 
qui devroit estre en^' Talde^ il luy doit mettre jour pour 
venir en Palde du cbieff seigneur; et^^ doit avoir terme ad ce 
fiure^' du cbieff seigneur. Et quant il avra adjourne ses 
ramageurs pour y *• venir, s'ilz ne vouloint venir, ne^^ lerra 
mie pour ce a ikire Taide, et il^^ leur convendra contri- 

4. « avroient. — w ont. 

2. marchd et en. — v march6 de la. 

3. n DC* faiz, en. 

4. Le^on de k. — o u portent : k. — en manque dans ^ou est rem' 
plod par le mot par. (Les notes que fai fait prendre ne sont pas 
Claires id.) 

5. IV es ras au lieu de k Rennes. 

6. Cf. Cout. de Touraine^Ar0ou^ § 28; it., liv. /«', eh. 38. Voyex, 
en outre, ce que fai d^d dit ciodessw t. I^fP. 292. 

7. « voit. 

8. Lepon de «. — * o en tabverne. — p & la taveme. 

9. p et au lieu de ains. 

10. J'adopte la lefon de u. — 8i manque dans o p. — - ic porte : Si 
seigneur (seigneur parait remplacer un mot gratti^ fait. — Cf, Gout, 
de Touraine-Aniouy § 36 ; it., liv. /•', eh. 46. 

11. icles. 

12. Lsfon de 0. — u « ramage. — p ramageour. 

13. V & au lieu de en. 

14. Et doit... seignour tnan^tie dans u «. 

15. f&ire manque dans p. Cf. la note pricidente. 

16. y manque dans p. 

17. u ne leur advis pour. 

18. p ilz. 
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buer*. Mes s'^il greoit T'alde sans les^ requerre, ilz> ne con- 
tribueroint pas par droit. 

XI. Null* homme qui tient en paraige ne foit aide k son 
parageur^, sMi ne fait au' chieff seigneur. Si ung bommea 
parageurs' qui tienent de*^ luy en parage, il ne leur puet 
mettre terme bors dou paraige par droit. 

XII. Homme** qui tient en paraige tient auxi noblement et** 
auxi^* gentilment comme celuy de qui ii tient, et a autant de 
justice en icelle *^ terre qu'il tient en parage. 

XIII. Null*' gentil bomme ne rand ooustume ne peage** 
de rien qu'il acbatte en sa maison pour son faitiz*^, s'il 
ne Facbatte pour revandre. Et s'il avoit *^ bestes en sa 
maison qu'il *' eiist acbatttes, et les eust gard6es jour et 
an, il ne payera coustume *® ne peage '* de riens qu'il 



1. V y contribuer. 

2. s'ils greoint. — ^ s'il groiet. 

3. Au lieu de Taide o porte s'aider ; — ^ parte : sa aide. 

4. V le. 

5. ilz manque dans p. — o ilz ne contribneront. 

6. Cf. Gout, de Tourain&'Artfou, § 37, i*' alinia; St., /to. /», 
ch. 47, !• alinia. 

7. u paragoin. 

8. parte k son au lieu de au. 

9. u paragoins. 

10. LeQon de \t, — Les autres mss. de. 

li. p Le bomme. — Cf, Gout, de TourainemAnjou, § 37, 2« o/t- 
nto; it., liv. /«, eh. 47, 2« alin^. 

42. et auxi gentilment manque dans p. 

43. ic portent : si au lieu de : auxi. 

14. celle. 

15. Cf. Gout, de Tauraine-Anjou, § 53; it., liv. y« eft. 63. 

16. p paraige. — u passage. — o pennage. 

17. Le^on lie ic o p. — u fait. 

18. u ^ n'avoit. 

19. elles. 

20. V coustume de passage de rien. — p coustume ne paraige de. 
— coiitume de peage de. 

21. o pennage. 
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achatie^ ne qu*il vande pour son foitiz*, comme dit est. 

xiY. Quant' une terre est escboitte^ en main de rachat, si son' 
hoQune avoit boays qui fkit mis en vante, ou commence a le * 
vandre, il puet continuer^ a le vandre, sanz® faire greigneur 
marche que le possesseur faisoit. 

xv. Gentil * homme n'a pas aage de soi ^® combattre, jucques 
a tant qu'il ayt vingt et ung an passez. 

XTi. Si** ung roturier appelloit ung gentil bomme de cas de 
crime**, pour** quoy bataiUe seroit jugee entr'**culx, le gentil 
homme ne se*' combattra pas ^*^ pie, s' *^il ne veult; mais si 
ung gentil homme appelloit ung villain, il se combatroit a*^ pig, 
si le viUain vouldroit. 

XYU. Sy '* gentil bomme faisoit sa'® maison ou son moulin 
ou son estang^ et ung sien bomme eiist aucune piecze de terre 

1. P ait achatte. 

2. Upon denop, — u fait. 

3. Cf. Gout, de Touraine-AnJoUj g 55; St., Hv. /•% ch. 66. 

4. p cheue. — u echue. — « achatee. 

5. son manqiie dans v; — est renvplaU dans ic par un. 

6. o leg. 

7. p la vente au lieu (is a le vendre. 

8. sanz en faire. 

9. Rapprochez Ms. fr. 14398, vers la fin, art, 6, 7, 8 d'un 
tewte publii sous la rubrique Const, du due Jean 111, dans D. Morice, 
M&m. pour servir de preuves, t. !•', col. 1253 ; art. 4, 5, du texte 
publi6 sous la rubrique Petite Coutume dans D. Morice, Mim. pour 
servir de preuves, t. II, col. 1779; ci-aprh Regies Gout., %• sirie, 
art. 4, 5. Gf. Gout, de Touraine-Ar^ou,'^ 67; St., liv. 7", ch. 78. 

10. Lepon den. — Les autres mss. se. 

11. Gf. Gout, de Touraine-Anjou, g 75; St., liv. /", ch. 87. 

12. V terme. 

13. p par. 

14. p entr'eulz donx, le. 

15. se manque dans p u. 

16. ic am pies. 

17. s'il ne veult manque dans p ic. 

18. « am pies. 

19. Gf. Gout, de Touraine-Anjou, § 87; St., liv. /•', ch. 98. — 
u Si ung gentil homme. 

20. sa manque dans n p. 
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qui * ftist neoeessaire k ' oela fSnire ^, il rayroit, domumi esdnnge 
sufflsant. 

xviu. GentO * homme ne puet donner k ses enflhns puixnez 
de son heritage' que le tiers*, msus il puet donner* ses^ 
achats k celui qui luy plera de ses enfibns et ses conquestz, si 
feroit il k ung estrange *, s*il vouloit : mais s*il avoit fidt 
achatz, qui ftissent de son fl6, et il les donnast a* aultre que a 
son esn6, Tesne les avroit o le my denier payant^® de^* ce que 
son pere avroit poy6. Et si les puixnez demandoint leur^* 

•1. * que. 

2. p & ce le fere. 

3. fidre manque dans v. 

4. Cf, CcuL de Touraine^Anjou, § i«; it., liv. /^, ek. iO. 
Rapprochex des §§ 18 eM9 om textes bretans : Pere et mere pevent 

donner k leur fille aesnee de leur fie gentil plus on moins que son 
advenant en mariage. Pere et mere ne peyent donner de leur heri- 
tage sanz la voulent6 de leur filz aisn^ k ieurs enfEans juveigneurs, 
sllz sent nobles. 8i aucun juveigneur desmande de son esne avoir 
son advenant es biens de ses parentz on ancesseurs selon la quan- 
tity d'iceulx et le nombre des enffans, et ce lui soit adjugie, Fesne 
doit monstrer oil Ton commencera Tadvenant en choses nobles ; 
et sera commence Ik ot il monstrera ; et parfornira Ten de prou- 
chain en prouchain au plus pres de \k oil Ten avra commencze ; 
et pour ce Ten doit regarder oii I'en commencera. (La ftn de eet 
article derive Mdemmentde la Tris ane. CouU, art. 209 in ftne..,)^ etc, 
(Ms, fr, 14398 vers la fin; art, i, 2, 3, 4, 5 d'un teste public sous la 
rubrique Const, du due Jeafi 111, dans D, Morice, Mim, pour servir 
de preuves, f. I^, eol, 1252, 1253; art, 1, 2, 3 du texte publii sous 
la rubrique Petite Coutume, dans D. Morice, Mim, pour servir de 
preuves, t. II, col. 1779; dnipris R^les Cout. (2« sirie)^ art, !•.) 
HMnacitiundecesarticUs dans ses notes surFrain, t.II, i684,p. 557. 

5. 9 heritage plus que. 

6. o V ic f donner de ses. 

7. IV ses eschez k quel qui. — p u ses achats au quel qu'il luy. 
— X ^B conquests auquel il lui plaist de ses. 

8. V X estranger. 

9. u & un autre. 

iO. X payant ce qu*avroit paye son pere. £t si. 

11. de manque dans p. 

12. o Ieurs parties. 
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parlie de leur esn6, il leur fera le tiers de la terre par droit. 
Si* e'estoint fiez enterins, Tesn^ ne* fera la foy et garra* 
aux'' aultres en paraige. Et si ainxin estoit quMI ne leur bail-* 
last' flez enterins, il leur garroit' en paraige^. Et' si 

i. X Si ce n'estoient. — u si ce n'estoit f(§8. HMn avait sous les 
yeux cinq au six tnss. partant la Upon : si ce n'estoient fiefs ente- 
rins, Taisn^ fera la foy ; mais s*appuyant sur un ms. qui parte si 
ce estoient {nous enpouvons maintenant produire deux, o ic). HMn 
oorrigeait d^H si c'estoient fiez enterins, Tesne ne fera : Upon que 
nous adoptons de notre c6U; il inwiquait la Gout, de Touraine, 
arU 264, 266; la CouU du Loudunais^ eh. xxyu, art. 9, 42; to Gout. 
d'Anjou, art. 232; to Gout, du Maine, art. 249; celU de Blois, 
ch. Yi, art, 69, qui disposent que quand Vaisn^ bailU partage d ses 
puisnes en fief entier et ind^pendant de la seigneurie quH( retient, 
il n^est point tenu de faire la foi et hommage pour ses puisnes 
et ne les en garantist point par la foy et hommage qu'il fait; 
ifest en ce cas aux puisnes H s'en acquitter vers U seigneur 
duquel ils tiennent le fief ind^pendant et sipari de la seigneurie de 
I'aisni; mais que s'il leur bailie U tiers de sa seigneurie, en ce cas 
la foi et hommage qu'il fait Us acquitU de la faire et garantist 
en franc parage sous son hommage le tiers des puines. (HMn sur 
Frain^ t. II, p. 556.) On voit qu'HMn fait porUr la seconde negation 
ne non seuUment sur fera la foy, mats aussi sur garira. Cf. e»- 
apris la noU de Lauri^e sur U passage correspondant d'it,, liv. I*', 
ch, 10. Dans ses Gonsultations et Observations HMn, d^H prioccupS 
de ce passage, le commenU et U critique (Gonsult. et Observ,, pp, 517, 
522), sans proposer encore la Upon & laquelle il s'arritera plits tard 
dans ses notes sur Frain, 

2. ne manque dans oicpx u; — n'estdanniquepar 9. — fcporU: 
faira faire et. Gf noU prMdenU et d^dessus t. II, p. 20, ru>U 33 
(variantes cities dla finde cetU noU). 

3. 9 garira. — o u x esgaillera. -— tc deseguallera. — p gerra 
(ott esgerra). 

4. Lefon de p. — o les. — « x 9 es. 

5. V IV baiUoit. 

6. greveroit. — p gerroit. — 9 x ^ garentiroit. — « grefferoit. 
Je restitue garroit. Sur la valeur des mots garantir en puage voyes 
HMn sur Frain, t. II, pp. 557, 570. 

7. u parage et egaillera. Et. 

8. ic Et sll estoit ainxin que. — v Et s'il estoint ainsin que. 
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ainssi estoit que le frere esne ne* Aist en tiers, et leur en tOBt 
la tieroe par lie trop petite, les* puixnez ne la prandroioit* 
pasy s^ils ne vouloient, ainz romaindroit '^ a' resn6, et les 
puixnez* luy partiroient la terre en deux parties; et Tesni 
prandroit^ celle qu'^il vouldroit. Et ainxin a Tesn^ les* dous 
pars et avra le hd>regeinent en avantage. 

xa. Si ^^ gentil homme a suer, et la marie, et^* luy donne^* 
moins que son avenant, oeluy qui la prend ne puet aultre 
demander : mais quant le mari^' sera mort, elle puet bien*^ 
demander son droit avenant, si^* son frere^* luy eiist poy 
donne, c'est k dire mpins que son advenant. 

XX. Null seigneur de ramage ne^^ prand amande'de son pro- 

i. « ne fait. — Je laisse avee intention iei un passage Mdem' 
ment eorrompu, parte que Vaccord des mss. fait suppaser que, dds 
Vorigine, ee passage a 4ti ainsi mal copU sur la Coutume de TVm- 
raine^Anfou et s'est introduit diftgur4 en Bretagne. Pour le textepri" 
mitif qui seul prisente un sens, voyez Gout, de Tourain^Ar^ou, 
§ !•» {prismtvol, p. 4), et it., liv, /», ch, iO {ci-dessus t. II, p. 21). 

2. 9 porte : ils au lieu de les puixnez. 

3. Lepon de p, '^ Les autres mss. prandront. 

4. Lepon de p, ^ Les autres mss. yeulent. 

5. Lepon de p. — % reviendroit. — o 9 reyiendront. — « v revien- 
droient. 

6. p porte : au lieu de a. 

7. « puixnez appartiront la. — u f puixnez loi partiront la. 

8. prandroit manque dans x. 

9. X qui voudroit. 

40. Lepon de p. — x ^^ deux parts et ainsi llierbergement. •— 
les dous pars et avra n'est pas reprSsenU dans les autres mss. 

Ki.Cf. Gout, de Touraine-Anjou, § 2; 6t., liv. /• ch. U, 2«§. 
Tadopte la Upon dep. -^Les autres mss. 8e ung gentil. 

12. V et il y donne. — ic et se donne. 

13. p frere ainzne au lieu de mari. 

14. bien ne se trouve que dans p. 

15. si son... adyenant manque dans p. 

16. u frere ne lay eust point donne. 

17. « ne pent avoir amande de son prochain en chief pour def- 
faute en sa court. — u ne prend amende de son prochain pour 
defaillir en la cour. — ne prand rien de son prouchain en chieff 
en sa court. 



I 
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ebain de ramaige en chief pour deffaillir en sa court la premiere 
fois, s'il ose jurer que ee ne Aist en despit de son esne^ ; mais 
s'^ii deflTault aultre' fois, il i^^amendera. 

XXI. Sy ung gentii honune desadvouoit' son seigneur lige 
d'une joumee de terre, et avouoit^ i^ig aulre seigneur^, celui^ 
seigneur le pourroit vaincre et mettre it iSn de * la desadvouance 
devant * ^ la suseraine seigneurie. Celui qui 1"^ ^ avra desavoue per- 
dra celle terre^^ et^' tout le remanant^^ qu'il tendroit de celui 
seigneur qu'^^il avroit desavoui; car qui mant la^^ foy pour 
ung petit, pert^^ le grant; car^^ Ten dit^' : par le petit pert 
r^^enle grant 

XXII. Si^^ Tadveour n'avoit preaente nuUz tesmoings dedans 

1. p seigneur au lieu de esne. 

2. s'il manque dans p. 

3. ic une aultre. 

4. u amendera au lieu de I'amendera. 

5. o desadvoue. 

6. w adYOuroit. 

7. seigneur manque dans p ic. — o ane aultre foiz au lieu de 
un autre seigneur. 

8. ic et cellui. 

9. Lefon d0 u p. — ic de sa advouance. — o de s'ayouance. 

10. p ayant. 

11. u I'avroit. 

12. terre manque dans u. 

13. o porte : de au lieu de et. 

14. u revenant. 

15. u qui au lieu de qu'il. 

16. u porte : en au lieu de la. 

17. p doit perdre. — « perd Fen le. 

18. car Fen dit... grant manque dans^i^. 

19. p dit que par. 

20. Fen manque dans p. 

21. ic 8i Factour n'avoit. — Cet art 22 semble le commentaire 
de la rigle coutumi^e suivanie : Quant aucunes parties sont tour- 
n^es sur clein, Fadveour avra quatre producions k prouver son 
adveu ; et auxi avra en cas d'imformacion et pourra produire sur 
chascun article de son adveu quinze tesmoigns; et quant les tes- 
moigns seront publiez, s'il y a sapvour de prouve par la disposi- 
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les quatre productions, a ill null ^ remede qu*il ne soil yaincu? 
Oil' : car, B^il yeult, il mettra sa* partie en diois^ do loy, et 
convendra qu'il ilftoe le' sorment*. A il aultre remede? Oil : s^il 
a lettres^ pour ftdre sa prouve, et* il les puet presenter*, il doit 
estre receu. Posons ^® qu'il a lettres et tesmoings k prouver son 
aveu, les puet il mettre ensemble ? Oil, s'il veult 

xxni. Posons^^ qu'il ait lettres et tesmoings^', etles ait publiez 
aTOnt bailler ses^' lettres : peut il amprez ^* bailler ses lettres a 
hire sa prouve ? Nennil, s'il n'a bailie ses lettres avant publieadon. 

xxiT. Posons qu'il ait^' baiUe ses lettres k fairs sa prouve : 
peut il amprte^* bailler tesmoings ^^ k prouver son adveu? 
Nenil *^, si les lettres baiUees pour prouve sont puplifes et 
levies et baiUees pour prouve. 

cion de ceulz, il avra remfors de tesmoigns k remforcer sa dicte 
prouve, s'il le vault requerre aveneaulment ou greer la publieadon 
sanz remffortz. (Bibl, not., ms, fr, 14398, tiers la fin du vol., art 26, 
27 du teste publii sous la ruMque Constit. du due Jean III dans 
D, M6rice, M&m, pour servir de preuves, t. !•', coL 1255; art, 22 
du teste publi6 sous la rubrique Petite Coutume dans D, Morice, 
Mim, pour servir de preuves, t, II, col, 1781.) 

1. u nuUe.* 

2. oil manque dans «. 

3. u la. 

4. p choucies. 

5. le... A il manque dans u. 

6. p choues. 

7. w lettre. 

8. et manque dans p. 

9. V presenter et estre regu. — p presenter et doibt. 

10. Ces mots Posons... veult manquent dam p. 

11. Rapprochei Bigles Gout,, i^ sirie, art. 48. 

12. u tesmoins et fait publier. — n p tesmoings ne I'ait. 

13. p les. 

14. ic ampr^ les bailler k faire. 

15. upor<«a. 

16. ampr^ manque dans u. 
17. « ses tesmoinz. 

18. Nennil, s'il a bailli les lettres poor prouves. — « Nennil, 
si les lettres sont baillees pour prouve. — v Nenni, si les lettres 
baiUees pour preuve. 
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uv. Posons quHl dige quUl ait* lettres et' ne les eiist pr6- 
senties avecque les' tesmoings : puet Ten exoepter oontre lui 
quil ne puet presenter tesmoings? Nennil, » les lettres ne 
seroint publiees avant^ publication des' tesmoings. 

xxYi. En action de meuble puet^ Ten excepter contre^ les 
tesmoings de' lignage dedens le tiers degri ou pour* estre du 
conseil, ou pour^^ estre personnes inftimes? Oll^*; mes pour 
est^ roturiers, non^'. 

xxTn. Et^' si aulcon a eu ^^ ampans^' sur les tesmoings, 

1. o p u a. 

2. V ic et les venlt presenter ayeeqnes. 

3. V 868. 

4. u ayant la publication. 

5. ic portent : de. 

6. u peuvent excepter. 

7. centre manque dans u p. 

Cet autre texte breton est en cUsaccord avec notre article 26 : Et 
lignage qui passe cousin germain ne defifand pas seilon les esta- 
blissements k estre tesmoign en cause de meuble ; mes il deffand 
en aultres causes. (Ms. fr, 14398, vers la fin du vol.; art, 33 du 
texte publii sous la rubrique Const, de Jean III, dans D, Morice, M&m. 
pour servir de preitves, t, /*, col, 1255; art. 31 du texte publii soiu 
la rubrique Petite Coutume, dans D. Morice, MSm. pour servir de 
preuves, t, II, col. 1782.) 

8. u ic p par. 

9. p par. 

10. p par. 

11. oil manque dans p. 

12. Cette rigle coutumi^e bretonne reproduit la mime pensie : 
Null roturier ou issu de roturiers ne doit estre re^eu k tesmoign 
en esplet de court, ne sur la personne d'un gentil bomme son 
heritage ou saesine immeuble. Mes il sera bien tesmoing en cause 
de meuble. [Bibl. nat., ms, fr, 14398 vers la fin du vol.; art, 31 du 
texte publi6 sous la rubriqtie Constitution de Jean lit, dans D, Morice, 
Mim. pour servir de preuves, t, I*', col. 1255 ; art. 28 du texte publii 
sous la rubrique Petite Coutume dans D. Morice, M&m. pour servir 
de preuves, t. II, col. 1781, 1782.) 

13. £t manque dans p. Cf. Rigles cout. i^ sirie, art. 51. 

14. w oy. 

15. p appens. 
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et^ il deffault a dire dessus es aultres termes oil il doit dire 
des3us ou les' greer, ils doivent estre tesmoings en la* cause. 
xxYiii. Si^ aulcun deffaiiloit amprte' le clein eiigign6, et il 
soit* desdiseur^ si^ radveour presente tesmoings le^ jour, ils 
debvent estre tesmoings. Et ne doit celui qui sera deffaillant 
estre ouy a * dire riens contre les tesmoings qui seroint pre- 
sentez le jour de la deffiiille, par la coustume. 

XXIX. Si aulcun est adveour en aucune ^o cause, et deffault 
es prouchaiDs termes du prouchain clein eogigne a pourseuldre 
son adveu^ le jour de la deffaille^^ lui^^ doit ^^oir production. 

XXX. n^' estdit que roturiers ne debvent parller sur gentils 
hommes ^* en cause de heritaige. Lesqueulx sont appellez rotu- 
riers? Gelui^^ est appell6 villain roturier qui demeure soubz la 
taiUe son seigneur, ou qui^* paye convenant, ou^^ ceulx pour 
la taille poyer. 

XXXI. Posons que ung homme soit^^ yssu de noble sang ou 
lignage et il ^' s'est mis soubz la taille d'aucun : doibt il estre 

1. u est. 

2. u le. 

3. p sa. 

4. Cf. ci-apris E^Us CouU, i^ siris, art. 30, et Tris anc. Cout. 
de Bretagne, art. 197. 

5. ampr^ manque dans v. 

6. u doit. 

7. I'adveour s'il presente au lieu de si Fadveonr presente. 

8. u premier au lieu de le jour. 

9. k dire est r6p6t6 deux fins dans n. 

10. u une au lieu de aucune. 
ll.icdeffaolte. 

12. Lefion dey». — n o lui devroit valloir. — p lui vauidra pro- 
duction. 

13. Get article semble faire allusion d la rdgle que j'ai eitie plus 
haut 5iir <0 § 26 {voyex p. 203, note 7). 

14. u gens au lieu de hommes. 

15. Celui.. ^ rotnrier manque dans ic. 

16. u qui a convenant en ceux. 

17. ou ceulx... poyer manque dans n. 

18. p ait. 

19. il manque dans p. •» n il est. 
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tesmoing? Nenil\ s'il a demour6 soubz la taille dnq ans, car 
par tant il a renonce a sa noblesse; et' s'il n^a demour6 cinq 
ans, 11 puet reconcilier sa noblesse, et puet parller sur debat de 
heritage noble'. 

xxxn. Quant ung ayeourpresentetesmoings, etle dedisseur^ 
excepte contre eulz', si les excepcions sont desdictes, a prouyer 
chacune des excepcions, 11 puet amener xy tesmoings. Quant 
Tayeour amene* tesmoings, et^ le deffensour excepte encontre 
et amene tesmoings a les ^ reprouyer^ doit il estre ouy ne 
receiiPOil. 

xxxni. Quant * Tayeour yeult reprouyer celle prouye ^^, doit 
il estre receu? Oil. 

xxxiy. En ^^ action de meubles^^ parllent roturiers sur nobles. 

xxxy. Qui est yaincu^' de Paccessoire qui despend^^ du prin- 
cipal, le^^ principal n'^^a mes point de lieu. 

1. J'adapie la lefon de o' qui parait id reproduire un autre ms. 
queo. — porte : Nenii, s'il n'a demoure soubz la taille cinq anz, 
11 puet. — n Nanil, s'il demeure soubz la taille cinque anz, il peut 
reconcilier k noblesce. — v Nenni, s'il a demeur(§ sous la taille 
cinq ans, il pent reconcilier. 

2. p et ne puet. 

3. noble manque dans p. 

4. u deffailleur. 

'5. eulx manque dans e. 

6. u mene. • 

7. et le... tesmoings ne se trouve que dans p. 

8. u le. , 

9. Ce § manque dans v. 

10. p prouye, le deffenseour doit il. 

11. ic Et en. 

12. p meuble. 

13. p yaincu du principal qui. — u yaincu des accessoires qui 
dependent du. — La m4me rigU figure dans un texte publii sous la 
rubrique Const, du due Jean III, dans D. Morice, Mim, pour servir de 
preuves, t, /•', col. 1256, art, 43, et dans le texte publi6 sous la 
rubrique Petite Gout., art. 39 in fine, Ibid., t. II, col. 1782. 

14. despart. 

15. Ces mots le principal ne sont fournis que par p. 

16. n n'aient point de. — u n'a jamais de. 
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xxryi. Quant^ ung tutour est bailie k ung enfBuit, et Ton 
yeiilt &ire' demende yers' luy des choses dont le pere au 
mineur mourit vestu^ et saesy, le tutour ne respondra pas juo- 
ques a' tant que Tenfont ait* aage. Quand^ il vendra en aage, 
si fera la demende vers Teaffant. Et si aucunes choses sont 
occupy au^ temps du tutour, il est tenu k^ foire restUucion 
a renfont quand il yendra en aage, car tutour ne ^® curatour ne 
sont donnez que pour le proufQt du mineur ; pour le donunaige, 
non. 

xxxni. Amprto yingt anz et ung jour enthns^^ sont en 
aage. 

i. Bapproeheg eof autre teste hreton : 

De saesine au minear. 

Enfant noble yandra k la saesine on son garde pour lui de ee 
dont ses parentz on ceulx de qui il a cause, s'ilz sont nobles et en 
mourirent saesiz et yestuz paesiblement; et ne repondra pas 
sa garde auxi desdictes choses et saesines, jucques k tant qu'il 
ayt son dit aige acomply . Si les choses audit enfGunt sont occupies 
ou temps de son tuteur ou curateur, ilz sont tenuz de lui faire res- 
titution, quand il yandra en aige et de lui rendre compte de ses 
biens et leyees, car ilz sont tenuz k les garder et &ire son prouf&t, 
non pas son dommaige. (i^ partie de I'art. 6 du teste publU sous 
la rubrique Petite Coutume, dans D, Morice, Mim. pour servir de 
preuves, t, II, col. 1779 , sous la rubrique Const, de Jean III, Ibid,, 
t. /« col. 1253, art. 9; ciniprSs R^les Gout. (2« 5Me), art. 5; 
Btbl. nat., ms. fr. 14398, f>ers la fin du vol. Rapprochei Coutume 
de Touraine-Ar^ou^ § 67; 6t,, liv. /•', eh. 78.) 

2. p demander au lieu de faire demande. 

3. p a. 

4. saesy et yestu au lieu de yestu et saesy. 

5. k tant que manque dans p. — a tant manque dans v. 

6. u ait Tage. Et quand. 

7. Quand... aage manque dans «.— p Quand Tenlknt ayraage. 

8. en. 

9. k manque dasis p. 

10. p et. 

11. p est fant k aage. — Voyex la mime majoriU dens Cout. de 
Touraine-Anjou, g 67 ; Jit., lie. /", eh. 78. 
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xzxvut. La seur ne^ vandra pas en sa yie a son frere k^ 
luy feire foy ne a ceulx qui descendront de lui de fle gentil, 
mais au suserain seigneur; mais ses hoirs amprte^ luy ie 
feront 

XXXIX. Quelle maniere de boays puet une douairere coupper 
en son douaire ? Toute maniere de boays revenant, sans coupper 
null^ boays qui porte fruit, ne null boays ancien. 

XL. Si ung' gentil honune marie sa fllle o^ du meuble^ tant 
seulement, savoir^ mon si, ampr^s la mort de son pere, elle* 
avroit son advenant en Theritaige, rapportant icelui meuble^^? 
OlU^ : mes si elle tenoit aucune^^ partie^' de Theritage, elle ne 
doit pas^^ ayoir, si le pere ne lui a reserve son adyenant, si^' 
n^est de la voulente k l'esn6. 

xu. Gelui qui s^^^applege doit il bailler par escript son pie- 
gement^^ par coustume? Oil. II le^^ doit bailler aveneaulment 

i. ne obeira asterie L — 9 n'obeira pas. — Rapprochez cette 
rigU eoutumiire : La suer ne ses hoirs ne vont pas k leur aisn6 
de son fie noble; mes au susserain seigneur, mes ses hoirs le 
font de ramage. (Bibl. nat, ms. fr. 14398, vers la fin du volume; 
D, Morice, MHn. pour servir depreuves, t. /*, col. 1252, 1253 ; t. IJ, 
eol. 1779, ciHipris, Rbgles Cwt, (2* «^rte), art. 2.) 

2. k luy faire foy fCa 6t6 conserve que par 0. 

3. amprte luy ne se trouve que dans o. 

4. ic nul boais encien, ne boais qui porte fruit {fin du g). 

5. ung ne se trouve qtie dans p. 

6. manque dans p. — no meuble. 

7. u mobile. 

8. savoir mon si manque dans r. ^u sgavoir moust apr6s. 

9. Tous les mss.y saufM, si elle. 

10. u mobile. 

11. oil manque dans ?. 

12. 9 une. 

13. partie manque dans ic. 

14. u plus. 

15. « s'il n'est. 

16. Lefon derc. — e p u se plege. 

17. Lepon deoic. — u plegement par coutume? Oui, il doit bailler 
plegement par coutume ayant. — p plegement ayeneaulment ayant. 

18. le ne se trouve que dans ir. 
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aTant les termes, e'est assavoir troys jours * ou phis en aodon 
de meoble et de ouyt jours en tail de heritaige. 

xui. Quant ung^ homme presente a' tesmoing un bastard 
qui luy est ou tiers ou ou quart degre, oomme ung aultre doit 
il parller? n^ ne doit pas estre refiftis^, si aultre achaison n'y 
a que de* lignage. 

XLiii. Ung cousin germain* d'ung mort de deux costez; et 
ung aultre qui n'est que d'ung coste dit : « mon cousin germain 
est mort sans hoir^ de son corps et a acquis^ beritaige d'es- 
trange* llgne, je vueil ayoir la moitie de ses conquests; » 
Taultre qui est cousin de deux costez ^^, dit : c je suis cousin 
de deux costez; vous n'^^estes que d'ung coste. » Que doit Ten 
juger? Gelui cousin^* de^' deux costez avra les deux partz, et 
Taultre d'^^ung cost6, le tiers : si celui mort ftist viff et vandroit 
de ses conquests d*estrange ligne, il y^' avroit premesse; cba- 
cun^* doit sucoeder, c'est assavoir les deux parts au cousin '^ de 
deux costez et le tiers a Paultre. 

xuT. Quant ung bonune fait demande d'un autre ^*, et est 



i. Lepan de o. — « jours airant on plus {fin du §). — v jours ou 
plus (/In du S). — p jours ou pins sellout ia coustame. 

2. ung manque dans «. 

3. k manque dans u n. 

4. p V D n'est (u n'est pas) reffiis^. 

5. p le. 

6. ir germain du mort. 

7. V hoirs. 

8. u conquis. 

9. p estrange au lieu de d'estrange. 
iO. costez manque dans u. 

il. o p n'estes pas que. 

12. cousin manque dans p. 

13. Lefon (fe o n. — Les autres mss. des. 

14. d'ung cost6 manque dans p. — ic d'ung cost6 avra le. 

15. y manque dans p v. 

16. p et chascun. 

17. n cousin germain de. 

18. V autre souyenance, soit de. 
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souranIlte^ soit de meuble, oa de heritaige, Q puet troys fois^ 
mander exoine ou se exoiner; et an droit, et en cfaacune ezoine 
exprimer * sa ^ demende. Et ' sur la tierce exoine doit I'en 
juger ^ venir ou envoier sur les deux exoines mand^es en que- 
relle, et doit exprimer en chacune exoine et an droit. 

XLY. Qiu demande tenne de parller en sa deffense retarded 
ses aultres demandes^ en sa sieuite, jueques aux aultres 
termes ensuyvantz, par la coustume. 

xLYi. Si* aulcun mandoit^® exoine k la court d'^^aultrui 
maladie, il doit venir aux^^ prouchains termes pour affermer 
Texoine ^ ou aultrement doit estre converge T^'exoine en deffkiUe. 

XLYii. Quant aucun foit demende vers ^^ ung autre, soit de 
meuble ou de heritage, s'il prand rien de fait qui soit en^' la 
saesine au^^ deffanseur, le^^ defibnseur puet^® excepter contre 
lui qu'il n'est pas tenu k lui respondre^ ne de proceder envers 
lui sur^' le principal qu'il ne soit premier et avant restitue en 

i. sourannele. 

2. fois manque dans u. 

3. p dire. 

4. ic la. 

5. ic Bar au lieu de Et sur. 

6. juger manque dans o ir. 

7. p 11 retarde. 

8. u demandes ensaites. 

9. Const, de Jean V, art, 8, dans D, Morice, Mim. pour servir 
de preuves, t, 11, col, 758. 

iO. p demanderoit. — u demandoit — n mande. 

11. d'aultrui manque dans o qui porte : par maladie. -~ v d'au- 
trui maladre. 

12. V ic es. 

13. Les mots I'exoine manquent dans p ; — sont reportis dans u 
acant doit. 

14. u pour au lieu de vers. 

15. porte : de au lieu de en. 

16. It du. 

17. Les mots le deffanseur manquent dans o. — * ic le deffandour 
11 peut. 

18. o puet Ten excepter. 

19. u pour au lieu de sur. 

u U 
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saesine; et^ est Texcepcion radsonnable appellte' ezeepdon 
de despeuille'. 

XLYiii. Posons que Taveour lui desdit^ la saesine' : le deffan- 
seur* avra^ il quatre^ producions k faire sa prouve? Nenil* : 
ainz doit faire sa prouve dedanz xyii jours amprte que le clein 
sera engign6. Et sMl ne fait sa prouve dedanz icelui ^^ temps, il 
est hors de sa despueille^^ : et s'il [le]^' veult requerre, doit^' 
la court lui ^^ bailler commissaire devant ^' qui il ftee sa prouve 
dedanz iceluy temps. 

ILK. Posons <^ qu'il^^ trouve deux tesmoings de son adveu, 

1. et manque dans o. — « et I'exception est raisonnable. 

2. appellee excepcion manque dans on. — u appellee Texception. 

3. Par allusion au principe ainsi formuU : Spoliatns ante omnia 
restitaatar. Cf. ci-'dessus t. /•% pp. 113, 114. 

4. K Tactour. — p Tautour. — u I'auteur. 

5. V denie sa saisine. 
6. « deffandour. 

7. p avra le. 

8. avra il manque id dans p. — u avra qnatre. 

9. Nenil manque dans \h — La rigle suivante n'est done pas 
applicable : Quant aucunes parties sont tourn^es sur clein, Tad- 
veour avra quatre producions k prouver son adveu : et auxi avra 
en cas d'informacion. (Ms. ft. 14398, vers la fin du vol.; art. 26 dn 
tewte publi6 sous la rubrique Const, du due Jean III, dans D. Moriee, 
M4m., 1. 1^, col. 1255; art. 22 du texte publi6 sous la rubrique Pet. 
Cout., Ibid., t. II, col 1781.) 

10. u icelui tenne de se depouille. 

11. Cest-drdire qu'il perd Vexo^tion de depouille ; voyex sur eette 
exception Vart. 47 et la note 3 ci-dessus. La decision de noire art. 48 
est conforme a I'art. 25 d'un texte publii comme Ord. de Jean V, 
dans D. Moriee, Mim. pour sermr de preuves, t. II, col. 1160. 

12. Je suppUe le qui manque partout, 

13. Lepon de p. ~^ Les autres mss. droit. 

14. Lepon da p. — o u lui doit bailler. — « lui est tenu de bailler. 

15. V devant qu'il y fosse. 

16. Oeei est conforme d une rkgle ainsi conpue : En fait pruve 
fault trois tesmoings k faire pleniere prouve, ou deux au moins o 
le serament de la partie, par constume. (Art. 29 du texte publii 
sous la rubrique Const, de Jean III, dans D. Moriee, Mim., t. I*', 
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et dit que, jurant, que son adveu est vray \ avecques le record 
de' deux tesmoings quil a trouv^ de son adveu : pent Ten dire 
que par* tant il ayt* prouv6? Oil. 

L. Posons qu'il prouve son adveu : il sera restitue de' ce 
dont il avra* est6 despueill^, avant entrer en^ cause, s'^il 
puet estre trouv6 : et^ s'il ne puet estre trouY6, il sera restitue 
de la value de la chose ^^. 

col. 1255; art 25 du texts publi6 sous la rubrique Petite Cout., 
Ibid,, t. II, col. 1781; cf. Bibl. nat., ms. /f*. 14398, vers la fin du 
volume,) — 17. u il est trouvd. 

1. u graie. — ic voir. 

2. u des. 

3. V partout il est prouve. 

4. n est est (sic) au lieu de ayt. 

5. Lepon (fe p u. — « de ce que dont. — o de la chose dont. 

6. u a. 

7. en sa cause. 

8. s'il puet estre trouve manque dans ic. 

9. et manque dans u. 

10. p cause au lieu de chose. — o (^ottte.-etc. Explicit rassiseau 
comte Gieffroy. Deo gracias. (Cet explicit n*est point justi/U : c'est 
une erreur mat^rielle.) 



A VERTISSEMENT. 



Ges Rigles o(mtumUres ({'• sMe) semblent dater du jy sitele. 

La parent^ directe ou indirecte avec la Goutume de Touraine- 
Anjou est souvent certaine; je I'ai signalee dans les notes. L'au- 
teur parait aussi avoir utilise, entre autres textes, soit les R^les 
coutumieres (2* sHie)^ publiees en partie ci-aprts, soit un texte 
Yoisin. Voyez plus loin p. 216, n. 5; p. 222, notes i» 2. 

Gf. ci-dessus t. I« pp. 306, 307, 432. 
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2. RMGLES COUTUMliRES (4~ sMe). 



1. Noia* que gentil homme peat donner k sa fllle plus grant 
mariage que avenent. Et s'il lui donne moins que avenent, si 
ne peut eUe retoumer a la flreresche. 

n. Nota' que gentil fomme peut pledoier pour son douaire en 
la court de Sainte £glise, s'il luy plaist. 

m. Nota' que toules eschaetes qui adviennent a flreres gentils 
d'empuix la mort du pere sont k raisn6, s'ils ne sont du pere, 
ou mere, ou aieul, ou aieulle, que Ton appelle eschaetes droites. 

lY. Nota^ que si gentil femme est marite k villain coustu- 
mier, les enfens qui ystront d'eulx deux avront ou fie de vers 
leur mere autant Tun comme Tautre, s'il n*y a foy a fkire ; ou 
quel cas Taisne la fera et avra le herbergement, s'il y est, et 
une chese ; et s'il n'y a herbergement, ne chese, il avra du fl6 
a Favenent; et en ceste manieresera tou^ours depart!, jusques 
a ce qu'il descende k la tierce foy; et par aprte tousjours gen- 
tiUement, ou ne se departira mye. 

y. Nota' que nul ne peut auhnosner ne donner son heritaige 
a r£glise, sans la volunte et consentement du seigneur de qui 
Theritaige est tenue. 

Yi. Nota* que s'il meschet tant k famme que elle tue son 
enffant, elle ne sera pas arse pour le premier, et la doit justice 
rendre a Sainte figlise. 

\. Plusieurs articles sont r^sunUs en marge dans o; ces risumis 
doivent dater du IVIII* s,; je ne les reproduis pas. De cet art, l** 
rapprochex Cout de Tourain^Anjou, § 2; £t., liv. 1^, ch. 11. 

2. Cf. Cout. de Tourain^Anjou, | 11 ; /?*., liv, /•», ch. 20; prSt, 
ord, de Jean 11, art. 4 ; ei-^tpris, art, 45. 

3. Cf. Cout, de Touraine'Aftfou, g 14; £t,, liv, I^, ch. 23; pr6t. 
ord. de Jean II, art. 6. 

4. Cf. Cout. de Touraine-Anfou, § 16; it,, liv, /•, ch, 25. 

5. Cf, Cout. de Touraine-Anjou, 5 118; At., liv. I", ch. 129. 

6. Cf. Cout. de Touraine-Artfou, § 29; it., liv. /« ch. 39. 
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yii. Nota * que baron ne peut establir ooustume ea sa terre 
sans le consentement de ses Yayassears; ne aossi le roy' les 
mettre ne establir en la terre au baron , sans le consentement 
du baron. 

Till. Nota' que nul vayasseur ne doit fidre forban; ne ne 
peut k homme forjurer chastelenie, sans le consentement du 
baron en quelle cfaasteUenie il est; et si 11 le fidt, il en perdra 
sa justice. 

n. Nota^ que justice laye, par le commandement de la jus- 
tice d'Egllse, peut destraindre ung homme qui a este excom- 
munie par il jours, par prendre sa terre, et levees d'icelle, et 
doit tenir toute sa terre en sa main tant qu'il soit absolz ; et, luy 
absolz, il payera a lb., scayoir lx s. a la justice seculiere, et 
VI lb. it la justice d'£glise ; quels yi lb. seront poiez a la justice 
d'£glise par la main de la justice seculiere. 

X. Nota* que si le bastard vendoit de son heritaige, ses freres 
ou cousins, ou autre lignage, except^ ses eniJBuis faits en loail 
manage, n'y avront premesse. 

XI. Nota* que si bastard meurt sans hoir de son corps pro- 
cre6 en loiai manage, ses heritages seront ez seigneurs de qui 
elles sont' tenues. 

xn. Nota que si bastard meurt qui ait heritages, sa femme, 
s'il est marie, arra son douaire dessus; et puis, elle morte, 
les seigneurs de qui les heritages seront tenues avront iceulx 
heritages que elle tenoit a douaire. 



1. Cf. Cout. de Touraine-Aiyouy § 17; 6t., liv. /•», ch, 26. 

2. Sur 06 mot le copisU de a a fait, au IVIW s., cette observation 
qtte la critique des sources vient amplement justi/ter : Ge tenne 
ferait juger que cet article est posterieur au manage de la reine 
Anne; mais ces articles sont bien plus anciens. 

3. Cf. Cout, de Touraine^Anjou, § 24; it., liv. /", ch. 34. 

4. Cf Cout. de Touraine^Anjou, § 116; it., liv. /• ch. 127. 

5. Cf Cout. de Touraine^Af^ou^ § 91; £t., liv. /« ch. 102; d- 
apris art. 47. 

6. Cf pour cet art. et le suivant Cout. de Touraitie^At^iou, g 90; 
it., liv. /•, ch. 101. 
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XIII. Nota^ que si ung homme lige veut apeller son seigneur 
lige de traison, et il n*offre a deffendre, il pert son &6. 

xiY. Nota' que bomme qui dement son seigneur ou met 
mains malicieusement en luy ou en son aUou6, ou flis, ou son 
messaiger, ou luy escout sa proye, ou pesche ses estangs, ou 
prant ses eonnins' ez garaines, ou couche o sa famme, ou sa 
fllle pucelle, pert oe qu'il tient de luy, s'il est prouT^. 

xy. Nota^ que seigneur qui bailie a son homme subget 
puoelle a garder, soit ladite pucelle du lignage du seigneur ou 
d'aultre, s'il la depucelle, ja soit que soit de la volunt6 d'elle, il 
perdra ce qu'il tient du seigneur; et si c'est par force, il sera 
pendu. 

XYi. Nota' que de plainte ne cause de juiffs, soit en actibn 
ou deffense, la court ne descent, mais en est la congnoessance 
au prince et barons; et avront les meubles au juiff, sgavoir cell 
en qui jurididon * il sera. 

xYii^. Ensuist la declaracion des renundacions que les 
notaires doivent mettre ez contrats et obligacions : 

Quant une famme s'obllge pour ung autre, et elle ne renunce 
au droit de YeUeien^, Tobligadon est nulla; et pour tant en ce 
cas convient mettre ladite renunciation de YeUden. 

Quant elle s'oblige pour son mary, neantmoins que elle ait 
renuncie au droit Yelleien, Tobligadon ne vault rien, si expres- 
sement elle ne renunce a Tauten tique Si^ qua mulier. 

Quant deux ou plusieurs s^obligent Tun pour I'autre, et 
cbacun pour le tout, sans division de personne ne de biens, il 
convient qu'ils renuncent k FepistoUe^^ de div. Adrien, et a 

1. Cf. Caut de Touraine^Anjou, § 42; iu, liv. 1^, ch. 52. 

2. Cf. Cout. de Touraine^Anjou^ § 44; £t, liv. /« eh, 54. 

3. <r connis. 

4. Cf. Cout. de Touraine^Anjou, § 45; At., liv. 1», eh. 55. 

5. Cf. Caut. de Twraine-Ar^au, §§ 121, 122; it, liv. fi', ch. 132, 
133. 

6. a jnrdidon. 

7. J'ajoute oe numiro qui manque dans 9, 

8. Voy.Dxg., XVI, i; Code, IV, xxix. 

9. Code de Justinien, IV, xxix, Auth. Si qua mulier sous I. 22. 

10. VoyeM Inst, de Justinien, m, xx, 4 {Cf. Gaius, Inst., DI, 421). 
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Les biens meubles doivent estre departis entre lesdits fireres 
et le pere ou la mere du derrain mariage quel souryivant, en 
la maniere qui en suit : s^voir est que les biens meubles 
doivent estre mis en deux lots, en chacun une moiti6, de quoy 
les en&ns et le sourvivant du derrein mariage doirent avoir 
une desdites moitiez, de laquelle les enfens du derrain mariage 
ayront le tiers et le parsur demourera au sourvivant ; et Tautre 
moiti6 sera departie teste a teste entre les enfans des deux 
manages, autant a Tung que a Pautre. 

Et pour monstrer clerement que ainsi se doist foire, il est 
vroy que s'il n*y eust enfans du derroin mariagoj le sourvivant 
eiist la moitii des meubles ; et ainsi ee que moins en prant le 
sourvivant, doit estre au proufBt de ses enfans qu'est le tiers 
de la moitie, conmie dit est; et Tautre moiti6 s'6toit aux enfkns 
k departir teste k teste, ut supra. 

Et, a le remonstrer par exemple : si les meubles se montent 
xu livres, la moitie sera vi lb. en prenant les enflkns du derrain 
mariage il s. qui est le tiers d'icelle somme de vi lb.; le parsur 
qui est n lb. et qui est le tiers de tons les xii lb. appartient au 
sourvivant au regard des enffans du derrain mariage; et en 
Pautre moitie ont les ^fikns du premier mariage auxi grant 
droit comme cek du derrain mariage, et ainsi se doivent depar- 
tir teste k teste, comme djt est. 

Et au regard de Tautre moiti6, les enfans des deux mariages 
ont aussi grand droit les ungs comme les autres, et departiront 
fU $t$pra. 

Vel sie : Posons que une famme a eii deux enffans de son 
premier mari. Elle est decedto, relieto seeundo marito^ supers- 
tite cum heredibus tarn pritni quam secundi nuftrimonil, 
comant sera fait le partaige des meubles? Dato que les premiers 

foiz. (Bibl. nat,, ms. fr, 14398 ^oers la fin du vol.) Jl rigne encore 
aujourd^hui en Bretagne un vague et une incertitude singuliires sur 
la valeur du mot iieue : quiconque a voyag4 d pied dans certaines 
parties de la Bretagne en sait guelque chose : la decision de maistre 
Pierre de V Hospital n'a pas fait disparaitre, cofnme il Vesp^ait, le 
doubte de la grandeur et mesure de la leue pour la diversite qui 
en puet estre. (Ibid.) Joignez ci-dessus t. !•', pp. 306, 307. 
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eurent leur droit aprte le deoeis de leur pere, le derrain pere 
ayra son tiers, et puis, sur les deux pars, les derrains enffans 
avrout un sixte, et le sourplus sera divise entr* elx teste a teste. 
Vel aliter : Le tiers k la mere, le tiers aux hoirs du second 
mariage, et I'autre tiers k tous. Vel aliter : Le tiers a la mere; 
sur les deux autres tiers^ les en&ns du second mariage pren- 
dront un sexte; et puis le parsur k tous les enflGuis teste a 
teste. 

XIX * . Ung arpent de terre de pri ou vigne tient cent pieds de 
long et autant de travers. L'arpent tient quatre quarterons. 
Mais les saiges' de Tan ■ ggg xxiu regarderent et aocorderent 
que de vigne Ten povoit mettre yi^ pieds de long et autant de 
leisse pour aucunes necessitez qu*ils virent ez vignes \ et cette 
coustume tient en Anjou, ou Maine et Poytou. 

XX '. Si gentil homme a esti fait chevalier de rassentement 
de son pere, il avra la tierce parUe de Theritaige au pere, 8*il 
luy plaisL 

Les art. xxi (9 19), xxn (9 21; il n'y a pas de num^ro 20), 
xxni {a 22) a xxix ne sont pas transcrits dans a ; le copiste se 
contente de renvoyer aux art. vi, vm, x, xi, peut-dtre xn, xm, 
xvm, XXI, xLn (?), xLm de VOrdonnanee de Jean II (o' Assise au 
conte Giefftay), Je ne reprodais done pas ces articles, puisque je 
n'aurais qak reprendre ceux de la pretendue Ord. de Jean II sans 
aucun changement. 

XXX. Quant il y a eu plet entre parties et clein engign6^, et 
Ton est adjourn^ selon esplets et proceix et en reprinse, si la 
partie acyoumee deffault au temps, ce neantmoins, Tautre partie 
pourra produire tesmoings; et vauldra, neantmoins que par 
Fadjoumement ne soit dit qu'il soit adyoumi a voir donner 
tesmoings. 

i. Get art. est numiroti 17 dans v. 

2. En marge de 9 cette note du xvin* s. : On vent peut-estre parler 
de Mali6, Gopu et Treal qui firent la trte ancienne constcime; et 
cela fixeroit le temps de ceste coustume. Cf. ei-dessus 1. 1^, p. 301. 

3. Get art, est nunUroti 18 dans v. — Gf, Gout, de Touraine^ 
At^ou, § 12; 6t., liv. I**, eh. 21; pr4tendue ord. de Jean II, art. 5. 

4. 9 croie. Je eorrige : engign6. Gf. prit. ord. deJean II, art. 28. 
Gf. Tris ana. Gout., art. 197. 
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Les art. zzxi a zxrvi incl. ne sont pas transcrits dans v : le copiste 
se contente de renvoyer auz art. xxn, zziu, xxiv, xxviu, xzxi, 
^ui de VOrdonnanee de Jean 11 (o' Assise au conte Giefftoy). Je ne 
reprodnis done pas ces articles, puisque je n'aurais qn'li reprendre 
la pretendue Ord, de Jean II, sans aucun changement. 

xixvn. Nota^ que les trouvailles d'or et d*argent sont aux 
barons et autres nobles qui ont justice en leurs terres, pose 
qu'ils y soient trouY^. 

xxxYin. Nota' que honune qui emble k son seigneur, puix 
qu'il est de son pain et vin, est pendable, car c'est traison; et 
cell a ^ui le meffait est fkit le doit prendre, s'il a vayrie en sa 
terre. 

xxm. Nota ' : qui defiault au jour qull doit donner cbeff res- 
pons, est vaincu o le serment de sa partie. 

XL. Nota^, que si gentil homme qui ait pere et mere, aieul ou 
aieulle, ou aucun dicelx se marie et meurt ayant sa femme, et 
11 n'ait nuls hoirs d'elle, sa femme sera endouair^e ez eschaites 
de pere, mere, aieul ou aieulle, apres leur deceix. 

XLi. Nota que si quelque seigneur donnoit aucune chose a 
quelqu'ung pour lui et ses heritiers, apr^ le deceix du marl 
donnant, la famme de lui n*avra douaire en la chose donnie. 

XLii. Nota* que nul bonmie ne puet avoir four k ban ou il 
puisse contraindre ses hommes k cuire k ban, sUl n^a bourg ou 
partie de bourg. 

XLin. Nota*, que gentil homme tient sa vie durant ce que lui 
a este donne en manage a la porte du moustier, pour ce que sa 
femme fkist pucelle et qu'il en ait eii en&nt. 



1. Cf. Cout, de Touraine^Ar^ou, g 83; it., liv. /« ch. 94. 

2. Cf. Cout. de Touraine-Ar^ou, § 23; £t., liv, !•*, ch. 33. 

3. Cf. texte publie sous la rubrique Const, de Jean III, art. 39, 
dans D. Morice, M4m. pour servir de preuves, t. I*', col. 1256, et 
texte publii sous la rubriqw Petite Coutume, art. 36, Ibid,, t. II, 
col 1782. 

4. Cf. pr6t. ord. de Jean II, art. 6; Cout. de Touraine-Anjou, 
§13; 6t., liv. /•', ch. 22. 

5. Cf. Cout. de Touraine-Ar^ouj g 102; it., liv. I"', ch. 113. 

6. Cf Cout. de Touraine-Anjou, § 4 ; kt., liv. I*', ch. 13. 
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xLiT. Nota * que gentil fiunme prouyee d'avoir eii enffiuat atant 
estre marito pert son droit heritel. 

XLT. Nota' que gentil homme pent pledoier par court d'figUse 
de son mariage lui donne et prouv^ a la porte de r£glise. 

xLTi. Nota' que toutes les choses qui sont en main de justice 
valient autant que si elles estoient monstrees. 

xLvn. Nota^ que les freres d*ung bastard n'ont point de 
premesse ez aquets dudit bastard. 

xLTiii. Nota' que en publicacion Ten pent publier lettres et 
tesmoings, mais aprto avoir publie Tun, I'on ne pent publier 
Tautre. 

xLix. Nota ' que le roturier subget qui met mains en son 
seigneur doit perdre le pouain, si le seigneur ne Tavoit premier 
frape. 

L. Nota^ que gentil famme, combien que elle prenne ez 
meubles, si ne meet elle rien en Taumosne son seigneur. 

LI. Nota' que en actions de meubles roturiers parleront sur 
nobles personnes. 

Lii. Nota ' que les meubles d'ung usurier prouv6 sont au 
seigneur en qui jur[i]dicion il est. 

im. Nota^® que si aulcun estoit &it chevalier et ne ftist pas 
gentil homme de vers son pere, neantmoins que sa mere ftist 
gentil fomme^V et ne le pourroit pas estre, et pourroit le roy ou 

1. Cf. CouL de Touraine-Af^ou, g 5; it., liv, I*', ch, 14. 

2. Cf. Cout, de Touraine-Af^ou, § 11; St., liv. I^, ch. 20; plus 
haut, arU 2. 

3. Cf, Cout. de Touraine-Anjou, § 62; it., liv. /« cfc. 73. 

4. Cf. Cout. de Touraine^Af^ou, § 91; it., liv. /• eh. 102; ct- 
dessus art. 10. 

5. CompareM ord. de Jean II, art. 23. 

6. Cf. Cout. de Touraine-Aniou, § 145; it., liv. /*, eh. 156. 

7. Cf Cout. de Touraine-Ar^ou, § 8; it., liv. /•', eh. 17. 

8. Cf^Ord. de Jean II, art. 26 ; Pet. Cout., art. 28, dans D. Moriee, 
MHn. pour servir de preuves, t. II, col. 1781, 1782. 

9. Cf. Cout. de Touraine-Ar^ou, § 79; it., liv. /« ch. 91. 

10. Cf Cout. de Touraine'Aiyou,i i^; it., liv. I^, di. 134. 

11. 9 famme«. Je corrige : famme. 
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le seigneur en qui juridicion U seroil, lui prendre ou faire prendre 
ses esperons, et iceulx mettre sur un femier, et seroint see 
meubles au seigneur en qui seigneurie il seroit; car 11 n'est 
mie saige qui cuide que famme firanchlsse homme : mais homme 
franchlst bien la femme, car si ung homme de grant lignaige 
prenoit la fUIe k ung villain, les enflbns pourront estre che- 
valiers. 

uv. Nota^ que si gentil homme marie sa fllle, ou la mere, si 
elle ne avoit pere, ou son frere germain qui avroit povair de la 
marier, et ung d'eulx dist a la porte du moustier : a je vous 
donne oerte damoiselle et tant de terre avec elle, » et en ce 
mariage eiissent enCGBms, puix le marl mourust, et elle se 
remariast, et pareillement eiist enfikns du second, les en&ns 
du second mariage n'avroint aucun droit en le heritage de la 
mere donne a la porte du moustier. 

LT. Nota' que nulle dame coustumiere n'a responce en 
court laye puys que elle est mariee, sans Tauctorite de son 
seigneur ; si ce n*est de folic de son corps; mais qui lui avroit 
dit injures, ou Tavroit battue, eUe en arroit responce sans son 
seigneur : et aussi si elle estoit marchande, avroit elle responce 
sans son seigneur de ses marchandises baillees. 

Lvi. Nota' que, si aucun homme appelloit ung autre larron^ 
ou une temmeputain^ ou lui disoit aultre desloyalle, et rinjurie 
en demandast raison k justice, s'il n'y avoit prouve et le mal- 
ftdcteur jurast neTavoir dit^ il s'en iroit quitte; et s'il nejuroit, 
il payeroit lx s. a la justice et c s. i d. au plaintiff. 

LVii. Nota^ que les seneschaulx doivent faire residence en 
leurs seneschaussies et ne doibvent manger avec leurs subgets. 

1. Cf. Cout^de Touraine-Ar^ou, § 108; 6t., liv. /•', ch. 419. 

2. Cf. Cout.de Touraine-Anjou, § 142; it., liv. /•', eh. 153. 

3. Cf. Cout. de Touraine-Anjou, § 143; it., liv. /« ch. 154. 

4. Cette rigle risume Mdemment Vart. l^' d^une ordonnance de 
Jean HI, due de Bretagne, ainsi conpu : Premierement, que nos 
seneschaaz, pour pluseurs incoaveniens qui se pevent ensuyvre, 
et pour justes cause ad ce nous esmouvans, ordrenasmes aultre- 
fois et encore ordrenons qu'ils demeurent et facent leur residence 
en leurs seneschaulcies convenables, seion que le conseil ordren- 
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LYiii. Noia * que des testamens le pere sera tesmoing pour 
le flls, soil des acquestz, par son seii ' ou par effet. 

Lix. Nota que en cause de manage et de oonter le lignage, 
amis chamels sont tesmoings de droit et de eoustume. 

Lx. Nota' les cas & reprouver tesmoings , savoir une per- 

nera, et ne mang^ront k aucuns subgiz de nos seneschauldes, snr 
lesquienlx ils pouiroient ezercer juridicion. {D. Morice, MHn, pour 
servir de preuves d VhUt. de Bretagne, t. I^, col, 1161, 1162.) 

i. De cet art ei du suiv. rapprockes une partie de Vart, 29 du 
teste publU sous la rubrique Const, de Jean III, dans D. Moriee, 
Mim. pour servir de preuves, t. I*', eol. 1255 : Le pere pent etre 
temoin au testament son fiis de ses acquets par son seen; en cause 
de tout manage et lignage et aage peuvent les amis chamels etre 
temoins de droit et de coutume et non en autre cause ; car ils 
agavent mieuz le lignage que etranges. Rapproches aussi la seoonde 
partie de I'art. 26 du texte publi4 sous la rubrique Petite Coutume, 
Ibid., t. II, col, 1781 : Le pere puet estre tesmoin ou testament 
de son fills fait de ses conquests par son seii, ou par estre faits en 
cause de mariage, de contrat et d)B lignage; et ad ce puent les 
amis chamels d'ung et d'autre ooste estre tesmoins de droit et de 
coutume, et non en autres causes ; car ils sgavent mieuz le lignage 
que estranges. Le dernier texte derive probablement du ms. fr. 14398, 
vers la fin. 

2. (T sau; je suis o. La suite parait itre le dibris informe d'une 
ooupure faite sur le texte cit6 en dernier lieu portant : sou, ou 
par estre faits, etc. Cette seoonde partie de la phrase est devenue 
I'art. 59 ; mais il en est rest6 quelque chose A la fin de Vart. 58. 

3. Rapprochex ce texte : Les repprouves de droit, en oultre ce' 
qui est specifie en cest livre, sont recepvables en court laye comme 
elles sont cy escriptes en ampr^s : ung homme en son fait, les 
compaignons ou participanz et les accuseurs, les conseillanz, les 
aydans ou procureurs, les familiers ou domesticques, les serfz, les 
hommes ou subjetz obeissantz k la court, aucun ennemy mortel, 
ou homicides, ung infamme prouve par court, ung crime ou accuse 
de crime prouvable, ydiot, muet ou sourt, ung degasteur prouv6, 
ung mineur dedanz quatorze anz, ung povre qui par sa grant 
povrete Ten povroit suspectioxmer de soy de legier parjurer pour 
avair; tielles gens ne debYent pas estre tesmoings; ne celui qui 
pledeera centre aucun en cas de heritage ou de crime ne sera pas 
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Sonne en son fidt, les aidans, soustenans^ conseillers, com- 
paignons, accusans, participans, procureurs, familliers, admi- 
nistrateurs, les serfb, les bommes et subgets, obelssans k sa 
court, Tennemy mortel, infame prouve par court, ung crime 
en cause de crime prouvable, ung indiot, muet, sourt, degas- 
teur prouve, ung mineur dedans xir ans, ung povre quel par 
sa povret^ Ton pourroit suspeczonner de estre aisi k corrompre, 
celi qui pledoie contre la parUe de heritaige ou crime. 

contre lay tesmoign. Une famme ne mineur dedanz vignt anz en 
cas de crime ne seront pas tesmoignB ; mes de coustume Ten use 
du contraire. (Ms. fir, 14398, Vfrs la fin du vol.; art. 34, 35 du teste 
publii sotu la rubrique Const, de Jean III, dans D. Morice, Mim. 
pour servir de pr»uves, t /«, eol. 1255, 1256 ; art. 32 du texte puhlU 
sous la rubrique Petite Coutume, Ibid., t. 11, col. 1782.) — Cf. Dig., 
XXn, v; Code, IV, xx; Nov., 90; Decr6t. de Greg. II, II, xx. 



AVERTISSEMENT. 



Je publie sous ce litre : Rigles ooutumiires (2« sirie) un trfts court 
fragment d'un texte anterieur auz R^les coutumiSres ({'• sirie) et 
deja imprime deux fois par D. Morice : une premiere fois sous la 
rubrique Constitution du due Jean III, une seconde fois sous la 
rubrique Petite coutume de Bretagne (Mimoires pour servir de preuves 
d Vhistoire de Bretagne, t. /•*, col, 1252 et suiv.; t. II, coL 1779 et 
suiv,). Je me suis souyent r6fer6 & ce texte dans les notes sur 
la pretendue Ordonnance de Jean II et sur les Rigles coutumi^es 
({^ sMe). J'en reproduis id qnelques passages parce que les 
premiers articles rappellent peut-dtre de loin quelques dispositions 
de la Goutume de Touraine-Anjou. 

Voyez sur ce texte ci-dessus t. I*', pp. 306, 307, 432. 

Je suis Torthographe de t : j'appelle 4> les le^ns du ms. 
fr. 14398 dont je me sers aussi pour I'etablissement du texte. 
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3. RiGLES COUTUMliRES (r sMe), 

1. Des donnoisons de pere et de mere d leurs enffans, 
Pere^ et mere pevent donner a leur fille aesnee de leurf6 

gentil plus ou mains que son avenant en manage. 

Pere' et mere ne pevenl donner riens de leurs heritages sans 
la volunte de leur fllz aesn6 a leurs enffans juveigneurs, s'ilz 
sont noblez. 

Si aucun juveigneur' demande a son aesn6 son avenant es 
biens de ses^ parentz ou ancesseurs, segond la quantite d*lceulx 
et le numbre des enffans, et celuy soit adjugie', Fesne doit mons- 
trer ou Ton commencera son avenant en choses* nobles-, et 
sera commence la ou il mostrera, el parfomira Ten de prochain 
en prochain au plus prte de ce que Ten avra commence. Et 
pour ce, Ten doit regarder od Ten commencera. 

n. CammerU le juveigneur'' tetidra sapartie. 

Le juveigneur^ masle tendra sa partie, si balll6e luy est, de 
son aesne en* ramage; et lui fera hommage, et au seigneur la 
ligence. La^^ seur n'obelst pas au frere aesn6, mais ses hers le 
font en ramage, et au seigneur la ligence. 

i, Cf. CouL de Touraine-Anjou, § 2; 6t,, liv, /« ch. 11; prit. 
Ord. de Jean II, art. 18. 

2. Le droit iourangeau-angevin est plus favorable aux puinSs, Cf, 
Cout, de Touraine-Ani&u, § !•'; 6t,, liv. /•', ch. 10. 

3. T mineur. Rapprochez Cout. de Touraine-Ar^ou, § 1*'; 6t., 
liv. /«, cfc. 11 (d^ssus t. II, pp. 20,. 21). 

4. T ses peres ou ses seurs, segond. Je suis 4^ toutes les fois que 
je corrige x. 

5. t aag6. 

6. T chose noble. 

7. X minour. 

8. T mineur. Cet hommage du puirU A VairU n'est pas dans les 
habitudes angevines. Cf ci-dessus t. /•^ pp. 125, 126. 

9. Dans t les mots en ramage sont reportts plus loin apris hom- 
mage. 

10. Cf. RkgUs cout., i^ sMe, art. 38. — 4^ de la suer ne ses heirs 

n 15 
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ni. De* garde de enjfans. 

Ung enfont noble' qui est hors du povair son pere doit avoir 
ung garde de tuteur, c^est assavoir le fllz jucques a ' tant qu'ii 
ait passe xiiii ans; et la fllle xn ans et jucques alors ne pevent 
contracter par sennent ne aultrement Aprto cdui * age, il sera 
hors de garde de tutour; et avra curatour, sli le' requiert; et 
peut fere serment* 

IT. De^ mineur deceU. 

Enffant il peut rapeller les choses qu'^il avra foictes dedans 
ledit temps et en pourra estre restitu6, s*il est deceii dedans son 
aage. Enfant^ a age de tenir sa terre a xxi an et ung jour et a 
ester en jugement; et peut aprte ledit ' aage requerre restitu- 
tion, s'il est deceu avant son dit aage acompli jucques a quatre 
an en aprte. 

V. De la saesine au mineur. 

Enfant*^ noble vendra k la saesine ou son garde pour luy de 
oe dont les parens * * ou ceuz de qui il a cause, s'ilz sont nobles, 
meurent^' saesiz et vestuz paesiblement ; et ne,respondra pas 
ne ** sa garde des saesines jj^ques a tant qu^^ ''il ait son dit aage 
accompli. Et si les choses dudit enfant sont occupees bu^' temps 

ne vont pas k leur aisne de son fief noble; mes au susserain sei- 
gneur; mes ses hoirs le font de ramage (/In du §). 

1. D'enfant mineur et de sa garde. 

2. T minear au lieu de noble. 

3. k tant manque dans t. 

4. X seul. 

5. le manque dans t. 

6. T Du, 

7. ^1^ qu'il fera dedanz. 

8. ^ Enfant est en aige k gouvemer sa terre. 

9. T ladicte. 

10. Cf. Cout. de Touraine-Ar^ou, § 67; St., liv. I», ch. 78. 

11. T parens dontil a. 

12. ^ et en mourirent. 

13. ne manque dans x. 

14. X que son dit aage soit accompli. 

15. ou temps manque dans t. 
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de son tutour ou curatour, ils seront * tenuz de lui en fere res- 
titution, quant il vendra en aage et de lui rendre compte de ses 
biens et lev^ ; car ils sont tenuz k les garder et fere son prou- 
fit, non' pas son dommage. Si Tesne frere vieult fere demande 
k son jouveigneur par sa court, il le doit fere ayourner de ouyt 
jours' devant ou de plus et speciQer la demande en^ Tayoum^ 
ment*, ou aultrement il ne respondra pas, sMl ne veulL 



i. T sont. 

2. X et non. 

3. T jours on plus. 

4. T ou rajoumement. — 4^ en adjoumement. Je restitue : en 
rajoumement. 
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NOTES NOUVELLES 



A VSRTISSEMBNT. 



Le commentaire assez considerable da texte des itablissemenU 
que je presente ici aa lecteur se compose : 1* des notes de da 
Gange et de Lauri^re ayant conserve de Tinterdt, c'esU4L-dire de 
la plus grande partie desdites notes, deduction faite des notes 
interessant les variantes de mss.; 2* d*un tr^ petit nombre de notes 
de Tabbe de Saint-Martin; 3o de mes observations personnelles ; 
4* ^ et Ik de quelques variantes qui, pour une raison on pour 
une autre, n'avaient pas pris place dans le tome IL Toutes ces 
notes ou ces variantes sont presentees dans une serie unique sui- 
vant I'ordre du texte des itablissements ; mais les notes de mes 
pr^d^sseurs du Gange, Lauridre, I'abbe de Saint-Martin sont 
toujours distingu6es par des guillemots et suivies du nom de leur 
auteur. Lorsque du Gange et Lauri^re citent longuement des 
sources trte connues, je supprime la citation et me contente d'un 
renvoi. 

Quant k mes observations personnelles, en void T^conomie : je 
renvoie, dds qu'il y a lieu, k V Introduction (t. I*' du present ouvrage) 
ot on trouvera la plupart du temps le commentaire general de 
chacun des chapitres des itablissements, Ge renvoi 6vite toute 
esp^ce de repetition. J'essaye, sous chaque chapitre, de donner un 
aper^u des textes posterieurs auz itablissements qui ont subi Tin- 
fluence de cet ouvrage : toutefois je ne distingue pas Tinfluence 
ezercee par les itablissements euz-mdmes de celle qui est due a 
la Goutume de Touraine-Anjou isolee ; et je ferai observer ici une 
fois pour toutes que la pretendue Ordonnanee de Jean II et toutes 
les Rigles coutumi^es bretonnes derivent non des itablissements 
eux-mtoes, mais de la Goutume de Touraine-Anjou isolee. Je dois 
ajouter, k Toccasion de ces textes derives, que les nombreuses 
Goutumes angevines dont j'ai parle dans le tome I", pp. 372-380, 
n'ont pas ete sy^matiquement d^pouill^es en vue des presentes 
notes : je me contente, k leur egard, de ce qui a ete dit au t. I*', 
loc, eit, J*ajoute enfin un certain nombre d'observations que m'ont 
suggerees mes lectures. 

Les references aux sources des itablissements ne reparaissent 
pas ici : ellos ont dej& ete indiquees en note dans I'edition mdme 
des itablissements, au tome II du present ouvrage. 
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ET NOTES NOUVELLES. 

4 . SuppUment d la notice des mamuerUs 
(ci-dessuB 1. 1*', p. 420). 

Un opuscule rarissime du vieux Gatherinot, le bon juriscon- 
sulte berruyer, presents tout recemment au public par MM. La- 
boulaye et Flach * , contient la description d'un manuscrit de droit 
que M. Laboulaye veut biea me ugnaler et que je reproduis 
textuellttnent : 

Verg 430O9 iltablissemens du ray de France selon Vusage 
du Chdtelet de Paris^ d^OrUans et de court de baronie^ en 
deux livres. Le premier commence : Justice et volent^^ ete.^ 
et eonsiste en 489 chap., et le deuxOme en 405*. 

Le titre £tablissemens du roy de France selon Vusage du 
Chdtelet de Paris ^ d^OrUans et de court de baronie indique, k 
n'en pas douter, un ms. des £tablissements de saint Louis (voyez 
d-dessus t. II, p. 4, note 2). Le nombre considerable des cha- 
pitres du livre II, lequel parait avoir re^u, dans ce ms. comme dans 
nos mss. / 6, un numerotage special, me &it songer k oe ms. Y 
non retrouY^, que j'ai signal^ ci-dessus t. P', p. 420, ms. qui 
avait au livre II un ch. 84, tandis que mon Mition n'a en tout 
que 38 ch. au livre II et que 6 en a seulement 37 ; ce qui con- 
flrme mes soupfons, c'est que nous connaissons Fpar des cita- 
tions de la Thaumassiere, berruyer comme Gatherinot et en 
relation fr^quente avec Gatherinot; c'est encore qu'immediate- 
ment aprte avoir cite ce ms., Gatherinot signale une Goutume de 
Bourges qu'il a communiqu6e, dit-il, a Thaumas de la Thau- 
massiere : il est Evident pour moi que Gatherinot et Thaumas 
de la Thaumassiere ont vis^ ici le m6me manuscrit des itablisr 

i. Les axiomes du droit flranpais par le sieur Gatherinot avec une 
notice sur la vie et les icrits de Vauteur, par Ed. Laboulaye, et une 
bibliographie raisonnie des ierits de Gatherinot, par Jacques Flach 
dans la Nouv. rev, hist, du droit franpais et Hranger, 1883. 

2. Gatherinot, Le droit de Berry, p. 6. 
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sements de saint Louis ^ ms. noa retrouve que j'ai appele Y et 
qui, oomme je Fai dit, devait contenir un texte assez profonde- 
ment remani^ : le reviseur de Y avait, aussi bien que I'auteur 
de VAbr6gi champenoiSy reporte en t^te de Touvrage le pream- 
bule du livre II, emprunt^ aux Institutes de JusUnien. 

2. Notes sur les Stahlissements , Uv, P', Ineipit et eh. V 

(ci-de68U8 t. II, pp. 1-7). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre ci-dessus t. P', pp. 5-8, 
276-279, 334. Textes deriyte : AMg4 ehampenoiSy 3, 40, 44. 

T. II, p. 4 , ligne 4 . Establissement. — cc Ge mot se trouve 
c souyent dans le sire de Joinville, el autres terits de oe tempa- 
c 1&, pour signifler les ordonnances et les edits de nos roys, 
c comme celui de stabUimenta^ au mkmt sens dans Guill. de 
c Nangis en la Vie de saint Louis et autres auteurs. » (Du Gauge.) 

T. II, p. 4 , lignes 4,2^ 3. — L^ ofiire cet Indpit : Id se 
comencent li establissement le rot de France selonc Fusage de 
Paris et d'Orliens et de Tourainne et d'Anjou et de f office 
de chevalerie et de court de baronnie. 

T. II, p. 2, lignes 3, 4 . De marchid qu'il ait fait encontre i autre 
ou demande heritage. — « G'est-a-dire, si quelqu'un intente 
c uneaictionpersonnelleour^elle, » (LaubiIre.) 

T. II, p. 2, ligne 5. Liprevos semondra. — « Les pr6vosts 
« eatoient comme aujourd'huy inferieurs aux baillis. Suivant oe 
a chapitre, le preyost deyoit done faire Ikire les semonces par ses 
« sergents ou bedaux, car les prevosts comme les baillis avoient 
c( de ces sortes de bas ofQciers, qu'ils commettoient eux-mesmes, 
« soit pour foire les ajournemens, soitpourexecuterleurs juge- 
4 mens. Et c'est pour cela que saint Louis deffendit aux prevots 
« et baillis par Tart 4 7 de son ordonnance de 4 254 d'avoir un 
« trop grand nombre de ces ofQciers : Baillivi nostri et alH 
a officiates caveant sibi a m%Utitudine bedellorum et quanta 
« paucioribus poteruntj sint contenti^ etc. 

« Les choses estoient ainsi dans les pays ou la justice estoit 
« administree par les prevots ou les baillis, ou dans les lieux 
« ou la justice se rendoit par hommes ou pairs, lorsque les 
a semonces estoient faites a des rotilriers e^ des personnes non 
« Tranches, mais, quand les semonces estoient &ites a des gen- 
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c tilshommes, ou des possesseurs de flefe, ce devoit estre, sui- 
« vant Beaumanoir, par le ministire de leurs pers. Puisque li 
« sires^ dit cet auteur, veut semondre son gentilhomme, par la 
« raison de ehe que il tient de luy fief, il doit penre deux de 
« ses hommes^ qui soient per d xheli que il veut semondre^ et 
vi seUn^a nul homme^ il les doit emprunter d son seigneur^ et 
a li sires li est ienu d prester, Et adonques il leur doit dire 
« que il voiseni adjoumer son homme, et leur doit ehargier 
« que il disent la cause d son homme, pour quoy il est semons. 
a Et adonques chils doivent (aire la semonee, taquelle semonee 
c doit au moins contenir quinze jours d'espace. BeaamaDoir, 
« ch. 2, p. 47. Voyez des Fontaines dans son Conseil, ch. 3. » 

(LAUlliAE.) 

T. II, p. 2, lignes 6, 7. Id demanderres (era. — « La semonee, 
« comme on le Yoit dans le passage de Beaumanoir que Ton 
« vient de rapporter, devo'^t contenir la cause pourquoy elle 
« estoit faite, ce qui estoit necessaire, afin que celuy qui estoit 
« adjourn^ put estre en estat de se deffendre, quand Taction ' 
« seroit formee devant le juge. Qud quisque actione agere volet ^ 
c earn edere debet. Nam ssquissimum videtur^ eum qui acturus 
a est actionem edere, ut proinde sciat reus^ utrum eedere^ an 
« contendere ultra debeat. Et si contendendum putet, veniat 
« instruetus ad agendum cognita actione, qua conveniatur. 
« Edere est etiam copiam describendi facere, vel in libello 
c complecti et dare^ vel dictare. Eum quoque edere Labeo atY, 
a qui producat adversarium suum ad Alburn^ et demonstret 
c quod dictaturus est^ vel id dicendo, quo uti velit^ etc. leg. i , 
« Digestis, De edendo. 

« Comme cette procedure se pouvoit faire verbalement chez 
« les Romainls, elle se fkisoit aussi souvent en France verbale- 
« ment, du temps de saint Louis, ainsi qu^on en pent juger par 
« cette ordonnance, ce qui est aboli il y a longtemps. Voyez 
« Tordonnance de 4667, titre ii. » (LACRiiaB.) 

T. n, p. 2, ligne ii. quenoit ce que Pen dira. — « G'es^i- 
dire c si le delfendeur acquiesce. » (LiuBtiaE.) 

T. II, p. 2, ligne iS. enteriner. — « Accomplir^ executer. 
Enteriner « est proprement rendre entier. Integer. Enterin. » 
(Liuai^RE.) 
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T. II, p. 3 J ligne i 0. eil qui demands jurera, — « Voyez le litre 
c du Cade^ Dejurejurando propter calumniam dando^ et ce que 
« les junsconsultes ont icrit a ce sujet. » (Du Gange.) — Voyez 
aussi Instit. de Justinieny lY, xvi; Vincent de Beauvais, Spec, 
doctr.y liv. VIII, ch. 49, 50; Pseudo-Ulpianus, De edendOy 6dit. 
Meywerth et Spangenberg, Goettingae, 4809, p. 25; une pseudo- 
constitution de Justinien qui date du xie s. dans Bethmann- 
Hollweg, Der germanisch-roman. Civilprozess im Mittelal' 
ter, t. n, 4874, p. 440; Decret. de Greg. IX, 11, vn, etc., etc. 

T. U, p. 3, lignes 42, 43. qu'il ne donra riens d la jomtise. 
c — C'est-a-dire qu'il ne donnera rien secretement aux juges 
« pour les corrompre. » (Laurieeb.) 

T. II, p. 4, lignes 8, 9. se oil qui demande. — Cette le^on se 
retrouYC dans V & : on pourrait croire, d'apr^s une note de 
Lauri^re, que ces deux mss. portent comme E : cil d qui Pen a 
demand^; ce serait une erreur. 

T. II, p. 4, lignes 40, 44. Cil qui demandeparra avoir ii jorz 
s'il viaut, d prover. — Beaumanoir fait allusion k ce passage 
(ch. 39, §24). 

T. II, p. 5, ligne 4 . centre lespersonnes. — « Gecy est encore 
a pratique, et m^sme en matiere criminelle. Voyez Tordonnance 
c de 4 670, au titre Des recellemens et confrontations ^ art. 4 6 avec 
« la conference. » (Laueieee.) — Voyez aussi Stil de la cour de 
Parlementy 4629, pp. 253, 255. — Lauriere dit que les mss. de 
Mgr le chancelier ont : contre les personnes (comme dans mon 
texte] ; ceci est inexact pour 0* qui porte : contre Us tesmoinx 
et les personnes. , 

Au sujet des temoins, Vincent de Beauvais foumit d'utiles et 
abondants renseignements {Spec, doctrin.^ liv. VIII, ch. 54, 
55, 56, 57, 58, 66). Saint Tlu)mas d'Aquin traite amplement 
des recusations de temoins : voy. Sancti Thom. Aquin. Opera, 
t. XXV, Tabula, Parmse, 4873, p. 494. Voyez encore Beauma- 
noir, ch. 39, § 30 (Mit. Beugnot, t. 11, p. 403 et suiv.), et 
lisez une enumeration minutieuse des reproches qui peuvent 
6tre adresses aux temoins dans le ms. de la bibl. de Tours dlt 
Statuta etjuramenta, p. 286 (document de Tannee 4375). 

L'anden coutumier d'Artois pose cette regie au sujet du 
moment ou doit se faire la recusation : « Et quiconque » veut 
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dire enemtre (les timoins) dire le doit anehois quHls faeent 
sairement et qu'iU soieiU examifUi (Anc. usages d'ArtoiSy LI, 
30, dans MaiUart, Coui. gSn^ral (TArtoiSy p. 53). On peut 
dire « contre les temoins » quand m6me ils auraient deja parle 
pourvu qu'ils n'aient pas encore prSte serment (Jugement de 
recfaevinage de Reims de 4253, dans Yarin, Arch. adm. de 
Reims, t. !•', 2* partie, pp. 742, 743). Gf. Beaumanoir, ch. 39, 
$27; ch. 40, §28 (edit. Beugnot, t. II, pp. 402, 444, 445). 
Voyez ce qui sera dit plus loin sur les ch. 4 et 8 du liv. 1". 

T. II, p. 5, lignes 7, 8. etjurera chascunspar soi. — Rappro- 
chez ce texte de Tan 998 : DomnusLeo dixit : separate eos ad 
invicem et interrogate, ut non audiat unus de altera quod loqua- 
tur (Plaid extrait du Cartulaire de Farfo publi6 dans Bethmann- 
Holiweg, Der germanisch-romanisehe Civilprozess im Mittelalter, 
t. II. Bonn^ 4874, p. 446). Dans le meme sens Tractatus de 
synedr. apud Legum Mischn. liber qui inscribitur Ordo dam^ 
naruniy edit. Surenhusius, t. lY, p. 224. 

T. II, p. 5, ligne 8. — V porte : soutivement, — Rapprochez ici 
les Anciens usages d^Artois : A ce sairetnent prendre^ li juges 
doit estre enpriv6 lieu et en seur; et doit avoir ii bonnes per-- 
sonnes avec lui {Anc. usages d*Artois, LII, 5, dans Maillart, 
Coutumier g^n^al d'Artois, 4756, p. 54). 

T. II, p. 5, ligne 9. et taniost les puepleera. — Une decision 
tr6s importante du Parlement de Paris de I'an 4 276 statue qu'on 
ne fera pas de publications de temoins en la cour du Parlement, 
mais qu^on contiquera a en faire comme par le passe devant 
les baillis, les prev&ts et les autres justiciers (Boutaric, Aetes du 
Parlement y t. II, p. 485, n"" 2007. Beugnot, Olimy t. II, p. 74. 
Arsenal^ ms. Jurisprudence, 79, in-fol., fol. lxxvi recto). Beu- 
gnot ne me parait pas avoir bien senti toute la portee de cette 
decision (O/tm, t. II, p. 864 : rapprochez ci-dessus t. P% p. 273, 
note 2). A cette decision trop pen remarquee de 4276 remon- 
tent les errements du xvi* s. : Qu'en mature civile it y aura 
partout publication cTenqudtes, excepts en nostre cour de 
Parlement et req%L6tes de nostredit Parlement d Paris ou il n'y 
a accoustumS avoir publications d'enquesteSy jusques a ce 
qu'autrement en soil ordonnS, (Ord. d'aout 4539 dans Isam- 
bert, t. XII, p. 647.) 
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T. II, p. 5, ligne 40. — dixdes manque dans V; des manque 
dans 0*. — Sur la discussion des depositions des temoins par ies 
ayocats il fttut lire des details fort curieux dans Bonaguida , Summa 
super offic. advoc, apud Wunderiich, Anecdota qum proeessum 
civilem spectafU^ p. 304. Rapprochez aussi un document de 
4259 dans Olm, t. P', p. 452; ce passage d'un acte de Jean, 
archev^e de Tours, de I'an 4245 : Testes eorum recepimus 
et exatninavimus diligenter : qu^ms tandem secundum ratio- 
nem publicatis^ data utrique parti eopia dieendi in testes et 
earum depositianes. (Bibl. de Tours, recueil manuscrit de 
Salmon intitule Saint-Julien de Tours, p. 234, n*» 4278.) 

T. n, p. 5, ligne 44. — (yporte : at>enoit chaser quant; U 
porte : aeenoit que quant li. — Le meilleur oommentaire de oe 
passage est un paragraphe de Beaumanoir qui trte probablonent 
avait, en ecrivant, notre texte sous Ies yeux. (Beaumanoir, 
ch. 39, § 28, edit. Beugnot, t. II, p. 402.) 

T. II, p. 7, ligne 7. Neneporra renapelerdesonjugement. 
— « On void par la qu'il n'y ayoit point alors tant d'appellations 
« en la court qu'il y en a aiyourd'huy, et que le Parlement qui 
« n'estoit pas encore sedentaire, estoit bien moins surcharge 
« d'aflkires. Dans Ies cas qui sont icy marquez, on demandoit 
c en la justice du roy amendement de jugement, ce qui deyoit 
c estre fait le jour mesme que le juge royal avoit rendu sen- 
c tence, et, ce jour passe, il n'y avoit plus que la voye d'appel, 
c dont I'usage commen^it de s'introduire suivant le ch. 78 
c (presente Edition, 83) de ce livre. Joignez Tart. 4 8 de Tordon- 
« nance de Charles VII k Montil-les-Tours, en 4453. 

c L'amendement de jugement se demandoit au mesme juge 
c par svppliqtie ou p^r supplication^ et il estoit par cette raison 
« plus respectueux que Vappel^ qui, selon Ies praticiens, conte- 
c noit f^tonie^ ainsi qu*il est dit auch. 45 (presente edition, 46) 
c du second livre de ces Establissemens. Et le juge dans ce cas 
c feisoit venir une seconde fois ceux mesmes qui avoient assiste 
« au jugement et autres preud' hommes, qui connoissoient de 
c droit et de jugement, comme il est dit dans le ch. 80 (pr6- 
« sente edition, 85) . Voyez la note sur le ch. 78 (prdsente edition, 
« 83) de ce livre. L'appe/ suspendoit le jugement, V amendement 
c ou la retractation ne le suspendoit pas. 
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« Suifant le ch. 76 (pr6sente Mition, liv. 1*^, ch. Si) nul gen- 
c iilhomme ne pouvoit demander amendement de jugement, et 
« il devoit le feusser ou le tenir pour bon k moins que oe ne 
« fut en la court le Roy oJi tout le monde pouvoit demander 
c amendement et oix personne ne pouYOit fausser. 

« Et suivant le ch. 436 (pr6sente edition, liv. P% ch. 442) 
a rhomme coutumier ne pouvoit jugement^ bire, ne fausser, ne 
« contendre. Et si apres que son seigneur luy avoit rendu jus- 
c Uce, il avoit demande Tamendement de son jugement, il en 
c estoit amendable envers son seigneur. 

<K Nous apprenons du ch. 78 (pr6sente Edition, liv. P', ch. 85) 
« que Tamendement se demandoit ainsi au baillif, ou autre juge 
c en suppliant : « sire, il me samble, etc. » Vide Gujacium ad 
c tit. Codicis, De precibus imperatori offerendis, in Paratitl. et 
« ad tit. Cod,y De sententiis Prxfeetorum prxtorio; et les 
c ch. 76 (prteente Edition, 83), 78 (presente edition, 85) avec 
c les notes. » (LAuaiiRE.) — Rapprochez ci-dessus 1. 1*', p. 487, 
note 4. 

3. Notes 8ur les itablissemenis^ liv. /^', ch. 2 

(ci-des8U8 t. n, pp. 7, 8). 

Voyez, sur ce ch., ci-dessus t. !•', pp. 5-8. 

T. II, p. 8, lignes 7, 8, 9. Et seront li tesmain, etc. *— Sur 
robiigation de porter temoignage impos^e aux temoins voyez 
Cade de Justinien^ IV, xx, 16; Decret. de Grig. IX, II, xxi, 5; 
Bulgarus, Dejudiciis dans Wunderlich, Anecdota quxprocessum 
civilem spectant^ p* 49 ; Damasus, Summa de ord. jud.j Ibid.y 
p. 4 4 2 ; bulle dlnnocent III du 29 oct. 4 206 dans Desplanque, 
Recherche sur I'abbaye de la Capelle en CalaisiSy p. 43. 

Dans un serment prdte en 4254 par les habitants de Paris a 
la reine Blanche je lis : et quod si aliquod mcUeficium fuerit in 
villa, non se suhstrahent quod possent testimonium perhibere 
veritati, nisi in videndo posset eis corporis periculum imminere^ 
et quod dicent veritatem de maleficiis quando fecerint requi^ 
siti et quod malefactores et turbatores pads nominabunt in 
secreto illi vel illis qui villam ex parte dominx regis custo^ 

i. Laori^re dit : fairs flroissier, ne contredire jugement. 
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dient (Bibl. nat., ms. fr. 20630, p. 295). Rapprochez le aer- 
ment de rUniversit^ en 4 254 et I'addilion faite a ce serment en 
4286 {IMd.y p. 296) ; Fart. 6 de Pord. centre le vilain serment 
{Ord., i. !•', p. 404). 

4. Notes sur Us itablissemenis, liv, /'', eh. 3 

(ci-dessus t. II, pp. 8, 9, 10). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre ci-dessus t. P', pp. 5-8; 
266-269. Rapprochez £t., liv. II, ch. 44, 35 in fine. 

T.U^p.HJllg^e&iOjAi. Dedeff'andrebatailles. — vOnaprouve 
« ailleurs par Tautorile de Ydleius Paterculus, ch. 448, que 
a Tusage estoit chez les anciens Allemans, de terminer par le 
c duel tons leurs differens, soit en matiere civile ou criminelle. 
c On a encore remarque que ce mauvais usage ftit approuv6 
« par Gondebaud, roy des Bourguignons, dont Tordonance est 
« rapport6e dans le ch. 45 de la loy des Bourguignons, et 
n qu'enfln cet usage, contre lequel les evesques de France s^es- 
« toient 61evez de toutes leurs forces, ftit receft generalement 
a dans tout le royaume. Yoyez ce qu'on a remarqu^ sur les 
« Institutes de Loisel, liv. YI, tit. i, ch. 20, p. 263. 

« Saint Louis se crut oblige de remedier a ce ftmeste disordre, 
c et, apres avoir deffendu les guerres priv6es par son ordon- 
c nanci du mois d'octobre 4245*, il fit celle-cy pour abollr les 
a duels. Mais, comme Tautorit^ royale n'estoit pas alors aussi 
« grande qu^elle devoit Festre, cettederniere ordonnance ne fut 
« fidte que pour les lieux qui estoient des domaines du roy, et 
« il Alt au pouvoir des barons d'user du duel dans leurs sei- 
c gneuries, comme il se void par Tautoritfi... de Beaumanoir, 
« qui composa sa pratique en 4283, ch. 64, p. 309. Yoyez 
« VHistaire de saint Louis de M. de la Chaise, t. n, pp. 284, 
« 285. 

« II font k present observer que, quand cctte ordonnance ftit 
c faite, il y avoit en cour laie, huit sortes de preuves, dont le 
« demandeur ou Taccusateur se pouvoit servir, mais avec cette 
<c particularite que, quand il en avoit choisi une, si elle sufB- 

4. II y aurait beaucoup k dire sur cette ordonnance (Gf. Ord., 
1. 1*', p. 56} ; quant a la date, elle est tout a fait probl^matique. 
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c soit, il ne pouYoit plus varier, pour en prendre une autre, ce 
c que nous apprenons du passage de Beaumanoir, extrait du 
c di. 39 de ses GoAtumes du BeauToisis » 

« De ces bidt sortes de preuves, saint Loliis ne supprima que 
« la troisi^me par gages de batailles, et il conserva toutes les 
c autres, oomme on le va voir dans la suite. » (Lauri&re.) 

« Gette deffense des duels dans les jugemens, foite et ordon- 
u nfe par S. Louys, eut lieu seulement dans T^tendue de ses 
c terres, mais non pas de ses vassaux : dominus rex amovii 
c duellum de tend ntd, sed * non de terns vassalorum suorum, 
« ainsi qu^il est rapporte dans un arrest rendu entre oe prince 
«et le prieur de Saint-Pierre- le-Moustier, qui se lit inter 
« judicia et consilia expedita Parisiis in Parlamento octavd 
« Candelosx anno 4260*. » (Du Gange.) 

T. II, p. 8, ligne 4 2. Now deffandons les batailles. — « Tant en 
« matieres criminelles que dviles. En mati^res criminelles pour 
« toutes sortes de crimes, et en matiires clyiles, quoy qu'il fut 
c question de propriete, et quoy qu'en Tun et Tautre cas, il n'y 
c edi nuUes preuves, scavoir nulles preuves par t^moins en 
c matiire criminelle, ou nulles preuYes par letres ou par 
c ttooins en matiire civile. Voyez Beaumanoir, ch. 64 . 

« Gette loy n'estoit que pour avoir lieu dans les domaines du 
c roy, et non dans les terres des barons, mais il font observer 
« que quand le plet estoit conunence, suivant cette ordonnance, 
c dans les justices des barons, on ne pouvoit plus revenir a 
« Tanden droit, ni ordonner les gages de batailles. // est^ dit 
c Beaumanoir, d la votUent^ des houmes dou comte de Cler- 
« mont de tenir leur court ^ se il leur plest de ches cas, selonc 
c I'andenne costume, ou selon Vestablissement le roy. Mes se 
c li pies est entam6 sur Vestablissement par la souffrance dou 
« seigneur y li sires ne lepuetpuis tnettre d gages , separtie s'en 
c vieut otidier. Et aussi se li pies est entam^ sur Us gages par 
c Vanciene coAtume, li sires ne le puet pas ramener d Festa- 

4. Ges mots sed ,„ stufrum sont de du Gange et non de Tarrdt. 
Cf. Olim, 6dit. Beugnot, t. £•», p. 494. 

2. Je ne reproduis pas la seconde partie de cette note de du 
Gange qui a perdu de sa valeur. 
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c blissemerU le roy, se ehe n'est par taecord des deux par^ 
a ties^ etc., p. 309. 

« Les seigneurs refliserent longtemps de se soumettre a eette 
a pieuse ordonnanoe par pur interest, car, quand 11 y ayoit gages 
« de bataiUes, Tamende du vaincu roturier estoit pour eox de 
c soixante sols, et du gentilhomme de soizante livres. Yoyez 
« Beaumanoir, ch. 6f, p. 309, 1. 49. » (LaueiIab.) 

n but connaitre le motif de la suppression du duel judidaire, 
suivanl les Grandee chroniques de saint Denis; le Yoiei : t7 abati 
en sa terre le champ de bataillepour ce quHl avenoU somveni que 
quant un contens estoit meu entre un pavre homme et un riehe 
oii U canvenoit avoir gage de bataitle^ le riehe homme donnoit 
iant que tous les champions estoient de sa partie, et le povre 
homme ne trovoit qui lui voulsist aidier; si perdoit son corps 
ou son heritage*. 

Rapprochez le motif de la suppression du duel judidaire 
d'apres Guillaume de Ghartres : 

S. Lud. monomaehiam qua bellum dieitur vel duellum, eonvo* 
cato discretorum et jurisperitorum consilio ex diversis regni 
partibuSy intellecto per eos quod sine peccato mortali exerceri 
nonpoteraty dam non videatur esse justitiay sedpotius tenta- 
tU) sit in Deum, de dominio suo penitus exterminari deere^ 
wY, etc.*. 

T. II, p. 9, lignes i , 2. Mais nous n'ostons mie les clains, les 
respons. — « Les clains, clamores, sont les plaintes en matieres 
c criminelles et les demandes en matieres dviles. Yoyez le dL 57 
« de la Coutume de Normandie andene, et le Glossaire du droit 
« frangois sur le mot clameur et clain. Les re^^ons sont les def- 
cc fenses. Yoyez Pierre des Fontaines dans son Conseil^ cb. 13. » 
(LiuiiiaE.) 

T. II, p. 9, ligne 2. les contremanM. — Le contremant estoit 
« la raison propose pour remettre, ou diifirer Tajoumement, et 
« il differoit de Tessoine, en oe que eeluy qui contremandoit, 

1. Grandes chroniques de France, edit. Paulin Paris, t. lY, 
1838, p. 427. Cf. p. 430. 

2. G. de Ghartres, De vita et mirae. S. Lud., liv. I*', ch. 2, die 
par du Gange sur it., liv. U, ch. 11. 
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« remettoit rajournement a un jour certain, au lieu que celuy 
« qui proposoit Tessoine ne remettoit pas rajouruement a un 
« jour certain et estoit oblige d'afBrmer que la cause qu'il alle- 
« guoit estoit veritable. Les contremans estoient en usage en 
« gages de batailles comme en matieres purement civiles. Beau- 
c manoir, ch. 64, p. 309 ^ j> (LiuanaE.) 

c Le contremand n'est nen autre chose qu'une excuse pro- 
« posee en jugement, pour laquelle on ne pent se trouver k 
a Tassignation qui a este donnee. 11 en est parle amplement, et 
c de la forme qui s'observoit dans ces occasions, aux loix de 
« Henry P% roy d'Angleterre, ch. 59 et 60^ dans les Assises du 
« royaume de Hierusalem, ch. 49; dans Philippes de Beauma- 
c noir, ch. 3, qui est intitule : Des essoines et des contremans 
c qu^onpot [aire par caustume. II en parle encore au ch. 67 et 
« ailleurs. Les anciennes ordonnances du Parlement : Diem 
a habens in curia, ^a die veniat, vel procuratarem cansti-^ 
c( tuat in casibus in quibtis potest constitvi procurator , vel cof^ 
€ tramandet , si contramandatum locum habeat; alioquin 
<K sequenti die infra prandium deficiens reputetur. Guillaume 
« Guiart, en Tan 4292, decrivant comme £doiiard, roy d'An- 
« gleterre, fut ajourne par le roy Philippes le Bel : 

c Qu*d Paris viengne au Parlement 

« (Hr reson, et jugement 

t De ce c'on lui demandera, 

c Se droit de soi* s'escusera, 

« Devant les mestres se deffende : 

« Mis ne vient, ne ne contremande, i (Du Ganob.) 

T. n, p. 9, lignes 2, 3. Ne tows autres erremenz. — « Leduel 
a judiciaire se faisoit par gages, qui consistoient ordinairement 
« en un gand^ que oeluy qui provoquoit, ou appelloit, jettoit par 
c terre. En matiere civile les erremens ou arrements estoient 
« comme les gages du proces. » (LAuaiiaB.] 

T. II, p. 9, lignes 5, 6. El en leu de batailles, nos melons prueves 

1. Je supprime la citation. 

2. Sic dans dn Gange : lisez : soi escuser a. Gf. G. Guiart, 
V. 12815 k 12820 dans Recueil des hist,, t. XXn, p. 217. 

u 16 
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de tesfnainz. — « Avant oette ordonancey quand les ftuts estoient 
c si publiques (sic), que le juge n'ayoit qu'a se tniiisp(»ter sur 
c le lieu pour en connoistre la verity, la preuve s'en fidscrit par 
c t^moins, et non par le duel, oe que nous apprenons de fieau- 
c manoir, qui ecrivoit dans le Beauvoisis, oii cette ordonanoe 
« n'estoit pas receue. (Beaumanoir, ch. 6i , p. 308.) 

« Mais quand le fait n*estoit pas publique, les parties en 
c venoient d'abord au duel, s1l n'y avoit pas de temoins. Et lors 
« que le demandeur, Taccusateur ou le deflTendeur adminis- 
« troient des temoins, le demandeur, le deflTendeur ou Faccns^ 
c pouvoient appeller en duel les temoins. Saint Louis crut abo- 
c llr entierement les duels, ou les gages de bataille, en ordon- 
a nant que dans ces deux cas la preuye par temoins seroit 
c encore necessaire, mais ses pieuses intentions resterent sans 
« efifet, comme Ton en pent juger par Tordonance que Phi- 
c lippes le Bel fut oblige de faire sur te mesme sujet, le pre- 
« mier juin 4306. » (LiDEihiB.) 

5. Notes sur les £tablissements^ liv. /^, eh, 4 
(ci-dessas t. n, pp. 40*44). 

Voyez en general sur ce ch. ci-dessus, t. P% pp. &-8, 265-276. 

Textes derives : Abr^i champenaiSj 4, 425. 

Of. if ^, liv. I", ch. 408; Uv. II, ch. 42. 

T. II, p. 40, ligne 5. apeler. — « Ge mot ne signifie pas icy... 
« se porter appellant d*une sentence^ mais ajoumer^ assigner^ 
.« accuser. Le mot appellare pour judicio convenire se trouve 
a dans la loi 29, Dig., De judiciis; dans la loi 45, § St quiSf 
« Dig.y De injuriis. » (LinuiaE.) 

T. n, p. 4 0, ligne 6. demurtre. — « Voyez le ch. 25 * (presente 
a edition, 27) et le 38 (presente edition, 36) du premier livre de 
« ces EstablissemenSf et le eh. 4 4 (presente edition, 4 2) du second 
« livre. 9 (Liuai&aE.) 

T. II, p. 40, ligne 7. faire sa clamor. — « G'est-4-dire 
« intenter son accusation de meurtre. » (Lauriere.) 

T. II, p. 40, lignes 8, 9. que tu te lies d souffHr tel poine 

i. Par suite d*une faute d'impression, Tedit. des Ord. porte 11. 
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come tes aversaires scufferroit — c Par l^ancien droit de la 
• France, quand le duel avoit est6 ordonne, ou le gage de 
c bataille re^eA, pour meuble ou pour heritage, celuy qui estoit 
c battu perdoit la chose contenUeuse avec amende, et s'il avoit 
« combatu par avou6, ou par champion, le champion ou ravou6 
c avoit le poing coup6, ce qui ftit introduit avec raison pour 
c empescher que les champions gagnez par argent, ne se lais- 
« sassent vaincre. Beaumanoir, ch. 64, p. 345, irers la fin. » 

« Lors que le gage de bataille ou le duel estoient pour crimes, 
c le talion avoit lieu soit pour la mort, ou la mutilation de 
c membres, comme se void par ces vers de Guillaume le Bre- 
tt ton, tirez du livre viii de la Philippide, c'est-Ji-dire du poeme 
« qu'il fit en Thonneur de Philippe-Auguste, d'oii nous appre- 
a nons que ce prince establit ce droit dans la Normandie apres 
« Tavoir conquise. 

« Qusdam autem in melius juri contraria mutans 

c Constituit pugiles ut in omni talio pugna 

« Sanguinis in causis tid panas e^igat ssquas 

c Victus ut appellanSf sive appellatus eadem 

« Lege ligaretur, mutilare aut perdere vitam. 

€ Moris enim extiterat apud illos hactenus, ut si 

c Appellans victus in causa sanguinis esset 

c Sex solidos decies, cum nummo solveret uno 

ff Bt sic impunis omissa lege, maneret, 

c Quod si appellatum vinci coniingerei, omni 

a Re privaretur, et turpi morte perireU 

c Jnjustam Justus hoc juste rex revooavit 

i Re qua pares Francis Normannos fecit in ista, i 

c Voyez Beaumanoir, ch. 64, p. 345, & la fin, et Tanciene 
« GoAtume de Normandie, ch. 407, etc. 

« Saint Loiiis derogea k cette ordonance de Philippe-Auguste, 
« en ce qu'il deflfendit les gages de bataille, mais il la confirma 
« en ce qu'il en prit le talion. Vide legem 7 et 44, Cod. Theod,^ 
« De aceusationibus, Et ibi Jacobus Gothofredus. » (Lau&iIre.) 

Rapprochez Code de ThSodose, IX, ii, 3 ; Edicium Tkeodo- 
rid regis^ 43 apud Walter, Corpus juris germ.^ t. P', p. 398 ; 
Lex Bomana Wisig.^ edit. Haenel, 4848, p. 472; Zell, Delectus 
inscript. Romanar. — Handbuch der rom. Epigr., t !•'. Heidel- 
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berg, 4850, p. 324; Harmenopule, Manuale legum sive Hexa- 
biblosj edit. Heimbach, 4854, p. 765; JUbri aurei de omni 
/acu/^a^tf dans VariD, Arch. Ug. de Reims ^ 4^* part., CotU.^ 
p. 372; Michel Duperray, Traits des dispenses de mariage. 
Paris, 4759, pp. 505, 506. 

La jurisprudence n'etait pas unanime au moyen &ge sur ceite 
question ; voici une decision contraire au principe pose par le 
present ch. des £tabli$sements : en 4348, a Reims, un individu 
denonce au prev6t de Reims un certain Aubri Froide qii'il accuse 
de I'avoir battu sur assurement. Aubri nie et consent a se meltre 
en enquete. Le denonciateur perd son prooes. Sur ce, le bailli 
d^livre Aubri et poursuit le denonciateur afln de le faire con- 
damner par les echevins; car il doit estre atains d*atUele 
peinne comme li autres eUst stmffert, se il eiist prouv^. Mais 
les echevins n'admettent pas ce raisonnement et acquittent le 
denonciateur. (Varin, Archives adm, de Reims^ 1. 11, 2« part., 
pp. 4486, 4487, notes.) 

T. U, p. 40, llgne 7. sa clamor. — « G'est^-dire intenter 
c son accusation de meurtre. » (LiuiuiEE.) 

T. II, p. 40, ligne 44. /. fifiali. — « C'est la loy dernierc, 
« Dig.^ De privatis delictis, qui ne parle pas clairement du 
« talion, non plus que la loy 3, § 2, et la loy 7, in princ. Dig,, 
c De acusat. On auroit pu mieux citer le ch. 24 de VExode; le 
• 49 du Deuteronome; la Loy des Douze tables, ou il y a Si 
a membrum rupit, ut cum eo pacit, talio esto; la loy 44, Cod. 
c Theod,^ De accusatianilms, Yoyez Jacques Godefroy sur la 
« loy 7' de ce titre ; Formulam 29, Secundum legem Romanam * ; 
<r doctores ad legem 3, Cod.y Qui accusare non possunty et 
« Imbert, liv. Ill, ch. 4 , vers la fin. » (LAuaiiaE.) 

T. II, p. 44, ligne 3. ii bons, au moins. — Gf. Guido Padel- 
letti, Fontes juris italici medii xvi^ t. P', 4877, pp. 487, 488 ^ 
Libri aurei de omni facultate apud Varin, Arch. Ug. de Reims^ 
4''>partie, Cout.y p. 372; £t., liv. P', ch. 426, et ci-dessus 
t. P', p. 203. 



1. Lauriere vise probablement ici la form. 29 de Sirmond. Voyez 
Baluzc, Capit,, Paris, 1780, t. II, p. 484, Lex Romana, etc. 
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T. Ily p. 42, ligne 44. Et se eil eneontre qui, — Yoyez ci- 
dessus la note sur p. 5, ligne 4 . 

T. II, p. 43, ligne 4. saiie, — Suivant Lauri^re, Tun des 
mss. de H. le Ghaocelier porterait sautMe; d'apres mes notes, 
ni V, ni 0* n'ont cette variante. 

T. n, p. 43; ligne 5. V porte chase au lieu de raisons. 

T.'Uy p. 43, ligne 6. ten enquerra les tesmoinz de Fune 
part et de r autre. — « Gela ne se pratique plus ainsi. Yoyez 
c I'ordonance de 4670, au titre 38 : Des faits jusiifieatifs et 
a Tordonanee civile de 4667; au titre 22 : Des enquestes. » 
(LiuiuiEE.) 

T. II, p. 43, lignes 6, 7, 8. L^ offre cette variante : partie^ li 
tesmoing seront o'i et seront public aus parties. 

T. II, p. 43^ lignes 7, 8. et seront* li dit des tesmoing pue- 
ploii as parties, — « Le dt^ de temoinptiep^ot^^ e^t la deposi- 
« tion des temoins publi^e ou lue aux parties, suivant le droit 
« canonique dans le ch. Prxsentium^ Extra^ De testibus. Cette 
a procedure se foisoit ainsi selon Durand dit le Speculateur, 
« dans sa Pratique au titre De teste ^ % Satis ^ 8 : Testibus 
a productis examinatis, partes debent renuntiare teslium pro- 
c ductioniy quQ facto postulent attestationes publicari, vet 
« saltern pars producens^ et hoc redigatur in actis. Judex igp- 
« tur volens attestationes publicare voeabit partes : quia^ eis 
c non vocatiSy non debet aperire^ vel publicare^ maxime ea 
a contra quam sunt producti.,. Eis ergo prsesentibusy vel per 
c contumaciam (UfsentibtM... prxcipiat notario, quod legal 
c coram se^ et coram testibus publice injudicio dicta testium; 
« vel ipsemet legal. Et si sunt multx attestationes^ vel prolixx^ 
« sufftdt unam pro omnibus legere. Quo facto^ dicat judex : 
« Ex sunt tales attestationes, habeatis pro publicatis. Publi-- 
« catU) autem scribetur sic^ etc. Post pi^licationem attestation 
« num .fiebant rubricx. G'est-Ji-dire que Ton donnoit aux parties 
c des copies des depositions, etpostea sequebatur testium repro- 
if batio, les reproches des temoins. 

i. LAuridre donne ce texte : et adonc Venjugera seUm le dit. 
2. Lauridre, peupU. 
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« n paroist par eeUe ordonanee que oda se pratiquoii ainsi, 
c tant en matiere civile que crimiiielle. Voyez Imbert dans sa 
c Praiique. Toat ee droit est chang6. Voyez rordooanoe de 
c 4667, au titre 22, De$ enquestes^ art 4, ^ 3, 4^ etc., et I'of- 
« donanoe criminelle de 4670, au titre 45, Iks recoUemenSy 
« art. 45 et 46, etc. > (LiiTuftii.) 

T. II, p. 43, lignes 40, 44. vautisi dire^ ampris le fuepU- 
meniy oMcune chose raisonabie. — « Gecy paroist oootre ks 
c regies. Le reproche^ est cootre la personne du temoin, ainsi 
c il faut qu'il soit oppose aa temoio avaot le paepleement, 
c c'est-a-dire avant que Ton sache sa deposition. Cela doit done 
c estre entendu suivant le chapitre Prxsentium^ 34, Extra^ De 
« iesiibui^ qui ne permet les reproches apres le puepleememt 

< qu^en trois cas. Le premier lors que celuy qui les oppose jure 
« qu^il en use ainsi sans fraude. Le second, lors qu'avant la 
c publication il s'est reserve par sa protestation la bculte de 
c reprocher, et le troisieme, lors que depuis le peuplement il a 
c appris des choses du temoin qu'il ne scavoit pas auparavant 
« Ge droit est change, et suivant les art. 4 5 et 4 6 de Tordonance 
« criminelle de 4670, au titre Des recoUemens, la lecture daii 
« esire faite d Vaecusi des premiers articles de la depasiium 
« du t^moiUy contenant son nom^ dge, quality et demeure, la 
c connoissance qu'il aura dit avoir des parties, et s*il leur est 
c parent ou allU. Et Vaeeuai e$t ensuite interpelUpar lejuge 
« de foumir sur le champ ses reproches contre le t^tnoin^ si 

< aucuns il a, et averti quHl n'y sera plus refcA apris avoir 
c entendu la lecture de sa deposition, dont est fait mention, 

< Voyez Tarticle 49. » (LiuaiiRB.) 

Voyez surtout Decret. de Greg. fX, V, i, De aeeusaiionUmSy 
C. 24 ; II, XX, 35. 

i. Le texts des St. suppose une discussioQ des temoignages 
(eneontre les diz des ttsmoins) plut6t que des reproches contre 
les personnes : il n'y a done rien ici de contraire anx r^les g^n4- 
rales, comme le dit Laari^re; mais ses observations restent impor- 
tantes en elles-mdmes et peuvent 6tre utiiemeat rappr^chte d*ua 
passage da ch. 8 ci-apr^. 
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6. Notes sur le$ Stablissements^ liv. /*', ch. 5 

(ci-dessus t. n, pp. i4, 15). 

Yojez, en general, sur ce chapitre ci-dessus t. I*', pp. 5-8 ; 
265-276. Texte derive : AMgS champenois, 426. 

T. n, p. 44, ligne 5. arson. — a Ou arsin^ ainsi qu'il est 
4 ecrit dans divers titres qui se lisent aux preuves de VHist. 
u de GuineSy p. 278 ; dans Hemeroeus in Augustd Verom., p. 294, 
« et in Regesto, p. 64 ; dans les Annates de Noion^ p. 946 *, dans 
« van der Haer au liv. P' des Chdtetains de Litte^ pp. 442, 443. 
« Joignez Monstrelet au 4'' vol., ch. 455. Ge mot, qui signifle 
a incendium, vient d'ardere. Ph. de Beaumanoir, ch. 67 : Vos 
a ardistes cete meson. Guill. Guiart, en I'an 4304 : 

c Qui^ Vorent troves en la oendre 

c Des arsis, et les veulent vendre, t (Du Gamob.) 

T. II, p. 44, ligne 5. larrecin. — « Dans la si^te on ne 
« permit plus le duel pour le larcin. Per statuta regum Fran^ 
« ciw^ dit Jean Faber, toleratur dueUum in omni casu cut 
« pcena est mors^ excepto furto, quando crimen est ita occultum 
« quod non potest et clare probari per testes ad tit. Instit, De 
« hereditatUms ah intestatOj % Per contrarium. De Ui est venu 
« que le larcin a este un cas de basse justice, au lieu que la con- 
« noissance du duel appartenoit au haut justicier. s (LAuaiiaE.) 

T. U, p. 44, ligne 5. traUon. — Yoyez Beaumanoir, ch. 30, 
« et ^observation sur le ch. 40 (presente edition, 42) de ce 
a livre. » (LiuEiiu.) 

T. II, p. 44, ligne 8. bailli. — « Gharles IX, pat un des 
« articles de Tordonnance d'Orleans de 4560, voulut qu'a Tave- 
« nir tons baillis et senechaux flissent de robe courte, aq moyen 
« de quoi Tadministration de la justice resta entierement a leurs 
c lieutenans. En France, les baillis ont encore une ombre de 
< leurs andennes prerogatives^ et sont consideres comme les 
« chefe de leurs districts. G*est en leur nom que la justice shad- 
es ministre, c'est devant euz que se passent les contrats et les 
« autres acteS; et ce sont euz qui ont le commandement des 

1. Sie dans da Gange; corrigez : qu'il event. Gf. G. Guiart, 
V. 19865, 19866 dans RecueU des hist., t. XXII, p. 285. 
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« milices. Les baiUis seuls des seigneurs ont eproave moins de 
« revolutions et rendent encore eux-m6mes la justice dans 
« Petendue des seigneuries auxquelles ils sont attaches, s (Abbe 
« DE Saint-Martin.) 

7. Notes sur les £iahlissements^ liv. /'', ch. 6 

(ci-dessus 1. 11, pp. 15, 16). 

Voyez, en general^ sur ce chapitre, d-dessus t. I*', pp. 5-8 ; 
265-276. Rapprochez St.^ liv. U, ch. 31, et ci-dessus 1. 1*', 
pp. 174-479. 

T. II, p. 45, ligne 4. nous i envoierons. — « Des Fontaines, 
« dans son Conseil^ ch. 22, art. 44, dit qu^en pareil cas li rots 
<K Philippes envoyajadis tout son conseil en la cour Vabbi de 
« Corbie^ pour un jugement qui y estoit faussez. » (Lauribre.) 

Une pensee analogue k celie qui inspire id saint Louis se 
retrouye dans la legislation de Ferry in, due de Lorraine : il 
decida qu'aucun jugement en dernier ressort ne serait plus 
rendu dans les assises du duche, sans avoir ete prealablement 
communique au due et sans qu'audit jugement le due eAt mis 
son « seel et vouloir. » (Bonvalot, Les plus prine. et g6n. Coust, 
du ducM de Lorraine ^ pp. 22, 23.) 

T. II, p. 45, ligne 6. En querelle de servage, « Voyez d- 
apres, liv. U, ch. 34 . > (LACRiiRB.) — a La quereUe de servage 
c se terminoit ou par temoins ou par gages de bataiUe... Et 
« quand 11 y avoit ainsi combat entre gentilhomme et homme 
« de poote, Thomme de poote combattoit a pied en forme de 
« champion, et le gentilhomme a cheval. Voyez Beaumanoir, 
« ch. 64 , p. 308 a la fln. Saint Loiiis, par cette ordonance, 
« osta dans ce cas les gages de bataille et retint la preuve par 
« temoins. Voyez des Fontaines, dans son Conseil^ ch. 22, 
« art. 7. » (LAURiiRE.) 

T. II; p. 46, ligne 4 . V oflte cette variante : einsine eovient 
que cil qui. 

8. Notes sur les £tablissements, liv. /*% eh» 7 

(ci-dessus t. U, p. 16). 

Voyez, en g^niral, sur ce chapitre, ci-dessus t. P', pp. 5-8; 
62, 63; 247-224 ; 278-280, Rapprochez £t., liv. I*', ch. 83, 442; 
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liv. II, ch. 1 6-, Jo8tie$ et plet^ pp. 334, 332; Pierre des Fon- 
taines, edit. Marnier, pp. 303, 304, 305. 

T. II, p. 4 6, ligne 5. fausser jugement. — « Fausser est decla- 
« rer et dire qu'une chose est feusse. Falsare aceusatumem, 
« dans les loix d'Edgar, roi d'Angleterre, art. 9, apud Brompto- 
« num est dire que Paccusation est fausse. De sorte que fausser 
c un jugement est dire que le jugement qui a est6 rendu a est6 
a rendu mechamment par des juges corrompus ou par haine. 
« Phiiippes de Beaumanoir, ch. 66, etablit deux sortes de faux 
« jugemens, dont il y a appel : le premier qui se doit demener 
« par erremens^ sur qvoi It jugemens fu fais^ comme, quand 
« celui qui est greve dans le jugement, appelle simplement, en 
« disant : eis jugemens est faux et malv^s^ et requiers Vamen^ 
• dement de la cart man seigneur; Tautre, quand avec 
c I'appel sunple on ajoAte quelque vilain cas et on dit : vous 
a avez fet le jugement faux et malv4s comme malv^s que 
a vaus esteSj au par loieTj ou par promesse^ ou par malvese 
« autre cause, laquelle il met avant, Tel appel de &ux juge- 
ff ment se demenoit par gage de bataille. Je parleray du pre- 
« mier appel ci-apres sur le ch. 78 (presente 6dit., 85). Quant 
« au second, le mime Beaumanoir^ di. 62, dit que qui appelle 
fi de faus jugement J il doit appeler tantost apr4s le jugement; 
« etj ^il se part de eort sans appeler^ il pert son appel, et tient 
« le jugement. Ailleurs il igoiite que cil qui appele par defaute 
« de droit oupar faus jugemens^ doit appeler devant le seigneur 
« de qui on tient le eort oU li faus jugemens fu f6s^ etc. Les 
<K Assises du royaume de Bierusalem, ch. 403, expiiquent fort 
« au long la matiere de ces appels, qu'll importe d'inserer en 
« c6t endroit, pour expliquer un sijyet qui n'est pas commun. 
« En Yoici les termes : Se un homme veut la court fausser et 
« dit que I'esgartj ou le jugement ^ ou la connoissance^ ou le 
« recort que la court a fait est faus ou Mloiaument fait ou 
< que il n'est mie de droit fait, ou en aucune autre maniere la 
« veille fausser, disant contre aucune des avant dites choses^ 
c que la court aura fait, ou retrait, tous ceaus de la court le 
« doivent maintenant dementir et offrir maintenant d la court 
« aleauter de lor cors contre le sien; et se il la veut fausser, il 
c convient que il se combatte d tous les hommes de eelle court 
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run apris foMtre^ et au$n eeaiu qui n'auroni esi^ d la coi^ 
noissanee, ou d Peigari^ au d reeort faire^ eomme ceam qui 
raurani fait; ear se il fauae la courts il ne fauue pat tani 
teulemeut eeaut qui Fetgard^ <m la counaissanee , on le 
reeort aurani fait^ mais torn eeaui qui tout homes de eelle 
eourt. Et pour ee que lehonnomrjOuUB honte est d tout com' 
mune, eeaus qui sont de eelle courts le doit ekateun des 
homes de eelle eourt deffendre^ et aloiauter la de um eort, 
eontre eelui qui la veut fautser. Car eourt qui ett faus$6e ne 
peut puis faire esgarty ne eonnoissaneej ne reeort qui soil 
vaUable, se aueun veut dire d Peneontre. Et plus has sur le 
sujet du gage reoeu : Et quand ils sont au champ pour la 
bataille faire j il doit estre dune part,et ious les homes d'une 
autre, et un des homes lequel que ils esliront se doit premier 
eombattre vers lui soul d soul; et se eelui qui est parti est 
vaineu, maintenant se doit mouvoir un des amtret, en quelque 
point que eelui qui vodra la cour fautter tera, et, se il vaine 
maintenant eel autre, un autre doit maintenant mouvoir; et 
ensi se eombattent tout un d un, et que il les vaine tons en 
unjour^ et se il ne les vaine tous en un jouTf il doit estre 
pendu. 

c On pouvoit neantmoins, sans fitusser la oour, appellor de 
&UX jugement un ou plusieurs dee bommes qui se seroient 
vantez d'avoir fidt quelque cbose oontre la partie, sans fture 
mention de la court, auquel cas, se il vaine tous^ pour ee 
n^ est pas lacouri fauss^e, etneperd riendeson honnor^ et le 
jugement qu'elle a fait est estable, et tous eeus que il vain- 
quera teront pendus, et il serapendUj seUest vaineu. Enfin, 
au cbapitre suivant, il est dit que c'est une grande temerite a 
un homme de vouloir fausser la court : Si me semble que nul 
home J si Dieu ne faisoit aperies miracles pour lui, qui la 
faussdt en dit^ la faussdt en fait, et se il s'en ataXat que il 
peut eschaper d' avoir le chief copi (c'estoit la peine de oeluy 
qui appelloit de foux jugement, s'il ne vouloit eombattre oontre 
tous) ou d' estre pendu par la goule; si ne le doit nul home qui 
aime son honour et sa vie, emprendre d faire ce^ que qui t^en 
assaiera au faire, il mora de vil mort et hontouse. Pierre des 
«c Fontaines au ch. 22 de son Conseil traite encore amplement 
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« de oette matiere. D en est parli aussi en divers autres endroits 
« de C9S Btablissemens^ s^avoir an liv. P% ch. 76, 78, 79, 43a 
« (prisente edition, 83, 85, 86, U2), liv. II, ch. 45 (presente 
« edition, 46), et dans Begiam majesiatem^ liy. Ill, cb. 24, 
« §§ 6) 7, 8, oil il fait mention comme le faux jugement se deci- 
c doit par le duel. Psir les loix de Guillaume le B&tard, qui ont 
« este donn^ au public par Selden en ses notes sur Eadmer, 
« et par Welboc en son recueil des loix d'Angleterre (Cantabr. , 
« 4644), sufBsoit que le juge qui ayoit fait faux jugement fist 
a serment sur les evangiles qu*il avoit rendu le jugement selon 
« sa conscience. En Part. 45, altresi qui fans jugement faU^ pert 
« sa were J si il ne pot prover sar sains qui melz ne sot juger; ce 
« qui est repete en Tart. 44 : Ki tort eslevera, u faus jugement fra 
« par curruz, ne par hange^ A per aveir^ seit en la forfature le 
n rei de xl sols^ s'il ne pot aleier qui plus dreit fair net sot; 
<c c'est-a-dire en termes plus usitez, parce que Selden ne les a 
« pas bien conceus : Celui qui fera tort ou qui fera faux juge^ 
a mentpar courroux ou par haine, ou par argent, soit en la 
« for failure du roy de xl sol$^ s'il ne peut sepurgerpar serment y 
c qu'il n'apA rendre mieux la justice, (Du Gange.) 

« Falsare^ dans la moyenne et la basse latinite signifloit 
« accuser de fausseti. Gapltulareanni 849, t. P', capit. col. 640^ 
« art. 44 \ Si servus chartam ingenuitatis adttUerit^ si servus 
« ejusdem chartx autorem legitimum habere fu>n potuerit, 
« domino servi ipsam chartam falsare liceat. Fausser juge- 
« ment estoit se pourvoir contre un jugement, comme faux ou 
« mal rendu. Ge qui se faisoit en deux manieres ou en apellant 
« sur le champ purement et simplement, ou en accusant celuy 
a qui Tavoit rendu d'avoir este corrompu. Yoyez le ch. 78 (pre- 
« sente Mition, 83) de ce livre avec la note. (LiuaiiaE.) 

Selon Beaumanoir « les jugemens se faussoient, ou parce 
a qu'ils n'estoient pas juridiquement rendus, par defaute de 
a droit et deny de justice, ou parce qu*ils estoient faussement 
« rendus^ car, comme dit Pierre des Fontaines dans son Conseilj 
c ch. 22, art. 49^ celuy qui feussoit de la seconde maniere 
a devoit prendre le seigneur k partie en luy disant : je fausse le 
c mauvais jugement que vous m'aves fait par loyer que vous 
c en avez eu on promesse^ etc. » Gf. Beaumanoir, Coutumes 
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de Beativoisis, ch. 67, p. 337 ^ la fin et p. 34 5. (LicrBiiEB.] 

T. II, p. 46, lignes 5, 6. en^ pais Id oU fanssemenz dejmge-^ 
ment afiert. — « G'est yraysemblablement aux pays ooatu- 
c miers. » (LAumiiE.) 

T. II, p. 16, ligne 9. temir. — « Conflrmer. » (LimuiiE). 

T. II, p. 46, lignes 9, 40. depecier le jugemeni. — G'est le 
« mettre en pieces on le mettreau neant. s (LAuaiteE.) 

T. II, p. 46, ligne 44. costume de la terre. — M£me expres- 
sion en latin secundum consuetudines ipsius terras. (Beugnot, 
(Him, 1 1*', p. 4.) 

9. Notes sur les itablissements^ liv. /^, ch. 8 

(ci-des8U8 1. 11, pp. 17, 18). 

Voyez, en general, sur ce chapiire, ci-dessus 1. 1«', pp. 5-8; 
4 80 avec la note 4 ; pp. 265-276. Rapprochez Beaumanoir, ch. 64 , 
§ 53; Faustin Helie, TraM de Vinstr. crim., t. P', 4866, p. 204. 

T. n, p. 47, ligne 2. Se aucuns^ etc. — « Quieonques voul- 
« loit son seigneur appeller de fauxjugement ou de defaute de 
« droit, il devoit tout avant son seigneur requerre que il luy 
c fit droit et en la presence de ses pers. Et se li sires li veeoit^ 
^Uy avoit bon appel du [sic] defaute de droit. Et se il apelMt 
a avant quHl eut son seigneur sommd en cheste maniere^ il estoit 
« renvoy^ en le court son seigneur, et li devoit, pour che que il 
« le traioit en le court du souverain, seur si vilain cos; et 
« estoit r amende en le votUenl6 dou seigneur, de toiU ce que li 

< appellieres tenoit de luy. Tout ainsint se un homme depoote 
« vofdloit appeller de defaute de droit, il devoit sommer le 
« seigneur de qui il tenoit, par trois quinzaines; et s'il se haS" 
a toil trop, il cheoit de son appel, et il estoit renvoyi en le 

< court de cheli de qui il appella, et estoit I'amende en le 
« volenti dou seigneur de che qui estoit tenu de li, etc Voyez 
« Beaumanoir, p. 344 a la fin^ p. 342, ligne 24, et le premier 
« livre des Establissemens, ch. 76 et 436 avec les notes (pre- 
sente edition, ch. 84, 440). 

« Quand le jugement estoit fitusse pour yilain cas, des Fon- 

1. Laaridre : au pays od il appartient que jugement soitfaussi. 



LIVRE !•% CHAPITRE 8. 253 

« taines dans son oh. 22, nombre i, dlt que chil eontre hi jug e- 
« mefU estcU dannds pouvaii tantost demander au quds k'il li 
« plaisoit de$ hommes ki estaient au jugement rendre, sHl 
« usaient de tel jugement ^ et aussi au seeons, et puis au tiers. 
c Et se il disoient que il s'y assentoient, li faussieres povoit 
« dire d aus trois : je vous fausse de cest jugement que il riest 
« ne bonsy ne loiaus; et en demit porter son gage en la main 
c 5091 seigneur, et devoit requerir jor resanable a prover che 
« k'il arami. 

« Lors que le jugement ainsi fausse avoit este rendu par pers 
« ou par jugeurs, si celuy qui le faussoit n'y prenoit garde, il 
c pouYoit arriver qu'il f&t seul oblig^ de combattre eontre plu- 
« sieurs. » Gf. Beaumanoir, pp. 342, 343, 34, et les notes sur 
« le eh. 78 (Gf. presente edition, cb. 83, 85), du premier liyre 
« des Establissemens. > (LiuRiiaE.) 

T. II, p. 47, ligne 7. et se la defaute est provie, — « Voyez 
<K Beaumanoir, ch. 64, p. 342. » (LicRiiRE.) 

T. II, p. 48, ligne 6. encontre les tesmoinz. — On se demande 
s'il s'agit de reproches eontre les temoins ou tout a la fois de 
reprocbes eontre les temoins et de discussion de leurs temoi- 
gnages. Ge dernier sens cumulatif semble pouYoir etre admis; 
car, dans la pratique, les reproches eontre les t6moins etaient 
souYcnt formules aprte la publication des temoignages ; c^est ce 
qui r^sulte des notes de Laurlere reproduites ci-dessus p. 246, 
et du passage suiYant d^une traduction fran^se de VOrdinaire 
de Tancrede : 

Conment tesmoins doivent estre receii. 

Nos avons traitU conment tesmoinz doivent estre receii et 
quel non, Mes pour ceu que il avient aucune foiz que teil sont 
receii d tesmoin qui ne sont pas leal, voions done conment cil 
qui ont est6 receii sont cass4, lieu doit savoir que avant que li 
tesmoin soient popM et aprds, Ven porra dire sus les persones 
ceu que Pen voudra sur les persones es tesmoinz et sur lor dit 
et refuser lor diz et lor persones^ pour quoy ceu soit fet devant 
la sentence, sejuges n^establist eertainz (sic) terme d rune et d 
I'autre partie d amener tesmoins desur la principal besoigne et 
sur les persones qui ont este amend. Et apris eel term£ ne sera 
pas (Hz cil qui vendra amener autres tesmoinz pour dire sur les 
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persanes ei sur lour dU d eels, si eommenasavans em la Deere^ 
tale, el litre Des exceptianSj qui eammenee Deniquej qui dit 
ainsi : Saehiis que U a esti esgardi enla eort de Bomme par 
longue eostume que quant I'en a riens dit sur les persones as 
tesmoinz ainz que il aient juri ne ainx que il aiieut est6 exo- 
min^, Fenpuet dire (suppleez : apris) que les attestacianssoni 
pupli6es et sur les persanes et sur lor diz. Et Mai excepeion 
puet estre oppose eantre les dis es tesmoinz et avasU que 
il soient examinS et puis... » (Tancrtde, Ordinaire^ dans 
ms. fr. 1 075, fol. 61 recto.) 

40. Notes sur les £(ablissements, liv. /*', eh. 9 

(ci-dessus t. 11, pp. 18, 19). 

Voyez, en general, sur oe cba^itre, ci-dessus t. I*', pp. 5-8; 
265-276. 

T. U, p. 18, lignes 10, 4i. en la volenti d lajoustise par 
Vamende. — Rapprochez Beaumanoir qui est beaucoup plus 
rigoureux (ch. 39, § 64, edit. Beugnot^ t. U, pp. 148, 119). 

\\. Notes sur les Stablissements^ liv. /*', ch. 10 
(ci-dessas t. U, pp. 19-22). 

Yoyez, en general, sur oe chapitre, ci-dessus t P% pp. 121- 
130; 292, 296. Textes derives : AbrSg^ champenais, 32; Livre 
des droiZy 412; pretendue Ord, de Jean 11^ due de Bretagne^ 
art. 1 8 ; Regies cotit. , 1 '* serie, art. 26 ; 2* serie, 1, 1 . Rapprodiez 
Compil.j 43, 78; Livre des droiz^ 750, 838; Tris ane. caui. de 
Bretagnej 2' part., art. 42; Coutume de Breiagne de 15S9, 
art. 220; Cout. de Bretagne de 1580, art. 199; £t., liv. II, 
ch. 26; Jostiee etplet^ pp. 224, 225. 

T. II, p. 19, iigne 9. Gentis horn ne puet doner. — « G*e&t 
c de ce chapitre que Tart. V de la Goutume du Loudunois au 
« titre Des donations entre nobles, et Tart. 248 de la Goutume 
« de Touraine ont este tirez. En Anjou, entre nobles, lepere ov 
« la merepeuvent donner seulement a I'un de leurs puinez la 
« tierce partie de leurs acquets et conquits, pour en jouir par 
c heritage avec lous leurs meubles pour en joiUr en propriety. 
<K Anjou, art. 321; le Maine, art. 334. (LAuauaB.) 

T. II, p. 20, Iigne 4. Mais se il aooit fait aehaz. — « Yoila 
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a un cas singulier ou en donation il y avoit une espeoe de retrait. 
c Voyez le ch. A A (presente Mition, ch. 46). » (LiuBiiaE.) 

T. n, p. 20, ligne 9. fere partie. — « G'est-a-dire partager 
« 868 enfans. Demander partie est demander 8a part d'une 8uo- 
« cession : et la part que chacun des enfans avoit droit de deman* 
« der en la saccession est vulgairement appellee dans les titres 
c pars terrx. Au Tresor des chartes du roy, laiette Bologne^ I, 
« tit n, est une patente de Phillppes, comte de Bologne, par 
« laquelle 11 reoonnolt que S. Louys, son neveu, lui a donn6, sa 
« vie durant, 6000 liv. tourn. k prendre tons les ans au Temple, 
« moyennant quoi 11 promet de ne lui rien demander k Pavenir 
« pro parte ierrx, c'est-^-dire pour ce qui lui pouvoit apparte- 
« nir par droit de succession ou d'apanage; et au cartulaire du 
« comte de Montfort est un titre de Tan 4265 qui commence 
« par ces mots : S^aehewt taus que camme M. Jean d'Acre^ 
« baitteiUer de France demandasi partie de terre pour damop' 
< selle Blanehe, sa fille, en la terre du Chastel du Loir, etc. 
c Voyez cy-apr6s les ch. 49^ 23, 24 (pr^nte Edition, liv. I*', 
a ch. 24, 25, 26). > (Du Gangb.) 

Void un exemple tourangeau de Fan 4335 d'un atn6, Jehan 
de Chaumont, qui detient Theritage de ses puin^s : 

Item. Monseigneur, je advoe es chases que je tiens d domains 
ta partie d me pisnes^ que je ne leurs ai mie enquore fait 
desdites chases. (Aveu de Jehan de Chaumont, vassal de Tarche- 
vdque de Tours dans Cart, de VarchevSchA de Tours^ copie de 
D. Betencourt, p. 347-823^ transcription de Salmon dans le 
ms. 4267 de la bibl. de Tours a la fin du volume.) Dans le 
fragment suivant, nous trouvons, au contraire, un frere qui a 
fait partie a sa soeur : Le seigneur de MailU est trouv4 home 
lige deux fois es escris encienSy I* une pour la terre de La CroiX' 
dC'BUr^j laquelle il a bailli de nouvel en partaige d madame 
Marie de MailU, sa seur, et en Vauire foy doit tenir^ etc. 
[Cart'ulaire de VarehevSchi de Tours ^ copie de D. Betencourt, 
pp. 304-385; transcription de Salmon dans le ms. 4267 de la 
bibi. de Tours, vers la fin du vol.) 

T. II, p. 20, ligne 2. ses achat et ses conquestes. — Voyez de 
nombreuses chartes angevines du w et du xir s. etablissant 
ce droit de disposer des acquets dans G. d'Espinay, Les Cartu- 
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laires angevins^ p. 255, note 3. Ce droit n'est pourlant pas si 
absolUy si inoonteste que les donataires n^aient interet a obte- 
nir, meme en ee cas, la ratification des enfants. En volci on 
curieuz exemple : Vers Tan 1145, P^tronille de Chemilie, abbesse 
de Fonlevraud, priait Elisabet, femme d'on certain Adiard, de 
Haiire ratifier par ieur fils Buecard le don d'une terre dont ledit 
Acbard et filisabet avaient dispose oi fkYenr de Fontevraad. 
£ljsabet, s'appuyant sor le droit de disposer des acquets, repon- 
dit : quiaprxdieta terra de empiiane sua et adqmsitione fiieratj 
et €ui ipsi toluissent earn libere vel quiete dare aut dimittere 
potuissent. Malgre oette reponse, Petronille fit donner six deniers 
a Buocard pour obtenir de lui la confirmation desiree. (Cbarte 
publiee par Harchegaj dans la Bibl. de P6oole des ekartes, 
t. xxivi, p. 424.) 

On poorrait croire que Pierre des Fontaines bit allusion a la 
coutume de Touraine-Aqjou ou aux coutumes analogues dans 
un passage remarquable de son ConseU : Trap est cruets^ etc 
(eh. 34, § 10, edit. Marnier, p. 420). 

T. n, p. 20, Ugnes 9, iO. et il n'aUst paint de fame, twU si 
mudfle senrient d rainnS. — « S'il y avolt nne femme, oomme 
« eile avoit la moitie des meubles, I'alne ne pouvoit esi avoir 
c que Tautre moitie et non le tout. Voyez cy-apres le ch. 45 de 
c la Goiitume du Loudunois au titre de Succession de fiefs^ 
« art. 3 et 34 ; celle de Touraine, art. 250, 290. » (LiuaDku.) 

T. II, p. 20, ligne 44. mats U randroit les detes son pare. 
— « Voyez la Coutume du Loudunois au Utre de Succession de 
« fiefs, art. 4 5, celle de Touraine, art. 274 . » (LiuiiimB.) 

T. II, p. 20, lignes 43, 44. Et se ceest fies exterinSy ^. — 
« G'est-ardire fief entier. l^enUrin on a foit esUerimer poor 
« aeeomplir, perfectionnery autoriser. » (LiuijiiB.) 

Voyez le Glossaire de Du Gauge, 6dit. Didot, t. P', p. 604 . 
Joignez ce fragment d'une bulle d'Innocent III du 22 ayril 4240 
adressee aux moines de Saint-Julien de Tours : Si plura inte^ 
gra feuda ad plures personas devenerint, guicumque h^Umerii 
integrum cum omni famUia sua quam exhibet. Si vera inte- 
grum feudum in plures fueril partes divisum, is qui partem 
tenuerit principalem ecclesie saneti Florentini parrochianus 
existat, (Bulle dlnnocent III, copiee par Marini dans Salmon, 
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Abbaye de Satnt-JuUen de TaurSj Reeueil manuserUj p. 226, 
bibliotheque de Tours.) 

T. II, p. 20, ligne U. ne fera ja fors garans. — Gf. Gout, 
dite de 4444, 6« part., art. 458 (Beautemps-Beaapri, Cout. et 
instit. de VAnjw et du Maine, 4'* part, t. P', p. 484); Dufre- 
mentel, Ctmf, de la redact, de la cout, de Tourainej etc., 
t. P', 4786, p. 278; Liger, art. 820 (Beautemps-Beaupr6, 
4^* part., t. U, p. 296) ; ci-dessus Coutume de Touraine'Atyou^ 
p. 43, note 3. 

Lauriere qui avait sous les yeux une le^on que j'ai rel6gu6e 
en note : ne feraja fox au seignor, commente ainsi ce passage : 

« Get endroit est un peu obscur. Quand rain6 donnoit k ses 
(c puinez une part du fief, il en portoit la foy et homage pour 
<K eux, parce qu41 les garantissoit en parage sous son homage. 
« Voyez la GoAtume du Loudunois au titre de Succession de 
c fiefs ^ art. 9, et celle de Touraine, art. 264. Mais quand, pour 
a leur partage, il leur donna un fief enterin, entier ou separe, 
« il ne les garantissoit plus sous son homage, et c'estoit a eux 
« de le falre et d'en porter la^foy. Voyez la Gofitume de Tou- 
« raine, art. 266, et celle de Loudunois au titre de Succession 
a de fiefs^ art. 42. » (LnjuiRB.) 

Les divers textes auxquels je renvoie plus haut fortiflent la 
plupart le commentaire de Lauriere : mais les deux mss. de la 
Goutume d'Anjou et Maine e ( et la glose de iq supposent au 
contraire que Taine fkit la foi, m6me si le cadet a re^u un fief 
enterin. La Goutume d'Anjou primitive a-t-elle et6 changte plus 
tard ou bien e ( iq pr6sentent-ils une lecon fitutive? La question 
est fort embarrassante. Voyez dans le prfeent vol. ci-dessus 
p. 499, note 4, ce qui a et6 observe sur la pr^tendue Ord. de 
Jean II j art. 48. 

Voyez divers hommages tourangeaux faits par des chefs 
parageurs dans Cariulaire de VarchevfcM de T&urs^ copie de 
D. Betencourt, pp. 346, 347; 343-347; transcription de Tabbe 
Bourass6, p. 292; d'aprte Salmon dans le ms. 4267 de la bibl. 
de Tours, a la fin du volume. 

T. II, p. 24 , ligne 4 . en parage. — Gf. sur le parage, £i., 
liv. P', ch. 46, 47, 48. 

T. II, p. 24 , ligne 3. Ei se einsi esioit que li freres ainznez 

n 17 
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fust rioteus ei il lor aUst, etc. — < Bi§ie en Tieux fran^is 
« signifloit querelUf et rioteux^ querelleur, paitUUleux. Yoyez 
<K la GoAtume du Loadunois, au tilre de Succession de fiefsy 
« art. 45, et celle de Touraine, art. 274. — V porte : fiut 
« ennuicus et rioteus. » (LiuaiiBE.) 

42. Notes sur les Stablissements, liv. J*', cA. 44 
(ci-dessas t. n, pp. 22, 23). 

Voyez, sur ce chapitre, d-dessus 1. 1*', p. 432. Textes deri- 
vfe : Idvre des droiSy 443 (4'' alinea ^yidemment altere) ; pre- 
tendue Ord, de Jean II, due de Bretagne, art. 49; R^les 
coutum, bretonnes, \^ serie^ art. 4*'; 2* serie, I, § 3. Rappro- 
chez Coutume d'Anjou dite ife 4444, art. 463, 464, 466, 224 
(Beaatemps-Beaupre, 4'* part., t. II, pp. 484-486, 527); Liger^ 
art. 804, 4232 (Beautemps-Beaupri, Ibid., pp. 294, 459); Cout. 
de Touraine, ch. 25, art. 26; Cout. de LoudunoiSj ch. 27, 
art. 27; CompiUUio, 64; £t., liv. I*', ch. 436; liv. II, ch, 26; 
document du xiv« 8. comme|}(ant ainsi : Nous disons que 
Vusage de Touraine, etc., publie par Lauriere, Glossaire, 1. 1*', 
p. 443, et par M. Beautemps-Beaupr6, Cout. et instit.j t. m, 
Prefoce, p. cxv. Gf. Archives nat., J 479, Anjou, n9 406; Bibl. 
nat., ms. fr. 44538, p. 54 et suiv.; M6nage, Histoire de SabU, 
liv. VI, ch. 5. 

T. II, p. 24 , llgne 8. cele qui lipleroit. — « G'est-a-dire une de 
c ces deux parties. Voyez les art. de la GoAt. du Loudunois et de 
« celle de Touraine qui viennent d^estre citez. » (Lauei^ib.) 

Voyez aussi Gout, de Touraine de 4464 et Gout, de 4507 
(ch. 25, art. 43); Gout. d'Anjou dite de 4444, art. 487 (Beaa- 
temps-Beaupre, Coust. et instit. de I'Anjou et du Maine, 
4'* part., t. P%p. 504). 

T. II, p. 22, ligne 4. aventage. — « Voyez la GoAtumedu 
« Loudunois au titre de Succession de fiefs, art. 5 ; celle de Tou- 
« raine, art. 273, et le ch. 4 cy-aprte (presente edition^ liv. 1*', 
« ch. 42). » (LiuRiiRE.) 

T. II, p. 22, ligne 3. Gentis horn si puet bien doner d sa fille 
plus grant mariage que avenant. — « G^est-^-dire que le pere 
« noble pent donner en mariage k sa fille, plus que la portion 
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« hoeditaire, coiitumiere et legale, qu^elle auroit ab intestat 
« dans sa sucoession. Vavenant est la portion hereditaire el le 
« plus,,, que awfuini est oe qui excede la portion hereditaire, 
a oe qui este fixe dans la GoAtume du Loudunois au quart de 
c Favenant. Voyez cette GoAlume au titre des Ihnations entre 
« noUes^ art. 5, a la fln, celle de Touraine^ art. 254, et Anjou, 
< art. 247, 244 . » (LAURiiaB.) 

T. II, p. 22, ligne 4. manage avenant. — c Voyez Fart. 244 
« de la Goust d* Anjou. Manage est ce que la femme porte en 
« dot k son mary, dans la CoAtume de Labourt, tit. 9^ art. 42, 
« et en la Co&t. de Normandie, art. 262, de sorte que manage 
a avenant est Tavantage que Ton fait aux filles en les mariant 
« convenablement k leurs qualitez et a leurs biens, ainsi que 
a porte la meme GoAtume de Normandie, art. 252 et 263, et 
« oelle d*Anjou, art. 254. Au contraire^ manage desavenant 
c est celui qui n^est pas convenable a la flUe, soit pour estre 
« trop petit, soit pour estre grand, comme en la GoAtume 
« d'Anjou, art. 247; le 4«' Registre de Jean de S. Just, en la 
« Ghambre des Gomptes de Paris : Pater dat filks desavenans 
« maritagium; maritur pater, relicto filio infra xtatem; qui 
« filius tacet per annum et diem, postquam pervenerit ad xic^ 
« tern legitimam. Postea conqueritur contra sororem suam et 
u maritum ejus de maritagio desaduenanti : qtueritur an pos^ 
«c 5i/^ etc. » (Du Gauge.) 

T. II, p. 22, ligne 5. ne puet ele retamer. — « Suivant Fan- 
a cien usage, la flUe noble dotee et apparagfe, n'eAt-elle qu'un 
« chapel de rases estoit excluse de la succession de son pere ou 
« de sa mere qui Favoit dotee. Voyez la GoAtume du Loudunois 
a au titre de Succession de fiefs^ art. 26, et celle de Touraine, 
« art. 284. » (LiUEiiRE.) 

i. Ce texte est extrait d'une compilation de jugementB de 
Ffichiquier de Normandie que contenait le Reg, S, Just, M. De- 
lisle Fappelle la seconde dompilation, Ge fragment se retrouve dans 
Lechaade d'Anisy, Grands rdles des ichiq. de Normandie, Paris, 
1845, p. 148, !*• col. Les restitutions (trds incompletes) da Reg, 
S. Just., aux Archives nat., P 2590 (fol. 1-62), P 2288, n'ont pas 
ce fragment. 
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T. U, p. 22, ligne 6. fraresehe. — Rapprochez fraragimm 
dans ce texte : Petrus de la Ragate, miles de baUitna twonenti^ 
a qtio qtUdam puer frater suuipetebat fraragtum iuum^ etc... 
DeUrminatum fuit quod idem puer hoAeret fraragtum ntum, 
(Beugnot, Olimy t. P', p. 507.) 

T. n, p. 22, ligne 7. Se gentis ham marie sa suer ei il li 
done petit mariage. — « Voyez la CoAtume d'Anjou, art. 244 ; 

< celle du Loudunois au titre de Succession de fiefs j art. 27, et 
cc celle de Touraine, art. 285. » (LiuaiiRE.) Poar exemples de 
mariages constitute par des Mres a leors scours, voyez Che- 
valier, Cartulaire de Noyers^ pp. 408, 430; Pertz, Leges ^ 
t. II, pp. 308, 309. 

T. II, p. 22, ligne 9. li sires. — « G'est-i-dire le mary; il est 

. « dit un peu plus haut que oeluy qiii a epous6 la soeur ne peut 

c demander autre mariage; d'oti il results que la soeur ne peut 

< demander son avenant entier qu'apres ledeceds de son mary, 
c qui s'est contents du petit mariage^ ce qui a est6 change par 
« la GoAtume du Loudunois au titre de Succession de fiefs^ 
« art. 27, et par celle de Touraine, art. 285. Voyez la Coiitume 
« de Normandie, art. 254 , et Gujac. ad leg. 48, De negt^Os 
c gestis^ lib. Ill (Quxst. Poptn.), et leg. •12, § ult. De administr, 
<c tutorum. » (LauriIre.) — Gf. Coutume de Touraine de 4507, 
ch. 25, art. 27; Cout. de Touraine de 4460, art. correspond. 

T. II, p. 23, ligne 3. se la mere moroit. — « Dans le temps 
« de ces Establissemens^ le frere foisoit partage a ses puinez, 
« comme il se pratique encore en Ajqjou et dans le Loudu- 
« nois, etc. Et comme il estoit saisi de la succession de son 
<K pere, si le pere estoit mort le premier, il pouvoit luy donner 
c en mariage mains qu' avenant^ et si son mary s'en estoit con- 
« tente, ni luy, ni elle, tant que son mary vivoit, ne pouvoient 
« rien demander davantage, comme on vient de le dire. Mais 
« apres la mort du mary, elie ou ses enfans, en cas qu'elle fiit 
a decedee la premiere, pouvoient demander le supplement de 
« Tavenant. En sorte que le frere noble qui marioit sa soeur 
« pour peu de chose n'en tiroit avantage que contre son mary 
« et non contre elle, quand elle devenoit veuve, ni contre ses 
« enfons, en cas qu*elle predecedast, bien qu'il semble qu'il 
« n'eust peu donne que pour avoir le surplus et le transmettre 
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c a ses enfans, quand mesme sa soaur decederoit la premiere. » 

(liAUEliEE.) 

Le droit est identique, k cet 6gard, en Orleanais : le petit 
texte qui nous renseigne k cet egard nous apprend aussi que la 
femme a un an et un jour pour redamer apres la mort de son 
mari. Yoyez Beugnot, (j(lim^ t. P% p. 494 . 

43. Notes sur les itablissements^ liv. /•', ch, 42 
(ci-dessus t. n, pp. 23-24). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre, d-dessus t. P', p. 384. 

Textes derives : Livre des droit, 444, 398 (ce n"" 398 derive 
k la fois de £t.j liv. !•% ch. 42, et de Comp.^ 68). 

Rapprochez Jostiee etplet, pp. 232, 235*, CompiL^ 63, 68; 
Livre des droiz, 396 (derive de Compil,^ 68); Lauri^ Glos" 
saire du droit fr., t. !•', 4704, p. 444. 

A lire : Salvandy, Hist, des gains de survie entre ^oux^ 
pp. 445, 465. 

T. n, p. 23, ligne 5. que fiUes. — c Les Gofltumes d'Anjou, 
« art. 222, du Maine, art. 238, 239, et du Loudunois, au titre 
« de Succession de fiefs, art 3, donnent le droit d'alnesse aux 
c ainees, quand il n'y a que des filles, comme elles le donnent 
c aux mjdes, mais la Go&tume de Touraine, r6form6e dans 
c Tart. 273, s'est conformee a ce chapitre, en ordonnant qu^^ 
« successions directes et eolUUerales procedant du chef des 
« noblei, chacune d' elles est saisie de sa portion par teste, fors 
c qu^d Vatn4e appartient Vhostel principal, avec le cMs6 et 
c avantage, par la forme et maniere que prend taUU sur ses 
« puinez. Et est tenuS ladite ainie faire ses foy et homage , 
« et garantir en parage les portions de ses puinez, durant 
« iceluy, etc. » (LiUMiRS.) 

Dans la Goutume de Paris, « les fllles partagent egalement 
c les fiefs, sans aucun droit, ni reserve pour Tainee... Quand il 
« n'y a que filles venant d succession directe ou colltUiralef 
c droit d'atnesse n'a lieu et partissent Egalement (art. 49). » 

(AbbIJ de SAnfT-MlRTlN.) 

T. U, p. 23, ligne 7. ehes6. — Suivant la Goutume de Tou- 
raine le chM est de deux arpens de terre envuron Thotel (Goiit. 
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de Touraiiie de 4507, ch. 25, art. 3); la Goutume du Loudu- 
nois le 'd^flnit ainsi : « Le ch6ze c'est k s^ayoir de terre le yoI 
« d'un chapoa environ ledist hostel (ch. 27, art. 4). » Yoyez 
encore CaiU. locale de Mirebalais dans Bourdot de Richebourg, 
t. IV, pp. 596, 597. — Le mot ches6 est devenu ehisle dans 
Livre des drois^ 398. 

T. n, p. 24, ligne 4. v. s. est devenu c. s. dans Livre des 
draiz, 398. 

T. II, p. 24, ligne 4. garra. — « G'est-a-dire garantira les 
c autres en parage sous son homage. Garrir^ d'ou Ton a fait 
« guerir^ n'est autre chose que preserver^ garantir, Yoyez le 
« ch. 444 (presente edition^ liv. I", ch. 447) cy-apres et ce 
« qu'on y a remarque. » (LiuaiiEE.) 

44. Notes sur les Stablissements^ liv. /", eh. 43 

<ci-des8U8 t. II, p. 24). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P% p. 442. 

Testes derives : Livre des droiz^ 44 5 ; Somme ruraly 4 "^ part. , 
tit. 45, ch. Des eoustumes de PariSy OrUans et A^jou (edit, de 
4624, p. 326); Ragles coutumi^esy 4** serie, art 43. — Rap- 
^ro^hei Livre des droiz^ 56; CompiL, 34; it.^ liv. P', ch. 440. 

T. II, p. 24, ligne 2. De don de mariage. — c Ce chapitre 
« est tire * en partie du second capit de Dagobert, ou de la loy 
c des AUemans, ch. 92, Si qua mulier^y etc. Et en cela Ton 
i< suivoit Tancien droit romain qui estoit en usage avant Gons- 
c tantin. Yide tit. Cod. Theod. et Justinian., De bonis maiemis 
c et ibi Jacob. Goth, et Gujacium. » (LiimiiaE.) 

Yoyez cependant ci-dessus t. P', pp. 442, 443. 

T. n, p. 24, ligne 4. ce que Van li done h porte de mostier 
en mariage. — « Nous apprenons du ch. 79 du YII« livre des 
c Gapitulaires que les maris devoient constituer le douaire a 
c leurs femmes, de Tavis du cure et des amis communs : eonve- 

i. II est evident que ce chapitre n'est pas txri de la loi des ^le- 
mans : il n'y a aucun rapport de texte. Mais le rapprochement 
fait par Lauri^re garde nn grand interdt en Ini-m^me. 

2. Cf. Peru, Uff., t. m, pp. 78, H5 (lib. U, ch. 88 et 95). 
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« niendus est sacerdos in cujus parochia nuptix fieri deberUj 
« in eeclesia coram populo... et H licita omnia pariier inve^ 
a nerit^ tunc per consilium et benedictionem sacerdotis et cof^ 
a sultu aliorum bonorum hominum, cam sponsare et legitime 
*< dotare debet, De la vient que les doiiaires ont este constituez 
« aux portes des moustiers ou des eglises, ainsi que les manages 
c des femmes, c'est-a-dire ce que les femmes donnoient ou 
c apportoient en mariage a leurs epoux, comme il se voit dans 
c ce chapitre et dans le ch. 48 de ce livre. Voyez Bracton, 
c liv. ly^Deactionedotis, cap. 40^ fol. 305 verso. » (Lauriere.) 

(c n est parle encore de ces dons faits aux portes des mous- 
c tiers ou des eglises aux ch. 48, 49, 443 (presente edition, 20, 
« 24, 449). Voyez Regiam majestatemf liy. U, ch. 46, 48, oil 
« la difference entre le doUaire et le mariage est remarquee. » 
(Du Gangs.) 

« On voit un reste de cet ancien usage dans les ceremonies 
« de la celebration du mariage : le futur epoux, en presentant 
c< a sa future la pi^ de monnoie qu'a beni le pr^tre, lui dit : 
« Je vous doue du douaire qui a it6 convenu entre vos parens 
.« et les miens. » (AfiBi de Saimt-Martin.) 

T. II, p. 24, ligne 4. tient^ sa vie. — « Quand mesme I'en- 
« fant seroit deced^ avant la mere. En quelques-unes de nos 
« Cofltumes, on ,a suivi le droit establi par Gonstantin et le 
« Gapitulaire de Dagobert. Vide legem 4 , Cod., De bonis mater" 
« niSy et les art. 48 et 49 du titre 44 de la GoAtume d'Au- 
« vergne, avec les commentaires de Basmaison. Ge droit estoit 
(c en Auvergne et dans quelques autres GoAtumes, comme dans 
« le droit romain, une suite de la puissance paternelle, qui 
« estoit en 4270 en usage dans tout le royaume, et mesme dans 
c la prevoste et vicomt^ de Paris, comme nous I'apprenons de 
d Tauteurdu Grand Coutumier^ liv. II, ch. 40, p. 264 a la fin. 
« On voit des restes de cet ancien droit dans Tart. 230 de la 
« GoAtume de Paris, a la fln, et dans le 382 de celle de Nor- 
« mandie, ou il est nommi Droit de viduit6. Ge dernier article, 
c qui merite d'estre icy transcrit, est en ces termes : Horns 
a ayant eu enfant n6 vifde sa femme, jovU par usufruit tant 
« quHl se tient en viduitS^ de tout le revenu appartenant A 
c sadite femme^ lors de son decedSj encore que Venfant soil 
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« mart avant la dissolution du manage; et s'il se marie^ il ne 
c joiiira que du tiers, » (LiuuiaB.) 

T. II, p. 24, ligne 6. par coi en ait ail qui ait eriS et brait. 
— c G'est-i-dire s'il a donne des marques de vie. La mime 
« chose se trouve dans les loix d*Escosse, intitul^es Regiam 
c majestatem, liv. U, ch. 58, § 4, en ces termes : Ci$m itaque 
c terram aliquam cum uxore sua quis acceperit in maritagio^ 
a si ex eadem hxredem habuerit auditum^ vel braxantem inter 
c quatuor parietes^ si idem vir uxorem suam stq>ervixerit^ sive 
« vixerit hxres, sive non^ illi viro pacified in vita sua rema- 
« nebit terra ilia. Post mortem vero ejus ad haeredem si vixe^ 
« rit, vel ad donalorem vel yus hxredem^ terra revertetur. 
a Les loix des bourgs d'Escosse, ch. 44, § 4, expriment cecy en 
c des termes plus latins : Ita tamen quod vir ille habeat testi- 
« monium duorum legalium virorum^ vel miUierum vieinarum, 
a gilt audierunt infantem clamantem, vel plorantem. Le ^pe- 
« culum Saxon. ^ Uv. P% art. 33 : Idque mulier cum quatuor 
« viris qui eum plorantem audierunt^ et cum duabus mulieri" 
a bus quae ei in partu ministraverunt poterit comprobare. De 
« sorte que braire est le vagire des Latins \ bris ou brais vagi- 
<K tus. Le Glossaire greo-latin xXouOiiib^ icaiSCou, vagitus. Le 
« roman de Guarin : 

« Grant sont li br6s, et fUr furent les cris. i 

(Du Gargb.) 

« Voyez Tart. 382 de la Co&tume de Normandie rapporte d- 
« dessus » (LiuEiiRE); un testament normand de 4255 publie 
par Barabe, Rech. sur le tabeL royal. Rouen, 4863, pp. 80, 
84; une decision de r£chiquier de 4244 dans Froland, M^, 
concernans le comti-pairie d^Eu^ p. 97 ; la Cout. de Charroux 
dans Giraud, Essai sur I* hist, du droit fran^.^ t. n, p. 402; 
Glanville, Uv. Ill, ch. 48, 53; Anc. cout. de Picardie^ edition 
Marnier, p. 45; Assises d'Antioche, Assises des bourgeois j 
ch. I", pp. 46, 48. 

T. II, p. 24, ligne 7. se einsi est que sa fame li ait estddonSe 
pucele. — cc Quand mesme elle ne Tauroit pas este et qu'elle auroit 
c e& quelque mauvais commerce, que le mary auroit ignore, 
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« paree qu'il n'auroit pas este juste * que le mary trompe eut 
c encore est^ pri?e de ce droit de succeder a son eaSmt Mais 
c si sa femme ne luy avoit pas este donnee pucelle, comme alors 
<r il auroit este en flaute, il y a, ce semble, lieu de dire qu'U auroit 
« dA estre privi de cette succession. Yoyez Fobservatfon sur le 
c chapitre qui suit. 

« L*auteur de la glose de Fancienne Ck>fttume d' Anjou nomme 
« mal icy don pour noces ^ ce que la femme donnoit a son mary 
« a la porie du moutier. On l*appelloit dans la basse latinite 
« maritagiumy comme on pent voir dans Bracton et dans Fleta. 
c Chez les Romains c'estoit la dot; mais parmi nous les femmes 
« n'ont point d'autre dot que leurs doiiaires, comme on I'a 
c prouve dans le Glassaire du droit franpois et dans les notes 
« sur le titre Du doiiaire de la GoAtume de Paris. 

« Ge mesme auteur remarque que le gentilboomie qui avoit 
c epouse une veuve ne joiiissoit pas du benefice de ce chapitre, 
« ce qui pout estre vray. » (LiuuiaB.) 

45. Nates sur les £tablissetnentSy liv. /*', cA. 44 
(ci-dessus %', II, pp. 24, 25). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre, d-dessus 1. 1*', pp. 444, 
445, 387. 

Textes derives : Aneiens usages d'Artois, xxzv, 7; Livre des 
draiZy 446; Rigles coutumiires bretannesj V serie, art. 44; 
Abr6g6 champenais, 99. 

1. Je laisse a LauriSre toute la responsabilite de cette distinc- 
tion embarrassee : aussi bien, je pr^viens ici une fois pour toutes 
que je n'entends pas me rendre solidaire de toutes les opinions 
emises par les deux illustres annqtateurs qui m*ont precede; 
mais je reproduis toujours leurs notes, k moins qu'elles ne reposent 
sur quelque erreur materielle evidente (ce qui est rare), qu'elles 
ne concernent des variantes de manuscrits dej& relev^esdans mon 
edition ou qu'elles ne soient par exception denuees de toute esp^ce 
d'inter^t. 

2. Gf. Beautemps-Beaupre, Coutumes et institutions de I'Anjou et 
du Maine, i^ part., 1. 1«, p. 189. 
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Rapprochez Et. , liv. I*', ch. 444 ; Wilda, Strafreeht^ pp. 830, 
847; Pertz, Leges^ t. m, pp. 547, 664-, Gaupp, CammentaiiO' 
nes de ocecup. ei div. provide, agrorumque romqn. particula 
prior, Vratisl. , p. 4 ; Thonissen, V organ, ei la procMure pinole 
de la LoiSalique, p. 209; Davoud-Oghlou, Hist, de la Ugisl. 
des anc. Germ.^ t. I*', p. 35. 50 ; Keurbriefde la chdtelleme d 
Bruges dans Gilliodts-van-Severen, Coulumes des pays et comid 
de Flandre^ Cout, du Franc de Bruges, t. 11, p. 43; Keure de 
Gand dans Warnkcenig, Hist de Flandre^ trad. Gheldolf, 
t. Ill, Bruxelles, 4846, p. 294 ; Revue hist, du droit frangais^ 
t. XEDy p. 238. Joignez le can. 9 d'un concile de Payie de 
ran 850 dans Hefele, Histoire des condles^ trad. fran{. , t Y, 
pp. 383, 384. 

T. U, p. 24, ligne 44. ainz qu^ele soil. — « Le sens de oe 
« chapitre est que la fille noble qui est oonvaincue d'avoir eu 
« quelque mauvais commerce, soit qu'elle en ait enfimt ou non, 
« est privee, de plein droit, de sa part et portion dans la suc- 
« cession de son pere ou de sa mere. Yoyez Tandenne Goutume 
« de Normandie au ch. De vOe. 

« Ge qu'il &ut entendre quand mesme elle auroit epouse 
c celuy avec qui elle auroit este en commerce. Lex Visigoth.^ 
d lib. lU, tit. n, cap. 8, Si absque cognitione^ etc. 

a Par les loix romaines, il n'estoit permis d'exhereder, dans 
« ce cas, les flUes qu'avant vingt-dnq ans, et non apres, paroe 
« qu'apres vingt-cinq ans, c'estoit la faute des peres et des 
c meres de ne les avoir pas mariees : Si post viginti quinque 
c annos^ etc. (Auth. Sed si post ^ De inofficioso testamento.) 

« Gette disposition du droit romain a este suivie dans les 
« GoAtumes d^Ai\jou, du Maine, de Touraine et du Loudunois. 
c Dans les deux premieres a regard de la fille noble seulement, 
« et dans les deux demieres tant a regard de la fille noble que 
(( de la roturiere. Yoyez Anjou, art. 254 ; Loudunois au titre de 
« Succession de fiefs, art. 28. » (LiURiiRE.) 

« Yoyez la Const, d' Anjou, art. 254 , et les lois d^Escosse, 
« liv. II, ch. 49. » (Du Gangb.) 

T. U, p. 25, ligne 2. quant ele en est provie. — « Yoyez 
« Tandene GoAtume de Normandie au ch. Devue. > (LiuaiiBE.) 
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'1 6. Notes sur les Stablissements^ liv. /•', ch. '1 5 

(ci-dessas t. II, p. 25). 

Vayez, en general, sur ce ch., d-dessus t. P', pp. 437^ 438. 

Teztes d6riY&9 : Livre des draiZj 447. Rapprochez Comp., 42. 

T. n, p. 25, ligne 4. est otrs de terre. — « C'cst-a-dire si 
« elle est heritiere et proprietaire d*une terre. » (LiuaiiRE.) 

T. n, p. 25, ligne 6. ce est la tierce partie. — a Le sens de ce 
« chapitre est done que la femme noble heritiere de terre joiiit 
« pour son doiiaire du tiers de la terre de son mary, mais que 
« son fills ain6 joiiit en recompense du tiers de lalerre dont elle 
«t est heritiere. En sorte qu'elle ne proflte de rien, comme 
« douairiere^ k moins que la terre de son mary ne soit d'un 
c plus grand revenu que la sienne, ce qui a este bien observe 
« par Fautheur de la Glose sur ce chapitre ^ » (Liuriere.) 

Gette disposition de notre ch. 45 est un acheminement k la 
suppression pure et simple du douaire quand la femme est 
heritiere de terre, disposition qui figure deja dans la loi des 
Burgondes (tit. 74 dans Pontes rerum Bemensiumy t. P', 
p. 424). En efTet^ d^s le xy« siMe, le droit angevin sup- 
prime le douaire (a moins d'une convention speciale), quand 
la femme est heritiere de terre (Coutume dite de 4444, 
art. 206; Liger^ art. 730, dans Beautemps-Beaupre, 4^* part., 
t. P', pp. 545, 546; t. U, p. 265; Cout. d'Anjou, demiire 
redact, y art. 300, 302). Gette evolution nous ramene aux 
origines du douaire et nous montre bien qu'il est ne de 
Texdusion primitive de la femme de toute succession immobi- 
liere (voyez ci-dessus t. !«•, p. 435). 

Le parallellsme entre les droits du ills atne et ceux de la 
mere douairiere se retrouve dans Fadministration m6me de 
leurs biens : Estrange costume que, gnant I'heritier vendoit 
sapart des boys de haulte fustaye, la vefvedoueriere pouvoit 
vendre ceulx de son douerCy quant il estoit (corrigez peut-£tre : 
n'estoit) memoire queautrefoys avoient est4 vendue , Pour la t^efve 
feu Geoffrey de Lezignan (Delisle, Restit, d'un vol. des Olim 
dans Bontaric, Aetes du Pari, de Paris, t. I^, p. 399, n*" 567). 

1. Voyez Beautemp8-Beaupr6, l** part.; t. I«, p. 19i. 
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Joignez le droit de reirait aooord^ au flls pour les achats da 
pire (£Ly Uy. I^', ch. 46). 

T. II, p. 25, lignes 7, 8. tierce partie en la ume. — « Yoyez 
c le cb. 49 (pr6sente Mit. li?. I*, 24) cy-aprfe. » (LiuaiftiB.) 

47. Notes sur les £tablissementSy liv. J*', eh. 46 
(ci-dessuB t. U, pp. 25, 26). 

Voyez, en general, sur ce eh., ci-dessus t. I*, pp. 432-443. 

Texte dirvfi : Livre def drais^ 448 (commencement du §). 

Rapprochez Cempil.y 42; £t,^ liv. P% ch. 437. 

T. U, p. 25, ligne 40. si n*a que le tierz. — « Voir la Goust. 
c d'Anjou, art. 300 et 302, et celle du Maine, art. 344 et 346; 
c celle de Normandie, ch. 45, art. 352 ; celle du Grand Perche, 
c tit. 6, art. 444. » (Du Giugb.} 

« G'est encore Tusage dans I'Anjou, le Maine, la Touraine et 
c \h Loudunois. Yoyez la CoAtume du Loudunois au titre de 
« Douaire de femme noble ^ art. 4*'; Touraine, art. 326; Anjou, 
cc art. 299; le Maine, art. 343; et le ch. 433 cy-apres (presente 
c Mition, Ut. I*", 437). » (LiuaiiiE.) 

T. II, p. 26, ligne 3. achat ensonfU. — Gomparez le droit 
de retrait accord^ k Talne. £t.j liv. I*', ch. 40 (d-dessus 
t. n, p. 20). 

T. II, p. 22, ligne 4. mes ses sires li puet. — c Yoyez la 
c GoAtume du Loudunois, au Utre de Donaistms entre roturierSy 
« art. 4 ; Touraine, art. 247, 243 ; le Maine, art. 334 ; Aiyou, 
« art. 324 , 325. » (LicaiiaB.) 

4 8. Notes sur les Btablissements^ liv. /^', ch. 4 7 
(ci-dessuB t. II, pp. 26, 27). 

Yoyez, en g6neral^ sur ce chapilre, ci-dessus t. I^, p. 22, 
note 4, pp. 408, 409. 

Textes derives : Ane. Usages d'ArtaiSj XXXY, 6; Regies 
eautumi^es bretonneSy 4'* s&rie, art. 50; Livre des draiz^ 448; 
Abr6g6 champenois^ 57. 

Rapprochez : Idvre des drois^ 548 \St., liv. I*', ch. 4 43 ; Beau* 
manoir, ch. 43, g 9, 24; Ginoulhiac, Hist. durSg. dot.^ pp. 308, 
340; KoBuigswarter, Hist, de Porg. de la famiUe en France j 
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p. 224; divers actes dtAs par M. d'Espinay, Cari. angevins, 
p. 483; acte de 4085 dans Chevalier, Cart, de NayerSy p. 452; 
Laboulaye, Recherehes sur la condition civile et politique de$ 
femmes, p. 337. 

T. n, p. 26, ligne 7. Gentis fame ne met riens en Vaumone 
son seignor. — « G'est-^-dire qu'elle ne contribue pas au paye- 
ii ment des legs, qui ont este fails par son mary. Yoyez la 
c( Cofltume d^Anjou, art. 238, le Maine, art. 255; Touraine, 
« art. 305 ; Loudunois, Ut. 29 , art. 8. Dans Tart. 7 de la 
c Gofltume de L'llle, le legataire est nomm6 aumdnier^ et dans 
« les anciens titres les executeurs testamentaires estoient nom- 
« mez eleemosynatoreSy eleemosynarii. Yoyez le Glossaire du 
« droit franpois. » (LiuaiiRE.) 

« Auch. 442 (pr6sente 6dition, liv. I», ch. 448), dame ne 
c pent rien donner k son seigneur en aumosne, etc. Gecy est 
« explique en la Goust. d'Anjou, art. 238. » (Du Gangb.) 

T. II, p. 26, ligne 8. la moitid es muebles. — « Anjou, 
c art. 338. Dans le Loudunois et la Touraine il n'y k que la 
« feuune roturiere qui ait moitii aux meubles. Yoyez la Gofl- 
« tume de Touraine, art. 307, et du Loudunois, ch. 29, 
« art. 4 4 . Entre nobles, la femme survivante a tons les meubles, 
« si elle veut. Touraine, art. 247. Loudunois au litre de Swy 
« cesHon de fiefs^ art. 44. » (LAuaiiaE.) 

T. II, p. 27, ligniB 2. en son chois. — Ainsi la femme noble 
pent renoncer k la oommunaut^. Yoyez sur cette question 
Grand Cout. de Charles F/, liv. II, ch. 44, cite par Pardessus, 
JTiefm. de I'Institut, X, 753. Le 48 juillet 4396, une femme 
noble, en signe de sa renonciation k la moitie des meubles de 
la communaut6 (renonciation qui a pour objet de lui 6viter la 
charge de la moitie des dettes), jette sa ceinture, sa bourse et 
ses defs sur le buffet de I'auditoire du Gh&telet (Archives 
nationales, Chdieletj Y 5220, fol. 264 ou 266 verso ; note com- 
muniquee par mon ami Gust. Fagniez). 

49. Notes sur les itablissements^ liv. |*', cA. 48 

(ci-dessuB t. n, pp. 27, 28). 

Texte derive : Livre des droiZy 449. 



J 
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Rapprodiez Trdi ane. Cout. de Bretagne, 2* part., ch. 36. 

T. n, p. 27, ligne 5. GerUis fame doit avoir U kerbergement 
tun seignor. — « Le ch. 44 (presente edition, liv. I*', ch. |6) 
a dit que gentis fame si iCa que le tiers en douaire en la terre 
« son seignor, c'est-i-dire de son marl. Et ce chapitre-cy dit 
« qu'elle doit avoir le * herbergement sun seignor apr^ sa 
c mortj etc. La femme noble avoit-elle et oe tiers et cet ^ her- 
c bergement ? L'autheur de la Glose sur cet article ne decide 
« pas cette question, mais les coiUmentateurs de la nouvelle ^ 
« GoAtume d'Anjou sur I'art. 309 tire de ce chapitre disent que 
« Tusage est que cet hebergement fait partie du tiers des 
« immeubles du mary noble, dont la femme joiiit par usufiruit 
«t pour son douaire. Voyez du Pineau et TouraiUe sur cet 
« article. » (LiuatiRE.) 

T. II, p. 27, ligne 6. jusques d iant. — « Les Goustumes 
« d'A^jou, tit. 45, art. 309 et 344, et du Maine, tit. 46, art. 325 
« disent la m&me chose, comme aussi les statuts d^ Alexandre n, 
« roy d'Escosse, ch. 22, et celui de Jean, roy d'Angleterre, 
« dans Mathieu Paris, an. 4245^ p. 478. s (Du GiJiGB.) 

T. II, p. 27, ligne 7. le retour de la terre, — « Celuy a qui 
« un bien doit retourner en a le retour. » (LiuiiiiaB.) 

T. II, p. 27, ligne 8. en bon estat. — « L'art. 344 de la 
« Go&tume d*Anjou a este tire de oe chapitre. d (LAUEiiaB.) 

T. II, p. 28, ligne 4. vignes, — « La nouvelle Go&tume 
a d'Anjou acyoute que si elle laisse courre les vignes ou partie 
a d'icelles de tailler, ou de bescher, par deux annees conti- 
a nuelles, elle perd tout son douaire, et est tenue neanmoins 
c de dedommager Theritier. » (LAuaiias.) 

20. Notes sur les £tablissements, liv. 11^ ch. 49 
(ci-dessus t. n, pp. 28, 29). 

Voyez, en general, sur ce ch., ci-dessus 1. 1", pp. 453-459. 
Textes derives : Anciens Usages d'Artois, XXX, 8, 9; Livre 
des droiz, 420; Abrig6 champenois^ 400. 

1. Laori^re, les herbergemeru. 

2. Lauri^re, ces hebergemens. 
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Rapprochez : Ord. de mai 4246, art. 6, 9, dans Ord., 1. 1*', 
pp. 59, 60; Trig ane. Cout. de BretagnSy 2« part, ch. 35; 
3«part., ch. 68; Cotnp., 403; Livre des droits^ 469; d'Espi- 
nay, La fiodalii^ et le draU civil fran^ais, p. 495. 

c Les arUdes 85 et 86 de la GoAtume d'Anjo)u ont 6t6 pris^ 
a de oe chapitre. i (LiuBiiius.) 

T. n, p. 28, ligne 40; p. 29, lignes 4,2. ele tendrait U bail 
de son air malejusques d zxi an. — « La majority feodale qui 
« estoit auasi la coAtumi^re des gentilshommes, estoit k vingt- 
« un an, parce qu'a vingt-un an tout male estoit presume en 
«t estat de porter les armes et de desservir son flef. Ge que 
a Tautheur de la Glose a tres bien remarque sur Tart. 44 
« de Tancienne Costume d'Anjou. Yoyez ce qu'on a remarque 
« sur les Instituts de Loisel, liv. !•', tit. 4", regie 34, et cy- 
« aprte Tart. 440. » (LiuaiiRE.) 

Aujourd'hui I'&ge de la majorite « est fixi par le droit et par 
c plusieurs coutumes du royaume k vingt-cinq ans. Gependant 
c il en est qui reputent les enfans majeurs a yingt ans. La 
«t majorite feodale reglee par la Goutume de Paris est la mSme 
« que celle reglee par ce chapitre des Stablissemens de saint 
« Louis, L^art. 32 de la Goutume de Paris porte que tout 
« homme tenant fief est tenu et r6put6 dgi de vingt ans accom" 
teplis, quant h la foi et hommage et charge de fi^f. » (Abb< 

DB SAIflT-MlRTIIf.) 

T. n, p. 29, lignes 4,2. et le bail de sa fille jusques d 
XV anz. — « Le bail flnissoit k la fille k quinze ans, parce qu*a 
i< cet lige elle pouvoit prendre un mary pour desservir son flef. 
c Yoyez ce que j^ay remarque dans mon Glossaire sur Devoir 
« le mariage en la lettre M. » (LiuaiiBE.) 

T. n, p. 29, ligne 2. por eoi il n'i ait oir male. — « II y a 
c ainsi dans les manuscrits, et il semble resulter de 1^ que 
c quand il y avoit un male, la flUe ne tomboit pas en garde, ou 
c( en bail, ce qui provenoit peut-estre de ce que Taine estoit 
« saisi des successions, comme on Fa observe sur le ch. 9 ^ (pre- 
« sente edit., liv. I", 4 4 ) , et de ce qu'il gagnoit les fruits des por- 

i. Entendez : s'y rattachent par bien des intemUdiaires. 
2. Le texte que je reproduis porta par erreur 6. 



S73I NOTES SUR LBS ^ABUSSBMEirrS. 

c lions de ses puis-nees, jusques k oe qu'eUes Teussent somm6 
c de leur en fkire partage. Yoyez la Go&tume du Loudunois au 
c litre de Succession de fiefs, ait. 6. i (LiuaiiaE.) 

T. II, p. 29, ligne 3. et tautes les chases doit ele tenir en 
bonne estanee, — « L*arl. 344 de la GoAlume d'Anjou est tirt 
« en partie de ce chapitre. Yoyez oet article. » (LiuuiaB.) 

Rapprochez Joinville, Vie de saini Louis, ch. 404, edit. 
WaiUy, 4867, p. 348. 

T. n, p. 29, lignes 5, 6, 7. Et en ceste me'isme meniere ten- 
droit ses sires, ^ele favoit. — « G'est-^-dire si elle passoit en 
« secondes noces. n y a dans Tanciene GoAlume d'Anjou glo- 
€ see: Et en autele maniere tendroit son mary, si elle VavoU 
c predeced4. » (LAuaiiius.) A propos des deux l^xmss'ele VavoU 
« et se elle mouroit (voyez d-dessus I. II, p. 29, note 45), Lau- 
ri^re dit : « L'une et Fautre le^on peut avoir un bon sens. » 

II resulte de cette phrase que le beau-p^re (vitricus) a la 
jouissance des biens de son beau-flls (privignus) mineur; oe 
principe est, en effet, exprimi dans une charte tourangelle du 
xi« s. : Hoc autem annuerunt matres eorum, qux adhuc vive- 
banty et Galterius cognomento Hiesus, vitricus supradicti Hugo- 
nis qui in alio tempore illam terram AoAefto/, sicut mos est 
vitricorum habere terram privignorum suorum. (L*abb6 Che- 
valier, Cart, de NoyerSy p. 427.) 

T. n, p. 29, ligne 7. Et se ele et ses sires, etc. — G'est cette 
idee que Loisd a formulee en ces termes : Bail ou garde se perd 
par mesusage (Institutes, liv. P', til. nr, r^le 20) . 

T. n, p. 30, ligne 2. bois ou estanz qui n'aUst autre fois esti 
vanduz. — Rapprochez : Cout. de Bar, art. 244; Tris one. 
Coui. de Champ., art. 48. 

Sur le revenu et Timportanoe des etangs au moyen &ge il ftiut 
lire d'excellentes observations dans Gbampionni^, De la pro- 
prUt6 des eaux courantes, pp. 644, 643, 649. 

T. U, p. 30, lignes 2,3. did qui li retors de la terre devroit 
avenir. — « G'est-i-dire le plus proche herilier patemel de 
c Tenftnt a qui par la mort de FenTant la terre devroit retour- 
c ner, etc. » (LiuEiiaE.) 
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2i . Notes 8ur les £tablissemenis^ liv, /«', ch, 20 

(ci-des8U8 t. II, p. 30). 

Voyez, en general, sur ce cb., ci-dessus t. I*', pp. 454-453. 

Textes derives : Livre des draiz, 424 ; Pr^. Ord. de Jean Ily 
due de Bret. J arL 4; Rigles eout. bret.^ \'* serie, art. 2, 45. 

« Ge chapitre est pris^ du ch. 4. de la convention qui fat 
a foite sous le regne de Philippe-Auguste entre les clercs, le 
a roy et les barons, au sujet de la jurisdiction qui est en ces 
« termes : Preterea volunt rex et baranes^ quod vidua possit 
« eonqueri regi, vel Ecclesix, si voluerit, de dotalitio suo. Et 
« si conquesta fuerit Ecclesix^ et ille a quo petit dotalitium^ 
« dicat quod respondebit coram domino de quo feodum movetj 
« Ecelesia potest cogere ipsum ad respondendum et decidere 
c causam inter eos dejure, » (LiuailaB.) 

Rapprochez : Comp,^ 53; Trds ane. Cout. de Champagne ^ 
art. 36, On use en Champaingne que toutes femes veveti, etc.* \ 
£t.j liv. P% cb. 437; Litre des droiz^ 89-, Trds anc. Cout. de 
Bretagne, 2*" part., ch. 32; Anciens Usages d'Artois, XI, 4; 
XXXIII, 4. 

T. II, p. 30, ligne 6. gentisfame. — « H en estoit de mesme 
« de la femme roturiere ou de p5te, suivant Tart. 433 (presente 
« edit., liv. I*', ch. 437). Voyez les Institutes de Loisel, 
« liv. I*', tit. I", regie 4 9 avec la note. Ce droit est encore pra- 
c tique en Anjou, comme il se voit par Tart. 34 3 qui parle de 
c la femme sans distinguer la noble de la roturiere. Vide 
« Regiam majestatem^ lib. II, cap. 59, p. 64, et Glanvillam, 
« lib. yil, cap. 48. » (Lauri&re.) 

T. II, p. 30, ligne 6. puet bien plaidier de son douaire. — 
tt Voyez les Goustumes d' Anjou, tit. 45, art. 343^ et du Maine, 
« tit. 26, art. 326. » (Du Gange.) 

1. Get art. 4 que cite Lauri^re et le present ch. 20 n'ont entre 
eux aucun rapport de texte. 

2. Je me sers de preference, pour le texte de cette Goutume, 
d'une copie manuscrite que M. A. de Barthelemy a bien voulu 
me communiquer, copie destinee a I'edition nouvelle qu'il prepare 
et que nous attendons avec impatience. 

u 18 
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T. II, p. 30, lignes 7, 8. en qui chastelerie U sera, — « La 
« chastellerie est la mesme chose que la chasiellenie , c'est-a- 
« dire la justice ou juridiction du chastelain. Voyez les GoA- 
« tumes d'Anjou, du Maine, de Touraine et du Loudunois aux 
c titres Des droits du seigneur chastelain. La femme noble, 
« suivant oo chapitre, pouvoit done demander son doiiaire en 
f la Gour du seigneur chastelain, s'il y estoit, c*est*a-dire si 
« le doiiaire y avoit son assiete, et sll se prenoit sur des 
c immeubles... Voyez I'art. 433 (presente edition, liv. 1% 
« ch. ^137). » (LiUEiiu.) 

T. II, p. 30, ligne 8. ilsera. — Sur la variante ele sera (p. 30, 
note ii) Lauri^re remarque : « Ge qui estoit vray, si Fheri- 
c tage charge du doiiaire estoit dans la mesme chastellerie, ou si 
c le doiiaire devoit estre pris sur les meubles du mary qui y 
« estoit decede. » (LiuaiiRE.) 

T. n, p. 30, ligne S.ouenla cort deSainte Iglise, — « C*est- 
c i-dire en TofQcialite. L'Eglise s*estoit attribu^ ce droit, parce 
c que suivant les loix romaines, les maris estans obligez de 
« doter leurs femmes, on ne les marioit pas quails ne les eussent 
« dotees, ce qui se faisoit h la porte de TEglise et du consente- 
« ment du cur^. Regiam majestatem^ lib. 11^ cap. 46, De dote : 
c Dos dicitur duobus modis. Dicitur enim dos vulgariter quod 
c liber homo dat sponsx sux ad ostium Ecclesix tempore des" 
a ponsationis, Tenetur autem unusquisque tarn de jure cano' 
ff nico quam de jure seculari^ sponsam suam dotare tempore 
« desponsationis. Vide tit. Decretal., De donationibus inter 
« virum etuxorem^ et ibi Germonium et Gironium. » 

T. II, p. 30, lignes 9, 40. Et einsipuet (aire gentis horn de 
son mariage qui li a esti doni d porie de mostier. — « Voyez 
« la note sur le ch. U (presente edition, liv. P', ch. 43. • 

(liAITRliRB.) 

T. II, p. 30, ligne 40. — 0\ comme les nombreux mss. aux- 
quels fait allusion la note 4 8 de la page 40, porte : mof ti^r, por 
quoisa fame li ait est6 donie pucele. D n'a pas celte addition. 
— « Voyez ce qu'on a remarque sur le ch. 4 4 ci-dessus (presente 
« edition, liv. P**, ch. 43). » (LiUEiEaB.) 
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22. Notes sur le$ Stablissetnents, liv. /*% ch. 24 

(ci-dessus t. n, p. 31). 

Voyez, en gen6ral, sur ce ch., ci-dessus t. I", pp. 424-430. 

Textesd6riv6s : Uvre des drois, 422; PHtendue Ord. de 
Jean II ^ due de Bretagne, ^; Rigles eoutumUres bretonnes, 
i^ serie, art. 20. Rapprochez : Liger, 769, 4444, 4509. 

« Get article est obscur. En voicy le sens : 

« Lors qu^un gentilhomme marie son fils ou qu'il le foit che- 
«t valier, il doit, suivant la Go&tume, luy donner le tiers de sa 
« terre. 

« Mais la question est de sgavoir s'il luy doit faire partie ou 
c luy donner part dans ce que sa femme luy a apport6 en 
a mariage k porte de moustier. 

« D faut distinguer : ou la femme n'a pas est^ heritiere de 
« terre, ou elle a este heritiere de terre. 

a Si elle n'a pas este heritiere de terre, le gentilhomme ne 
« donne rien de ce que sa femme luy a donni a porte de 
« moustier. 

« Mais si elle a este heritiere de terre, le flls doit avoir le 
k tiers de la terre de sa mere. Voyez le ch. 4 3 cy-dessus (pr6- 
a sente edition, liv. !•', ch. 45). 

« On void par ce chapitre qu'on ne marioit pas alors les 
c ainez, comme heritiers principaux, et que les institutions con- 
« tractuelles, ou reconnoissances d'ainez n'estoient pas encore 
« connues. V. I'art. 245 de la Goiit d'Anjou. » (LiUBiiRE.) 

Rapprochez Fanalyse suivante d'un acte de 4287 : Geoffroy 
Savary, seigneur de Montbazon, est fait chevalier et donne 
quittance de 22 livres qu*il reconnait avoir revues pro pallia 
novx militix. (Ghalmel, Tableites chronologiques^ p. 454.) 

T. II, p. 34 , ligne 2. fil. — D s'agit evidemment du flls 
alne. La pretendue Ordonnance de Jean II ajoute avec raison 
le mot alnS, 

23. Notes sur les itablissements, liv. /*', ch. 22 

(ci-dessus t. II, pp. 31, 32, 33). 

Voyez, en general, sur ce ch., ci-dessus 1. 1", pp. 448, 449. 



Sl76 NOnsS SUR LES £tABLI8SEIIBNT8. 

Textes derives : Abr6g6 champenais, 404; Idvre des droiz^ 
423, 4«'alinea; Ane. Usages d'Artois, XXXIII, 3, 4; Pr^f. 
Ord. de Jean //, due de Bretagne^ 6; Rigles cout. bretonnes, 
4'«serie, 49, 40. 

T. n, p. 32, ligne 4 . Se ainsi estoit que gentis horn, — « Les 
c art. 303 et 304 de la GoAtume d^Ai^ou ont est;6 pris de ce 
c chapitre, et ne font neanmoins aucune distinction entre 
c Thomme coAtumier et rhomme noble. » (LAUKiiaB.) 

T. n, p. 32, ligne 5. eUe avroit* en ses escheaites son 
douaire. — « Selon Beaumanoir, dans ses GoAtumes de Beau- 
c voisiS; ch. 43, Du doiUiirej p. 76, la femme ne devoit avoir 
c douaire, que sur les biens qui echoioient k son mary en ligne 
c directe, pendant le mariage et non apr6s^ se aucune deseendue 
c d^ heritage vient d I'omme^ ou temps qu'il a fame^ camme de 
c son pere, oudesa mere^ ou de son ayoly ou de s^ayole^ ou de 
c plus loing en descendant y et li hons miiert^ puis ehele descent 
« ducy ains que la fame^ la fame emporte la moiti6 pour raison 
« de douaire. Mes se la descendui ne vient devant que li hons 
c est mors^ tout soit che que elle en ait enfans, elle nH puet 
c demander doiktirCy car li barons n*en fut onques tenant; 
« ainchois vient as hoirsj etc., p. 76. Et ainsi il doit paroistre 
c extraordinaire que ce chapitre donne douaire a la femme sur 
c des biens dont son mary n'a jamais est6 saisi, et qui ne luy 
c ont jamais appartenu. 

« La decision de ce chapitre ne laisse pas que d'avoir sa 
c raison, paroe que le pere, la mere, Tayeul et Tayeule, qui 
c sont presens au mariage de leur ills, et qui y donnent leur 
c consentement, constituent tacitement a sa femme son douaire 
c sur leurs biens, de leur consentement, pour en jouir apres 
c leurs deceds. D'od ce douaire est appel6 Douvement ex con- 
« sensu patris, dans Littleton, au titre Of douver, section 4. 
c Vide Regiam Majestajtem^ lib. II, cap. 46, De Dote^ n~ 75, 
c 76. Ce chapitre est encore suivi dans plusieurs de nos GoA- 
« tumes. Yoy. celle d*Anjou, art. 303, celles du Maine^ art. 347, 
c de Touraine, 353, de Normandie, 369, et ma note sur les 
c Institutes de Loisel^ livre P', tit. 3, r^le 3. » (LAUBiiiE.) 

1. Laaridre : a en ses ehoses son. 
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T. U, p. 32, ligne 6. Et en toutes auires escheaites. — « Les 
« eschoites, selon Beaumanoir, sont les successions collaterales : 
« Si terre, dit cet autheur, esehoU de cosU d cheli qui est 
cc mari^y camme de onele ou d^atUainy de frere^ ou de sereur^ 
€ ou de plus hitUaing degri de lignage^ et li hoirs muert, 
«t la feme n'a nul doUaire en tele maniere d'eschoite. Mes si 
« aueune tele esckoite est eschue d t'oume, avant que il I'aU 
« epous^f il est aperte chouse que elle en est doiUe, aussint bien 
i< camme dou propre heritage de Faume. Ghapitre Du doUaire, 
« p. 76, et tel est I'usage. Yoyez lechap. suiyant. » (LAUjui&E.) 

24. Notes sur les ttablissements^ liv. /*', ch. 23 
(ci-dessus 1. 11, p. 33). 

Yoyez, en general, sur ce ch.^ ci-dessus t. P% pp. 384-385. 

Textes derives : Livre des droiz, 423, 2« dinea; Somme 
rural, I'* part., tit. 78, Coustume selon laprevost6 de Paris 
(edit, de 4624 , p. 460) ; Rigles coutum.j 4*^ serie, art. 3. 

Rapprochez : CompihUiOj 69; Jostice et plet, p. 235; Abr6g6 
champ, y 56. 

T. II, p. 33, lignes 4, 5. Toutes escheoites qui aviennent 
entre freres sunt d Vainni puis la mart au pere. — « G'est-^- 
«c dire qu^apres la mort du pere toutes les successions collate- 
a rales sont a Talne. 

a L'autheur de la glose de Fancienne Goiitume d'Aiyou, sur 
« oet article, qui est le 45. dit que de son temps quelques-uns 
« soutenoient que Tafni ne succedoit a celuy de ses freres 
« puinez qui decedoit , k Texclusion des autres puinez , que 
« quant tons les enfans tenoient leurs parts divisement, mais 
« que quand les enfans jouissoient tons ensemble de leurs 
« parts par indivis, ils se succedoient reciproquement a Texclu- 
« sion de leur alne. 

a Et la question s'estant presentee depuis de sgavoir com- 
a ment on devoit en user et quand c'estoit Talne qui estoit 
c decode, Tart. 23 de la Goiitume du Loudunois du titre de 
a Succession de fiefs, et Fart. 282 de la Goutume de Touraine 
c ont decid6 qu'entre nobles les successions collaterales viennent 
c a rain6 ou alnee et n^y prennent rien les puinez, fors en deux 
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c cas, Tun quand lesdits painez tiennent leur pariage ensemble 
c et I'autre quand la succession naist et precede du firere aine 
c ou d'autre parent chef de la ligne ou souche, dont lis sont 
c descendus, ou de ceux qui les representent ; car si tele succes* 
« sion advient, tons les membres en sont abbrevez, en maniere 
« que Taine en aura les deux parts, ensemble I'avantage, conune 
c en succession directe, et tons les puinez le tiers. Yoy. Tart. 283 
c( de la mesme Goiitume et Hevin dans ses notes sur Frain, 
c pp. 878-879. » (LiUBiiBB.) 

T. II, p. 33, note 48, variante droites aventures. — a Ree- 
<i turn cadueum sive recta escheeta^ en un titre de Tan 1279 
<c aux preuves de VHist, de$ dues de Bourg.^ p. 94. » (Du Cihge.) 

25. Notes sur les itablissementSj liv. /•', eh. 24 

(ci-dessus t. U, pp. 33, 34). 

Texie d^riv^ : Livre des droiz, 424. Rapprochez : Rdgle- 
ment sur les raehats de 4235 dans Ord.^ t. P% p. 55; G. d'Es« 
pinay, Us Cart, angev.y p. 244; Jostke et plet, pp. 234, 232; 
CompU., 76; St., liv. I^, ch. 66; une reprise de fief de 4255 
dans Bibl. de V£cole des chartesy F, III, 558; une mention 
de rachat de fief en 4250 dans Ghalmel^ Tablettes chronol,, 
p. 445; d'Espinay dans Revue hist, du droit frang.^ t. YIIl, 
p. 554. 

T. II, p. 33, ligne 9. Nuns gentis horn. — « La raison est 
<K que le parage n'ayoit lieu en ce temps qu'entre nobles. Yoyez 
« Part. 242 de la Goiitume d'Ai\jou, a la fin. Depuis on I'a 
c estendu aux non nobles, quand les fiefs tomboient en tierce 
« foy. Yoyez le ch. 23 cy-apres, a la fin. Tart. 2 de la Goiitume 
« du Loudunois au titre De succession de gens roturiers, et ce 
c que j'ay remarque dans mon Glossaire sur Tierce foy et tierce 
« main. » (LAURiiaE.) 

T. U, p. 33, lignes 9, 40. n« fait rachat de riens qui li 
eschie de vers soi jusques il ait passe cosin germain. — « Sui- 
c vant ces Establissemens^ Taine noble garantissoit en parage 
« ses puinez, sous son homage, en sorte que pendant cette 
c garantie il paraissoit seul seigneur de tout le fief, quoyque 
« ses freres puinez y eussent leur part. Cette garantie en parage 
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«c duroit jusques k tant que le degre de cousin germain^ c'est- 
« a-dire le quatrieme degre de parente eut este passe, et que la 
« parente ftit du quart au quint qui estoient les degrez ou les 
<c manages estoient permis suivant le ch. Non debet^ Extra^ 
c De cansanguinitate. Le sens de ce chapitre est done qu'il n'y 
c a point de rachat, tant que le parage dure. Yoyez Gosme 
c fieschet dans son Gommentaire sur les usages de Xainies, 
€ p. -149, ligne 48, p. -156, ligne 44, et p. 458, vers la fln, et 
c ce qu'on remarque sur le cb. 42 (presente edition, 46) de ce 
c llvre. » (Lau&ie&e.) 

T. II, p. 34, ligne 2, note 25, franchise, — Sur ce mot fran- 
chise foumi par tous les mss. des £(.y y compris X* 0\ Lau- 
riere fait cette obseryation : « Le parage est appelle franc parce 
c que Taine qui garantit ses puinez sous son bomage, les affran- 
c cbit de tout devoir, pendant que le parage dure. Deniander 
c franchise n'est done icy autre chose que demander la garan- 
c tie en parage, ce qui ne pent estre demande que par les cou- 
cc sins germains, ou auires plus procbes parens, c^est-a-dire 
a par ceux qui sont dans le quatrieme degre ou plus pres, 
« parce que le parage flnit des que la parente est du quart au 
c quint degre. 

a Dans Tancienne Go&tume d'Ai^ou glosee il y a : Nul 
c homme ne puet demander fraresche ne parties se il n*esi 
« coiisin germain ou plus pr6s, » Suivant cette Goulume « il 
« faudroit dire qu'on ne pourroit demander partage, si Ton 
c n'estoit cousin germain ou plus pres, car fraresche et par- 
c tage ne sont qu'une mesme chose; ce qui n'a aucun sens. i> 
(LauiuIre.) 

Malgri ces observations de Lauriere, j'ai te^m fraresche dans 
€ ( T) et Tai substilue a franchise fourni par les mss. des Sta- 
blissemens : fraresche, en effet, est souvent synonyme de parage ^ 
ainsi que du Gauge Ta etabli * : demander fraresche serait done 
quelque chose comme demander les avantages du parage et 
deviendrait un synonyme de Pexpression demander franchise 
preconisee par Lauriere. Quant aux deux mots ne partie de la 

1. Du Cange, Du frerage et du parage, Dissert, III, a la suite 
de VHistoirede saint Louys, par Joinyille. Paris, 1668, pp. 148, 150. 
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Cauiume glatie^ ils n'appartieaiieiit ni a la Coutame primiliYe 
de Tourain&-Aiijou, ni a aucun ms. des JtMinemenU. 

Gette synoDjmie de parage et de frerage ea oertains cas n'est 
pas surprenante : il est bien certain que dans son sens primi- 
tif frerage ou fraresehe est synonyme de portage et pins parti- 
eulierement encore de partage entre fr^es; or le parage sup- 
pose precisement un partage ou frerage prealable. On Toit que 
les deux mots se rejoignent : je traduisais tout a rheure 
demander fraresehe par demander le$ avatUages du parage : 
c'est peul-etre aussi demander le partage dans les eondiiians 
partieuliSres qui entraineni le parage. 

Sur la synonymie de franchise et de fraresehe voyez d- 
dessus t. n, p. 23, note 34, et les textes cites t. I*', p. 376. 

T. n, p. 34, ligne 4. raehat. — « Le rachat est un droit 
c feodal Ail au seigneur, et qui a lieu en general pour toutes 
a les mutations non sujettes au quint ou aux lods et ventes. Le 
« droit de rachat dans la Ck>utume de Paris consiste en une 
c annoe du revenu des biens qui y sont sujets, ou en Testima- 
c tion faite de ce revenu par experts nommes tant par le sei- 
« gneur que par le vassal, ou en une somme offerte de la part 
c du vassal, au choix du seigneur, qui a quaranle jours pour 
c se decider, d'apres les offres qui lui en out ete fkites. b (Amitf 
DE SiiRT-MAATn.) Gf. Beautemps-Bcaupre^ t. lY, pp. 484-486. 

26. Notes sur les StablissementSy liv. /*', ch. 25 
(ci-des8U8 t. 11, pp. 34, 35). 

Yoyez, en general, sur ce ch., ci-dessus 1. I«', pp. 468, 469. 

Textes derives : Livre des drois^ 425-, RSgles cout. bret., 
\^ serie, art. 4. 

Rapprochez : St., liv. I«', ch. 40, 42, 434, 447; Comp,, 444. 

A lire : A. de Barthelemy, itude sur les lettres d^anoblisse- 
tnent, pp. 7, 8; A. de Barthelemy, dans BUfl. de t£cole des 
chartes, V« s^rie, t. II, p. 428. 

T. II, p. 34, ligne 8. de gentil fame. « Voir Tart. 252 de 
« la Goust. d'Anjou. » (Du Gangs.) 

T. II, p. 34, ligne 8. VUlain. — c Villa, dans les auteurs du 
« moien temps, est ce que les Latins appellent vi4sus. La vie de 
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(K saint Georges, premier evesque de Puy en Yelay : in quodam 
c vico^ quem sUumjuxta fluvium Bortue vulgaris lingua vil- 
c lam nuncupavUy eo quod pollerit quondam frequentia pagen- 
« sium^ aepluribus tuguriis. Voy. Edoiiard Gok sur Litlleton, 
« sect. Hi. DeUi ceux qui habitoient ces villages ont este 
c nommez vilains, et dans les auteurs et les titres latins vil- 
c lani, Yitalis Episc apud Blancam in Comment, rer. Aragon^ 
<K p. 729 : Villani sunt dicti a villa^ eo quod in villis commo- 
c rnntur qui et rustici a ruribus qux excolunt. Et parce que 
c< ces sortes d^habitans estoient personnes non nobles et ordi- 
c nairement iaboureurs et fermiers, d'ou ils sont encore appel- 
« lez dans les titres eoloni et par consequent sujets aux tallies 
c et aux imposts des seigneurs et autres corvees, on a donne ce 
<K nom a tous les roturiers et aux non nobles. Voy. Pierre de 
c Fontaines, ch. 24. lis estoient memes dans le commerce 
<c comme les serfs dependans des seigneurs, desquels ils rele- 
c Yoient, qui en disposoient comme de personnes qui leur 
« appartenoient, comme on pent recueillir de divers titres rap- 
« portez par Orderic Vital, liv. VI, pp. 602 et 603; par M. de 
a Marca en VHist. de Beam^ liv. VI, ch. 43, n. 6; en VHist. de 
« 5. Martin des Champs^ p. 46; par Blanca, au lieu cite et 
c autres. Et comme ces villains pouvoient posseder des terres, 
a ces m6mes terres estoient dites estre possedees en villenage, 
<K desquelles Littleton a fait un chapitre entier qui commence 
« a la section 472. J'espere de parler ailleurs plus ampiement 
« de toute cette matiere. » (Du Gaitge.) 

T. n, p. 34, ligne 8. costumier. — « hommes costumables 
« au ch. 39. Ges memes villains sont encore nommez coustu- 
c miers dans nos Goustumes et dans les titres, parce qu'ils 
« estoient sujets aux prestations et aux tributs que les seigneurs 
c exigeoient de leurs hommes, qui sont appellez consuetudines 
« dans Gassiodore, liv. P', ep. 40; liv. Ill, ep. 23 5 liv. VII, 
« ep. 2., Gregoire de Tours, liv. IX, c. 30, etc.; ffuvtiOeCat dans 
« la Novelle de Justinian (c. 42), 428; dans Anne Gomnene, 
c lib. in. Alex. p. 85, et dans Leon in Tact, c. 49, § 48, etc.; 
« d'oix ces coustumiers sont appellez consuettuiinarii dans les 
c titres latins qui se lisent dans VHist. des eomtes de Poitou de 
« Besly, pp. 467, 496, 504, 505 et 543, Tom. iv Gall. Christ., 
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c p. 4 50 ; euttumarii en d'aatres , oomme je feray ycmf ail- 
« leurs. » (Du Gange.) 

T. n, p. 34, ligne 8. tTttom cosTuMftfr. — « G'est-Ji-dire 
c homme non noble ou rotuner. Quelques fois par vilain dans 
c nos Gouiumes on entend un serf, conune quand on dit que 
c le chanteau part le vilain^ et quelques fois on entend sim- 
a plement un rotwier comme icy. Vilain Yient de villa^ d'ou 
c nous aYons ikit village. Le roturier estoit aussi appele cotUv* 
«c mier^ parce qu'il estoit sujet aux prestations ou tributs nom- 
« mez eoulumes. Voyez la Goiitume du Loudunois au titre De 
c iuccesiion de roturiers ou coutumiers, » (Lauueie.) 

T. n, p. 35, lignes \,2^Z, fi6 de vers la mere... s'U n'i a fin 
d faire. — « Icy le flef se prend simplement pour heritage ou 
« fond. Dans Fart. 63 des Constitutions du Chastelet^ que j'ay 
c bit imprimer apres mes notes sur la Goiitume de Paris, ces 
« sortes de fiefs sont nommez vilains^ a la difference des fiefs 
« nobles. 

a Anciennement en Normandie et en Angleterre, fief se pre- 
c noit aussi pour toute sorte d*heritage. Voyez Littleton dans 
c ses Instituts^ ch. P', section i . Touchant le partage des 
c coAtumiers par testes voyez cy-apr6s les ch. 430, 437^ (pre- 
c sente edition, liv. P', ch. 436, 443). » (LAuaiinE.) 

T. n, p. 35, ligne 3. et s'U i a foi d faire. — c G'est-4- 
c dire si le flef est franc ou noble. Sdon Beaumanoir, qui finit 
« les Goutumes du Beauvoisis en K 283, par Pancien droit de la 
c France et par nouvel establissement, il n'y avoit que les 
(c nobles ou gentilshommes qui pouvoient posseder des flefe. 
« Voyez cet autheur, ch. 48. 

« Mais nous apprenons de co mesme autheur que les enfans 
c qui estoient nez de mere noble et de pere roturier estoient 
c nobles et gentilshommes, et que de droit ils pouvoient posse- 
cc der des fiefs. En sorte qu'ils differoient seulement des nobles 
a et des gentilshommes de parage ou de par le pere en ce qu'ils 

1. Bien que le renvoi soit fait par Lauri^re, ces nnmeros sont 
ceux de Tedition de du Gauge. La plupart des renvois de Lauri^re 
presentent cette partlcularite qui peut donner lieu k de graves 
meprises. 
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« ne pouvoient estre chevaliers comme lea derniers. Servitude, 
c dit Beaumanoir, ch. 45, pp. 252, 255, vient de paries meres, 
c ear tuit li enfant que eelle parte qui est serve j sont serf^ tout 
c soit U ainsini que li pere soil franc home nez, Se li pere estoit 
« chevaliers et it epousoit une serve, si seroit tuit li enfant sers. 
« Tout soit il ainsint que li gentillesse par laquelle Venpuist 
a estre chevaliers, doie venir de par le pere,., Quand le mere 
c est gentilfame et le pere ne Vest pas, li enfant si ne puent 
(c estre chevaliers. Et nepourquant li enfant ne perdent pas 
(c Pestat de gentillesse dou t&ut^ ainchois sont dement comme 
c gentUhome dou fait de leur corps, et puent fnen tenir fief; 
<c lesquelles chases vilain ne piiet tenir. Ainsi, au rapport de 
c Monstrellet, vol. 4*% ch. 57, p. 94, Jean de Montagu, surin- 
c tendant des finances sous Charles YI, natif de Paris, estoit 
c gentilhomme de par sa mere. De la vient, suivant ce chapitre, 
« que les enfans issus de gentilfame et de pere vilain pouvoient 
« tenir fi^. Voyezlech. 428 (presente edition, liv. I^, ch. 434). » 

(LAUBliBE.) 

T. II, p. 35, ligne 4. en aventage. — a Yoyez Tart. 2 de 
c la GoAtume du Loudunois au titre De succession de ratU" 
« riers. » (LiuEiiEE.) 

T. II, p. 35, ligne 4. ehesi. — Ici Lauri6re, commentant la 
mauvaise le^on ou une chose d son choix (note 46), renvoie au 
ch. 47 de la Goutume d'Anjou glosee oix, dit-il, « il y a mieux; 
<c un choisij caput mansi, appelle chez^ par la Goutume du 
(c Loudunois dans Tart. 4, au titre De stAccession de fiefs^ ce 
i( qui n'est autre chose que le coq ou le vol du chapon dont il 
« est parle dans le ch. 40 (presente edition, liv. P', ch. 42). » 

Le mot coq est-il autre chose qu'une mauvaise transcription 
de chez6? J^en doute beaucoup : le rapprochement avec vol du 
chapon me paralt plus ingenieux que vrai. 

Sur le ches6 voyez un texte interessant dans Beautemps- 
Beaiipre, Cout. et instit. de VAnjou et de Maine, t. P% p. 476, 
notes. 

T. II, p. 35, ligne 7, note 50. Sur les mots en parage. — 
« Le parage, comme on Fa remarque sur le ch. 22 (presente 
« edition, liv. P', ch. 24), n'a lieu qu*entre nobles de par le 
« pere, ainsi qu'il est dit dans Tart. 24 2 de la Gout. d'Anjou, 
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a de sorte que la garantie dont il s'agit icy et dans le ch. 40 
« (presenle edition, liv. I«, ch. \2) n'est pas d'un Yeritable 
« parage. » (LAuaiiu.) 

T. II, p. 35, ligne 9. en la tierce foi. — « H y avoit lieu a 
« la tierce foy, quand le flef possed6 par Tayeul et le pere 
« echoioit au petit ills. Yoyez la Goiitume du Loudunois, au 
c titre De succession de roturiers, art. 2. » (LiuaiftaE.) 

T. n, p. 35, lignes 9, 40. puis se departira tauzjarz mass 
geniilment. — « C'est-andire /hit les deux parts et par le tiers ^ 
c comme entre nobles de par ie pere, dont I'alni a les deux 
c tiers des flefs et les puinez le tiers, ce qui est une preuve que 
« la possession des fleb, continued en ligne directe, anno- 
a blissoit k la tierce fay, comme Ta remarqu6 le Poggio De 
« nobilitate dont les termes meritent d*estre icy rapportez : 
« Mercatorum aut quorumvis opificum filii, qui divitiis prxs" 
« tant , aut empto prxdio rus se conferunt urbe relieta, 
i< atque ejus fructu eantenti seminobiles evadunt, svisque pas* 
c teris noMitatem prxbent^ aut principibus famulanies atque 
aprxdio collatOj pro nobilibus honarantur. Ita plus illis rura 
a et nemus conferunt quam urbes ad consequendam noM/i^o- 
a tern. Et ce ftit une des raisons pour lesquelles ces personnes 
c ftirent taxees pour les francs fiefs. Yoyez Bouteiller, dans sa 
« Somme, liv. II, tit. 4*^, p. 654, ligne 27. » (LiURiiaB.) 

27. Notes sur les Stablissements, liv. /*', ch. 26 

(ci-dessus t. n, p. 36). 

Yoyez, en general^ sur ce chapitre, d-dessus t. P', pp. 423; 
467, 468; 299-304; 322, 323. 

Textes derives : Anc. Usages d'Artois^ XI, 24 ; Pr^t. Ord. 
de Jean 11^ 7; Regies caul, bret.^ 4^* serie, 7 ; Livre des drciz, 
426 ; Somme rural, ch. Du droit au baron au au ber^ dans 
Fedit. de 4 624 , p. 899 (ce passage accuse aussi Tinfluenee des 
MtabL, liv. I", ch. 27; liv. H, ch. 33). 

Rapprochez : Assise de Geoffroi, due de Bretagne, art. i" 
dans H6vin sur Frain, t. II, p. 548; Abr6g4 champ. ^ 40; Laa- 
riere, Glossaire, t. P', p. 443 et suiv. 

T. II, p. 36, ligne 2. Baronie ne depart mie. — « Plusieurs 
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<r de DOS Goustumes sont conformes a ce qui est dit icy, que les 
c baronies, ni leurs droits et leurs prerogatives ne se partagent 
a point entre freres, comme celles d' Anjou, art. 24 5-278 ; du 
cc Maine, art. 254, 294; de Tours, art. 284; de Lodunois, 
« ch. xxYDi, art. 4 et 2 ; de Meaux, art 1 60 ; de Bar, art. 2 ; de 
« Normandie, ch. xxyi, art. 4«, etc. » (Du Ginge.) 

« Ge chapitre est explique par les commentateurs de la Goii- 
« tume d' Anjou, sur Tart. 278 ; de celle du Maine, sur Tart. 294, 
a 295, et du Loudunois sur le ch. xxviii, art. 4 , 2 et 3. Yoyez 
c le ch. Tjon de celle du Loudunois, liv. II, et Loiseau, Des 
a seigneurieSj ch. yi, n. 42, 43, etc. » (LauriIre.) 

Rapprochez cet argument produit au xui* s. dans une difli- 
culte judiciaire : le sire de Goucy, disait-on, n'a pas une baron- 
nie, car les terres de cette seigneurie ont ete divisees (Gapp&- 
ronnier, Histoire de saint Louis, 4764 , p. 234). Joignez Jostice 
et plet^ pp. 233, 234. 

T. n, p. 36, lignes 3, 4. avenant bienfait, — a La Goust. 
« d*Anjou, art. 24 2 dit que Tavenant bienfait est le tiers des 
c Mens d'un deJQTunt, le preciput de Talne deduit, qui se donne 
« aux pulnez leur vie durant, ce tiers apres leur deces retour- 
ff nant a Talne. » (Dn Gange.) 

Rapprochez. cette explication fournie par la Goutume d'Anjou 
dite de 4444 : en bienfait setUlement, c^est assavoir leur vie 
durant (Beautemps-Beaupre, 4^® partie, t. I*', p. 476). Le texte 
primitif 6tait probablement ici -. avenant partie en bienfait, 
Voyez present volume, p. 9, note 24 . 

T. n, p. 36, ligne 3. Bers si a toutes justices. — « Voyez 
« Phil, de Beaumanoir^ ch. 58, oil il rapporte toutes les prero- 
« gatives de la baronie. » (Dn Gange.) 

T. n, p. 36, ligne 6. ne li rois ne puet metre ban en la 
terre au baron, — cc metre ban, Bannum mittere^ dans les tilres, 
« apud Ughellum in Italia Sacra^ t. P^ pp. 849, 852, et ailleurs 
a est mettre ban. Gar mittere dans les auteurs du moyen temps 
« se prend souvent pour jpon^e, d'oii nous avons emprunte le 
a mot de mettre. » (Du Gange.) 

« Mettre ban. Ges termes se trouvent dans la Goiitume de 
« Lorraine, Vosges et Ailemagne, art. 278, et ne signiDent 
« autre chose que faire bansj edits j eris et proelamations^ 
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^m^ire et indire peine sw se$ sujeU^ sehn la qualUS 
« et necessity des cos, comme il est dit dans Tart. 45 de ]a 
« Cofilume d'Anjou et dans le 52 decelle da Maine. Le droit de 
« mettre ban apparlient au baron a cause de sa justice, et, 
« comme le roi ne peut entreprendre sur la justice du baron, 
« le roy ne peut mettre ban en la terre du baron, si le baron 
« n'y consent. Et le baron, par la mesme raison, ne peut mettre 
«('ban dans la terre du yavasseur, si le vavasseur n'y consent, 
c Voyez du Pineau sur Tart. 45 de la CoAtume d^Anjou et 
a cy-apres le ch. 38 (presenteedit, liv. P', ch. 42). » (Liuaiiu.) 
Beaumanoir, un peu plus tard, enseignera exactement le 
contraire^ et deja saint Louis promulgue quelques decisions 
executoires par les barons. (Ord.^ 1. 1*', p. 99. Rapprochez ms. 
fr. 2833, fol. 24 verso et suiv.; Analecta juris poniif.^ juillet- 
aout 4877, p. 833, acte b? xixi.) Quoique le principe pose ici 
par la Goutume de Touraine-Anjou de 4246 soit, comme on le 
volt, battu en breche des le temps de saint Louis, 11 est repete 
au xy* s. par la Goutume d'Anjou dite de 4444 ' ; toutefois, dans 
ce dernier document, le mot cotttumes (redevances) est 8ubstitu6 
au mot ban. 

28. Notes sur les £tablissemefUs, liv. I", eh. 27 
(ci-Klessas t. II, pp. 37, 38). 

Voyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P', pp. 47, 

88, 89, 235-242. 

Textes derives : Anciens Usages d'Artois, XI, 25-29; Abr6gi 
ehampenoiSy 427, 423, 430; Livre des droiz^ 254; Pr6t. Ord. 
deJean II, art. 8, 4'* partie; Somme rural^ liv. II, tit 40, 
ch. De ferir une femme enceincie (edit, de 4624, p. 867). (Gf. 
liv. I", tit. 28, edit, de 4624, p. 474.) 

Rapprochez : Coui. dite de 4444, art. 76 (Beautemps-Beau- 
pre, 4" part., t. P', p. 429); £t., liv. !•', ch. 26; Josticeet 
piety p. 83. 

1. Beaumanoir, ch. xxxiv, 41, ^dit. Bengnot, t. 11, p. 22. Cf. 
ch. XLix, 3 ; XLVin, 4. (Ibid., pp. 261, 255.) 

2. Beautemps-Beaupre, Coutumes et institut, de I'Af^ou et du 
Maine, 1. 1», pp. 386, 387. Cf. p. 390. 
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T. II, p. 37, ligne 3. en $a terre. — Voyez la note sur le 
ch. 4 (prtsente edit., liv. I*% ch. 5) ct le ch. 40 cy-aprts (pr6- 
sente edition^ liv. I*', ch. 44) qui reserve au baron le ehemin 
brisi4 et le meffect de marcM, (LiURiiRE.) 

T. 11^ p. 37, lignes 3, 4. le murtre et le rat et le ancis. — 
Ge sent \ky en Touraine, les trois grands cas auxquels font allu- 
sion divers actes -. Retentis tantum mihi et hesredibus meis tri" 
bus casibus tantummodo in rebus acquirendis^ scilicet mtUtro^ 
raptu et encimo {Hist, monast. beatx Marix de Fontanis albis 
dans Salmon, Recueil de chron. de Touraine, p. 289) ; et ail- 
leurs : lesquelles chases en ma ville et terre de Saint'Gertnain 
je advoe toute justice haute, moyenne et basse et les trois grands 
cos et le droit de bannyr et appetir, etc. (Aveu de 4358 pour la 
ch&teUenie de Saint-Germain dans Garr6 de BusseroUe, Diet. 
g6og. d^Indre-et'Loire, t. Ill, p. 492.) Voyez encore Bibl. de 
ricole des chartes^ B, I, 453. 

T. n, p. 37, lignes 4, 5^ avec la note 20. et se auquns estoit 
qui ne I'aUst pas heu anciennement. — Ge passage, lu un peu 
autrement sous une forme qui lui donne un caractere plus 
general, a donne lieu a une observation importante de Houard 
qui s'exprime ainsi : 

c Les barons, vers la &n du xiii* s., reussirent k s'attribuer 
« en France les competences qui, jusques-Ia, leur avoient ete 
« interdites en Angleterre; mais ce droit etoit si peu de Fes- 
c sence des fiefs, que la nouveaut6 en est reconnue dans les 
c Stablissemens de saint Louis : si a en sa terre le rat^ le 
a murtre et I'encis, tout bers ne I'eut pas enciennement ^ » 

T. II, p. 37, ligne 5. raz, raptus. — c Les anciens usages 
« d^Anjou disent qu'^ la grande justice n^appartiennent que les 
c quatre cas, rap^ murtre y ends, escerpillerie de ehemin et 
a equipollens. Yoy. Regiam majestatem, liv. P', c. 4 \ liv. lY, 
c c. 8. » (Du Gangs.) 

1. Houard, Traitis sur les Cout. anglo^norm,, 1. 1«', 1786, p. 508. 
La ie^on que cite Houard ne figure pas textuellement parmi les 
variantes des mss. que j'ai 6tudi6s. A-t-il connu un ms. qui ne 
m'est pas parvenu ? A-t-il tout simplement mal transcrit le texte 
imprimd? Je ne saurais trancher cette question. 
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Les Germains se preoccupent frequemment du rapt. Yoyez, 
entre autres textes, Gaupp, Das aUe Geseiz der TkUringer^ 
p. 379 et suiv. 

Rapprochez Roenigswarter, itudes histar. tur le tUvetap^ 
pement des soeUtis humaines, Paris, 4850, p. 34. 

T. II, p. 37, ligne 5. Ancis. — « Yoy. la Cowttime d'AnjoUj 
c art. 44 ; celle du Maine^ art. 54 . Chopin, 1. 1", in Cans. And., 
c cap. 44, n. 2, lit mal en cet endroit oecisum. Ge mot ends 
c semble estre tire d'incisio parce que souvent on estoit obligi 
« de tirer les en&ns des femmes qui avoient ete ainsi blessees 
« par incision du cote. » (Dd Gajvge.) 

« L'encis est le meurtre de Penfant dont la mere est enceinte, 
a ou le meurtre de la mere mesme quand on luy a donne 
«r quelque coup. Dans le ms. de M. Baluze et dans Tandenne 
« Pratique manuscrite de Cholet*, autheur qui vivoit en 4424, 
c 11 y a mal : ocis. Ocis, dit Cholet, si est femme qui est enceinte^ 
c et elle meurt ou son enfant par colp que Ven luy donne. El 
« tous ceux qui font teuxmeffectsdaiveni estre pendus et trai^ 
c gnez, et fait sur leurs biens le ravage; c'est d savoir les mai" 
c sons soudre ou ardoir. lesprez arSy les vignes, tous les arbres 
c tranehiez ; et si sont leurs mettles au baron. » (LiuuiEB.) 

Aux textes que j'ai cites sur Tancis (ci-dessus t I*', p. 244) 
ajoutez : Lois d'Alfred^ art. 9, dans Schmid, Die Gesetze der 
Angelsaehsen, i^ part., p. 44; Loi des Allemands dans Pertz, 
Leg., t. Ill, pp. 35, 444, 466, 409, 457; texte frison de 4252 
dans Richthofen, Untersuchungen uber friesische Rechts- 
geschichtej t. P', p. 50. (Cf. pour la date de ce document p. 74.) 

T. II, p. 37, ligne 7. Murtres. — « Les Assises de Hierusalem^ 
« ch. 77 : Murtre est quand home est tui de nuit, ou en repos, 
c dehors ou dedens vile. Au ch. 22, la difference d'entre le 
« meurtre et I'homicide est ainsi expliquee : home murtri et 
c home tu4 autrement que murtre n*est pas une ehose^ car le 
a tu6 sans murtre est homicide. Et, au ch. 83, 11 est dit que le 
c meurtre par les Assises de Hierusalem se pent prouver par le 
« duel, mais non pas Thomicide. Meurtre est fait en repos; et 

1. G'est le nom que Lauri^re donne au Livre des droiz, Yoyez 
ce passage dans Livre des droit, 251 . 
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« pour ee est F assise faiie telj que I'on puetproverparson cars : 
c car, en cest cos, le cars murtri parte partie de la garantie et 
« I'apelani Pautre; et celui d qui ren danne cos de quoi il refoit 
« mart est homecide; ne homeeide ne puet proverpar V assise^ 
« ou Pusctge du royaume de HierusaUm, que par deux garens 
« de la loi de Romcj qui facent que loiaus garens que ils jurent 
€ Us cos donner de quoi il a mart regeue, Joignez encore les 
c ch. 86 et 94; les Loix d'Escosse, liv. IV, cb. 5, § 3 : Duo sunt 
cc genera homiddUy unum quod dicitur murdrum^ quod^ nulla 
a vidente vel sdente, clam perpetreUur, prxter solum interfec^ 
a torem et ejus complices, it a quod max nan sequatur clamor 
« aut vox popularis,,,. Secundum genus homiddii est quod 
c dicitur simplex homicidium^ etc. En un titre de Guillaume, 
c comte de Pontieu , de Tan 4 24 , le meurtre est deflni : 
« homicidium furtim factum, en VHistoire des comtes de Pon^ 
c tieu. Yoy. le Glossaire sur Villehardoiiin. » (Du Gangb.) 

Lauriere termine une note sur le meurtre, inspiree des obser- 
vations ci-dessus reproduites de du Gange, par cette observation 
juste : « Aujourd'bui nous nommons le meurtre cusassinat, » 
J*ajouterai que le mot assassinium figure deja dans la Caroline * 
oil Ton s'efforce de le distinguer de Y homicidium proditorium 
et pen^tre dans la Coutume de Bretagne^ en 4580 (art. 632) '. 
Pour rhistoire de ce mot avant son entree dans la langue juri- 
dique, voyez d-dessus t. II, p. 238, note 3. 

Aux textes que j'ai dejk cites sur la notion du meurtre (ci- 
dessus t. P', pp. 235-240) joignez : Hessels, Xeo; Salica^ 4880, 
col. 474, 472; Ancient laws of Ireland^ Senehus Mor^ 1. 1*', 
p. 57; Lex Frisionum^ XX, 2 dans Pertz, Leg.^ t. Ill, p. 672; 
Edict. Roth. J 44, Z>0 marth dans Pertz, Leg,^ t. lY, p. 45; 
Dialog, de scaccario^ I, 40 dans Stubbs, Select charters, 
p. 204 ; Promis, Statuii della colonia genovese di Pera^ 
pp. 449, 452^ etc., etc. 

A Fappui de mes vues sur la notion du meurtre chez les 

1. Gf. da Boys, Hist, du droit crim, de la France depuis U 
XVP 5., Paris, 1874, 1. 1«', p. 430. 

2. D'Argentre, ^it. de 1621, col. 2058 et p. 110. 
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anciens Romains on trouvera des observations int6resaantes 
dans Sanio, l^pec. de notionibusj etc., p. 7. 

Gf. £t,, liv. n, ch. 86; Cout. dite de iA44 dans Beautemps- 
Beaupre^ 4** partie, t. P', p. 429; Liger oil le meurtre eesse 
d'Mre distingu6 de Y homicide simple (art. 4321, 4370); Glos^ 
sarium ad corpus juris Sueo-Gotorum antiquif Lund, 4877, 
p. 443. 

T. n, p. 38, Ugne 3. sanz tender. — c Sans quereller. Ce 
« mot vient de tendere^ contendere et, selon M. du Gange, de 
c iensare. » (LiURiiRE.) 

T. II, p. 38, ligne3. sanz lui deffier. — « Yoyez la disserta- 
c tion 39* de M. du Gange sur Joinville, p. 33. (LiuaiiaE.) — 
Dans la Chanson de Roland, Ganelon, pour prouver quMl n'est 
pas trattre, assure quMI a defle Roland. (L. Gautier, Chanson 
de Roland, 7* 6dit., vers 3775.) II y a trahison^ il y a meurtre 
quand un enneml a tue son adversaire, sans le defler preala- 
blement. 

29. Notes sur les ttablissemenis^ liv. /*', ch. 28 

(ci-dessus t. II, pp. 38-41). 

Yoyez, en g6n6ral, sur ce chapitre, ci-dessus t. P% pp. 34, 

32, 47, 408, 492, 496-499, 292, 293. 

Textes derives : Abr6g6 champenois^ 432; Pr6t, Ordon. de 
Jean //, 8 ; Livre des droit ^ 254 . 

Rapprochez : Comp., 7, 24 ; Tris anc. Cout. de Bretagne, 
4«part., art. 408, 409, 444; Cout. dite (ie; 4444, art. 77, 86 
(Beautemps-Beaupr^, 4~ part., t. I«', pp. 430, 435); Liger, 
art. 4260 (Ibid., t. II, p. 469); Pierre de Fontaines, ch. xxf, 
Mil. Marnier, pp. 228-234; Beaumanoir, ch. 30, § 90 (6dit. Beu- 
gnot, t. I", p. 445) ; Anc. Cout. de Picardie, edit. Marnier, 
§§ 55, 64, pp. 47, 48, 56; Jostice et plet, p. 304; Tanon, R6g. 
crim. de Saint'Martin-deS'Champs^ pp. 244, 242, 244, 460. 

T. II, p. 38, lignes 7, 8. escharpelerie. — « Voy. la Goustume 
« d'Anjou, art 44; celle du Maine, art. 54; Chopin, liv. P', in 
« Cons. And., c. 2, n. 2, c. 44, n. 42, et ce que j'ay remarque 
« sur VHistoire du sire de Joinville. » (Du Gangi.) 
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Rapprochez : Somtne rural, i^ part., tit. 28, 6dit. de 4624, 
p. 4 74 , et ci-dessus t. P% p. 354 . 

' c Gholet, dans sa Pratique manuscrite, dont M. le chancelier 
« a Foriginal, dit la mesme chose ^.. Get autheur a transcrit 
<K tout cela de ce chapitre. Escharpiller est enlever Vescharpe, 
« comme derober est enlever la robe. Yoyez M. du Gange sur 
« Joinville, p. 88. » (LiuaiiRK.) 

T. n, p. 38, lignes 8, 9. si daivent estre pandu. ^- <t Le 
« supplice de la roiie ne flit introduit pour ce crime que par 
« Fordonance de Francis I" du mois de Janvier 4534. » 

{LiUUiRB.) 

T. U^ p. 38, ligne 40, p. 39^ ligne 4. ne maisons,., li ber$ 
les doit ardair. — « L'ancien usage estoit de raser les maisons 
c des criminels. Cartha communis Tornacensis : Si quis ali' 
« quem de communia infra dvitatem Tornaci vel extra occi^ 
« derit et captus fuerit^ capite plectetur^ et domus ejus^ H o/t- 
« quam habuerit^ diruetur, etc. II y a la mesme chose dans la 
« charte de la commune de Peronne et plusieurs autres. » 

(LAURliu.) 

Voyez encore Wiarda, Willkiiren der Brockmaenner eines 
freyen friesisehen Volkes, Berlin, 4820, pp. 46^ 47. 

On retrouve ce vieil usage au xvii* s.'; enQn la Convention 
s'inspire 6videmment de cette penste traditionnelle dans le 
decret prescrivant la demolition de la maison du girondin 
Buzot^ dans un autre decret du 4*' ao&t 4793 ' ordonnant que 
toutes les rfeojtesde la Vendee seront coupees, les repaires des 
rebelles detniits et tons les bois briiles. Ge n'est plus qu'un effet 
oratoire dans le fkmeux discours de la BMoyere du 22 juin 4 84 5 : 
Ah fplutdt que tout Frangais d4serteur de son drapeau soil eou- 
vert d'infamiej quesa maison soit rasie^ etc.^. Mais la vieille idee 

1 . Ici Lauri^re cite Tart. 251 du Livre des droii. 

2. Arrdt des Grands jours de tanguedoc du 22 Janvier 1667 
ordonnant la demolition du chateau de Vabres dans P. Le Blanc, 
Journal de Baudouin sur les Grands jours de Languedoc, p. 98. 
{Mim. de la Soc, d'agr,, sciences et arts du Puy, t. XXX.) 

3. Moniteur du 2 aoAt 1793, p. 914. 

4. Gf. Gr6tineau-Joly, Hist, des trois derniers princes de la tnat- 
son de Cond^, t. I", p. 371, note 1. 
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renlre dans le domaine des realites avec le decret de la Com- 
mune du 4 mai 4 874 qui present la demolition de la maison 
de Thiers. 

Si Tantique notion du droit de ravage subsiste ainsi d'une 
maniire si remarquable dans les esprits, void en revanche ce 
que nos pretendus historiens populaires apprennenl au peuple 
du droit de ravage au moyen age : Quand un seigneur itait 
mieofUerU des pay sans de ses fiefs, ou mime lorsqu^il vou- 
lait se divertir d^une fa^on distinguie, il envoy fUt ses chiens 
et ses ehevaux dans le petit champ du malheureux serf,., et 
ravageait en un instant tout Vespoir et tous les travaux d'une 
annSe*.,. 

T. U, p. 39, ligne 2. vignes estreper. — c Exiirpare. Voyez 
lech. 28 (presente edition, liv. I*', ch. 34). » (Du Gauge.) 

T. II, p. 39, ligne 2. les aubres eemer. — « Degrader les 
c arbres, deeorticare, leurosterV^coree. Gloss, gr. -lot, dicoXeic(C(i> 
c decortico. Gloss, lat.-gr. :decortieat, XeicC^ei Sivipov. Miliarium 
« aut pirarium deeorticare in Lege So/, tit. 28, § 40; arbores 
« decorticatx, in Diplom, Henrici imp. apud Baron., an. 4044, 
« n. 9. » (Du Gangs.) 

Gf. £t., liv. II, ch. 36 (ci-dessus t. II, p. 460) etci-dessus 
1. 1^', p. 47. 

T. U, p. 39, ligne 9, p. 40, ligne 4. ^ vii jorz et les 
Tii nuiz. — c Voyez le Glossaire du droit franfois sur Nuits. » 
(Lauri&ee.) 

J'ai fait observer que Tusage de compter par nuits existait 
chez les Gaulois et chez les Gennains (ci-dessus t. I«% p. 492). 
II resulte des observations suivantes de Ruhnkenius qu'on 
trouve aussi chez les Grecs et chez les Romains quelque chose 
de cet usage : Dies civiliSj ecrit cet auteur, est spatium viginti 
quatuor horarum quod etiam noctem comprehendit. Hie dies 
apud complures gentes erat medium spatium a sole oecaso 
usque ad solem iterum ocddentem. Sic etiam apud Athemen- 
ses (Varro ap. Gellium^ Illy 2. Cf. Manut. ad Cic. epist. VII, 
30). Vnde intelligi potest cur Attici dixerint fere v6xTa< xai 

1. Diet, de la fiodaliU, a la suite de Fellens, Us droits du sei' 
gneur sous la fiodaliU, Paris, 1877, p. 603. 
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liJiJiipaC) Hofnani dies noctesque^ tU CcUius apud Cicero. , ep. VIII ^ 
3, 3, quamquam etiam hi nodes et dies dixerunty ut Cicero p. 
Arch. c. i4. (Ruhnkenius, In antiquiiates romanas lectiones 
academics XVI ^ Jenae, 4828, p. 46 et note 26 de cette page.) 

Nous sommes done ici en presence d*un mode de supputation 
et d'une fagon de parler ant6rieurs a la separation des peuples 
indo-germaniques. Mode de supputation d^ailleurs tres simple 
et tout naturel ! 

T. n, p. 44, ligneT. revagier. — « Suivant Lauriere, le ms. 
« de M. le Ghancelier » porteroit regagier; d'aprte mes notes, 
ni V ni 0* n'ont cette forme ; 0* porte : raaigier. Voyez cl- 
dessus les notes sur p. 38, lignes 7, 8; sur p. 38, ligne 40, et 
sur p. 39, ligne 4; voyez aussi present volume, p. 42, note 4. 

30. Notes sur les EtMissements^ liv. /'% ch. 29 
(ci-de88U8 t. n, pp. 41-44). 

Voyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P% pp. 3, 8, 
9, 34,32, 496-499. 

Textes derives : Livre des drois, 252, 337; Abr4g4 champe^ 
nois, 432. 

T. II, p. 42, ligne 4. soupegoneus. — « Voyez le eh. 34 de 
« ce livre (presente edition, liv. I", ch. 38), et le ch. 46 (pre- 
« sente edition, 47) du liv. II. » (Lauriere.) 

T. II, p. 42, ligne 40. Et se il ne trovoit qui. — Gf. Jostice 
et plet^ p. 304. 

T. II, p. 43, lignes 4, 5, 6. — « Dans les lois 2 et 5, Cod.^ 
cc De pactiSy il n'est rien dit de ces delais. » (LicaifeRE.) 

T. n, p. 44, ligne \. seU le voudroient apeler. — D*inte- 
ressants details nous ont ete conserves sur une procedure ana- 
loguera celle de notre ch. 28, instruite a Reims en 4349 contre 
un individu qui a ete denonce, mais contre lequel les denoncia- 
teurs, parents de la victime, n'osent se porter accusaleurs : la 
vieille procedure accusatoirea subsiste tres longtemps a Reims. 
(Varin, Arch. adm. de Reims^ t. II, 2* part., pp. 4496, 4497 
notes.) Dans le Poitou au xv* s., cette ancienne procedure sub- 
siste k Tetat de debris historique fort curieux, mais sans valeur 
pratique : en effet, lorsque les parents convoqu6s trois fois ne 
se sont pas presentes pour intenter Taction criminelie, le cri- 
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minel est absous au regard detdit parens; mais son prooes se 
poursuit en tant que tauehe la court*. 

Yoyez Beaumanoir, XXX, 90 ; Tanon, Beg. crim. de Saint- 
Martin-deS'Champs^ pp. 40, 44. 

T. II, p. 44, ligne 7. L^ offre oette variante : qui fen ape-- 
Uraii au qui Ven wudrait apel^, 

34 . Notes sur les £tablissementSy liv. /*% eh. 30 
(ci-dessus t. U, pp. 44-46). 

Voyez^ en g6n6ral, sur oe chapitre, ci-dessus t. I*', p. 39, 
note 4. 

Textes derives : Ahrigi champ. ^ 436; Liwre des droiZy 345. 

T. U, p. 44^ ligne 40. oeit en melUe. — « Les loix de 
« Robert n^ roy d'Escosse, cii. 3 et 6, font difference d'entre 
« I'homicide commis ex colore iracundix, qu*elles appellent 
c chaude mesUe et cdui qui se fait ex certo et deliberato pro^ 
« posito qu'elles qualifient du nom de felonia. G'est pour cela 
c qu*au terme de tnesUe on y joint ordinairement celui de 
« chaude, parceque la colere et lachaleur inconsideree donnent 
c lieu a ces sortes de combt^Ls, comme fait Phil, de Beaumanoir 
« aux ch. 58 et 59. G'est ce qui est appelle par le jurisc. 
c Paulus, calor iracundiXy loi 48, De reg. jur.; xb xax' bprfqf 
« ^ OepiJiinQTa XeY^fjievov, ^ •^^t6[t^Qi par S. Basile; irx color fax 
« Lucain, liv. vii; inconsultus calor, en la loi 5, Code, De injur. 
cc Par les loix d'£scosse, liv. P% cb. 3, § 7, la connoissanoe et 
« justice des meslees appartient aux barons. D en est de mftme 
« en France oil elle est une dependance de la haute justice. Le 
c Cart, de S. Victor de Paris : Et sciendum quod in terris 
a prxdictis mihi retinui mesleiam, songuinem et latronem. 
c Miscella, en un titre de Thibaud, comte de Champagne de Tan 
« 4200, au cart, de Champ, de M. de Thou, p. 73. > (Du Gange.) 

T. n, p. 45, ligne 2. E porte : en au lieu de ne. 

T. n, p. 44, ligne 4. o pleges metanz. — Cf. £t.y liv. I", 
ch. 408. 

1. Gout, de Poitou de 1417 dans ms. fr. 12042, fol. 98 recto el 
verso, 99 recto. 
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T. n, p. 45, ligne 7. avcuerie dou praver et dou desrainier. 
— Rapprochez dans le mdme sens le mot advocatia dans Teulet, 
Layettes^ t. P% p. 386. Au x« siecle nous voyons des eham- 
pions appeles advoaUi, (Acte de 944 dans HabUIe, Inirod. aux 
chron, des eomtes d[Anjcu, pp. ciy^ gv.) 

T. U, p. 45; ligne 4 4 . 0* porte : xl au lieu de lx. D'apres mes 
notes, V est conforme k mon texte. — « Selon Beaumanoir, 
« ch. 64 , p. 308, tout homme devoit neamoins combattro en 
c€ personne a moins qu*il n'eut essoines legitimes et prouvees, 
« dont une estoit d'avoir soixante annees passees. » (LiuEiiaE.) 

Rapproehez : £t., liy. P% ch. 95, 422. 

T. U, p. 46, ligne 3. seroit panduz. — « Et souffriroit ainsi 
« la peine du talion. Yoyez ce qu'on a remarque sur Tart. 2 de 
« Tordonance de 4 260, touchant les bataiUes » (ci-dessus p. 243) . 
(LAinuiAE.) 

32. Nates sur les £tablissements, liv, /"% eh. 34 

(ci-dessus t. II, pp. 46-48). 

Voyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. I*', pp. 94 , 
480-483. 

Texte derive : Livre des droiz, 346. 

Rapprochez : £t.^ liv. P% ch. 24, 44, 29; Jostice et plet^ 
p. 83^ Ord., t. P', p. 344, note b (joignez ms. fr. 2833, p. xvi 
ou 24 suivant un autre numerotage); Brussel, Usage des fiefs ^ 
p. 856 et suiv.', Vincent de Beauvais, Spec, doctrin.j liv. viii^ 
ch. 47 ; Du Gauge, Dissert, 29 ; Warnkoenig, Hist, de la ville 
de Gand^ p. 229; Invent, chron, des chartes de la ville d' Arras ^ 
pp. 2, 4, 5; Gout. d'Anjou dite de 4444, art. 404, 405. 

T. II, p. 46, ligne 6. — Au lieu de garde, tj porte : regard; 
1} porte : doutance. 

T. II, p. 47, ligne 4 . 0* porte : requiert, la justice le doit 
fere asseiirer d celi de qui il se plaint et fiancer que il, 

T. II, p. 47, ligne 4. fiancier. — « Voyez Tart. 52 de la 
tt Goutume d'Anjou. > (Laurierb.) 

T. n, p. 47, ligne 3. li sien.,. as siens, — D s'agit, selon du 
Gauge, des parents jusqu'au quatrieme degre. Autrefois, dit cet 
auteur, quand r£glise prohibait les manages jusqu'au septieme 
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degr6, la guerre priy6e et, par oons^ent, rassurement s'eten- 
dait josqa'aux parents du septieme degre. (Du Gange, Dis^ 
sert. 29 a la suite de JoinviUe, p. 333.) 

T. II, p. 47, ligne 5. trive enfraitUe. — « Voyez les Goust. 
« d*Anjou, art. 78, 452 et 386; du Maine, art. 396; de Nor- 
« mandle, art. 46, 48. L'ordonnance de Frederic II dans Albe- 
« rie, en Tan 4234, veut que ceux qui enfraignent la treve ayent 
« la main ooupp6e. J'ay remarqu6 ailleurs la diflTerence entre 
« Tasseurement et la tr^ve. » (Du Gauge.) 

« Gecy a este pris * de Pordonnanoe de saint LoQis de 4245. 
« II y avoit cependant de la difference entre la treve et Vassure- 
« ment. La trere n'estoit qu^a terme ou k temps. L'assurement 
c estoit pour toujours, parce qu*il estoit une paix. La treve 
« estoit legale, mais Yassurement se faisoit par autorite de 
<K justice, quand celuy qui estoit le plus foible le demandoit, 
« comme U est dit dans ce chapitre. La treve n'avoit lieu 
c qu*entre ceux qui pouvoient se faire la guerre ', au lieu que 
« Viusurement estoit tant pour le roturier que pour le noble, 
c L'€usurement devoit estre demand^ par Tune des parties, au 
c lieu^que les seigneurs pouvoient forcer ceux qui estoient en 
a guerre a feire treve ou paix. Voyez Beaumanoir, ch. 59 et 60, 
« et M. du Gange dans sa dissertation 29 sur Joinville. Ges 
« choses sont icy confondues quant a la peine. H nous reste 
« encore des Go&tumes qui ont des dispositions sur oe sujet. 
c Voyez ce que j'ay remarque dans mon Glossaire sur Asseure-' 
« ment et sur Treves; la GoAt. d'Anjou, art. 386, et celle du 
<r Maine, art. 396, et YArbre des batailles. > (Lauri&ee.) 

Joignez la Gout, de Normandie, art. 22, 48, et le droit 
anglais modeme. (Gf. Blackstone, ch. 48.) En 4868, M. Esqui- 
roz ^sait un grand eloge de cet usage anglais. Voyez Gauvet, 
Des treves 6tablies entre parties selon les principes dv droit 
anglO'-normand^ pp. 47, 48. 

T. II, p. 47, ligne 6, 7. Et ceste joutise si est an baron, — 

4. Rien ne Tiadique. Gf. Ord,, t. !«', pp. 56, 57. 

2. « n faut remarquer que ces guerres privies n'avoient Ilea 
• presque partout qu*entre gentilshommes. » (Lauriere, Ord., 
t. Iw p. 129, note a.) 
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« Beaumanoir marque la mesme chose en plusieurs endroits et 
c suriout dans le eh. 59, p. 304, ligne 48. BouteiUer, dans sa 
« Sammeruralj liy. I*%tit. 34, p. 236, ligne 4 4, dit que par d^/i- 
« beraiian du Grand Conseil d Paris il fut deliher6 que si le cas 
« advenoit dans la terre d^un haut justicier^ et ledit haul jus- 
« tieier en prenoit la cannoissance d (aire avant les officiers 
« royauXj d luy comme haut jtuticier luy devoit demeurer. 
« Mais que si lesdits officiers du roy en cammen^oient premiere^ 
« ment leurs exphiis sur ce, la eonnoissanee leur en appartien^ 
« droit et que de cette toy estoit plus u$6 ^parties dePicardie 
€t ei dega la Somme, etc. La CoAtume d'Anjou dans Tart. 42, et 
« celle du Maine dans Tart. 49 et le 65., quoy que tirees en 
« partie de ces Establissemens donnent la eonnoissanee de la 
c treve enfrainte aux seigneurs hauts justiciers. Joignez la 
a GoAtume du Loudunois, ch. iv, art. 4". » (LiURiiaB.) 

T. D, p. 47, ligne 9. je vos deffan. — « Voyez le ch, 37 de 
« ce livre (pr^sente edition, liv. P', ch. 44.) (LAUHiiaB.) 

33. Notes sur les £tablissements, liv. /*', ch. 32 

(ci-dessus t. II, pp. 48, 49). 

Voyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P% pp. 240, 
243-245. 

Textes derives : Livre des droiz^ 347; Somme rural, liv. II, 
tit. 40 (edit. de4624, p. 866). 

Rapprochez : Rapetti, Jostice et plet^ p. 279; CotU. dite de 
4444, art. 87, 94-95; Beaumanoir, ch. 30, § 9; ch. 44, § 45; 
liger, 4374, 4378, 4379; £t,, liv. U, ch. 36; d'Espinay, Cart, 
angev.y p. 297, note 2; D. Housseau, Collection y t. IV, 
n"" 4644; Manuscrits Baluze, t 77, fol. 424 recto. 

T. II, p. 48, ligne 6. Li lerres est pandables, etc. — « Voyez 
« Beaumanoir, ch. 58, p. 294, le ch. 38 de ce livre (presente 
« edition, liv. P% ch. 42) ; Damhouder dans sa Pratique crimi" 
<r neUe, ch. 440, n. 24, 25 et 32; Bouteiller, liv. II, ch. 38, 
c p. 294, et la Goutume du Loudunois au titre Des crimes^ 
« art. 40. » (LAcaiEaE.) 

lerres, — « Larron. Guill. Guiart en Tan 4304 : » 

c Qui apelent gloutons et lierres. » 
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« 1a nmaak de Gatin : » 

« Lerres, traitres et brueres de ehemin, » 

c Yoyez le ch. A\ (pres. idlt., liv. I*', ch. 45). » (Do Gahae.) 

Auuourd'hui encore, dans le Maine, le vol des cbevaux est une 
des calamites du pays : les interesses declarent n^etre pas suffi- 
samment proteges par la loi mo<jlerne. En \ 789, la paroisse de 
Boisse (Mayenne} demandait qu'on condamnat « a mort les 
tt Toleurs de chevaux au lieu de les condanmer au gallaire ($ie). > 
(DoUances des paroisses k la suite de VAnnuaire de la Sarthe 
pour 4878, p. 208.) 

T. U, p. 48, ligne 7. les iauz. — « Geste peine estoit en usage 
« chez les LomlMirds pour le vol : De latronibus ita presdpimus 
« observandum, ut pro prima culpa non moriantwr sed oeuluni 
c perdafU^ leg. 70. Yoyez les loix de Guillaume P% roy d*An- 
c gleterre, art. 67, p. 478, de Tedit. de 4644. » (Lauubke.) 

T. U, p. 48, ligne 8. fausse numnioie. — « Yoyez Gapit. de 
« 849. > (LiuaiiAE.) 

< Dans Tart. 23 de Tancienne Goiitume d'Anjou glosee, il y 
« a : Qui fait fausse monoie il doit estre boUilli, ce qui avoit 
« lieu seulement a regard des monoyes du roy, qui estoient 
<c toutes andenement d'or et d'argent, et non k regard des 
« monoyes des barons qui estoient de cuivre, comme il paroist 
« par ce qui suit du Livre verd du Ghastelet, en Tart, de I'or- 
« donance des droits dAs au roy a cause de sa couronne : au 
a roy seul et pour le tout appartient la eonnoissanee du forge- 
c ment des fausses monoyes, c'est d entendre de ceux qui font 
ff la monoye^ et de ceux qui y aydent tant soil petit ^ et ne fut 
€c tant seulement que de souffler le feu^ qui fait bouillir les 
c metaux ensemble. Et pour ce sont tels delinquans bonHlis. 
c Et pareillement des marchands ses sujets sans moyen et pris 
« en present meffet en sa justice auroit la eonnoissanee. Et est 
ff d entendre des monnoyes du roy^ car en son royaume autres 
c que luy ont bien puissance de faire forger et de donner coins, 
c Exemplum : le comte de Flandres, le due de Bretagne. > 
(Lauri^re.) 

T. II, p. 48, ligne 9. soc de charue. — « Yoyez les loix des 
a Lombards, liv. I", Ut. 49, § 6 ; la Goust. de Lodunois, cb. 39, 
« art. 44. » (Do Gange.) 



UVRE I^% GHAPITRE 32. 299 

« Yoyez Fart. 43 de la Gofit. du Loudunois au titre Des 
« erimet, » (LiUEiiEE.) 

T. II, p. 48, lignes 40yU.il doit perdre VarMle. — a L'esso- 
c riUement est une peine conDue de longtemps par my nos Francois 
a etautrespeaplescommeonpeutrecueillir d&^Loix des Saxons^ 
<r in Addit.j tit. 42; de-Gregoire de Tours, liv. y, Hist.y c. 48, 
«c liy. y, 6. 38 ; de i*ordon. de Philippes le Bel pour les duels, 
« art. 6 ; de celles de Henry Y, roy d'Angleterre, dans Nicol. 
« UptonuSy liy. ly^Demilitari offic,, p. 440, etde Gasimir, roy 
c de Pologne, de Tan 4368, de la Goust. d*Anjou, art. 448; et 
« il en est encore parle au compte de la terre de Champagne 
<K de Tan 4348 qui est en la Ghambre des comptes de Paris oil 
« il est fait mention de deux femmes ausqfieUes on coupa les 
« oreilles par soupfon de larrecin. Les Goustumes mss. de 
« Bellac aecordees par Adelbert III^ comte de la Marche, Tor- 
« donnent contre ceux qui arrachent les yignes ou qui y font 
c dommage. Yoyez les remarques de M. d'Orleans sur Tacite, 
c p. 620. » (Du GiifGE.) 

« Par Tart. 4 4 de la GoAtume du Loudunois^ au titre Des 
« crimes, celui qui emble bamf ou vache doit avoir Foreille 
c couple. Yoyez Tart. 627 de la Goiitume de Bretagne, Bou- 
tt teiller, liy. P', tit. 35, p. 244, et les Institutes d'£douard, 
« composees par Bretoun ou Britton, ch. xy, n. 52 a la fin. » 
(Lauriere.) 

Cette repression cruelle du yol effrayait sans doute, d6s le 
XI* s., un homme aux sentiments bons et humains, Rainaud, 
tresorier de Saint-Martin de Tours : il d^clarait que, sur le ter- 
ritoire de Mairon^ les yols de pen d'importance ne seraient pas 
consideres comme des yols : il youlait epargner ces mutilations 
cruelles k de pauyres diables qui en seraient quittes aujourd'hul 
pour quelques jours de prison : et il les laissait impunis. Ainsi, 
des le xi« s., dans cette localite, une penalite trop sey^re produit 
son effet ordinaire : rimpuniti. {Carta et chronica de obedien- 
tia Mairomno dans Marchegay et Mabille, Chron. des iglises 
d'Anjou, p. 75.) 

T. U, p. 49, ligne 4 . il pert le pi^, — « Les loix de Guil- 
« laume l"*', roi d'Angleterre, art. 67 : Interdidmus ne quis 
c oceidaturj vel suspendaiur pro aliqua cutpa, sed eruantur 
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« ocuUf absemdaniur pedes^ vel iestieuliy vel mamu^ iia qwHi 
c truncm remaneat vivus in signum prodiiioms et nsquUim 
« tux. Secundum enim qwUitatem delicti debet poma malefieis 
« infiigi. » (Da Gange. — Lauriire reproduit cette note en 
Tabregeant.) 

T. II, p. 49, ligne 3. metis dou petit au gros. — « Gar^ 
« comme dit Juvenal, nemo repetente fuit turpissimui (Satyr. , 
ft n, vers. 83). » (LiuanaE.) 

34. Notes sur les £tMissementSj liv. /", ch. 33 

(ci-des8U8 t. n, p. 49). 

Textes derives : Kgles ewt. bret.y 4^ serie^ art. 38; Idvre 
des droiZj 347; AbrSgi ehamp.^ 435. 

Rapprochez : Idger, 4373; Coutume dite de 4444, art. 84; 
Coutume de Touraine de 4464 et de 4507, ch. xxxvi, art. 6; 
Janice et plet^ p. 279, S ^ ^ (meilleur texte dans ms. fr . 5977, 
fol. 49 recto); £t., liv. II, ch. 36. 

T. II, p. 49, ligne 6. il est d son pain. — « Larron domes- 
c iique en la Const, de Lodunois, ch. 39, art. 7; en oelle de 
c Bourdeauz, art 407; un titre d'£douard, roy d'Angleterre, 
c au reg. de la Conn6tablie de Bourdeaux, fol. 202 : ScUieet 
« dominus hsereditatis vel filius suus^ vel alius qui secum sit 
« in domo adpanem et vinum; dans les Coustumes de Hai- 
« naut, ch. 42, 98, 406; de Mons, ch. 6, 8, 9, 40, 36; de TAl- 
« leue, tit. I*', art. 44, et de Tournay, les enfans sont dits 
« estre enpain de leurs peres qui sont en leur puissance, cooune, 
c au contraire, remandpation est appellte mise hors de pain en 
« celle de Mons, art. 40, et en celle de I'Alleue, art. 44. » (Dc 
Gangb.) 

c< Vide titul. 27 libr. II Feudorum, § 9 et ibi Gotbof.; Gel- 
« Hum, lib. VII, cap. 45; Isidorum, lib. Y Originum^ cap. 26; 
« Damhottderium, in Praxi, cap. 440; Taociene Coutume de 
c Touraine ; Tanciene Goiitume d* Anjou au titre Des crimes; 
c Brodeau sur Tart. 44. de la Coutume du Maine, et Brit- 
« ton, ch. 45. 

« Ancienement en Touraine le moindre vol domestique estoit 
« pun! de la perte d'un membre, ce qui fut aboli en 4260 : 
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« Intimatum fuit domino regi quod in baiUivia Turonensi^ 
« etc.^ » (liAUuinE.) 

35. Notes sur les itablissements^ liv. /'', ch. 34 

(ci-dessus t. II, p. 50). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P% pp. 56, 

57, 465, 466. 

Texte deriv6 : Regies eout. bret.^ 4'* serie. art. 8. 

Rapprochez : it,^ liv. 11, ch. 33, 36; liv. P', ch. 42, 43. 

T. U, p. 50, lignes 2, 3. Nuns vavassors ne puet faire fors* 
ban ne ne puet faire d home forsjurer la chastelerie. 

Vavassors. — « Les vavasseurs sont ceux qui out moye^ne 
« ou basse justice, comme il est remarque au ch. 38 (pr^sente 
tt edit., liv. P', ch. 42). D'ou vient qu'ils sont nommez entre 
« les gentils-hommes du moindre estage, Pierre de Fontaines, 
« ch. 24 : etse bas sire comme vaasseur^ etc., etc.; \q Roman de 
« Merlin : je suis un chevalier nis de cest pa'is et estrais de 
tt vavassours et de basse gent*. Yoyez ce que ie docte Selden a 
« remarqu6 au sujet des vavasseurs en son livre des Titles of 
€ honor, 2« part., ch. 5, §§ 4 et 48, en attendant que je donne 
« ailleurs ce que j'en ay remarque. » (Du Gingb.) 

Faire forsban. — « C'est-a-dire bannir, faire un banny, au 
« liv. n^'.et sepuis le forbann estoit trovis elpais^ il seroit pen^ 
« dableSy de sorte que le bannissement est un droit qui appar- 
« tienl a la haute justice^ ainsi qu'il est exprim6 dans la Gous- 
« tume d*Anjou, art. 48, qui use du terme de forbanir^ et en 
« oelle du Perche^ art. 40. Les termes de forisbannire et de 
« forisbannitus sont fort communs dans la basse latinite. » 
(Du Gangs.) 

Forjurer la chastelerie. — « G'est ce que la Const, de Nor- 
« mandie en divers endroits appelle forjurer le pais^ ch. 23, 
« 24, 80, 82, 445, 424, et les Loix d'fidoiiard le Gonfesseur, 
« ch. 6, provinciam forisjurare. L'epitre 224 d'entre celles qui 

i. Texte dans Olim., ^it. Beugnot, 1. 1^, p. 497. 

2. Le Roman de Merlin n'a pas ete edite depuis du Gange. 

3. Void le renvoi complet : Et., liv. 11, ch. 17 (presente 6dit., 
t. n, p. 389). 
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c se lisent au 4* toI. des HisL de France : Villain eiiam in 
c hunc modum forjuravit; acciditposteaquodvillam intravit. 
« Captus est djwtitiis meis^ in vinculis, in ceppo posiius est. 
i< Parentelam forjurare, seu ex parentela se tollere, in Leg. 
a Henrici I, reg. Ang., c. 88, qui est le farjur^ dont ii est parie 
c dans la Comt. deBainaut^ cb. 45. Forjurer son ami chamel 
c dans Pierre de Fontaines, ch. 43 ; forjurer son seigneur , dans 
« G. Guiart en i'an 4304; forjurer son heritage dans la Goust 
c de Normandie, eh. 400. Nous parlerons de tous ces termes 
« ailleurs plus amplement. » (Du Gangb.) 

< Du temps que ces Establissements furent foits, il n'y avoit 
c que deux degrez de justice, la haute et la basse. Et les ya?as- 
« seurs ou vassaux inferieurs n'avoient que la basse ; ce qui 
« paroist manifestement par oet article de la Pratique de Cholet, 
< dont M. le chancelier a le manuscrit, fol. 57 verso : Ven 
tt tient que li vavasseur*^ etc. 

« Suivant ce chapitre, le vavasseur nepuet faire forsbanj ne 
« ne puei faire d home forsjurer la chastelerie^ \ c'est-a-dlre la 
« chastellerie du chef seigneur sous qui rhomme demeure. La 
« raison en est evidente, c'est que le vavasseur qui en useroit 
c ainsi estendroit sa jurisdiction au-dela de son territoire, parce 
« qu'il n*est pas seigneur dans toute la chastellerie ou chastel- 
c lenie. 

« Quand ceux qui avoient la justice seculiere ou laique 
« avoient les criminels dans leurs prisons, si le delict le meri- 
« toit, ils les banissoient ; ou, pour user des termes de nos 
tt anciens praticiens, ils les forbanissoient. Mais lorsque le cri- 
« minel avoit le temps de se retirer dans Teglise ou le cimetiere, 
<f qui estoient aricienement des lieux d'asile, alors la justice 
« laique qui ne pouvoit luy faire son proces exigeoit de lay 
« qu'il forjurat le pays. » Yoyez anc. Coiitume de Normandie, 
i< ch. 24 ; Britton, ch. 4 6. 

tt L'enqueste des droitures que les roys d'Angleterre avoient 

i. Texte da,ns' Livre des drois, edit. Beautemps-Beaupre, t. II, 
p. 164, art. 714. Lauri^re renvoie encore au fol. 30 verso. {Ibid., 
pp. 45, 46.) 

2. Ijauri^re : ne peui forbannir^ ne faire forjurer honssa ehasiellerie. 
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« en Normandie, ordonnee par Philippe- Auguste en 4205, dont 
« Toriginal est au feuillet 9 du Reg, ^ Juste de la Ghambre des 
c eomptes de Paris, a la fin : Derechief nons deimes par nostre 
« seremetU que quant li elere est pris par btme resan^ se I'Eglise 
« le requiert, Ven le ddt rendre d VEglise. Et se it est con-' 
« vaincu de larreehin ou de murdre^ il doit estre degradS^ on 
« Fen le doit fere forjurer la terre^ ne il ne doit pas estre 
« autrement punis de son delict^ ne ilnepourra apris ce entrer 
c en telle terre^ sans la licence nostre sire le roy^ que il ne 
« fasse justice d*iceluy, Et se il forfet en apr6s^ nostre sire le 
« roy f era justice del clerc auiresi comme d'un lay^ etc. Gomme 
c nul vavasseur ne puet forbanir homme hors sa chastellerie, 
« c'est-i-dire hors de la chastelenie ou Thome est domicilie; 
« nul vavasseur ne pent par la mesme raison feire qu'un crimi- 
<c nel forjure sa chastellerie. » (LiuRiiaE.) 

T. II, p. 50, lignes 5, 6. car texjoutise si n'est mie au vava- 
sor. — « Mais au baron qui, selon la GoAtume du Loudunois, 
« pent concMer haute, moyenne et basse justice. Yoyez Tart. 3 
« de cette Go&tume au titre Des droits de baronie, » (LaubiI^rb.) 

36. Notes sur les itablissementSy liv. I"y ch. 35 
(ci-dessu8 t. II, pp. 50-52). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P% pp. 244, 
245, 254 . 

Textes derives : Litre des droiZy 347 (alinea \ in fine et 5). 

Rapprochez : ^^., liv. P', ch. 39. 

T. II, p. 54 , llgne 3. d ardoir. — Gf. £t. de Norm, dans 
Marnier, p. 26, d'apres Warkoenig et Stein, t. Ill, p. 4 75 : on 
enterre aussi toute vive la femme coupable : voyez Thistoire 
d'une voleuse enterree vive et sauv6e par miracle, en 4267, dans 
Manuscrits Baluze, t. 77, fol. 469 recto. La femme de Foulques 
Rechin coupable d'adultere fut brillee vive et non pendue. 
(G. d'Espinay, Les Cart, angevins, p. 298.) 

Un texte scandinave porte : Item mulieres pro furto non 
debent suspendi sed humari (Tkord degns Ariikler i den 
latinske AffattelsCj p. 285, art. 33, dans Thorsen, De med 
Jydske Lov beslxgtede Stadsretter^ Kicebenhavn, 4855). 
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T. n, p. 52, ligoe 4. $i lor ferait en amireiani 
c II est icy parle des femmes comme dans la dispoaiUon preoe- 
« deute, et oependant on ne dit pas qu'elles seront arses, mais 
«c qu'elles seront punies oomme si elles avoient emble ou void, 
tt U ftiut, ce semble, distinguer : ou elles participent auz crimes 
« des meurtriers et des larrons en les cometant avec eux, ei 
tt elles sont brillees; ou elles sont seulement dans la compagnie 
« des larrons et des murtriers, et alors, quoy qu'elles n'ayent 
« ni tue ni vole, comme elles oonsenlent hautement aux crimes 
c commis, elles sont punies comme les murtriers et les larrons. 
« Voyezle ch. 35 de ce livre (presente edition, liy. I^, ch. 39). 

c L'art. 26 (Beautemps-Beaupr^, Cout, glo$.^ 28) de Tanciene 
c GoAtume d'Aqjou manuscrite est en ces termes : Femmes qm 
tt sofU meurtriers et les consentent sotU d ardoir. Etse elles sont 
« d embler chevaux etjumens, sont d enfouir. Et se oMeunsim 
« aucunes qui n'emblasseni rien estoient d'assentiment cTembler 
c aucune chose, I'en en feroii a/utant eomme se U avoU embU. 
tt Dans la Chronique de Louis XI ^ nommee seandaleuse^ il est 
« parle d'une Perrette Mauger qui Ait enfouie vive. » (LAvaiiis.) 

37. Notes sur les £tablissements^ liv. /^', ch. 36 

(ci-dessus t. II, pp. 52, 53). 

Yoyez, en g6n6ral, sur ce chapitre, ci-dessus t. I*', p. 254. 

Textes derives : Livre des droit, 348 (alinea 4"). 

Rapprochez : le dicton allemand : Hehler sind Stehler (Ghas- 
san, Essai sur la symbolique du droit, p. 365) ; Pseudo-Capit. 
de Benolt le Levite, in, 344, dans Pertz, Leg., 1. 11^ pars, n, 
p. 423; cap. de 853 dans Gengler, Germ. RechtsdenkmxUr, 
pp. 678, 679; Jostiee et plet^ p. 284; Beaumanoir, 34, $ 7; 
Tanon, Reg. de S. Martin des Champs, p. 479 ; Abrigi cham- 
penois, rubrique 438 (ci-dessus, p. 479, note). 

T. n, p. 52, lignes 7, 8. et il les recetCy etc. — « Yoyez Brit- 
« ton, ch. 46. » (Lauri^eb.) 

38. Notes sur les £tablissements, liv. /*r, eh. 37 

(ci-des8U8 t. n, p. 53). 

Textes derives : Uvre des droiz, 348 (alin6a 2); R^les 
cout., 4'*serje, 43. 
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Rapprochez : Camp., 7; Abr6g6 champ., nibrique 439 (ci- 
dessus, p. 479, note). 

T. Ily p. 53, ligne 6. se$ eompainz, — « Les compains sont 
« ceux qui sont k mesme pain^ d'oti I'on a bit eampaignans et 
c ensuito eampagnons. Et les camarades sont ceux qui sont en 
ff mesme chambrej du mot camera ou camara, qui signifloit 
« dans la bonne latinit^ une vaiUe et la mesme chose que 
« fornix. » (LiURiteB.) 

T. n, p. 53, ligne 6. il n^est pas proves por ce. — c Vide 
« onmino Hyppolitum de Marsiliis in Prattiea criminali verbo 
« JHtigenicSj n. 59. > (LiuEiiRE.) 

T. II, p. 53, ligne 8. conoistre. — « L'ancienne Coiitume 
c d'Anjou glosee acy ouste : sans peril de son corps ne de tour- 
c ment mortel. Vide Hyppolitum de Marsiliis, dicto loco. II 
c fout excepter de cette disposition le crime de leze-majesti. » 
(LiuaiifiE.) 

39. Notes sur les Stablissements, liv. /*', ch. 38 

(ci-dessus t. U, p. 54). 

Yoyez, en general, sur ce chapitre, ci-dessus t. P', p. 4 97. 

Textes derives : Andens usages d'ArtoiSj xlu, 42; Pr4^ 
tendue Ordon. de Jean II, due de Bretagne, 9 ; Idvre des 
droiZy 253. 

Rapprochez : £t., liv. U, ch. 47; Gout, dite de 4444^ art. 84-, 
Ord. de saint Louis de 4254, art. 36 (Ord,^ t. P', p. 74 •, texte 
ms. dans ms. fr. 22353, p. 456); Comp., 7. 

« L'anciene CoAtume d'Anjou imprimee au titre Des amendes, 
c art. \2: La CotUume audit pays est telle que si en ville a 
« compagnon oiseux et n^a rente, ne meuble pour son estat sous^ 
c tenir la justice le peut prendre et emprisonerj et t examiner y 
c et sHl est trouv6 variant, soy enquerir plus avant ou le faire 
« vuider hors lepays*. Yoyez le ch. 26 cy-dessus et le 46 du 
« liv. II (presente edit., liv. I", ch. 28, 29; liv. II, ch. 47). 

c II y avoit une loy presque semblable, mais plus severe chez 

1. Gf. Beautemps-Beaupr6, Cout et inst. de I'At^ou et du 
Maine, !'• part., 1. 1*', p. 434. 

U SO 
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c les EgypUens, suivant Herodote, lib. II, ea BMierpe, p. 4 5S 
c de rediUoQ de 4608, qui en rapporte le precis en ees termes 
c de la traduction de Valla : Anuuis quogMe extititj qm legem 
« kane apud jEgypiiat eandidUj ui smgulis ammis apmdfro- 
c vineiarum pr3uide$ jEgyptU amnes dewumsirareni wufe gvt- 
« lti>ei viverety ei qui out koe non fateret ami demmuiraret ee 
c legitime vivere, is marie afficereiMr. Vide Johaonem Nioolal, 
c De iffiudrio jEgyptiorum, p. 70. > (LAUutaE.) 

40. Notes sur ks Stablissemenis, Uv. Z*', eh. 39 

(ci-de88U8t. n, p. 55). 

Voyez, en general, sur oe eh., ci-dessus 1. 1*', pp. 248-254. 

Textes derives : Rigles coui. bret.^ 4** serie, art. 6; Livre 
desdraiZy 349. 

Rapprochez : Mss. Baluse, t. 77, fol. 424 verso; Ligier^ 
4368; Boutiliier, Samme rural, iiv. II, tit. 40; Coui. de Tou- 
raine de 4464 et de 4507, ch. 36, art. 2. 

T. II, p. 55| note 38. Par mescheance. — « Par malheur. Le 
c lAguage de Coucy manuscrit : la secande fiUe de C. TMbaud 
c de Bar fut marUe d Mahieu, fils du due Perri ; lequel Makieu 
c fut nai^ par mescheance en un vivier. Gautier de Mets : 

f Pour mesquanche qui lui atiengne 
€ Ne puet estre pris ne Ven viengne. 

« Guill. Guiart : 

c Priant Dieu que par sa puissance 
« Gardast le roi de mesehanee. 

« Ce mot se rencontre souvent dans Alain Ghartier, pp. 392, 

« 429, 746, 854. » 

T. II, p. 55, note 38. par mescheance. — « C*est-i-dire par 
c malheur et non par hazard, De mes-escheant ou mal-escheant 
« on a fait ensuite mechant pour malheureux. » (LiuRiibaE.) 

T. II, p. 55, ligne 7. /. Nemo. — Voyez Coutume d'Anjeu 
glos^e, 32, edit. Beautemps-Beaupre, 4" part., t. P', p. 224. 
Rapprochez anc. Gout, de Touraine et celle du Loudunois au 
titre Des crimes, c A I'egard de celle qui tue son eniSftnt voUm* 
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« tairement; car k regard de celle qui le tiie par hazard, elle 
c n'est soumise qu'aux peines canoniques. » (LiURfiaB.) 

44 . Notes sur les Stablissements, liv. P\ ch. 40 
(ci-de68U8 t. n, pp. 55, 56). 

Voyez, en g6n6ral, sur ce ch., ci-dessiis 1. 1*', pp. 2S4, 2S5. 

Texte deriv6 : Idvre des droits, 350. 

Rapprochez : Liger, 4 262. 

T. II, p. 56, note 49. variante empens6. — « La raison est 
a qu'on ne punit pas la simple volenti, lorsque Texecution n'a 
« pas ete tent^e : Cogitationis pcsnam nemo patitur (lege 4 8, 
c Dig.; Depoenis), si ce n*est pour crime deleze majeste. (Lege 
« Quisquis, 4, in principio Codice, Ad legem JiUiam majesta^ 

« tiS.) 9 (LlUBliRE.) 

42. Notes sur les £tablissemefUSj liv. I^', ch. 44 
(ci-dessus t. U, pp. 56-59). 

Yoyez, sm* Tensemble de ce chapitre, d-dessus 1. 1*% pp. 94 , 
480-483. 

Texte derive : Livre des droiz, 354. Rapprochez : J^^, 
liv. I", ch. 34; liv. II, ch. 29; Tris anc. CotU. de Champagne, 
art. 27 (d'apres la copie ms. communiquee par M. A. de Bar- 
thelemy qui prepare une nouvelle edition de ce texte). 

T. II, p. 57, lignes 4, 2. par devant j&utise, — « On a 
« remarque sur le ch. 28 (presente 6dit., liv. I«^ ch. ^4) que, 
(c quand il y avoit guerre entre nobles, les seigneurs pouvoient 
« les contraindre k foire treve pour un temps, et que, quand il 
c y avoit querelles entre gens de pdte ou roturiers, les seigneurs 
« pouvoient les contraindre k se donner asseuremens, qui 
« duroit to&jours ; qu'en cas de treves on ne s'en prenoit qu'& 
c ceux qui les brisoient, et que, dans le cas d^asseuremens^ on 
c s'en prenoit et a ceux qui les avoient donnez, et k ceux qui 
« les avoient brisez. Voy. Beaumanoir, ch. 60, p. 304, ligne 28, 
c et, p. 306, ligne 48, et la note sur le ch. 28 cy-dessus (presente 
« Mition, liv. P', ch. 34). 

« Nous apprenons de ce chapitre que, quand un homme avoit 
« Taudaee de menacer un autre en justice, le menace pouvoit 
« demander asseurement, et, si celuy qui avoit fait les menaces 
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« ne Touloit pas raoeorder, Q estoit coupable de toutes les ?io- 
c lenoes commises ensuite enverseelay qui avoit demande Tas- 
c seurement, oomme s'il les avoit commises luy-mesme; en 
c sorte que le refus d'asseuretneni valoit assemremeni. » 
(Liimrtu.) 

T. II, p. 58, ligne ^. OmqtU avraii tui. — « L'andene GoA« 
c tume d'Anjou glosee (edit. Beautemps-Beaupre, § 34) ajoAte 
c trte bien : et fan ne prit le mewrtrier en present meffeei; 
« car, quand le meurtrier est pris en present meffect, il est 
c ais6 de s^avoir si oeluy qui a reftise I'asseurement est oou- 
« pable ou non. » (Liuaiiu.) 

43. Notes sur les itablissemenis, Iw. /•', eh. 42 

(ci-des8U8 t. II, pp. 59-60). 

Voyez, sur rensembledecech., ci-dessus 1. 1^, pp. 465, 244. 

Texte d6riv6 : Livre des draiz^ 427. 

Rapprochez : St.j liv. I*', ch. 45, 62, 174 ; lUiera dejurip- 
dictione temporali quatn dominus Turanensis debet habere m 
terra CapUuli Caynanensis dans Liber bonarum gentium^ copie 
de D. Betancourt, p. 244^ transcription de Salmon, p. 240. 
(Bibl. de Tours, ms. 4267.) 

« Les vavassors nonunez valvassares dans les Livres des 
« fiefs sont icy ceux qui possedent de simples fiefs avec basse 
c justice, sous les barons ou ceux qui tenoient en baronie. Ges 
c vavasseursj qui estoient appellez bacheliers quand ils estoient 
« chevaliers, estoient ordinairement pauvres, comme il se void 
« par ce qui suit d'une anciene chronique d'Angleterre compo- 
« ste par un nonune Vavrain, k peu pres du temps de Mons^ 
« trellet, et qui appartient k M. le chancelier, t. P% p. 4 08 : 
c Quand le roy Richard vit messire Alain pris^ U s'ieria : roy, 
« or vous tiensjou. CerteSj sires y respondit Alain, non faites; 
c ains tenez Alain de Roussy, unpauvre vavasseur. Yoyez mon 
« Glossaire sur Bachelier. » (LAUBtftRB.) 

T. II, p. 59, ligne 4. vaarie. — c C^est-a-dire>ii5/ice nurienne 
« ou basse, Voyez Chopin in Cons, and,^ liv. I*, c. 4", n. 4, 
« c 2, n. 2, en attendant que noud expliquions sdlleurs tous 
« ces termes. » (Du Ginge.) 
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« On a remarqui sur le ch. S4 (presente Mition, liv. I*', 
« ch. 34) qu'il n'y avoit andenement que deux degrez de ju&- 
« lice, la hauie et la bassej et que la basse se nommoit voirie. 
« Mais depuis, les degrez de justice ayant este divisez en haute, 
a moyenne et basse, la moyenne justice a este nommee grande 
a voirie^ comme il se void par Finscription 39 de la Goutume 
« d'Aqjou, et la basse justice fonciere a este nommee simple 
c voirie J comme il se void dans Tart. 4 *' de la GoAtume d'Anjou. 
c Voirie vient de viaria* ou plustost d'advocatia, Yoyez ce 
« que j 'en ay dit dans mon Glossaire et sur les Institutes de 
« Loisel, liv. n, tit. ii, art. 45. » (LiuailaE.) 

T. II, p. 59, ligne 5. pandent larrons. — « Cette justice est 
« appellee vulgairement Latro dans les titres latins. Yoy. Spel- 
« man; Phil, de Beaumanoir, ch. 58. » (Du Gauge.) 

c Ainsi, dans ce temps-la, les seigneurs qui avoient voirie ou 
« basse justice avoient la connoissance du larron, ce qui a este 
c observe par Beaumanoir dans ses Coutumes de Beauvoisis, 
« ch. 8, p. 294. Et de la vient que pour larcin il n'y avoit pas 
« de gages de bataille en plusieurs lieux, ce que j'ay explique 
« dans mes notes sur Loisei, au titre Des crimes^ regie 20. 
c Gependant, par Tart. 44 de la Goutume du Maine, le larrecin 
« est cas de grand voirie ou de moyenne justice. » (LiuBilaE.) 

Entre autres vavasseurs ayant le droit de pendre les larrons 
on pent citer ceux de Glimchamp, bailliage de Verneuil. (Olinij 
6dit. Beugnot, 1. 1", p. 243.) 

T. II, p. 59, ligne 6. mais en aucune chastelerie. — « La 
« chastellerie ou chastellenie est icy ie territoire du I^ron, comme 
« dans le ch. 34 (presente edit., liv. P^ ch. 34). Suivant ce 
« chapitre, en quelques chastelleries ceux qui y avoient voirie 
« ou basse justice estoient obligez de mener les larrons a leurs 
c seigneurs pour estre jugez. Et, quand les seigneurs les avoient 
« jugez, les has justiciers ou vbyers en faisoient justice et en 
c avoient la depoiiilie, c*est-ii-dire le chaperon, lesurcot et tout 
« ce qui estoit au-dessus de la ceinture, ainsi que le remarque 
<c Pautheur de la Glose sur le ch. 83 de Tanciene Goiitume 

1. De vicaria : maria est form^ sur voirie. Yoyez ci-dessus 
t. I*, p. 164-166. 
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c d'Anjou*. Vide Staiut. Alex. Regis SeoHat, cap. ii, n. 6. > 

(LilTftlilB.) 

T. n, p. 59, ligne 8. en fimi lajomiise. — C'est Teitoition : 
dans les textes latins Texpression eqoifalente est adjusiieian' 
dutn. [Olim, Mit. Beagnot, t. I*', pp. 5, 6; 224, ti; 222, ni; 
277, Ti; 487, m.) Voici un exemple iourangeau de la situation 
relative que rfeume notre texte : Et teun malfaUeur est pris 
au dedans de ma diie maierie, excepts d jour de foire au de 
mareM, depute soleil lev6, je le puis garder un jour et une 
nuit; etj depuis^ le vous doy rendre en voire ostel d Arthanne, 
et vous gens le me doivent rendre tout jugii et je le doi faire 
exequter, ( Aveu rendu par Mace de Arthanne, seigneur de la Mote, 
k rarchevfique de Tours dans le Cartulaire de farchevSeM de 
Tours, copie de D. Betancourt, p. 348-347*, transcription de 
Salmon dans le ms. 4267 de la Blbl. de Tours, vers la fin du 
vol.) Yoyez des textes analogues dans Legeay, Reeherches histo* 
riques sur Mayety 2« edit., t. 1*', pp. 346, 347; dans Feoda 
domini areh. Tur. apud Salmon, Arch, de Tours, t. IV, fol. 74. 
(Blbl. de Tours*, Manuscrits.) 

II y a des exemples de la solution inverse. On voit un vavas- 
seur (Je Ghapitre de Ghinon) juger, tandis que le prevdt du haut 
justicier (Farcheveque de Tours) execute, pend le voleur. (Idber 
bonarum gentium, copie de D. Betancourt, p. 244 ; transcription 
de Salmon, p. 240. Bibl. de Tours, ms. 4267.) 

T. II, p. 59, lignes 9, 40. tiennent lor batailles. — « Quoi- 
c qu'il soit dit que les vavasseurs, c'est-^-dire les moiens et 
« les has justiciers avoient droit d'ordonner des duels dans leurs 
c justices, dans les cas qui estoient de leurs ressorts, il est 
« constant toutefois que tons seigneurs n'avoient pas droit de 
c feire faire les duels dans Tetendue de leurs seigneuries quoi- 
c quils eussent celul de Tordonner, estant une prerogative qui 
« appartenoit aux hauts justiciers, carles has justiciers estoient 
« obliges de renvoier ceux qui avoient este condanmez a se 
« purger par le duel en la cour et en la justice du seigneur 

1. Gf. Beautemps-Beaupre , Caut. et instit. de l'AT\iou et du 
Maine, t. I« p. 224. 
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« dominant, devant lequel le duel se parachevoit. line notice qui 
« est au reg. du Gh&teau du Loir : Ad Maietum non potest fieri 
c duellum, quod non mittatur ad Casirum Lidi, exeeptis homi" 
« nibus S. Martini de omni terra arehiepiseopiy si contetUio 
c( sit judicii ml dueUi, vel etiam sacramenti^ debet terminari 
« ante senescallum comitis ad Castrum Lidi. Le sieur Hemere 
« rapporte un titre semblable en YHist. de SK Qiientin^ p. 477. 
« Le prevot de Paris saisit au nom du roy par sentence du mois 
« de mars 4292 uns gages de baiaille, que les chanoines de 
« S. Benoist de Paris faisoient deduire en leur Courpour cos 
« de larreein , pour ce quHl entendoit que lesdits chanoines 
i( n'avoient pas telle justice en leur terre d Paris. Un titre de 
« Philippes-Auguste de I'an 4244 S au cartuL de Bourgueil, 
« fol. 404 : Si duellum acciderit in curia prioris, judicabitur 
c et armabitur^ et armati duceniur ad Nonencourt, Dominus 
« de Nonencourt custodiet campum, et emenda erit prioris. Un 
« autre de Fan 4202 ; Quotiescumque ventum fuerit ad vadia 
« duelli^ dueetur duellum in curiam canonicorum in monte 
c et ibi finieturj salva tamen medietate nostra de emenda 
«c duelli. Ge qui feit voir que les usages estoient dififerents. » 

(Du GiNGB.) 

T. II, p. 59, ligne 40, p. 60, ligne 4. de toutes ehoses 
fors des granz meffaiz. — « G'est-^-dlre qu'a Texception 
« de trahison, de meurtre, de rapt, d'encis, de chemin bris6 
net de meffeet de marchi^y qui, suivant le ch. 4 cy-dessus 
« (presente edition, liv. I*', ch. 5), estoient cas de haute jus* 
c tice, les vavasseurs avoient de oe temps les batailles de 
« tons mefiTects, ce qui estoit, ce semble, contre le droit general 
tf de la France, par lequel le duel ou le gage de bataille estoit 
a de haute justice. Yoyez ce que j'ay remarqu6 a ce sujet sur 
<( les Intitules de Loisel, liv. II, tit. ii, regie 47, et cy-apres 
<c les ch. 40 et 44 (presente edition, liv. P% ch. 44, 45). 

<c L'autheur de la Glose sur Tart. 33 de I'anciene GoAtume 
c d'Anjou ne donne les batailles qu'^ ceux qui ont grat^ voirie 

i. Date exacte : 1215 fevr. (n. s.). Gf. Delisle, Cart, des acies de 
Philippe^Aug., n' 1529. 
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cc ou moyenne justice. Voyez le ch. 4 cy-dessus portant abro- 
« gatioQ des bataiUes (presente edition^ liv. 1% ch. 5). » 
(Liviitu.) 

T. n, p. 60, ligne 2. si oni lor tnesures. — <r Yoyez les Goust. 
tf d^Anjou, art. 40; de Lodunois, ch. 2, art. 2, 3, 4 ; de Tours, 
« art. 42; du Maine, art. 50. Chopin in Ctmtuet And.y liv. P', 
« c 40, 43. » (Du Gangs.) 

A ^occasion des fousses mesures, Pabbe de Saint-Martin 
renvoie ici & un capit. important de Gharles le Ghauve, annte 
864, tit. XXXVI, c. 20. 

Yoyez un acte tourangeau de 4 290 dans Revue ritrospeetive, 
JuiUet4837, p. 79. 

c De la vient que la Goiitume d*Ai\jou dans Tart. 40 donne les 
« mesures au moyen justicier ou grand voyer et la Goutume 
« du Loudunois au litre De moyenne justice^ art. 2. Yoyez les 
« Institutes eotUumieres de Loisel, liv. II, tit. ii, regie 46, el 
c ce que j^y ay remarqu6. » (LiuhiIre.) 

T. n, p. 60, ligne 3. et les metent es eors des ehatiaus, •— 
« Afln qu'eiles ne soient pas falsiflees. Suivant la Novelle 428 
«c de Justinien, elles devoient par cette raison estre conservees 
<c dans les eglises. » (LiUEiiEE.) 

Gf. Levasseur, Hist, des classes ouvriires, t. W, p. 34 4 . ^ 

T. n, p. 60, lignes 6, 7. et se li bers, etc. — «c G'est-a-dlre 
« que Tamende est au baron, s*il trouve la fausse mesure avant 
« le vavasseur. » (LAimiiRs.} 

T. II, p. 60, lignes 7, 8. et se li vavassors puet estre provez 
que il la li ait bailMe fausse. — a Le vavasseur ne prend pas 
a sa mesure de luy, mais du baron son seigneur qui en a Tes- 
« talon, ou le patron, et si le vavasseur donne fausse mesure a 
« ses hommes, 11 perd ses meubles. Gependant, si le vavasseur 
« pent afBrmer qu*il n'a pas donne de fausse mesure a son 
<c homme villain^ ou coutumier, le vavasseur en sera crii par 
c son serment, et le villain chez qui la mesure fausse aura este 
c trouvee, payera soixante sols d'amende, ce qui a este suivi en 
« Anjou et au Maine, avec cette difference qu'au Maine les 
« peines pecuniaires sont du double de celles d' Anjou, suivant 
« la remarque de la Glose sur ce chapitre. > (Laueibee.) 
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44. Nates sur les Stablissements, liv, /"', eh, 43 

(ci-dessus t. 11, p. 61). 

Yoyez, en general, sur oe ch., ci-dessus t. P', pp. 465, 466. 

Textes d^rivte : AbrSgiehampen., 422; Livre des droiZy 428. 

Rapprochez : Legei Makam. reg. Scot., cap. 24, 35, apud 
du Gange, Glossar., edit. Didot, t. n, p. 740; 0/t'm, edit. 
Beugnot, t P', p. 265, acte n'' 44; Beaumanoir, Mit. Beugnot, 
t. n, p. 440; Gout, dite de 4444 dans Beautemps-Beaupre, 
4" part., 1. 1*', pp. 386, 454. 

T. II, p. 64 , ligne 3. Nuns vavasors, — « La raison en est 
c rapportee cy-dessus a la fin du ch. 34 (presente edit., liv. P^ 
« ch. 34). G'est que la justice du vavasseur n*est pas a luy, 
c mais k son seigneur. » (LiuaiiaE.) 

T. n, p. 64, lignes 40, 44. esgarder un s^rment. — « Les 
« Assises de Hierusalem, ch. 64 , au passage rapporte cy-dessous, 
c femarque trois sortes de jugemens, les uns qui se faisoient 
« par recort, d'autre par connoissancey et enfin les autres qui 
c se feisoient par esgard de court. Ge dernier terme est fort 
« usit^ dans les vieilles Goutumes et dans les titres, qui est 
c tourn6 dans les chartes latines par ceux de Consideraiio 
«c eurix. Monast. AngL, t. I, p. 224 : Abstulit ei dictam ter^ 
c ram per eonsiderationem curias sttw. Voy. Regiam majest., 
« liv. II, c. 43, § 2; Math. Paris, in addit., p. 97; Brompton., 
« p. 937, Leg. Longohard,^ liv. I, tit. 9, § 24. » (Du Gange.) 

a Dans la basse latiniti, Vesgard estoit une connoissance, un 
« jugement, une sentence. De sorte qu'icy esgarder un serment 
a estoit fkire ordonner par le juge que le vavasseur feroit ser- 
« men! ou jureroit que le larron s'estoit eschappe. Voyez le 
(c ch. 273 des Assises de Jerusalem, » (Lauriere.) 

45. Notes sur les StablissementSy liv, /", ch. 44 

(ci-dessus t. 11, pp. 61, 62, 63). 

Textes derives : Livre des droiz, 332 (cf. 335), 429; Ahr^g6 
champenoiSy 430. 
Rapprochez : Somme rural, 4'« part., tit. 34, edit, de 4624, 
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p. 225-, Livre de$ draUj 974;.Jlf^, Ut. I% ch. 432, 433; liv. II, 
ch. 44, 24. 

T. II,. p. 62, ligne 4. de qvelque me fait. — « La Gousbune 
« d'Anjou, art. 75, 76, 77, 78, 79, remarque les cas ou le sei- 
c gneur suzerain ne rend point la cour, ni les causes k son 
c vassal, qui sont Femp^ehemeni de ehemin peageaUj qui est 
c icy appelle ehemin bris6^ le delU faii en grand ehemin, famtse 
« mesure, bris de marehd^ qui est icy appelle meffei de mar" 
« cM, etc. Chopin explique tous oes tennes au liy. I*', sur eette 
c Ck>ustume, ch. 79. » (Du Ginge.) 

« Ancienement Taveu emportoit rhomme, et estoit rhomme 
c justiciable de corps et de ch&tel, c'est-a-dire de meuble, ou il 
c levoit et couchoit, en sorte que quand il estoit poursuivi par 
« devant un autre seigneur, en s'avouant du seigneur sous qui 
<E il levoit et couchoit, il devoit estre renvoye en la justice de 
c ce dernier seigneur. II en estoit de mesme quand oe dernier 
c revendiquoit lui*meame son homme et le prenaU par la main, 
« pour le faire retoumer en sa justice. Voyez Loisel dans ses 
« Institnies, liv. I*, tit. i**, re^e 26, et ce qu'on y a remarqui. 

« Suivant ce chapitre, le vavasseur ou has justicier (car il 
« font se souvenir qu'alors il n'y avoit que deux degrez de jus- 
« tice, la haute et la basse), le bas justider connoissoit de tous 
a meflTects, k Texception des cas de haute justice, oe qui a este 
c change dans la suite par restablissement des moyennes jus* 
« tices, ou la distinction des voieries en hautes et basses. » 
(LiURiiaE.) 

T. n, p. 62, ligne 3. d mener son heme par la main. — * 
Yoyez ci-apres les notes sur Et.^ liv. I**, ch. 432. 

T. II, p. 62, ligne 6. ehemin bri$i6. — « L*andene Goutume 
<E d'Ai\jou glosee, dans Tart. 35, adjoAteji^a^eatf ^ » (Luraiiu). 

Rapprochez : CaiU. dite de 4444,2^ part., § 44, edit. Beau- 
temps-Beaupr6, 4^* part., 1. 1*', p. 409. 

T. n, p. 62, lignes 8, 9. Ne il ne ravraii fniedesdefanies, se li 
autres Ven apeloit. — « Le sens est que si quelqu'un se jdai- 
c gnoit en la cour du baron de Thomme ou du justiciable du 

1. Voyez Gout, glosie, 37, dans Beautemps-Beaupr^, CcnU, it 
inst. de VAryau et du Maine, i. I*', p. 227. 
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« vayasseur, le vavasseur en avoit la court et non le baron, a 
« moins qu'il ne f&t question de chetnin brisi ou de meffeet de 
« tnarehi^ car de oes deux cfaoses la court n'estoit pas au vavas- 
« seur, mais au baron. Et si quelqu'un appelloit de ces deux 
c cas rhonune du vavasseur^ les deffauts ou la peine des def- 
« fauts n'estoit pas au vavasseur, mais au baron. Yoyez 1& 
« ch. 57 (pr6sente edit., liv. I", ch. 64) et Tart. 77 de la Cou- 
c tume d'Anjou. » (LiuRiiRB.) 

T. U^ p. 63, lignes 2, 3. fere reeart en la cort au vavassor. 
— « Les termes de record et de recorder sont frequents dans 
« les ordonnances, les Coutumes, les jugemens et les livres de 
c pratique de ce temps-la. C'est pourquoy 11 importe de les 
« expliquer. Record signifle proprement un temoin qui rap- 
« porte fldelement les choses quMl sgait, ou qu'il a veues ou 
a dont il se souvient. Dans le poete : Si bene audita recordor; 
« et de Ui ordinairement ce mot est pris pour des informations 
« foites en jugement. Une enqu6te de Tan 4208 concernant les 
« Lombards : Godfertus de Marehia recordatusea qux magiS'- 
c ter Gaufridus asserii in suo recordo. Guillelmus Bottucu 
« juratus per juramentum suum reeordatus est sicut Guillelmus 
« de CrispeiOj et addit^ etc. Philippes de Beaumanoir, ch. 62, 
c dit qu'^ cose qui se pent prouver par recort, ne doit awir 
c n«/ gage^ c'est-a-dire que lors qu'on pent prouver une chose 
n par temoins il n'echet pas d*ordonner le duel. Les Assises de 
c Hiertualeniy ch. 44 : Vous requerez recort de chose deseon^ 
cc venable^ et de tel que vous ne devez avoir recort ^ c*est-a- 
« dire qui ne se doit vuider par enquite, Ensuite on a use du 
« terme de recorder i^xxxjuger sur une enquite; un jugement 
tf rendu au temps de Guillaume le Batard dans Selden sur 
« Eadmer, p. 499 : Et ab omnibus illis probis et sapientibus 
« hominibus^ qui affuerunt^ fuit ibi dirationatum et etiam a 
n toto comitatu recordatum atque judicatum. Ainsi Record de 
« cour est une enquete ordonnee et foile par la cour. Les 
c Assises de Hierusalem^ ch. 43 : J?^ Voffre a prover et le 
c preuve^ si comme il doit et telle preuve ne doit estre que par 
c recort de cort, Au ch. 64 : Je vous pri que vous ne souffris 
<c que tel home^ qui ne sont mes pers, ou qui ont perdu vois en 
« court J soient d cest recort ou d cest esgard, ou d cest conois^ 
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« wimce. Un arrest renda au sajet des marchands lombaitb 
c Qwm eamveniionem idem proeuraiar natler per reeord\ 
« curix obtulii probaturum : tandem vimprxdictiM eamveniiO' 
€ nibus et audiio recordo cwrix nostra mper to, elc. Ge qui 
« Ikit voir que le Beearddela eaur estoit une enqaete fiute par 
« lea jugea de la oour, sur laquelle on rendoil jugemeat : de 
« sorte que c^est pour oela que la justice qui avoit droit de 
c juger par enquete comme a este premieremeut la Ghambre 
« des enquetes du Parlement, a este appellee la eomr de record^ 
<c comme dans Littleton, sect 4 75. Philippes de Beaumanoir, 
« ch. 62, dit qu*il n'y a point d'appel, qnuaU home qui ani 
« poair de jugement, font aueun reeart de jugemeni pomr le 
« debcd des parties : ear en reeort n*a point iPappel. Mais cela 
c se doit entendre lorsque le reoord estoit jug6 en la oour des 
« barons ou des hauts justiciers, car, quant anx records des 
c vavasseurs ou has justiciers, il y avoit appel en la cour des 
c barons. Et en ce cas^ le record de la cour estoit rekUio seu 
a repetitio litis^ vel proeesstu dedueti in inferiore curia facta 
c in curia supenore^ ainsi que Sckenaeus, jurisconsulte escos- 
«c sols, le definit : et c^est ce qui est dit icy que le baron ne dolt 
« pas faire record au vavasseur d'aucune chose qui ait este 
a jug^e par devant lui parce qu'estant juge superieur, il n'auroit 
« pas este juste qu'il fist rapport de son jugement k son infe- 
« rieur. A plus forte raison on ne pent demander le record du 
c jugement du roy, c'est-*a<-dire le rapport, parce qu'il n'y a 
« point d'appel de ses jugemens. Les Loix de Henry I*', roi 
« d'Angleterre, cb. 49 : Omnem recordationem dominies regis 
« curiae non potest homo eoniradicere. Ge qui est aussi remar- 
« que par Glanville, liv. vin, ch. 9, et ainsi expliqu6 dans Regiam 
« majestatem^ liv. I*', ch. 43, § 3 : Sciendum est, quod lUes 
a de^Bisx legitime per magnam assisam domini regis^ postnuh 
« dum nulla occasione ressuscitantur. Ce qui est repet6 au 
« liv. Ill, ch. 47, S 3. Gar, quoi qu'il n'y eust point d'appel des 
« records des barons, si est ce qu'il y avoit des cas ou les 
c choses jugees par eux estoient renvoi^ au roy pour estre 
« deddfes souverainement et qui sont remarquez dans le 
c meme livre intitule Regiam mqfestatem, liv. m, ch. 23 et24, 
« oil la matiere des records est traitte amplement, et memes il 
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« est dit dans les Loix de Henry, ch. 34, que reeordaiianem 
« euris regis nuUi negate licet. Voyez cy-aprte les ch. 55, 56, 
« mais je ne m'apper^ois pas que je m'engage trop avant sur 
c ee sujet. » (Du Gangb.) 

« Poire recars icy c^est rendre compte en la justice du vayas- 
« seur de ce qui s'est fkit dans la justice du baron, ce qui est 
« contre toutes les r^les, parce qu& le juge superieur ne rend 
« pas compte de son jugement au juge inferieur. 

c Si done le justiciable du vayasseur est ajoum^ en la court 
« du baron, et si la cause y est jugee, ou si la dette dont il 
a Skagit y est reconnue, le yavasseur ne pent plus revendiquer 
« son homme ni juger la contestation, parce qu^il ne pent pas 
« reformer le jugement de son seigneur. Voyez les art. 74 et 
« 72 de la GoAtume d'Aqou. » (LiUEiiu.) 

46. Notes sur les £tablissementSy liv. Z*', ch. 45 

(ci-des8us t. n, pp. 63, 64). 

Textes derives : Livre des droiz, 430. 

Rapprochez une convention entre le seigneur de Lugny et les 
moines de Saint-Jean-du-6rez dans la Revue retrospective^ 
Janvier 4 837, p. 69 \ privileges de Gerny en Laonois dans Thau- 
mas de la Thaumassi^re, Cotit. loe.^ p. 239; acte de 4232 inte- 
ressant le ch. de Saint-Donat de Bruges analyse dans Inven- 
taire des archives de la Chambre des eomptes d Lille^ 1. 1«', 
p. 222, n* 567. 

Le sena de ce chapitre est difBcile : Texplication qui se pr6- 
sente la premiere est celle qu'a adoptee Tabbe de Saint-Martin ; 
il Ta presentee en ces termes : « Les barons 6tant ^ux entre 
« eux, il 6toit juste que celui qui riclamoit un voleur qui avoit 
« commis quelque delit sur ses terres, pay&t au baron, qui 
« Tavoit fait arreter, une somme determine par la loi pour 
« Findemniser de ses frais. Mais le baron etant superieur du 
« vavasseur, en lui rendant le voleur qui s^etoit enfui sur ses 
« terres, ne pouvoit rien lui demander pour indemnite de ses 
« frais, et etoit oblige, k raison de sa sup6riorite, de le lui rendre 
« avec les n s. 6 deniers qu'il auroit donnes au baron. » Ge 
sens parait tout d'abord celui des derniers mots du chapitre : 
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se$ sires li devroit rendre o les n*5. ei demipaianz qu*il avraii 
rendu au baron : neanmoin;^ cette interpretation ne ae aoutient 
pas par la bonne raison qu^elle conduit a one absurdity; qu'on en 
jiige : un Yoleur ou un meurtrier a commls un crime ear la terre 
de A. ; 11 s'enAiit sur la terra de B. , et B. rarr£te. A. , s'il est baron, 
pourra se flsure livrer ie criminel par B., en lui payant ii s. et 
demi : sli est yavasseur, non seulement il pourra se fiure livrer 
le d^linquant par B., mais, en outre, B. lui remettra n s. et 
demi. Yraiment cela n'est pas soutenable : ^yidemment faut 
entendre tout autrement la demiere phrase de ce chq>itre : on 
traduira : ses sires li devroit rendre o les ns. et demi paianM 
par : ses sires (B.) rendra le criminel au vavasseur (A.), 
si ee dernier (A.) luipat/e ii s. et demi. Les mots qu^il avroU 
rendu au baron restent une assez mauvaise toumure rendant 
mal cette idee : comme cela aurait eu lieu si A. ^tait baron. 
Tel est le sens qui a 6te adopte au xi^ s. par I'auteur du Idvre 
des droiz (eh. 430) et je le crois le seul acceptable. 

a On a dit sur le ch. precedent qu'ancienement en France 
« Taveu emportoit Thomme et que I'homme estoit justiciable 
« de corps et de chastel oix il couchoit et levoit. Nous apprenons 
« de ce chapitre-cy que, suivant Tusage de * Paris, d*Orleans, de 
c Touraine et d*Ai^ou , Paveu n'emportoit pas Thomme ea 
« matiere criminelle, mais que les delicts estoient punis oik 
« ils avoient est^ commis, ce qui a est6 depuis confirm^ par 
« Tart. 35. de Fordonnance de Moulins. Yoyez ce que j*ay 
« remarque sur les Institutes de Loisel, liv. P% tit. i*', regie 26, 
a et Part. 74 de la Coutume d'Anjou. Joignez le ch. 59 (pre- 
c sente edition, liv. I*', ch. 62). » (LiuaiibaE.) 

47. Notes sur les £tablissements^ liv. I^j ch. 46 
(ci-dessus t. II, pp. 64, 65). 

Yoyez, sur le parage en general, ci-dessus t. P', pp. 425, 426. 

Textes derives : Livre des droiz, 434 (commencement de cet 
article)^ Prdt. Ordon. de Jean 11^ art. 40; R^les caut. bret., 
s6rie, art. 22. 

1. En citant Paris et Orleans a propos de ce ch. 45, Lanridre 
nous rappelle qu'il ignorait Forigine angevine de ce texte. 
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Rapprochez : St., liv. I*', ch. 47, 84; Camp.^ 80. 

« Quand Talni nd)le garantit ses puinez en parage sous son 
c homage, il paroist seal seigneur de tout le fief, quoy que ses 
c puinez y aient leur part, et, par cette raison, comme il n*y a 
c que I'atni seul qui couvre le fief par la foy qu'il porte, il n'y 
« a aussi que luy seul qui en fksse le rachat, ainsi qu'on Fa yH 
« sur le ch. 22. cy-dessus. Et de Ui rient que le parage est 
c appele firanc. 

« Comme en franc parage, Taln^ acquitte ses freres du rachat, 
« il semble qu*il devoit aussi les acquitter des aydes. Gependant 
« nous apprenons de ce chapitre quails devoient contribuer aux 
« aydes. » (LiuukiE.) 

Voyez la dissertation 3 de Du Gauge sur Joinville, intitulee 
Du frerage et du parage. 

T. II, p. 64, ligne 8. $e li bert fait s'tCide. — a L'aide est un 
« secours en argent que les seigneurs nobles chevels levent sur 
« leurs vassaux et leurs hommes coustumiers en trois cas : le 
« premier pour la ran^on des seigneurs, quand ils sont prison- 
« niers cbez les ennemis de la foy et du royaume. Le second 
c pour le mariage et Tapparagement de leur fllle alnte. Et le 
« troisieme quand les seigneurs se font chevaliers. Voyez les 
« art. 427, 428 et 429 de la GoAtume d^Anjou, avec les Gom- 
c mentaires de du Pineau; Salvaing, p. 239; Masuer, tit. 38, 
« n. 4 *, la Thaumassiere dans ses Coikumes locales, ch. 27 ; 
c Besly dans ses Comtes de Poitou^ p. 87*, d^Olives, p. 238; 
c Boerium, Decis., 426, 427; Durant, Qu. 93*, Hostiensem ad 
«cap. 2, Extra^ De immunitate eeclesiarum, n. 5, p. 467; 
« Vasquium, Cantraveniarum iUustr. , lib. I, cap. 7, n. 3 ; 
a Jacobinum de sancto Georgio, De feudis, pp. 467^ 468, 247-, 
« Le Grand, sur la GoAtume de Troyes, tit. i*', art. 3. » 

(LlUUiEB.) 

49. Notes sur les StablissemeniSj liv. P\ ch. 47 
(ci-dessus t. II, pp. 65, 66). 

Voyez sur le parage, en general, ci-dessus t. I«r, pp. 425, 426. * 
Textes derives : Pr4t. Ord. de Jean 11 y art. 44, 42; Livre 

des droiz, 434 (seconde partie de Tart.) ; Sotnme rural, 4 '* part. , 

tit. 83 ; Usage d'Orlenois, 4 ^ paragraphe. 
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Rapprochez : Brussel, Nauvel exatnen de Fusage giniral des 
fiefs, t. n, p. 889; Si., liv. P', ch. 46, 84. 

« Le sens de oe chapitre est que ceux qui soul garantis en 
« franc parage ne font point ayde k celui qui les garantit, et 
« qu'ils y oontribuent seulement, quand celuy qui les garantit 
« les paye au chef seigneur. » (LiuaiiiB.) 

T. II, p. 65, ligne 40. Quani aueum. — « Voyez Chopin, 
« liv. I*', in Cantuet And., c. 62, n. 2. » (Du Gangi.) 

49. Notes sur les £iablissements, Uv. I^, eh. 48 

(ci-desBus t. II, pp. 66, 67). 

Yoyei, en giniral, sur ce chapitre, ci-dessus t. I", VP- ^^j 

425, 426, 446. 

Texte diriy6 : Livre des droiz, 434 (demi^re partie de Tarticle). 

Rapprochez : Gout de Touraine de 4507, ch. 25, art 8. 

« L'art. 24 7 de la GoAtume d'Aqjou a este pris de ce cha- 
« pitre. » (liAuiiiaE.) 

T. II, p. 66, ligne B, U ne hr puet metre terme hors Am 
parage. — « Les puinez garantis en parage sous Thomage de 
c leur atn6, contribuent, avec luy, au payement des aydes. Et, 
« si Faini leur donne terme, il faut de droit, par cette raison, 
«c que le terme ne soit pas hors du parage. Quand le parage est 
c ftdlly, pourveA que ce ne soit pas par depie de fief, ce qui 
c estoit lenu en parage, commence d^estre tenu de Taini, ou de 
« celuy qui le represente, a foy et homage, et ainsi en arriere- 
c fief du chef seigneur. En quelques lieux la regie est que les 
« soustenans qui ont seigneur moyen entre eux et le ehefsei- 
c gneur ne doivent pas payer au chef seigneur ayde, nwis 
« qu'ils doivent aider d celuy de qui ils tiennent nu d nu, pour 
« payer I'ayde au chef seigneur, ainsi qu^il est dit dans le ch. 35. 
c de la GoAtume de Normandie, mais icy comme la partie du 
« fief tenue en parage ne deyient arriere fief qu'apres Tassiette 
« de Fayde, il ne seroit pas possible que ceux qui la tiennent 
« nouYellement k hommage pussent contribuer k cette ayde 
c comme arriere vassaux. » (Liuaiias.) 

T. II, p. 66, ligne 5. horn qui tient en parage. — « Yoyez 
« Tart. 24 5 de la Go&tume d'Anjou et les conunentateurs. > 
(LiuaiteE.) 
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T. II, p. 66, ligne 7. jauiise, — « Yoyez la Goutume d^Anjou, 
(c art. 224, 246. » (LauriIre.) 

T. II, p. 67", ligne 3. qu'il ait entr' aus n tel lignage, etc. — 
c G'estr-li-dire que leurs enfans soient hors du quatrieme degr6 
c de parente. Yoyez robservation sur le ch. 22 cy-dessus (pr6- 
« sente edition, Uv. I*', ch. 24). En Normandie, suivant Pan- 
c ciene Gofltume, dans ie ch. 35 k la fin, le parage dure jus- 
c qu'au sixieme degre du lignage-, joignez Beaumanoir, ch. 59, 
« p. 303, ligne 44, et la note sur le ch. 74 cy-apres (pr6sente 
c edit., liv. I"', ch. 79). » (LiuRiiEE.) 

T. n, p. 67, ligne 4. et sHl ne li puet mostrer le lignage. — 
c L'art. 24 7 de la CoAtume d'Anjou adjoAte que si le parageur 
« ne peut montrer que le parage soit &illy, le parageau fera 
c aerment qu'il a bien layaument racompU son lignage et sera 
«c envoy6 comme dessusj c*est-a-dire a Pobeissance de son para- 
c geur. Par le mot »7, il faut entendre eeluy qui a tenu en 
« parage. » (LjljjeAkr.) 

T. II, p. 67, lignes 5, 6. et li sires ne li puet asseoir que 
I ronein — « s^voir par parage failly . » Yoyez Tart. 24 8 de 
la GoM. d'Anjou. 

c Quoy que tout flef ait este donne k la charge de foire pro- 
€ fession des armes, tout vassal n^estoit pas obUge de se mon- 
c ter, ni de s'armer a ses depends, n n'y avoit que ceux qui 
« relevoient immediatement du roy ou des barons qui estoient 
c obligez de se monter. Et de Ik vient que le roy et les barons 
« ne levoient sur leurs hommes aucuns roussins. Le ray^ dit 
« Beaumanoir, ne chilqui iiennent en baronie ne doivent lever 
a nus roussins de service pour che que il puent penre les cors 
€ tous armez et monter toutes fois que ils veUillent et qu'ils en 
a ont metier y etc. Yoyez la note sur le ch. 429 ^ de ce livre (pre- 
« sente 6dit., liv. P% ch. 435) et Beaumanoir, ch. 28, p. 442. » 
(Ladri^re.) 

Rapprochez liv. I^'', ch. 79, qui se termine presque dans les 
memes termes. 

1. £)dit. Lauri^re, 131 : Lauri^re cite ici d'apr^s le num^rotage 
de du Cange. 

n %\ 
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50. Notes sur les £tablissementSy liv. /*', eh. 49 
(ci-dessns t. n, pp. 67, 68, 69). 

Textes derives : Livre des draiz^ 432. 

Rapprochez : £t., liv. n, ch. 28; Exeeptiones Petri, liv. IV, 
ch. 46, dans Savigny, Geschichte des rom. Reehts, t. U, 4846, 
p. 385; Chart, insig. Eecles. CenomanensiSj p. 337, acte dxlt. 

T. II, p. 68, ligne 4 . ses vavasors tenra de lui. — « Le sens 
c de ces paroles est que si le baron demande qu'un heritage 
c soit declare estre mouvant de luy, et que le vavasseur, qui a 
c la possession pour luy, soutienne que e'est de luy qu^il 
a releve, on ne plaidera pas en la cour du bers ou baron, a 
c moins que leyavasseur ne le yeiiille bien. » (Lauriere.) 

T. n, p. 68, lignes 2, 3. car li bers si est ausinc come li toler- 
res, — «... On void bien le sens de ce chapitre, qui est que 
c comme le vavasseur ne doit pas plaider|K>2ir luy devant luy, 
c le baron ne pent aussi plaider pour luy devant luy-mesme^ 
c et qu'ainsi il faut qu'ils plaident Pun et I'autre en la cour du 
c seigneur superieur, dont le baron tient. Vide Utulum Codicis, 
c Ne quis in sua causa judicet, » (Laou^re.) 

T. II, p. 68, lignes 5, 6. et se bataille i estjugiSe.-^ « Voyez 
c sur oe sujet les lois des barons d'Escosse, liv. II, ch. 63, § 7 et 
« les suivans. Phil, de Beaumanoir, ch. 62 (edit. Beugnot, ch. 64 , 
c §27],ditquenulnepeutappellersonseigneur,aqui ilesthorame 
c de corps et de mains, autant qu*il lui eust delaisse Thommage, et 
c cequi tenoit de lui. Et un vassal qui vouloit appeller son sei- 
c gneur, et Taccuser de quelque crime, devoit venir le trouver, et 
c en presence de ses pairs, lui tenir ce discours : sire , fay esti 
a une pieche en vostre foi et en vostre honuye et ay tenu de 
c vous tex heritages en fipf; et d fhommage et d la foi je 
« renonce^paree que votis m'av6s meffet^ duquel tneffet fentens 
c aquerre vengeance par appeL Apres cela, il devoit feire 
c semondre ou ajourner en la cour du souverain et y pour- 
« suivre son appel. Que si, avant Tappel, il ne renon^oit pas au 
c flef et a I'hommage, il n'y avoit aucun gage de bataille, mds 
« il tomboit en Tamende du seigneur, pour lui avoir dit ville- 
« nie. II en estoil de meme du seigneur qui vouloit appeller son 
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c homme : car, avant que de prdceder en son appel, il devoit, en 
« la presence de son souverain, renoncer a Thommage de son 
c vassal. La raison de cette parite est que tout auiant que li 
« homme doit d son seigneur de foi et de loiatipar le reson de 
i< son hommage, tout autant en doit li sires d son home. » (Du 
Cange.) 

c Dans ce cas, le vavasseur ne se combattra pas en la court 
c du seigneur dont le bers ou le baron tiendra, quoyqu'il eAt 
« este oblige d'y plaider. La raison est que I'affaire estant plus 
c importante il se trouveroit que le bers auroit plus de pouvoir 
c que le vavasseur en la cour du seigneur suzerain. Yoyez le 
« ch. 2, cy-dessus avec les notes (presente Mit., liv. I", ch. 3). » 

(LlVRliRE.) 

5^ . Notes sur les £tablissements, liv, P% eh, 50 
(ci-dessus t. U, pp. 69-73). 

Texte derive : Livre des droiz^ 433. 

Comparez : Comp., 74 . 

T. n, p. 69, ligne 5. Se li bers semont^ etc. — « Du temps 
i( que ces Establissements furent faits, les aveux et denombre- 
<c mens estoient inconnus^ Le vassal alors qui possedoit un 
« flef, en portoit la foy, et avouoit en mesme temps qu*il le 
c tenoit de son seigneur. Voyez mon Glossaire sur Aveu du 
cc vassal, 

c Mais, quand le seigneur craignoit que son vassal ne luy 
c diminuat son fief, Tusage estoit qull pouvoit obliger le vassal 
c de lui en faire montree. Hostiensis en parle ainsi dans sa 
« Somme au titre De feudis^ num. 42 : Quid si vassallus eon^ 
« fitetur se esse vassallum^ sed non vult ostendere feudum? 
c Respondeo : potest eompelli ut ostendatj ut DigestiSj De actio^' 
« nibus empti et venditi, Titius^ etc. Vide Paridem de Puteo, 
a De reintegrations feudorum, cap. 24 ; Menochium, De arbi" 
« trariisjudiciis, centuria 6, casu 554; Brunum, Consil, 446, 

1. II semble bien cependant qu'on pent apercevoir un aveu et 
denombrement dans un acte de 1040 environ publie par Marion, 
Cart, de I'iglise catlUdrale de Grenoble, 1869, p. 119. 
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c vers. 2 ; Brodeau, sur i'art. 44 de la Gofttume de Paris, num. 5 ; 
« Ricard, sur le mesme artide; Joan Galli, Qu. 235; Hornac., 
cc ad legem Si in rem, Dig.y De rei vindicatione. Joignez la Goft- 
« iume d'Aiyou, art. 6 et 7; celle du Loudunois, Ut. I*', art. 2, 
« et celle de Touraine, art. 2 et 4 4 7. 

c Ges viies et montrees ont es\A abolies par le titre 9 de Tor- 
c donanoe de 4 667. » (LiuEiiiB.) 

T. II, p. 69, lignes 5, 6. que U li monstre son /M. — «c La GoA- 
c tume d'Aqjou^ art. 6, est oonforme *, il est encore parte des 
« monstrfes de terre, dans celles de Tours, de Lodunois, da 
« Maine, de Bretagne, de la Harche, etc., comme aussi dans 
c les Assises de Hierusalem, eh. 27 et 222 (ch. ...224 (?) des Amsei 
ft dela Caur des Bourgeois ^ dans Fedit . Beugnot) . Un arrest de Fan 
c 4260, rapports auxpreuves de YHist. de Guines, p. 374 : Et 
« kabuerat super hoe diem eonsilii et diem ostensionis. Phil, 
a de Beaumanoir, au ch. 9, traite des cos oi^ jours de veue 
c appartient et comment on peut baroier en cort laie et comr 
« ment veui doit estre monstrie^ et au ch. 27, 11 dit qu^on peut 
« dilaier le plet en demandant jor de eonseil, ou jor de veue 
€ ou aueune autre reson dilatoire, Voj. cy-apres le ch. 56, et 
c au liv. II, ch. 40 (presente Mition, liv. P', ch. 60, 64; liv. II, 
« ch. 44). » (Dn Gange.) 

T. II, p. 69, ligne 6. terme de xvjorz. — Ge cas et oe m£me 
d^lai apparaissent dej4 dans Auctor veius de benefieiiSj 52, apud 
Homeyer, Des Sachsensp. zweU. Theil, t. II, p. 93. 

T. II, p. 69, ligne 7; p. 70, ligne 4. quanque il en saura. — 
Le doute sur Tetendue des tenures feodales etait trto frequent : 
11 est exprime souvent dans les actes : Et se croit madanme 
qtCele an tiengne aucuns de ses bois^ mais ele ne set lesqu6s„. 
Je vous envoi ci-dessus escrit quanque je crois tenir de moii- 
seigneur lou roi de Navarre an fiez et an demoinnes. (Longnon, 
Rdles des fiefs du comt6 de Champagne^ texte, pp. 343^ 344, 
346.) Voyez encore liber bonarum gentium^ copie de D. Betan- 
court, pp. 247-252; p. 295; transcription de Salmon dans le 
ms. de laBibl. de Tours 4267, pp. 303, 308, 377 ei passim. 

T. II, p. 70, ligne 4 . Et se li hom avoit vavasor on home qui 
ne vousist estre venus. — « Gomme celuy qui tient du vavas- 
« seur n^est pas vassal du hers, ou baron, quia vcusaUus vas' 
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« saUi mei non est tneus vassaUuSj il semble que le bers ne 
« pouvoit pas obliger son arriere-vassal de venir. Gependant 
« Part. 6 de la Gofitume d'Aqjou autorise en quelque maniere 
« le bers ou le chef seigneur dans cette poursuite, mais elle 
< a^jo&te que ces arriere-vassaux ne doivent faire leur dedara- 
« tion qu^en gros et non par le menu. » (LinRiiaE.) 

T. II, p. 70, lignes 3, 4; quant li sires avra son fU veU. — 
« Remarquez que ce que le vassal tient k toy et homage, est le 
« fief de son seigneur. » (LAvuftaB.) 

T. II, p. 70, lignes 6, 7. je vous demant d avoir anqueste, 
— Rapprochez CompilatiOy 74. 

T. II, p. 70, lignes 8, 9. Et li sires li en doit doner XLjorz 
et XL nuiz, — « Apres la montree et la veiie, le vassal avoit 
« quarante jours et quarante nuits, pour y adjoflter ce qu'il 
« avoit obmis. Mais nos GoAtumes, en abolissant oet ancien 
« droit, out mieux ordonne que le nouveau vassal auroit qua- 
« rante jours pour faire homage, et du jour de Fhomage qua- 
c rante jours pour bailler son aveu et denombrement. Yoyez 
c les art. 7 et 8 de la Gofttume de Paris et les commentateurs. » 

(liAURliRS.) 

T. n, p. 74 , lignes 3, 5, 6. Et quanta etc. — Ainsi I'enqu^te 
est d'accord avec les declarations du vassal, et le suzerain, n'op- 
posant aucune affirmation a Tenquete, dedare par jugement 
que le vassal ne tient rien de plus de lui. e |^ presentent un 
sens un peu different : le vassal aurait declare, monstr6 plus 
qu'il ne r6sulte de Tenqu&te : sur quoi le suzerain decide par 
jugement que le vassal ne tient de lui rien de plus que le resul- 
tat foumi par Tenquftte. Ge dernier sens et par consequent 
la version de e |^ me parait peu probable : c'est la une hypo- 
these bien alambiqu6e pour un jurisconsulte du xni* s. Pes* 
time done que la yariante d'e ^ est le r6sultat d'une mauvaise 
copie. Yoyez d-dessus t. II, p. 74, n. 35; present vol., p. 23, 
note 2. 

T. II, p. 74, lignes 5, 6. esgarder par droit. — « G'est-a- 
c dire par jugement. Yoyez la note qui a este faite cy-dessus 
« sur le ch. 39 (pr6s. edit., liv. I*', ch. 43; pr6sent vol., 
<c p. 343]. » (LiuRiiRB.) 
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T. n^ p. 74, ligne 6. iq porte : qme il ne puei plui ienir de 
lui fori ee que il a monstri*. 

T. n, p. 72, ligne 4. — L^ porte : eho$es aubli^es et li sire$ 
d^t en tele. 

T. n^ p. 72, ligne 7. esgarder. — c Yoyez la note sor le 
< ch. 39 (prte. Mit, liv. I*', ch. 43; present voL, p. 343). » 
(Lauuui.) 

T. II, p. 72, ligne 9. el ilanl en demarra au baron. — « Gecy 
« ne paroist pas juste, le vassal affirmant quil ne sgavoit pas que 
« la chose fut de son fief, et offramt au seigneur de luy en faire 
c oe qui seroit dA. Mais on pent opposer avec raison au vassal 
a qu'U doit connoistre son bien, oe que Paris de Puteo a bien 
c remarque dans le ch. 24 de son traite De reinlegralione feu- 
a dorum^ num. A : El si dicat vassallus res feudi ignorare, 
a talis ignorantia et excusaiio non audilur^ quam ctdpa prx- 
a cessil; argumento legis Si ut certo^ § Interdum, Dig, , Commo- 
c d(Ui. Vide Ardizonem in Summa feudali^ cap. 400. » (Liu- 

UiEB.) 

T. II, p. 72, lignes iO, ii. El se li horn riose faire le sake- 
menljilperdra son fi^. — « Ainsi le vassal qui reoeloit dans la 
« montree la molndre partie de son flef le perdoit tout entier. 
« Joignez Beaumanoir, au ch. Des aveux et desaveux. Voyez 
c Tart. 499 de la Goutume d'Anjou; Joannem de Ardizone, 
c cap. 93 Summed feudalis; Baraterium, tit. 43, n. 44, ti Jus 
« feudale Saxonum, cap. 44 et 44. » (LiuaiiRE.) 

52. Notes iur les 6lablissements, liv. /•', ch. 54 
(ci-dessus t. II, p. 73, 74). 

Voyez t. I", pp. 245-248. 

Textes derives : Livre des droiz, 434 •, Abr4g^ champ., 402. 

Rapprochez : Cout. dite de 4AU^ art. 440, dans Beautemps- 
Beaupre, 4" part., 1. 1", p. 443. 

T. II, p. 73, ligne 4. Gent is homnepuet faire que in droiz. 
— « Ge chapitre est difficile, et doit estre entendu des peines 
« ou amendes coutumieres, ou legales dont le gentilhonune ne 

1. Beautemps-Beaupre, Cout. et instit. de I'Anjou et du Maine, 
i^ partie, t. !•', p. 235, ch. 44. 
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c peut lever que trois en sa cour, s^ayoir le gage de sa loy^ son 
« fii et son meuble. » (Lavri^re.) 

T. II, p. 73, lignes 4, 5. fe gage de sa loi. — « G*est la petite 
« amende diie au bas jusUdelr et dont il est parl6 dans Fart. 2 
a de la Gofitume d'Anjou... Voy. les art. 3, ^5, 50, 446, 450 
« de la GoMume d'Anjou, la Goiitume du Loudunois, titre I*% 
« art. 4", et cy-apr6s le ch. 436 (pres. Mit., liv. I*', ch. 440). » 
(Ladri^rb.) 

T. II, p. 73, ligne 5. son fii. — « Gomme quand le vassal 
« met main par mal talent a son seigneur. Lorsqu'il n'aide pas 
a son seigneur en guerre, et que le seigneur Ten a requis, et 
a autres meffects pour lesquels le vassal perd son fief, qui sont 
cmarquez dans les art. 487, 488, 489, 490, 494, 492, 493, 
« 494, etc. Voyez d-apr6s le ch. 48 (pr^sente edition, liv. P', 

« ch. 52). » (LlURlftRE.) 

T. II, p. 73, ligne 5. sun muehle. — Voyez encore 6t,, 
liv. P% ch. 85; anc. cout. glosee, ch. 45, dans Beautemps- 
Beaupre, 4" partie, 1. 1", pp. 237, 239; Gout. d'Anjou, art. 465, 
466, 467, 492^ et cy-apres, liv. I*', ch. 54. 

T. II, p. 73, ligne 40; p. 74, ligne 4. Li gaiges de sa loi si 
est vs. en la cort le roi. — « Le bas justicier ne pouvoit de 
« droit lever amendes coustumieres ou legales que de sept sols six 
c deniers toumois sur les nobles et de dix sols entre roturiers. 
« Gependant i! y avoit des cas, ou par titre particulier, privi- 
«t lege ou prescription il pouvoit lever amende jusques a soixante 
a sols, comme lors que quelqu'un avoit appelU homme oufemme 
a de folie desloyal^ ou quHl avoit coup6en forest. » (LauriIrb.) 

Gf. Cowtume glosie^ ch. 45, edit. Beautemps- Beaupre, 
4~ partie, t. P', p. 237-, Gout. d'Anjou, art. 2. 

53. Notes sur les £tabl%ssements^ liv. /«', ch. 52 

(ci-dessus t. II, pp. 74, 75). 

Voyez ci-dessus t. I", pp. 48-49, 480. 

Textes derives : Ragles cout. bret. , 4 " serie, art 4 3, 4 4 ; Livre 
desdroiz, 435, 960; Somme rural, V^ part., tit. 38, edit, de 
4624, p. 269; AbrSg^ champ., 403. 

Rapprochez : Trds anc. Cout. de Bret.^ 2* part., ch. 60; £i., 
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liv. P% ch. 457; Cauiume ghsSe dans Beautemps-Beaupre, 
4^ part., t P', p. 240 (la peosteest toutifititmodifiee); CmU. 
de Narmandiey dernitee redact., art. 425. 

« Par les Assises de Hienualem, ch. 4 86 et 4 95, Ton pout 
« perdre son flef en trois manieres : I'une est Pan et jaur^ 
c fatUre tauie sa vie, et la tierce ltd et ses hoirs. Van et lejowr 
c lepeut Acme perdre par defaut de service. Ttmte sa vie, U 
c peut home perdre^ et pert par defaut d* homage et par amtres 
« choses. Et I'om peut perdre, et pert pour Dieu renoier, ^ 
a pour estre traitour vers son seignor (ch. 4 84 de Jean d'Ibelin 
c dans r6d. Beugnot). Gf. Assises, ch. 493, 494. 

« Nos coustumes rapportent d'autres cas, oil le vassal peat 
a commettre et conflsquer son flef, comme aussi le Livre des 
« fiefs, lib. I, tit. 2, 24; lib. Ill, tit. 4^ Et ceus qui Font com- 
c mente, comme Zazius, entre autres, part. 4 0, JDe feudis. » 
(Dd Gange.) 

T. n, p. 74, ligne 6. met main en son seignor. — Yoyez le 
a ch. precedent; lib. I, Feudorumj cap. 5, circa principium, 
c cap. 47 et lib. 11, cap. 24, S 4; Regiam majestatem, lib. II, 
« cap. 63, S 9; et la GoAtume d'Anjou, art. 488, 489... Yoyez 
<c le ch. 50 (pres. Mit., liv. I*', ch. 54). » (Du Gingb et Lauiibee.) 
T. II, p. 75, Ugnes 4 , 2. o gens qui riens ne li tendroient. — 
« G*est-a-dire s^il venoit sur son seigneur en guerre avec gens 
c qui ne Aissent pas ses parents; c'est-a-dire parents de luj et 
c non du seigneur. Ancienement les parents estoient envelop- 
c pez dans les guerres de leurs parents jusqu'au septieme 
c degre. Yoyez Beaumanoir, ch. 59, p. 303. » (LiuiiteB.) 
Rapprocfaez ce passage des Drois au clerc de Voudoi : 

Droix dit et retret par le sage 

SHI a homme en vostre lingnage 

Con vueilU d tori le sien tolir 

Si comme mueble en heritage 

Ou fere de son oors domage, 

Vous ne U devei pas souffHr. 

(Jubinal, Nouveau recueil de contes, diis, 
fabliaux, t. II, 1842, p. 139.) 

1. Voyez dans une autre 6dit. des Libri feudorum, lib. II, 
tit. xxm, xziv ; lib. I, tit. v, xvii. 
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Sur rhabitude invetiree des guerres prlvees dans Pouest de 
la France, voyez un passage de Roger de Hoveden, dt6 par 
du Cange, Dissert. 29, k la suite de Joinville, p. 343. 

T. II, p. 75, ligne 3. de trctison. — « Voyez cy-dessus le 
« ch. 28 Q)rfe. edit., liv. P', ch. 34); Math, de afOictis, De 
€ feudis ad tit. Quilms tnodis feudum amitlatur^ versic. Item 
« fideles, n. 27, p. 64 ; ce que j'ay remarque sur les Institutes 
« de Loisel au titre Des crimes^ regies 24 et 28, et Beaumanoir, 
<K ch. 64, ligne 40^ p. 308. » (LiniuiRB.) 

T. n, p. 75, ligne 4. ses droit sires liges, — « G'est-&-dire 
tt le seigneur direct dont il est homme lige. » (LiURiftRE.) 

54. Notes sur 4es itablissementSf liv. /*', ch. 53 

(ci-dessus t. n, pp. 75-77). 

Voyez, en general, sur ce ch. , ci-dessus t. P% p. 4 80. 

Textes derives : Livre des droiz^ 436. 

Bapprochez : Et.j liv. P% ch. 56, 64; Auctor vetus de bene" 
ficiiSj ch. P% art. 48 dans Homeyer, Des Sachsenspiegels zvei" 
ter Theilj t. 11, p. 84; Grand Coutumier, edit. Laboulaye et 
Dareste, pp. 594, 595; acte de 4203 dans Teulet, Layettes, 
t P', p. 244, n"" 672; serment pr6t6 en 4220 par le comte de 
Champagne a Philippe-Auguste dans Brussels Usage des fiefs^ 
t. I", p. 349 (cf. pp. 458, 459). 

Voyez Assises de Jerusalem, ch. 200. 

« Les memes formalites semblent devoir avoir este observees 
« par ceux qui devoient homage simple et non lige^ lors qu'ils 
cc estoient semons par leurs seigneurs liges de les suivre en 
« guerre oontre leurs seigneurs non liges. Voy. Leg. Henrici I, 
a reg. Angl., c. 43; liv. IV. Feud.^ tit. 27 et Regiam Majes- 
c< tatemj liv. 11^ c. 63, § 2. » (Dn Gangb.) 

T. II, p. 75, lignes 8, 9. venez vow en o moi. — « Vide Min- 
c cuccium, De feudis, tit. yi, p. 42 et ibi Golumbum. » (Lau- 

EliRE.) 

T. II, p. 75, ligne 40. qui m'a ve6. — Voyez Beaumanoir, 
ch. 64, pages 342 et 348 a la fin; ch. 67, p. 337. <c La peine 
« du seigneur qui avoit refuse de Cstire droit estoit de perdre 
a Tobeissance deson homme. Voyez la Goutume d'Anjou, 495, 
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« et I'ordonance de 4667, au tilre 25, J>e$ prises A parties. » 
(LiuaiiRB.) 

T. II, p. 76, ligne 44. Hen perdraU son /U. -^ n Yoyez k 
« ch. precedent. » (LauaiIee.) 

55. Notes sur les itablissemenis, liv. /*% ch. 54 

(ci-dessu8 1. 11, p. 77, 78). 

Voyez d-dessus 1. 1", p. 4 70. 

Textes derives : Anc. Us. d^Artois^ XIV, XV; R^les cout. 
bret.y 4^ s^riej art. 4A; Livre des droiz, 437; Somme rural, 
4"^ part., tit. 38 (edit, de 4624, p. 269). 

Rapprochez : Libri feudorum^ lib. I, tit. xvii ; JUger, art. 4 546 ; 
assise de Beauge de I'an 4385, a la suite de CotU. d'Anjou et 
du Maine, ms. 672 delaBibl. de Tours, fol. 466 recto et yerso; 
J?^, Uv. I", ch. 4 58. 

T. n, p. 77, ch. 54. <c Ge ch. sert d'explication au ch. 47 » 
(pres. edit., liv. P% ch. 54). (LiuaiiEE.) 

T. n, p. 77, ligne 2. V porte : je ne retomerai ja plus en. 
— 11] porte : je ne retoumeray, « Vide Codieem juris feudalis 
« alamanici, cap. 40 et ibi Schilterum. » (LiuaiiiiB.) 

T. II, p. 77, ligne 40. qui fait esquousse. cc G*est ce que les 
« Loix d'Escosse, liv. II, c. 63, | 4 , appellent : infestare domt- 
« num. 9 [Du Gange.) 

Voyez Coutume glosie dans Beautemps-Beaupre, 4 '* partie, 
t. I", p. 244 . « Escourre ou (aire eseousse ou esqueusse vient 
a d'excurrere, comme faire recousse ou requeusse ou requeurre 
(f a Finflnitif viennent de recurrere. Le vassal foit esqueusse k 
« son seigneur, quand il persiste k vouloir spoiler son seigneur 
« de ce qu'il a usurpe injustement sur luy. » Voyez Goutume 
d'Anjou, art. 490. (Lauri^rb.) 

T. II, p. 77, ligne 44. met main d son certain alo6. — 
« Voyez Tart. 4 87 de la Gofitume d' Anjou et le ch. 60 de la 
(( tres anciene GoAtume de Bretagne. 9 (LAURiiRE.) 

T. II, p. 77, ligne 42. BQR S& portent : despU au lieu 
derespit. 

T. II, p. 78, ligne 4 . il desmant son seignor. — « Le vassal 
<c perd son fief pour Ti^jure faite a son seigneur. Vide Math, de 



LTVRB I*', CHAPITRB 54. 331 

c Affllctis ad tit. Quibus ^ caum feudum amittatur, § Simili'- 
c tefy n. 2. » (Lauri&re.) 

T. U, p. 78, ligne 2. au s$ il va defuiant (dans Lauriere 
poursuiant). — « Vide Mincuccium de Prato veteri, De feudis^ 
a lib. lY, cap. 46, p. 484, et ibi Jacobum Golumbum. » (Liu- 

UiRB.) 

Rapprochez ce passage d'une ordonnance de Lothaire : vel si 
in hello dimiserity et cum eo non labaraverit^ si potuerit (Pertz, 
Leg., t. II, 2* part., p. 484) et surtout les art. 38 et 39 des 
Usages de Barcelone : Qui ira ductus seniorem diffidaverit. 
Qui seniorem suum despexerit et per superbiam eum pensM- 
liter diffidaverit (Heliferich, Bntstehung und Geschiehte des 
Westgothenreehis, p. 438). 

T. U, p. 78, ligne 2. fame mesure. — « Voyez le ch. 38 cy- 
« dessus (pres. edit., liv. P', cb. 42) et ce qu'on y a remarque 
c (present vol., p. 342). » (LivRiiRE.) 

T. II, p. 78, ligne B. ouseUa peschi^. — Voyez la Gofltume 
d^Anjou, art. 492. (Do Ginge et LauriIre.) 

T. II, p. 78, I. 5. ou se il gist o sa fame, — « <Sf fidelis 
<x cucurbitaverit dominum, id est cum uxore ejus concubuerit ^. 
« ,.,vel si eum fUia^ etc, lib. De feudis, tit. II. Voyez la Goust. 
c d'Anjou, art. 493. » (Du Gange.) 

Gf. le Glossaire dedu Gange, edit. Didot, verbo Cucurbitare. 

« Voyez Mincuccium, De feudis, lib. IV, tit. 46, p. 477, 

«etibi Jacobum Golumbum; Ardizonem in Summa feudali, 
c< cap. 82, 83, 84, 85, 86, etc., et Fart. 60 de la tres anciene 
c Go&tume de Bretagne. st (Lauri^rb.) 

Plusieurs jurisconsultes enseignent que si la femme a donne 
son consentement^ le vassal ne perd point son flef : c'est la 
doctrine de Henri de Malle et de son glossateur qui s-exprime 
ainsi : Vide : nunquam vasallus qui dominam stMm volentem 
carnaliter cognovit perdit feudum (glose en marge d'une courte 
lecture juridique foite par Henri de Malle (ou Marie], licencie en 
droit, en 4373, dans les ecoles de Bertrand Gbabrol, k Orleans. 
— Ms. de la Bibl. de Tours 764 , d'apres le catalogue imprime 663, 

1. Litre des fiefs, I, xvn. 

2. Voici le renvoi exact : Libri feudorum, I, v. Cf. Ibid,, I, xvir. 
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foL 4 85 r) . La Goutume dite de 4 44 4 , dans le texte imprime, dit 
le contraire : 428, S'il se eauehe ou sa femme, ou sa fiUe^ par 
ce qu'eUe soit pueelUj et it en est prouv6^ U pert son fief^ posi 
gt^elle y donne son consentement (Caut. d'Atyou et Maine dite 
de 444i dans Beautemp8-Beaupr6, 4'*part, t. I*', pp. 452, 
452); maiscette contradiction n'est sans doute qu'apparente ; 
suivant toute probabilite, il faut corriger qu'elle y donne en 
qu'elle n'y donne; et des lors nous retrouYons la doctrine 
d'Henri de Malle. 

T. n, p. 78, ligne 6» ou osa fille^ por eat ele soit pueele. — 
« G'estra-dire, pourvA qu^elle soil de bonnes nuBurs, et non 
c one prostituee, car tons les feudistes tiennent que le vassal 
a perdroit son flef, s'il avoit suborne la fllle de son seigneur 
« mariee, ou veuve. Quod est dictum de uxore^ dit Ardizo, 
€ ch. 90, idem intelligo de /Ilia domini qux sit in eapiUo, vel 
a nupta et non vidua^ vel idem etiam in vidua; argumento 
« Cod, , De raptu virginum^ etc. Voy . Tart. 4 93 de la GoAt. 
a d'Anjou et le 60 de la tres anciene GoAt. de Bretagne. Joi- 
c gnez le ch. 53 a la On et le 54^ et cy-apres Tart 94. » 

(LlURliBE.) 

T. n, p. 78, ligne 7. Droit et costume s'i aeorde. — Le droit, 
c'est le droit icrit : peut-&tre le jurisconsulte songe-t-il ici plus 
particulierement aux Libri feudorum que nous avons eu, en 
effel, occasion de dter a Tinstant pp. 330, 334 . 

56. Notes sur les £tablissements ^ liv. I", eh, 55 

(ci-des8U8, t. II, p 79). 

Textes derives : Ahrigi champenois^ 404; Riglescout. bret,, 
4*^ sMe^ 45; Somme rural^ 4 '"part., tit. 39, De garde dejeune 
/E//0(edit. de4624,p. 276}. 

Rapprochez Xt^er, 4547. 

c Par les loix romaines les tuteurs qui marioient leurs 
« pupilles devenues puberes , devoient prouver au mary qui les 
a epousoit, qu'elles estoient vierges, et s'il y avoit preuve que 
« le tuteur en e&t abuse, il estoit exile et ses biens estoient con- 
« fisquez. Voy. leg. unic, Cod. Theod., Siquis earn eujus tutor 
cc fuerit corruperit, lib. IX, tit. 8,etCod. Just.^ lib. IX, tit. 40. 
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c Leon, par sa Nov. 84^ changea ce droit en ordonant que 
« les biens ostez au tuteur ne seroient plus au profit du flsque, 
« mais de la flUe qui auroit est^ subomfe. 

« On a regarde rhomme auquel le seigneur avoit donn6 une 
« pucelle k garder, comma s'il en avoit est6 en quelque maniere 
« le tuteur, et de la vient que, quand il Tavoit seduite et abuste, 
« il en estoit puni par la perte de son flef. » (LAURiiaB.) 

« Yoy. la Goust. d'Anjou, art. 494. » (Du Ginge.) 

T. II, p. 79, 1. 4. $oit de son lignage ou d' autre. — « L'art. 
« 493 de la GoAt. d'Anjou ne parle que de la parente du sei* 
« gneur. » (LinRiiRB.) 

T. n, p. 79, lignes 5, 6. et il en pcUst estre provezy U en 
iiperdroit son fU. — Ainsi il falloit information et jugement. 
« Guy Pape, dans sa decision 480, tient que pour prouvercette 
« sorte de felonie il falloit cinq t^moins, mais du Molin, dans 
< son commentaire sur Tanciene Gofitume de Paris, art. 43, 
« glose unique, nombre 66, a este d'avis avec plus de raison 
« que deux temoins sufflsoient. » (LitaiiRE.} 

T. U, p. 79, ligne 7. Et se ce estoit par force. — < Vide tit. 
« Codieis^ De raptwritms et ibi doctores. n semble qu^en ce 
c temps les gentilshommes estoient sujets aux mesmes peines 
c que les roturiers. Voyez sur ce ch. Rolendum a Yalle, lib. II, 
« Cons., c. 35 et 86 ; du Pont sur la Goftt. de Blois, art. 9; du 
c Molin sur la Gofit. de Paris, art. 43, glose unique, nombre 
« 440; Dargentre sur Tart. 647 de Tanciene Gofttume de Bre- 
c tagne et les commentateurs sur Tart. 493 de la GoAt. d'An- 

« JOU. » (LllTRliRE.) 

57. Notes sur le* itablissements , liv. /*', ch. 56 

(ci-dessus t. U, pp. 79, 80). 

Voyez, sur ce ch., oi-dessus t. !•', pp. 464, 462, 480. 

Textes derives : Anc. Usages d'Artois, XVI; Livre des droiz, 
438 ; Somme rural^ 4'* part., tit. 39, ch. Du seigneur ravir la 
fille ou la femme de son homme (edit, de 4624 , pp. 276, 277) ; 
Abrig^ champenoiSf 405. 

Rapprochez: Tr^ anc. Cout. de Bretagne, ch. 60-, Anc. 
Usages d'Artois, VII, 22; £t.y liv. !•', ch. 53, 86; Trds anc. 
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Cout. de Champ,, art. 59; du Cange, Dissertation 43, i la 
suite de Joinville, p. 224, 225; texte de 4387 dans Manna, 
Th6orie des Cart^, trad, de Fieury, torn. I» p. 397; Yarin, 
Arch. Ug, de Reims, i^ part., Gout., p. 953; Anjou, 495; 
Maine, 244. 

Beaumanoir exprime fort heureusement Tidte genfrale dont 
s'inspire ce cli. : li sires doit auiant foi et loiat6 d son home, 
come li horns fel d son seigneur (ch. 58). 

« On a vu dans les ch. 47, 48, 49, 50 et 54 (pres. edit., 
« liv. 4*', ch. 54-55) les causes pour lesquelles le yassal perdoit 
« son flef ou ses meubles; 11 est traite icy des causes pour les- 
« quelles le seigneur perd son homme. » (LiURiiiB.) 

T. II, p. 80, ligne 4 . Quant li sires veCj etc. — « G'est 
c lorsque le vassal appelle son seigneur de defaute de droit. 
c Voyez Pierre de Fontaines, ch. 43, et la Const. Ai\jou, art. 
« 495. » (Dn CiNGE.) 

c Voyez le ch. 49 cy-dessus (pres. MiL, liy. I*', ch. 53) et oe 
c qu'on y a remarque : c'est-andire que quand le seigneur vee 
a ou denie jugement a son homme, la peine est, suivant oe cha- 
c pitre, quil perd Tobeissance de son homme, en sorte que 
« son homme cesse d'estre son vassal. » (LiuiiiiE.) 

Rapprochez Le Paige, Lettres hist, sur les fonet. du ParlO' 
ment, U II, 4754, pp. 428, 429; 488, 439; Bibl. de VScoledes 
ehartes, B, IV, 405 (document du xiii* s. publie par Douet- 
d'Arcq) ; A. du Boys, Hist, du droit crim. de laFr.y 1. 1*, 
p. 30 ; texte dans Statuta et jurasnenta, ms. de la Bibl. de 
Tours, p. 244 verso. 

T. II, p. 80, ligne 3. ainz tendra de celui qui sera par desus 
son seignor^ etc, — « U semble qu'il auroit este plus raison- 
« nable que le vassal a qui le droit auroit este ve6 ou denie, 
(c affranchi de Phomage de son seigneur, eiit tenu son fief en 
c franc aleu, mais cet affranchissement d*homages et de devoirs 
ff auroit este un abregement de fief deffendu par les loix du 
« royaume^ et dont la peine estoit que le fief affranchi ou la 
« partie du flef abregee retoumoit au mesme estat, ou estoit 
« devoliie de plain droit au seigneur suzerain, et de seigneur 
« suzerain a seigneur suzerain jusques au roy, ainsi qu'on la 
« fait voir dans la dissertation sur Z'ori^^iit^c^tfdrotY d'amortis- 
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« semei^t PP* ^3, 84, 85. Voyez les notes sur Fordonance de 
« Philippes III, de Tan 4275. » (LiuaiiRE.) 

T. n, p. 80, ligne 4. Et einsi seroit il se il gisoit o la fame 
fton hotne, etc. — « Voyez les notes sur le ch. 50 cy-dessus 
« (pres. Mit., liv. I*', ch. 54) , le ch. 60 de la tres anciene 
« Gofitume de Bretagne et les art. 664 , 662 de la nouvelle. » 

(LlURliRE.) 

Le principe pos6 ici donne la def juridique de ce passage 
d'un historien tourangeau : 4202. Johannes, rex Anglix fidem 
quam promiserat obliviscens^ Hugoni Bruno comiti Marchise 
hahellam filiam Aimari comitis Engolismx quam ipse despan- 
saverat molenter absiuUt^ et sibi matrimonio copulavU. Tali" 
bus injuriis Aquitaniproceres laeessUi homagia sua regi Anglix 
reliqueruni et se ad regem Franeix^ fidelitate pollieita, contu- 
lerunt^ etc. (Chranicon Turon. magnum dans Salmon, Chran. 
de Tour., p. U6). 

T. II, p. 80, ligne 6. ou se li ham avoit aucune de ses 
parentes. — « Voyez cy-dessus le ch. 5^ avec la note (pres. 
a edit., liv. P', ch. 55). » 

58. Notes sur les Etablissements^ liv. /*', ch. 57 

(ci-dessus, t. I", pp. 80-82). 

Textes d6riv6s : Livre des droiz, 439; Abr6g6 ehampenois, 
406, 407. 

Rapprochez : Coutume glosSe (texte tres corrompu) dans Beau- 
temps-Beaupre, 4^- partie, t. I"*, pp. 246, 247-, Coui. dite de 
4444, art. 73, 74, 75, Ibid.y p. 427, 428. ^ 

(t Ge chapitre, quoyqu'il n'en soit rien dit dans le titre, parle 
c de deux choses, de la garde et du lige est age. » (LAuai&aE.) 

T. II, p. 80, ligne U. qui li doivent sa garde. — « Chopin, 
« liv. I*', in Consuet. And.y c. 43, et liv. Ill, De doman., tit. 48, 
« § 8, a traite des gardes qui estoient deues aux chateaux des 
(f seigneurs par les vassaux : c'est ce qui est appelle eschar- 
<c gaita dans la charte des libertez de Jasseron en Bresse aux 
« Preuves de Vhist. de Bresse^ p. 407. L'ancien interprete de 
c< Guill. de Tyr, liv. Ill, ch. 42, locatis in girum excubiis^ 
c tourna ainsi ces mots : its firent leur ost bien eschargaiter. 
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a 



Et le Gla$$. lot. fran/g. : excubiXj veilUet^ gaiieij eukaugaites. 
Voyez les Const. d'Anjoa, art 136, 174; da Maine, art 446, 
494-, de Tours, art 98, 99; de Loadan, ch. 8, art 4, 5, 6; 
LitUetOD, Sect. 111. > (Do Cinm.) 

c Geey est une suite des guerres pri^te et des ineorsioDS 
que plusienrs Bailnres ont ftdtes aDdeoement dans le royamne 
comme les Maures, les Normands, les Cotiereaux, etc. 
« Dansees cas malheureux, les pauvres habitans de h cam- 
pagne se retiroient avec leurs femmes, leurs ^fims et leurs 
meiUeors effects dans les chjJteanT de leurs seigneurs, et ks 
seigneurs qui vendirent cette protecti<m, eette dtfenee ou 
cette advouerie le plus cber qu'ils purrat, assujetirent leurs 
hommes ou sujets au droit de garde^ qu'ils se flrent payer en 
bled, en vin, ou en argent, et les obligerent de plus a faire le 
guet. Vide litulum Codieis Theod.y De patroeiniis nieommj 
t IV, p. 473, et ibi Jacob, (roth., et ce que j'ay remarque 
dans mon Glossaire sur AvoUerie. 
« Les seigneurs en plusieurs lieux allerent jusqu'a fincer 
leurs si]yets aux reparations des chateaux, comme il se void 
par Tart. 47 du titre 25 de la GoAtume d'Auvergne... 
a Ges conventions estoient differentes suivant les diflbrents 
lieux, car il y en avoit ou les hommes estoient obligez a la 
garde avec leurs femmes, et d'autres ou ils n'estoient pas 
obligez d'amener leurs femmes, comme U se void par ce cha- 
pitre. )» (LiuRiiRB.) 

T. n, p. Si , ligne 2. et se il la doit sanz famey etc. — c Tous 
ceux qui avoient des fiefs n'avoient ou le tnoyen ou le droit 
de les fortifier, ainsi que le remarque Jean Faure, ad leg. 4 0, 
« Cod.f De SBdificOs privatis. Et comme ils estoient obligez de 
« se retirer avec leur famille et leurs effects dans les chateaux 
c de leurs seigneur, ils estoient aussi obligez de mener avec 
a eux leurs femmes, et, quand ils n'en avoient pas, ils devoient 
« mener avec eux leurs sergents, c*est-a-dire leurs serviteurs, 
« ou leur menage, ainsi qu'il est dit dans le ch. 48 de Tanci^e 
c GoAtume d'Anjou gloste^.. Voyez Tart. 436 de la Gofitume 
« d'Anjou avec les oommentateurs. » (LiuaiftEB.) 



1. Gf. ch. 50 dans Beautemps-Beaupre, i'* partie, 1. 1^^, p. 247. 
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T. n, p. 84, lignes 3, 4. ei i doit gesir toutes les nuiz. — 
c Ainsi le jour il pouvoit vacquer a ses affaires. » (LunuinE.) 

T. U, p. S4j lignes 5, 6. cil qui doit lige estage.^^ Eitage 
c signifle maisan^ logement^ comme j'ay Ikit voir au Glossaire 
« sur Yille-Hardouin : Le traducteur de Guiliaume de Tyr, 
c liv. XVI, ch. V : Illius dimissd habitatione : avoU laitsS 
«c I'estage de la cU6. Le Rxnnan de Merlin : Ne nCen partirai 
« devatU que faye fait un estage aussi biel et ausH riehe^ 
« comme il onques fu fais^ oiije remanray toute ma vie. Tenir 
« estage dans les Assises de Hierusalem, ch. 228 (Jean d'lbe- 
« lin, ch. 223 de Tedit. Beugnot) ; Stare pour une maisofiy dans 
« YHist. des Eveques de Lodeve^ pp. '1 35, HO, ^9. De sorte 
« que dans la plupart de nos GoAtumes, estager signifle un 
c habitant^ ou une p^^onn^ qui a domicile en un lieuj et dans 
« yille-Hard.,n. 407,lemememot signifle AaM/^r. Yoy. VHist. 
c des ehdtellains de Lille, p. '1 80. Mais particulierement on 
« appeiloit estagiers les vassaux du seigneur d'unfief qui estoient 
(c obligez par Finfeodation de venir demeurer en son chateau 
c en temps de guerre, pour le garder contre ses ennemis : 
« d'ou ils sont nommez munitionis observatores dans une lettre 
« de Guiliaume de Yille-Hard., marechal, et de Miles de Brai- 
« bans, bouteiller de Romanic, a Blanche comtesse, rapportee en 
«mes Observ. sur VHistoire du meme Yille-Hardouin, n. 4. 
« Carles Goutumes d'Anjou, art. '1 34, du Maine, art. 444, font 
« voir clairement que ces estages ne se devoient qu^en temps 
« de guerre : ce qui est conflrme par les termes du reg. des fiefs 
c de Champ, J p. 30 : Talis est eonsuetudo Musterioli, quod si 
a gtierra erga illud castellum emerserit, omnes mUites venient 
c illue stare. Et en la p. 38 : Talis est eonsuetudo Pruvini^ 
c quod si guerra emerserit erga castellum Pruvinij omnes mt7t- 
c tes d chemino ealciato tuque ad nemus Asiotri^ et a nemore 
« Joiaci ad Secanam venient stare Pruvini, exceptis illis qui 
c sunt de honore Braii. J^ay rapporte ailleurs les vers du 
« Roman de Garin qui conflrment la meme chose. Get estage se 
c devoit faire en personne par les vassaux, huit jours apres 
« qu'ils en avoient est^ requis par leurs seigneurs, ainsi que 
« porte la Const. d'Anjou. Les uns le devoient avec leurs 
« femmes et leur famille, d'autres estoient exemptez d'y mener 

u 221 
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teurs femmes. Quelques-uns estoient obligez de le bire toate 
leur vie, comme en cet acte de Tan 4462 tire de la Ghambre 
dee Gompies de Paris : Notum.... quod ego Joanna Martini 
dono corpus meum per hominem per me et per omnem meam 
potestatem tibi Girardo^ RossUionensi eomUi^ et omni tux 
posteritati in perpetuum, et convenio tibi ut stent omnSnts 
diebus vitx mex in villa de Malpas pro stage cum omnibus 
infantibus meis, quos ego meliks voluero. Ge stage oontinuel 
ne diflferoit pas de ce que les titres appellent resseaniise * , 
les yassaux qui y estoient obligez estant tenus d'avoir maison 
dans le village du seigneur; cessant quoi, nul ne pouvoil tenir 
heritage. Un titre de Tan 4247 au cart, de Champ, de la 
Bibl. du roy, fol. 343 : Nus nepuet tenir heritage en la vile, 
se il n'est estagier dedens la vile. D'autres estoient obligez a 
Teslage toute Pannfe, comme on lit en la p. 72 du reg. des 
flefe de Ghampagne : Hxc dedit domina eomitissa pro conti- 
nuo stagio faciendo apud Sanctam Menoldim per latum 
annum Dudoni de Buixiaeo 7 libratas terrx cum carrueata 
terrXj quam dominus comes ei dederat. Aux preuves de VHist. 
de Guines, p. 350 : Dominus de Firmitate est par et dimir 
dium Ribemontis^ et debet estagium per annum. D'autres ne 
devoient que six mois. Voy. les preuves de VHist. de Chas- 
taigneTj p. 6. Enfln d'autres devoient moins, comme on peut 
apprendre des pieces sui vantes tiroes du cartulaire du vidame 
de Piquigny, qui nous decouvrent Tusage et la pratique de ces 
estages, fol. 57 : In nomine Dom . , ego Hugo^ cuens * d'Avaine^ 
dominus Bellevallis J omnib. press, script, inspeeturis. Notum 
faeio quod ego et heredes mei debemus Ingerranno domino 
de PineoniOj vice domino Ambianensi domino meo ligio, et 
heredibus suis, unum mensem stagii^ singulis annis^ si inde 
submoniti fuerimus, ad sumptus prq^rios, apud Pineonium 
faciendij et cum uxore, sicut pares mei et liberi homines sui 
faeiunt. Et si contigerit dum in stagium meum fuero, pra^ 
dictum dominum meum hominum et amicorum suorum muct- 
lio indigere, uxorem meam si voluero ad domum meam 



4. Da Gange : rosseandisse. 

2. Le teste tel que Ta imprime du Gange porte : Cans davaine. 
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« poteroremittere, et cumarmiSj me tertiode miMUms^ stagium 
a incoeptum debeo perficere. Si autem dim submonitiis fuero 
« legitima deiinebar essonia^ quod in stagium meum prxseu" 
« Ham met mm valeam exhibere^ quinque milites pro me ad 
c stagium meum peragendum teneor mittere. Ciim autem istud 
c stagium J sicut in ehirographo Ulo eontinetur^ perfeeerim, 
« servUium memorato debeo vicedomino ad sumptus ipsius, 
« sicut et alii liberi homines sui^ etc., anno Ineam, 4210, mense 
oijunio. Un autre aveu de Reoaud d^ Amiens, seigaeur deVina- 
c court, a Enguerrand^ seigneur de Piquigny, de la m6me 
c annee : Ego Reginaldus de And>ianis et hxredes met debe^ 
c mus IngerrannOj domino de Pinckonio vicedomino Ambian. 
« cujus homo ligius sum , sex hebdomadas de servitio apttd 
c Pinconium cum armiSj sine uxore^ ad custum meum^ si nego- 
« iium habuerit de guerra. Et si extra Pinchonium me ducere 
« volueritf ita quod non possim ipsa die remeare ad prasdictum 
« Pinconium^ ad custum suum ire teneor, Completis autem 
« 6 hebdomadis J plenum servitium illi debebo ad custum suum, 
c sicut liberi homines sui^ etc. Un autre de Tbibaud, seigneur 
« de Tilioy, de Tan 4224, au meme registre : De prxdictis 
a aiUem debeo domino meo Pinconiensi stagium per xv dies 
« apud Pinconium, me altero milite, ad custum meumproprium, 
« quando aliquis ex parte mea vel ego stUnnonitus fuero, ratio^ 
a nabili submonitione absque soubspressura. Et si dominus 
« meus Pinconiensis volueritj mecum uxorem meam habebo per 
« quatuor diesj etc. 

« II y a en ce registre un grand nombre de semblables aveuz. 
« Ceux qui estoient tenus a ces estages estoient aussi obUgez 
« d'avoir maison aux lieux od il le devoient faire : et, s'ils n'en 
« avoient pas, le seigneur leur en devoit fournir, comme 11 est 
« port6 en Tart. 435 de la Goust. d'Ai\jou, ou leur en b&tir 
« comme on recueille de cet extrait du reg. des flefs de Gham- 
« pagne, fol. 62 : Lutans de Trians et Gervasius de Vienna 
« debent facere continuum estagium in castro Sanctx Menoldis, 
« ab instanti festo sancti Remigii^ quod est anno Incarnationis 
« Domini 4204 , in 2 annos completos; et deineeps unusquisque 
« eorum faciei in eodem castro singuli sex septimanas de 
« custodia. Ego autem Blancha, comitissa dedi unicui^ 
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« que iUantm 60 libras pro domUms faeiendis. Ges tennes fimt 
« voir que Ve$tage dtfferoit de la garde. » (Du Ginge.) 

« On a dit cy-dessus que les gentiahommes qui estolent en 
« guerre y engageoient et enveloppoient tons leurs parents jus- 
« qu^au septleme degri, sans mesmes que leurs parents en 
« sgussent rien. En sorte qu^avant restablissement de la Qua- 
« rantaine fo roy, les parents se trouvoient souvent assaillis 
t sans estre en estal de se deffendre. II en estoit encore pis k 
ff r^rd des incursions des Barbares, ou des yoleurs qui sur- 
« venoient quand on y pensoit le moins. 

« Pour prevenir ces maiheurs et ces violences, les seigneurs 
cc donnerent souvent leurs terres k cens , a la charge que les 
« preneursy leurs enfans ou ayans cause y resideroient et il les 
« infeoderent, ce qui est la mesme chose, a la charge du lige 
« 6lage, afln que les uns et les autres flissent toAjours pres 
« d*eux pour les deffendre. Ainsi la re$seanti$e et le lige 6tage 
« estoient des especes de servitudes dQes aux seigneurs k cause 
« de leurs chasteaux. 

« Odefroy, tres anden autheur, parle de ces fiefs dans sa 
a Simme^ sous le litre De divisions feudi, fol. 35 verso, de 
« Tedition d'Alcala de Henares : Feuda^ dit-il, alia sunt pwa, 
« alia cofulitionalia. Pura sunt qwd daniur indeterminaie. 
m ConditiontUiaf quando apponitur condiHo, ut per hoe fiat 
« latum servitium propter id, ut in feudo de eaballo, vel 
« quando datur ad hoc ut sit scutifer, vel propter habitationtm, 
« qux debeat inhabitari. Et ista feuda amittuniur, si non 
« facial vassallus id propter quod datum est feudum^ etc » 

(LlUErtEK.) 

T. II, p. 84 , lignes 7, 8. mais U ne laira pas d aler. — « La 
«c garde ou le guet obligeoit Thooune a passer les nuits dans le 
c ch&teau du seigneur lorsqu'il y avoit necessite, et rhomme 
« avoit le jour k luy. Le lige etage Fobligeoit, comme on Fa 
« dit, k resider sur le lieu, mais avec la liberie raisonnable de 
« s'absenter pour ses aflhires. Ces gardes et ces guets ont este 
« ensuite reglez par nos roys. Voyez ce que j'en ay remarque 
« dansmon Glossaire sur Lige ^tage^ Guetei Garde. > (Luniiu.) 

En 4276, les habitants de Garbay (dioctoe d' Angers), qui 
devaient au chfiteau d' Angers douze hommes de garde et 
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diverses redevanoeSy flirent liberes de cette garde et de ces 
redevanoes moyennant TinstitutioD d*une joyeuse royaute 
annuelle : les habitants durent 61ire chaque annee un rot de 
Carboy dont les fonctions bumoristiques et les droits sont 
dto'its dans une analyse du xyui^ s. conservfe aux Archives 
d^Indre-et-Loire (liasse provisoire mtitulee en 4 882 : Mamunh 
tier J d cltuser). 

Dans un acte de foi et bommage de 4465, on voit encore un 
certain Jehan Barbier declarer qu'il doit quarante jours de 
garde au chateau de la Haye pour son flef de Bruneau. (Carre 
de Busserolles, Dici, g6ag. d'lndre-et-Loire, t. Ill, p. 328.) 

T. n, p. 84 , ligne 40. deist qu'il s'en fiist alez p(mr degaster 
son lige estage. — « Voyez les art. 434 et 435 de la GoAtume 
« d'Anjou et Tart. 6 de la GoAtume du Loudunois au titre des 
« Layaux aydes. 

a Ancienement 6tage signifioit maison et VStagier estoit celuy 
« qui avoit son domicile en un lieu, comme il se void par plu- 
« sieurs articles de la GoAtume d'Anjou. » (LiuRiiRE.) 

Sur agastify du texte de Du Gauge, cet auteur dit : <c gaster, 
« du mot latin vastare^ vignes agastir, au ch. 430. » (Prteente 
edition, liv. I", ch. 436.) 

59. Notes sur les StablissementSj liv. /<*', ch. 58 

(ci-dessus t. n, pp. 82-85). 

Voyez ci-dessus t. !•', p. 470. 

Textes derives : Livre des droiz^ 440; Anc, usages d'Artois^ 

xvn, 4. 

Rapprochez : £t,, liv. !•', ch. 67 in fine. 

T. n, p. 82, ligne 7, et p. 83, ligne 4. iq porte : il doitjurer 
que il dira vrai. (Beautemps-Beaupre, Coust. et instit. , 4 ^ part. , 
t. I", p. 248.) 

T. II, p. 83, ligne 4. quant il.., perduz manque dansX^ 

T. II, p. 83, ligne 3. si li remaindra ses palefroiz et li ron- 
cins son escuier. — c Le pcUefroy, comme Ton void, estoit le 
(c cheval du vassal, et le roussin estoit le cheval de son escuyer ; 
« d'ou il r^sulte que le palefroy estoit de plus grand prix que 
« le roussin. 

c Palefroy vient de paraveredus^ qui signifloit le cheval dont 
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c on se servoit pour aller en diligence, dans les chemins mili- 
« taires ou de traverse, suivant la remarque de Jacques Godefroy, 
« ad leg«En A, Cod, Theod. , De eursu publico. Vide Gujac. ad 
« tit. Cod., De Cursu publico; Gangium in Glossario^ Vossium, 
« De vUiis sermoms^ et M. Menage dans ses Etymologies. 

c Dans le petit dicUonaire ancien que le P. Labbe a fiiit 
c imprimer apres ses Etymologies^ palefroy est rendu par le 
« mot gradarius, qui signifloit un cheval qui marchoit vile ou 
« qui alloit Famble, comme il paroist par ces deux vers : 

c Wen ahie de grand aleure 
c Si com paUfroy Vambleure. 

« Quant au roucin^ c*estoit un cheval de service et propre a 
« la guerre. Yoyez le ch. 85 de I'anciene Goiitume de Norman- 
« die. Bnmet dans son Tresor manuscrit dit que le roussin 
« estoit un cheval de somme^ mais ce chapitre prouve le con- 
c traire, le roussin y estant distingue du sommier. Du mot ross 
« allemand qui signiOe cheval on a fait roussin. d (LiuEilaE.) 

Rapprochez la Gume de Sainte-Paiaye, M6m. sur Fancienne 
chevalerie^ t. I*', pp. 22, 50, 54. Nous voyons en 4248 un 
sommier estim6 300 s. et plus tard un roncin estimi 50 s. 
(Liber bonarum gentium^ copie de D. Betanoourt, p. 164, 357; 
transcript, de Salmon, p. 463 et passim dans ms. de la Bibl. de 
Tours 4267.) Le roncin de service tout equipe est estime 60 s. 
dans Jostice et plet (p. 239). 

Rapprochez ce passage de la charte de Thibaut VII pour la 
commune de Provins (4268) : Et si voulons que ehevaux a che- 
vauchier ne armes d ces de la commune de Prouvins ne soient 
prinses pour dete^ ne pour pleige^ ne pour autres missions. 
(Gharte de Thibaut VII dans Bourquelot, Hist, de Provins, 
t. n, 4840, p. 449.) 

T. n, p. 83, ligne 7. et sa robe d eointoier. — « Sa prind- 

c pale robe et dont elle se sert dans les jours solennels. Cotn- 

c toier vient de coint et coint de comptus, Voyez ci-apres le 

« ch. 64 (presente edition, 11 v. P', ch. 67). » (Do Cange.) 

« Ge mot est frequent dans le Roman de la Rose, » (LAuanaE.) 

T. n, p. 84, ligne 4. et i ceinture. — « Yoyez mon Glos» 
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« saire et Pasquier dans ses Recherches, liv. IV, ch. 40. > 

(LlUElteE.) 

T. U, p. 84, ligne 3. une awnasniere. — « line bourse^ le 
c Roman de la Rose : 

« Lots a de s*aumosniere traiU 
c Une peHU cUfbien faite*. 

« Gaces de (sic) Bnilez * : 

« Moult i a de ceus 
« Qui deslieni aumosniere 
c S'en font lor anians. 
c Et g'en sui hout6 ariere. 

a Almoniera, dans Guill. de Puylaurens, ch. 24 , et dans deux 
« comptes des baillis de France des annees 4268 et 4269. Elee- 
« mosynaria^ dans un titre de Simon de Beaugency de Pan 4 4 49^ 
a au carhilaire de S. Euvert d'Orleans : Et super altare ipsius 
« ecclesim per eleemosynariam meam lapidem Berillum haben- 
« tern propria manu imposui, Voyez Coquille, en VHistoire de 
« Nivemois. » (Do Cange.) 
c Voyez Menage dans son Stymologique. » (LiURiiBE.) 
T. II, p. 84, ligne 4. des guimples. — Ge sont voiles que 
les femmes mettent sur leurs testes. Pbillppes Houskes en la 
Vie de Louis VIII : 

Bt quant li rois les vit tant simples 
Come pucelles A leur guimples^, 

Alain Ghartier en la Balade de Fougeres : 

a Jamais h&mme sage, ne simple 
« Point ne doit passer un contrat 
c S'il ne veut estre cFune guimple 
c Affuhlis par vostre harat *. 

4. Gf. le Roman de la Rose, par G. de Lonis et J. de Meung, 
edit. Meon, t. !•', 1813, p. 80, v. 2008-2009. 

2. Du Gange dSsigne ici Gasse Brul6, sur lequel on peut voir 
VHist. litter., t. XXIII, p. 564. 

3. Voyez Philippe Mouskes, edit. Reiffenberg, t. II, Bruz., 
1838, p. 497, V. 25675-76. 

4. Voyez A. du Ghesne, Les auvres de maitre Alain Chartier. 
Paris, 1617, p. 719. 
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c Yoyez Georges GhastellaiD enldiViede Jacques de Lalain^ 
c ch. 4S, et H. Menage. Bolandus, au 5 fevr.^ p. 647, dit que 
« ceux de Gatane en Sidle appellent le voile de sainie Agathe 
« grimpa, mais il est prolMi>le que ses memoires ont pori6 
« guimpa. » (Du Girge.) 

a Yoy. Menage et Gang, in Ghstario m Guimpa. » (LiuiiiiE.) 

60. Notes sur les 6tMissemefUs^ liv. I^^ eh. 59 
(ci*de88ii8 t. n, p. 85, 86). 

Texte derive : Livre des drois^ 974 , 4*' alin6a* 

T. n, p. 85, ligne 6. Se aueuns horn. — « Llionune ou le 
« vassal qui avoit eA proces en la justice de son seigneur ne 
a pouvoit demander amendement dejugement^ et, comme il est 
c dit dans le ch. 76 de ce livre (presente Mit., liv. P% ch. 83), 
c il falloit ou qu'il le tint pour bon ou qu'il le Jhussat. Yoyez 
c le ch. 436 (presente edition, liv. I*', ch. 442). 

c S'il avoit interjette appel du jugement de son seigneur, 
c sans le busser, il estoit renvoye en la cour de son seigneur 
« qui avoit droit de le condanner en Tamende. Et quand le 
« jugement estoit fauss6, et I'appel porte en la cour du supe- 
« rieur ou du roy, s'il estoit prouve que le seigneur eut fait 
« faux jugement, il perdoit Tobelssance de son homme. Et, si 
« le jugement du seigneur estoit bon et la plainte de Thomme 
« injuste, Thome perdoit son fief. Yoyez le ch. 79 * de ce livre, 
« le ch. 45 du liv. 11 (presente edition, liv. I^, ch. 84 ; liv. II, 
« ch. 46) et ce qu'on a remarque cy-dessus sur le ch. 6 (pros. 
c Mit., liv. I*', ch. 7y 8). » (LiURiiaB.) 

T. II, p. 85, ligne 7 ; p. 86, ligne 4 . li horn n'en fera ja droit 
d son seignor^ ne amende. — « La raison est qa'il pourra 
ff arriver que le seigneur sera convaincu d'avoir rendu faux 
« jugement. » (Lauei^re.) 

T. U^ p. 86, ligne 4 . Aingois se la joutise le roi savoit qu'il 
Ven plaidoiast, etc. — c C*est-a-dire si la justice du roy scayoit 
c que le seigneur voulust reporter cette afiGure en sa court, elle 
« la feroit retenir avec amende envers le roy. L'autheur de la 

1. Gorrigez, ce semble, 78 (pres. edit., liv. I*'', ch. 83). 
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<K Glose sur Tancienne Goutume d'Anjou entend ce chapitre de 
I'appel. 



« I'aoDei. » 



04 . Notes sur Us £tablissemenis^ liv, /*', cA. 00 
(ci-de88U8 t. n, pp. 80-88). 

Texte deriy6 : lAvre des droiz^ 342. 

Rapprochez : CompiLy 30, 443. 

T. II, p. 80, ligne 5. iq porte : Si aucunse plaint en la court 
le roy d'autre qui li face tort de terres. (Beautemps-Beaupre, 
4'«parUe, t. P', p. 250.) 

« Le sens est que si quelqu'un se plaint, c^est-a-dire agit ou 
« intente son action en la cour le roy contre son seigneur qui 
« luy a pris ses vignes, ou sa maison, le bers en la chastellerie 
« de qui les cboses seront pourra en revendiquer la conois- 
« sance et en demander la court. » (Liu&iiBE.) 

T. U^ p. 80, ligne 8. d/ gut s'est clamez. — « Si done le deman- 
« deur revendique dit qu*il ne veut pas quitter la court le roy, 
« que la montree et la viie n'y ayent este iSsiites, on doit lui 
« mettre jour de viie. La viie doit estre faite en la presence de 
« la justice du roy et de celle du baron. Le demandeur doit 
« alors en presence des deux justices montrer ce qu'il demande, 
« et apres la vue, la court est au baron pourvfi que la cbose 
a contentieuse soit de son fief, et il doit donner jour aux parties 
« pour ester a droit devant luy. Vide Gellium, lib. XX, cap. 9, 
« et Jacobum Grothof. ad Duodecim Tabulas^ tabula 0, De vin- 
c diciis. » (liAOEiiEE.) 

T. II, p. 80^ note 42. — Sur cette variante de £ Lauriire dit : 
« Ge qui signiOe que quand rhomme ou le vassal se plaint du 
« tort que son seigneur luy a fait, en la cour du roy ou du sei- 
c gneur superieur dont le seigneur releve, le seigneur de qui 
« rhomme se plaint ne pent demander aucune amende par la 
« raison du ch. 45 cy-dessus (presente edition, liv. P', cb. 49). 
« Voyez le 50 (presente edition, liv. P', ch. 00). » (LiuRiiiiE.) 

T. II, p. 87, ligne 4. doit * mostrer d veOe. — « Ge qui est 
a icy appelle veue et en la pluspart de nos Goutumes est nomme 

1. Dans du Gange : doit demander la veUe. 
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« manstrie au ch. 46 (presente edition, liv. K, ch. 50). L'an- 
« cien Goutumier de Normandie, 2* partie, dit que recori de 
« veue de fieu s(daU estre fet par 4 chevaliers^ oupar eelesper^ 
€ sannes qui ne doiventpas estre ost6es del jugemeni, ou del 
« reeart, etc. Mais il arriya sur c6t usage un grand different 
« entre les chevaliers riches qui vouloient se dispenser de se 
« trouver a ces corvees^ et les pauyres chevaliers qui en estoient 
« foulez. Enfln, par arrest de TEschiquier de la S. Michel Pan 
« 4282, il fut ordonne que les pauvres chevaliers en seroient 
« exempts : De militibus pauperibus Normannix eonqvierenti^ 
m bus de citationibus et vexationUms sibi factis pro visionibus 
« tenendiSj ditiores milites qui dictis visionibus interetse debent 
« dimittendo^ habito super hoe consilio, concordatum fuit quod 
« milites ditiores dictis visionibus intersint et pauperes et ino- 
c pes dimittantur et deportentur, prout melius et utilius pote- 
c rint deportari, salvo jure alienOj ita tamen quod per hanc 
c deportationem querela detrimentum secundum consuetudi- 
c nempatrix patiantur. Mais comme les chevaliers refusoient 
c et difTeroient de se trouver a ces veues, et que cela empechoit 
« que les affaires ne se vuidassent promptement, Tarrest sui- 
9 vant intervint qui se trouve inter arresta Pascha et S. Michae^ 
« lis en i 289 : Per venerabiles magistros prxsentis Scacarii finem 
« litibus imponere cupientes^ quod per defectum militum qui 
(( visionibus interesse solebanty longum et prolixum tractatum 
c habebantj adeo quod causx sive lites, quasi immortales vix 
« aut nunquam poierant devenire^ de consilio et consensu 
« baillivorum , vicecomitum , militum et prudentium taliter 
c extitit ordinatuMj quod in omnibus causis motis^ in quibus 
<i requireretur visiOj non voeentur milites; in causis vero juris 
(c patronatuum ecclesiarum^ et aliis causis feoda libere* tangen- 
« tibus^ et curiam et iLsum habentium milites ut^ antea vocor 
<c buntur, consuetudine priore non obstante. » (Du Gauge.) 
Voyez une definition de la monstr6e dans lAger. (Beautemps- 

1. Ge passage parait un peu alter6 : il faut lire ici libera au lieu 
de libere^ et probablement a la ligne suivante habentxhus au lieu 
^'habentium. 

2. Du Gauge : aut. 
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Beaupre, Cout. et instit. de I'Anjau et du MainCy 4^^ partie, 
t. II, p. 83; cf. p. 86.) 

T. U, p. 87, ligne 8. — V porte : Et se it sepoUoignet (sic) 
et il demandast d veair, 

T. n, p. 87, ligne 40. — i* porte : ne li danroit. 

62. Notes sur les Stablissements, liv. /*', eh. 64 

(ci-dessus t. n, pp. 88-89). 

Voyez ci-dessus t. P', p. 54. 

Textes derives : Abr6gi champenoU, 408; Livre des droiZj 
974 , 2« allQfo. 

Rapprochez : Compilation 50. 

T. II, p. 88, ligne 5. de defautes. — « Voyez la note* sur le 
c ch. 40 (presente edition, liv. P% cb. 44). » (LiuEiiaB.) 

T. II, p. 88, ligne 5. mais de choses queneiies Ven li rant. — 
« G*est-a-dlre que quand les choses ont este connues et jugees 
« en la cour du roy, la court en est rendue au baron, pour ente- 
« riner ou faire exacuter le jugement. Voyez le ch. 40 cy-dessus 
« (presente edition, liv. P', ch. 44) et ce qu'on y a observe *. » 
(LaubiIre.) 

T. II, p. 88, ligne 7 ; p. 89, lignes 4 et suiv. D ouvre apres 
roi ce chapitre : De defaute de droit des choses qtieneiies et de 
veer sa court. LXIIL — Se li bers n'enterine les choses devant 
dites de son home queneiies et li hons se plaint arrieres pour la 
defaute du baron, et li bers em puet estre prouvez, et il demanr 
dost apres la court, il ne Pavroit, 

« Voy. la glose de Tanciene Ooutume d'Anjou sur le ch. 52'. i» 

(LlURliRE.) 

T. II, p. 88, ligne 7. V porte : choses jugi^es par devant. 
T. n, p. 89, ligne 4. U porte : feroient les jostices ente^ 
riner par leur main ce qui avroit esl4 fait par devant aus. 

1. Gi-dessuB present volume, pp. 314, 315. 

2. Gi-dessus present volume, pp. 314-317. 

3. Gf. ch. 54 dans Beautemps-Beaupre, Cout. et inst.^ i^ partie, 
1. 1«», p. 252, 



3i8 NOTES SUR LES ^ABUSSKMENTS. 

03. Notes sur Us MiablissementSy liv, I*', eh. 62 
(ci-dessus 1. 11, pp. 89, 90). 

« Yoyez le cb. 40 (prfeente edition, liv. I*', cb. 44). » (Du 

GlNGB.) 

« La disposition de oe chapitre est encore pratiquee en partie. 
« Yoyez les art. 4, 2, 3, 4, 5 du titre De la competence des 
« jtiges de Tordonance criminelle de Tan 4 670. » (LiuEiftEB.) 

Rapprochez : Caut. glo$6e^ Mit. Beautemps-Beaupri ; CcHt. 
et instit., <" partie, t. !•', p. 253. 

T. U, p. 90, ligne 4. us. et demi. — « Yoyez le ch. 44 cy- 
« dessus (presente edition^ liv. I*, ch. 45). » (LiuiiiiiB.) 

Yoyez aussi liv. I*', cb. 42, 474. 

64. Notes sur les £tablissements, liv. /*', ch. 63 

(ci*de88us t. n, p. 91). 

Yoyez sur ce chapitre ci-dessus 1. 1«, p. 390. 

Textes derives : Pr6t. Ord. de Jean II, art. 43 ; Rigles cmU. 
bret.j 4'* serie, art 25 ; Liwe des droiz, 444. 

Rapprochez : Samme rural, 4-* partie, tit. 68, ch. intitule : 
Quelles chosespayent peage et quels gens (edit, de Paris, 4624, 
p. 405 ; de Lyon, 4 624 , p. 693) ; Beaumanoir, ch. 30, § 69 (edit 
Beugnot, tome V, p. 434 et suiv.). 

T. n, p. 94 , ligne 2. Nuns gentis ham ne rani ne costumes, 
ne paages, etc. — « Si paage ou peage venoit de pedagium et 
c si c'estoit le droit qui est dA pour les bestes au passage des 
a ponts, etc., on ne void pas pourquoy il seroit dit ici que le 
a gentilhomme ne rend rien de ce qu'il vend, car la beste ven- 
<c due estant a I'acheteur, 11 ne seroit pas juste que le gentil- 
« homme aflVanchit Tacheteur du peage. 

c Paage ne vient done point ici de pedagium, mais de payer 
a et du latin pact are ou pacare \ et le sens de ce chapitre est que 
« le gentilhonune ne paye aucune petite coAtume ou levage de 
« tout ce qu'il achette ou qu'il vend, pourvu qu'il n'achette pas 
« pour revendre. Yoyez Menage dans ses Etymologies sur Peage. 

1. L'6tymologie admise aujourd'hui esipedaticum {pedes, pieton). 
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c Dans les bas siecles les non nobles qui possedoient des fiefs 
« et qui y demeuroient estoient oonsiderez oomme francs, ou 
c nobles, et transmettoient la noblesse k leurs enfans, ainsi 
c qu'on le prouve sur le eh. 23 cy-dessus (pres. Mit., Uv. I*', 
« di. 25) par l'autorit6 du Poggio^ Et de la vient que Tart. 30 
« de la GoAt. d'Anjou pris de ce cbapitre, dit que celuy qui 
« tient a fay et homage I'hebergemetU aU il demeure, soit noble 
« Off coutumier, ne paye d son seigneur aucunes petites coii' 
a tumes ou levages, etc. Yoyez des Fontaines dans son Conseilj 
« ch. 3, art. 6. 

c Gomme il n'y avoit que les roturiers qui payoient ces coA- 
ff tumes, de Ik vient qu'ils ont est6 nomez eodtumiers, Voyez 
«c du Pineau sur Tart. 8 de la GoutAme d'Aqjou, col. \ et les 
c autheurs qu'il cite. » (LauriIre.) 

Rapprochez un texte de 4268 dans Beugnot, OUnij t. I*% 
p. 747. 

T. n, p. 94 , lignes 4, 5, e^ se il avoit bestes acheties et les 
gardast tan el ijor en sa maison^ etc — « S'il vendoit ses bestes 
« acheties dans Tan et le jour, le peage estoit done dA, parce 
ex qu'il y avoit lieu de croire que le gentilbomme avoit acheti 
« pour revendre et gagner. d (LiuaiiEB.) 

65. Notes sur les Stablissements^ Uv. /*', ch. 64 

(ci-des8U8, t. n, pp. 91, 92). 

Textes derives : Livre des droiz^ 442 ; Ahr6g6 champenois^ 4 09. 

Rapprochez un texte de 4 268 dans 0/tm, edit. Beugnot, 1. 1*, 
p. 747. 

T. II, p. 94 , ligne 8. Li gentil home garissent lor sergenz. 
— € G'est-a-dire leurs domesUques et serviteurs. Voyez le 
ff ch. 53. Gecy n^est que contre les seigneurs justiciers qui 
« levent les coAtumes dont il est parle dans Tart. 8 de la GoA- 
« tume d'Anjou. » (LiuaiiaE.) 

T. II, p. 94, ilgne 8. vantes. — ha^vanteoxxvente est le droit 
dA k Toccasion d'un achat d'objet mobilier ou d'un immeuble 
(Rapprochez it., liv. P', ch. 4 65, 4 67; Mim. de la Soc. de I'hist. 

1. Gi-dessus present volume, p. 284. 
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de Partly L 11, p. 332, Dole It Je nu'ecvte d<iQe no pea de la 
diilmikta propose pv M. d\irt»oi5 de JabaiaTilk. (£Fitf . A» 
AKf «r il» etrailo ^ Ckampagme, L IIL p. 3M.) 

T. II, p. 92, UszDt t^delorblezeideiar mul — Void one 
appliealjoo de ee prhlles!e : 

Defemitmr Miekiei dm Btnfs et sa fame^ eammiepntfoisdelm 
Fleeke dtjcmr ojwgemaU. rtqwU iJj comame deam H fcrs, Im 
amte temuU^ pour avoir prims ef reeem a demierg de immUmmte 
de Colim Camseam^ smbgei ei esiagier de miomgeigmemr pomr 
ii/ijaiUs de vim qme U memait pomr 9om boire et de^pemwe dm 
de S** Cotmmbe a MareU^ ei s'ai demoU poimi. PreaaU 
CheiUmer. 

Et fmt le Metm/odi isici apres Jmbilate fam iw^ xvn*. 

T. n, p. 92, U^ne 4. 13 porte : CkoMcmm vaastemr pmet mfooir 
tut iergemt pomr qmay U mt umpretoU et U etrgemt reeeveses 
comstmmes et le$ garentissemt de oU et de chevamekee^. — « Ge 
c qui a fait dire a Taatheur de la glose que, si le vaTasaeor 
« garanlist ainsi son prevost qui lere ses ooudunes d'ost et de 
c chevauchee, il le garantit a plus forte raisoo des ooutumes et 
« paages. Ge chapitre n'est plus observe que dans lea eoAtumes 
c qui Tont re^eu. » (LAUiikiE.) 

66. Notee smr les 6tabli$sememis, liv. 1^, ek. 65 

(ci-dessus, 1. 11, p. 93-97.) 

Voyez, sur oe ch., ci-dessus t. P% pp. 474, 245, 246. 

Texte derive : I4vre des droiz^ 443. 

« Ge chapitre est remarquable, paroe qui! nous apprend de 
¥ quelle maniere le ban et Varriereban se levoient du temps de 
« saint LoiJis, car ce qui est icy appelle ost et chevamehie^ quand 
« c*esloit le roy qui les convoquoit, estoit la mesme chose. Sui- 
« vant Tanciene Goutume d'Anjou, Vast estoit neamoins pour 
« deffendre lepays et la ehevamcMepour deffendre son seigneur ', 

1. Assise de la FUche coramencee en aoAt 1397, tenue par Gnil- 
laume Ridoaet poar le s6n6cbal, en la presence d'Ollvier Tillon, 
baiUif (Ms. Chelt. 3680, fol. 245 r«). 

2. Beautemps-Beaapre, Coui, et instil., l** partie, 1. 1*, p. 255. 

3. Const. d'Anjou et du Maine intitulies selon les rubriches du Code, 
tit. XI, S 1550 dans Beautemps-Beaupr^, t. II, p. 56i. 
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« mais icy ces termes sont oonfondus. Yoyez Ddalande dans 
« son Traits du ban et de Varriereban^^ p. 65. » (LiuRiteB.) 

T. U, p. 93, ligne 2. fait semondre. — « Gette matiere d'ost 
« et de chevauchee, qui est encore traitee au liy. II, ch. 45 ', 
c est de trop iongue haleine pour estre icy expliquee. Yoyez seu- 
c lement le ii?. I*' des Ghatellains de Lille, p. 444, ou la for- 
a mule de ces semonces des hommes co&tumiers ou des bour- 
« geois est rapportee. » (Du Gauge.) 

T. II, p. 93, lignes 2, 3. ses homes quHl liamaignent lor homes 
costumiers d aler. — « G'estoit \k Tarriereban, retrobannum ; 
cr car nous apprenons, d'un ancien titre qui est au Tresor des 
« chartes dans le registre de Philippes le Bel, cotte 36 au haut 
« et au has 42, nombre 38, que de ce temps les nobles seuls 
a estoient sujets au ban^ et toutes personnes^ sans distinction^ 
« sujettes d Varriereban, pourvu qu'elles pussent porter les 
a armes, etc. Ge qui detruit plusieurs mauvaises coqjectures 
c faites sur Torigine de ce mot. » (Laurierr.) 

T. II, p. 93, ligne 4. iq porte : lesprevosts et sergens des vaas' 
seurs les deivent amener de chascun hostel un'. 

T. II, p. 93, ligne 7. s'en doivent retomer. — « Scavoir les 
« prevosts. » (Laurij^rb.) 

T. n, p. 93, ligne 7 ; p. 94, ligne 4 . Nule fame d costumier 
ne doit ne ost, ne chevauchi6e, — « Faroe que les femmes ne 
c sont pas propres aux batailies, comme le remarque Tautheur 
« de la glose sur Tanciene Goiitume d*Anjou. Gependant elles 
<( doivent accompagner leurs maris aux gardes et guets^ quand 
c il y en avoit eA convenance. Yoyez le ch. 53 cy-dessus (pr6s. 
« edit., liv. P% ch. 57). » (LAURiiRB.) 

T. II, p. 94, lignes 4, 2. ne li fornier, nelimonier. — Rap- 
prochez un texte duquel il r6sulte que les meuniers du Ronceray 
furent exemptes du service militaire par le comte d'Anjou. 
(Marchegay, Cart, du Ronceray^ pp. 77, 78.) 

T. II, p. 94, ligne 5. iq porte : d' amende au lieu de de gages. 

1. Qe petit ouvrage pen connu, et qu'il ne faut pas confondre 
avec celui de de la Roque, a et6 public a Orleans, en 1675. 

2. Sic. Lisez 41 (pres. edit., liv. U, ch. 38). 

3. fieautemp8-Beaupre,'(7(mt. et instit., l'« partie, t. I^^*, p. 255. 
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T. II, p. 95, ligne 3. ne puissetU revenir au $oir. — Sur oette 
duree du service du par les coutumiers au baron voyez les textes 
reunis par Yanosky, Hist, des milices baurg. en France^ dans 
Mim. pr^s. par divers savanis d VAcad. des Inscript., II« serie, 
AfUiq, de la France, t. lY, 2« parlie, 4863, pp. 57^ 58 ; Gout 
de Gh&telblanCy art. 24 , dans Giraud, Essai sur I'hist. du droit 
frang.y t. II, p. 424; texte de 4240 relaUf k S' Pellerin dans 
Habille, Cart, de Marm. pour le Dunois, p. 202. 

T. II, p. 95, ligne A. si en ferait lx s. d'amande. — Le taux 
normal etait soixante sous ; mais sur certains points Tamende 
etait attenuee ; par privil^ de Geoffroi, comte d'Anjou, deFan 
4430 environ, les gens de Gormery ne payaient qu'une amende 
ou loi de sept sous et demi (J. -J. Bourass6, Cart, de Cormeryj 
p. 424). 

T. II, p. 95^ ligne 40. t] porte : d leurs despens au lieu de am 
lor. 

T. II, p. 95, ligne 40. XLjorz et xl nuiz. — « Suivant Tan- 
c cien usage de la France, le ban n*estoit que dequarante jours, 
« comme il se void par les preuves qui suivent : 

a Gapilularia Garoli magni, lib. YII, addit. 4, cap. 84 : Post- 
c quam comes et pagenses de qualicumque expeditione hostUi 
c reversi fuerint exeodie supra quadraginta noetes^ sit bannus 
« reseisus, quod lingua theotisca scatlegi id est armorusn depo- 
« sitio vocatur. » 

Mathseus Paris ad ann. 4226 : a Venit ad eum [Ludavi" 
<c cum VHI) Henricus, comes Campaniensis, cUm quadraginta 
« dies in obsidione peregisset, petens de consuetudine gallieana 
c licentiam ad propria redeundi, etc. 

« Le rolle de ceux qui f urent convoquez au ban pour la guerre 
c que Philippe III eiit contre le comte de Foiz : Milites baHiivix 
a Rothomagensis ; Henricus de Agaia, miles^ pro Rodulpho de 
« CroilleiOy qui d^et servitium unius militis per xl dies, pro 
c episcopo Lexoviensi etjam fecit viginti dies. — In baillivia 
<c Xantonensi : Gaufridus de Rupeforti miles dicit quod debet 
c servitium domino regi trium mUitumper xl dies. Venit Apor 
<c miam. 

1. Beautemps-Beaopre, Ibid,, p. 257. 
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« Delalande remarqoe tres bien que dans ces quarante jours 
(K on ne comptoit pas Taller et le revenir. Yoyez cet autheur 
c p. 63. » (LiinuiiB.} 

Sur le seryice de 40 jours cf. Gu6rard, Polypi. cTIrminon^ 
t. P', 2* partie, p. 665, note 24 ; Marchegay, Archives d'Anjau, 
t II, p. 254. 

T. II, p. 96, ligne 4 . Et se li rois les volait plus ienir^ etc. 
— Ges lignes sont tres importantes : elles resument un etat de 
choses qui a ete trop souvent perdu de vue. Phliippe-Auguste 
disait que ses predteesseurs, pour avoir 6te trop pauvres et 
n'avoir pu dans les temps de necessite, donner une paye k leurs 
chevaliers, s'etaient vu enlever par guerre une bonne partie de 
leurs jStats ^ . Nous avons d'ailleurs des exemples assez frequents 
de ces payes au profit des chevaliers : 

Du moment que le roi doit payer ses chevaliers, si la guerre 
dure plus de 40 jours, on s'ezplique qu'en 4 234 , dans la guerre 
contre le comte de Bretagne, le roi ait dA payer ses chevaliers'. 
Du moment quil doit retribuer ses chevaliers s'il les mene hors 
du royaume plus de 40 jours, on comprend que saint Louis ait 
solde les chevaliers qu'il emmena a la croisade^. 

Les soldes exigees au xiy« s. par les nobles lors des guerres 
contre les Flamands et les Anglais n'etaient done point une 
innovation^. 

T. U, p. 96, lignes 6, 7. i7 n'iroiefU mie^ etc. — G'est evi- 
demment ce droit que Philippe le Hardi conflrme le 47 juillet 
4 276 aux nobles de la senechauss6e de Carcassonne (Yaiss^te, 
Hist, de LanguedoCy t. lY, pr., col. 65). 

T. II, p. 96^ ligne 9. Et nule dame ne doit ne ost^ ne chevau" 
chi4e. — « Quoyque les femmes des coMumiers ne fussent pas 



1 . Gf. Luhaire dans Ann. de la Faculti des Mires de Bordeaux, 
dec. 4880, p. 365. 

2. Boutaric, Instit. milit., p. 246. 

3. Ibid., p. 247. Gf. Joinville, ch. 80, 84, 98, edit. Wailly, 1867, 
pp. 273, 287, 332 ; du Gauge k la suite de son edit, de Joinville, 
pp. 395, 396 ; du Gauge, Glossar., edit. Didot, t. Ill, p. 711, 3« col. 

4. Michelet, Hist, de France, t. lU, p. 299 ; Luce, Hist, de la 
Jacquerie, pp. 35, 36. 

n SIS 
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« sujetes k rarriereban, les dames ou celles qui posaedoient des 
« flefs esloient neamoins svyetes au ban, et elles devoient don- 
« ner des personnes qui servissent pour elles. » ... Elles forent 
plus tard « assujeties a Teffet de payer finance. Vide Alteserraniy 
« De origine feudorum^ cap. ix, p. 34 7 *, d'Argentre dans see 
<r Avis sur les portages des nobles, question 44 ; Brodeau sur 
c Tart. 40 de la Go&tume de Paris, nombre 44 et la dissertation 
c de Delalande sur le ban et I'arriereban. » (LAvaiiEB.) 

T. II, p. 96, lignes 40, 44. eh doit bien envoier iani de ehe- 
valiersj etc. — « G*est-a-dire que si le fief de la femme du roy 
«c doit le service de 2, 3, 4 chevaliers, plus ou moins^ elle les 
« doit fournir. » (LiuRiiaE.) 

T. II, p. 97, Ugne 4 . ne Pen puei achoisanner. — « G'est-ji- 
<c dire : on ne lapeul inquieter, ni vexer. Un titre de Mathieu 
a de Montmorency de Tan 4205, aux preuves de Thist. de eette 
« maison, p. 75 : Quieumq^te autetn non reddet mihi eensum, 
« vel eaponeniy ad terminos qui dieii sunt^ reddet mihi 7 so/, 
a pro amenda. Si autem achesonatus fuerit quod eensum suum 
« vel caponem non bene reddiderit^ si voluerit jurare quod een- 
c sum suum reddidit sieut debuity per juramentum suum quit' 
« tabiiur de amenda, 

«t Gaces Brulez * : 

«c Et fius amis d tort aehesonnez. 

« Jean Erard ^ en ses chansons ; 

« Dame, tant m'ont felons aehesonnez, 

« Malx consuetudines , et malx achesones au litre cy-des- 
cc sus, pour des maltotes. Tons ces termes viennent d'acheson 
<r tire du latin oeeasio, qui est employ^ dans les auteurs du 
a moyen temps pour des lev6es indues et pour des vexations 
c que Ton foit aux peuples, sous pretexte des occasions pres- 
c santes. Roderic, arch, de Tol6de en Thist. des Arabes, 
ffch. 45 : fiscum diversis occasionibus augmentavit. Aux 
« loix des Lombards, liv. Ill, tit 4, g 33, ^ if^ustis occa- 
(c sionibus et consuetudinibus noviter institutis, etc Voy. Dou- 
a blet en VHist. de S. Denys, pp. 827, 833 ; les Annates de 

1. Voyez sur ce poftte HUi. littir., t. XX ITT, pp. 564-569. 

2. Sur Jean Erard voyez Hist, litUr,, t. XXIII, pp. 648-650. 
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« Noion, pp. 684, 682; le Monasticum Anglic.^ t. I, p. 503; 
c( t. II, p. 842. Dela le mot d'oceo^tonar^, pour aehesoner au 
c t. n du in6me Monast. , p. 4 026^ en la m6me signification que 
c ce mot est pris icy. » (Du Gangs.) Yoyez, en outre, le Glos" 
saire de du Gange, V Oecasio (Mil. Didot, t. IV, pp. 690, 694). 

E donne : accuser au lieu de achoisoner, 

T. n, p. 97, lignes 5, 6. et li bers ne les en porroit garir. 
— Pour le sens de ce passage voyez ci-dessus, t. P', p. 49, oi 
sont cites des textes qui offirent un emploi analogue du mot 
garir. 

T. n, p. 97, ligne 6. Et li home costumier ne doivent esire 
en Vast le roi. — <c Gecy paroist faire de la distinction entre les 
a nobles et les costumiers, d'ou il y auroit lieu de croire » que 
plus haut ^ on pourrait adopter soixante au lieu de quara'tUe. 
« Le lecteur en jugera. » (Laurierb.) 

T. II, p. 97, ligne 40, lx 5. — <c L'autheur de la glose surle 
c ch. 60 de la Goutume d'Anjou demande quelle estoit la peine 
« des bers et des arriere-vassaux qui ne s'estoient pas trouvez 
c au ban, apres la sommation qui leur en avoit este faite. Et il 
« repond que suivant Tavis commun lis perdoient leurs fiefs'. 
« Vide Ardizonem, De feudis, cap. 67. 

tt II faut ici remarquer que les croisez n'estoient pas affran- 
c chis de Tost ni de la chevauchee. Voyez Tordonance de Pbi- 
c lippes Auguste touchant les croisez, art. 2. » (Laurierb.) 

67. Notes sur les £tablissements^ liv, /*', ch, 66 

(ci-dessuB t. U, pp. 97, 98, 99). 

Voyez, sur ce ch., ci-dessus, 1. 1", pp. 49, 22, note 4, p. 447. 

Textes d6riv6s : Abr4g4 champenois, 440; pr6t. ord, de 
Jean 11^ art. 44 ; Livre des droiz^ 444. 

Rapprochez : Teulet, Layettes du TrSsor^ II, 647 ; Cout. dite 
de 4444, art. 52; Cout, du Poitoude^ 4447dansms. fr. 42042, 

4 . Gf. ci-dessns t. U, p. 96, lignes 2, 8 ; cf. Ibid., notes 33, 46. 

2. Sa reponse est plus embarrassee ; la Toid textuellement : 
Aucuns dient que ilz deivent perdre fief. Autres dient : les meubles. 
Autres dient : voulent^ de court (Beautemps-Beaupre, i'« partie, 
t. I«', p. 260). 
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fol. 89 r'; Josiice et plet, Mit Rapetti, pp. 232, 233, 239, 
242 ; Beugnot, Olim, t. P% p. 730 ; ane, Coui. d'OrUant de 
4509, ch. 4'% art. 49 ; le commentaire de Thaumas de la Thau- 
massi^re sur Tart. 46 des Gout, de Lorris dans Coui. heaUi, 
p. 505 ; texte sur le rachat dans la ch&tellenie de Montmorency 
publie par Fagniez dans MSm. de la Soe. de Fhist. de PariSy 
t. n, p. 284, note 4 ; £t., liv. I*', ch. 24; Caui. {PAnjau, 
art. 87, 93. 

T. n, p. 98, ligne 4. Nule dame ne fait raehat. — c Gela 
a est vray pour le fief qui luy est ecM en ligne directe. Yoyez 
c Tart. 96 de la Go&tume d'Anjou. » (LiuiiiiE.) « Yoyez I'art. 87 
« de la Goust. d*Anjou. » (Du Ginge.) 

T. II, p. 98, ligne 2. Mais s'ele se marie. — « G'est encore 
« la disposition de Tart. 93 de la GoAtume d'Anjou. » (Lau- 

UftEE.) 

T. II, p. 98, ligne 3. Et se au seignor ne plaist ce quHl U 
offerra. — « G'est-a-dire que si les offres en argent que le mari 
c aura fkites pour son rachat ne conviennent pas au seigneur, 
« le seigneur ne pourra prendre que les issues d'une annee da 
« flef. Yoyez Fart. 403 de la Gofitume d'Anjou. » (LAcaiftiB.) 

T. II, p. 98, ligne 5. Et s'il i avoit bois, etc. 

Rapprochez CatU. d'Anjou glosie^ Mil. Beautemps-Beaupr6, 
p. 264. c Le sens de la derniere partie de oe chapitre, dans ses 
« differentes lemons, est que quand le rachat est dA au seigneur, 
« parce que sa vassale se marie la premiere foia, ou passe en 
« secondes noces, ayant le bail de ses enfans, car anciennement 
c en Anjou la femme ne perdoit pas le bail par son second 
cc mariage, le seigneur, pour son rachat, ne pent prendre les 
a hois qu*au mesme marche ou au feur que la femme ou 
(c son premier mary auroient commanci de les vandre. Yoyez 
« mon Gtossaire sur le mot Feur; les art. 404 et 443 de la Gou- 
c tume d'Anjou*, le 48 de la€ofttume de Paris et le ch. 47 cy- 
« dessus [pres. edit., liv. I**, ch. 49). Joignez les art. 93, 96 et 
« 403 de celle d'Anjou et Tordonance de 4246 * touchant les 
« rachats. » (LAuaiiEB.) 

i. Ord., t. !•', pp. 58, 59. 
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68. Notes sur les Mtablissements, tiv. /*% ch. 67 

(ci-dessus t. II, pp. 99-103). 

Yoyez, sur ce ch., ci-dessus 1. 1*', p. 445. 

Teste deriy6 : Livre des draiz^ 445. 

Rapprochez : St,^ liv. I", ch. 49; Delisle, Catalogue des 
actes de Philippe-Augwte^ p. 386, n® 4474 (texte dans Teulet^ 
Layettes, t. P% p. 397) ; ord. de 4246, art. 2 [Ord., t. I«% 
p. 59) ; d'Arbois de Jubainville, Reeherches sur la minority, 
p. 77; CartuL du Roneeray^ edit. Marchegay, p. 246; Beau- 
manoir, ch. 24 , § 4 2 ; Magna charta, art. 6 dans Stubbs, Select 
charters... of english const, history ^ 3* edit., pp. 297, 298; 
Bonvalot, Les plus prineip. et g6nir. eoust. du duchS de Lor- 
raine, Paris, 4878, p. 96 ; Invent, des archives de la Chambre 
des Comptes A Lille^ 1. 1*', p. 286, acte n® 703. 

T. II, pp. 99, lignes 9, 40. et ele afflebloie. — cc C'est-a-dire 
<c quand la flUe est foible ou mineure. Ges mots ne sont pas 
c dans le ch. 64 de Tandene Go&t. d'Anjou glosee. » (LiuaiiRB.) 
— Lauriere a-t-il compris ce passage? ele pourrait designer 
la mere : on supposerait la mere ikible, malade. Du Gauge 
avait deja propose le sens qu'adopte ici Lauriere; voy. ci-aprto, 
p. 364. La Gume de Sainte-Palaye reproduit k son tour cette 
interpretation. (La Gume de Sainte-Palaye, Diet. hist, de 
Fancien langage franfois, t. I«'^ 4875, p. 204, 2* col.) 

T. II, p. 99, ligne iO. et li sires veigne d li^ d qui ele sera 
fame lige. — « Ainsl la disposition de ce ch. n'est pas pour la 
« mere qui n'est pas suppose femme lige du seigneur. Gela 
if paroist par ces mots qui suivent : car elle est fUle de mon 
« home lige. » 

c Les seigneurs et le roy avoient soin de prendre ces precau- 
(c tions, afln que leurs vassalles prissent des marys, sur la fide- 
ff lite desquels ils pussent compter, comme il se void par la 
c charte qui suit : Ego Herveus^ comes Nivernensis notum fad^ 
« mus omnibus quod fios juravimus super sacrosanct a domino 
c nostroPhilippOf illustriregiFrancorumquodAgnetem,filiam 
<K nostram nulli trademus in uxorem^ sine assensu et licentia 
« domini regis, nee maxime aliCui fUiorum Joannis, regis 
a quondam Anglix^ nee Treobaldo de Campania^ nee filio 
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« dueis BurgundiXj nee Ingerranno de Coeiaeo. Et de koe cons- 
c tUuimus plegios erga dominum regem Huganem domtniMm 
« Ulmiy Hugonem de sancto Verano, Renaldum de MatUefal-- 
c eonU^ Gaufridum de Btdii^ Peirum de XtVron, Anselmum 
a Bridaine^ super feoda qu3t teneni a noine. Roberium vero de 
« Carienaio eansiUuimus, termiius eampeteiUilnUj in ptegium 
a erga dominum regem, super feudo quod tenet de nobis^ et 
« Archenbaldum de Bourbon super feudo quod tenet de nobis, si 
« pro nobis intrare voluerint in plevinam. Yoyez les preuves 
« de VHist. de Chastillon^ p. 40; et Qwmiam aJttaehiamenta 
« $eu Leges baronum Scotix, lib. II, cap. 92 et ibi Skensus, et 
« V Alliance ehronologique du P. Labbe, t. II, p. 652, ligne 28. » 

(LAURliRB.) 

Quelques Goutumes exceptionnellement liberates rejettent 
expressement cette intervention du suzerain : ainsi la Goutume 
de Gbarroux, art. 44. (Giraud, Essai sur I'hist. du droit fran^.^ 
t. U, 4846, p. 402.) 

T. II, p. 99, ligne 44; p. 400, ligne 4'. dame, je vueil que 
V08 me donez seUrU, — « La tenue par hommage, par feaute 
« et par escuage, qui emportoit avec soi la garde, le manage 
« et le relief, ainsi que parle Littleton, Sect. 403. Mais a regard 
« du manage, cela regardoit particulierement les fllies qui 
c estoient heriUeres effectives ou presomptives d'un flef qui 
« devoit service de chevalier, ou autres, comme il est port6 
« dans Regiam majestatem, liv. II, ch. 42, § 2, ch. 48, § 2, 
c dans la Goust. de Normand., ch. 33, et ailleurs. Et memes 
« c'estoit un usage receu universellement qu'une flUe heritiere 
« apparente d*un Oef ne pouvoit estre mariee sans le consentement 
a du seigneur : en sorte que si un pere avoit marie sa fille sans 
a le requerir, il perdolt son flef. La raison en esl apportee dans 
ff les loiz d'Cscosse, au liv. II, ch. 48, § 6 : Citm enim ipsius 
cr mulieris maritus homagium aliquod de tenemento Ulofaeere 
« domino tenetur^ requirenda est ipsius domini voluntas^ et 
« assenstu ad faciendum, ne de inimico suo, vel alia minus 
a idonea persona, homagium de feodo suo, ex coactione red' 
« pere teneatur, Mais lorsqu'un pere demandoitason seigneur 
a la permission de maner sa fille, U estoit oblige de la donner ou 
« d*alleguer une cause raisonable de son reftis, k faute de quoi 
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« le pere pouvoit la marier, comme U est porte au meme 
« chapitre, $S 7 et 8. Gecy est encore exprime dans le statut 
« d'Henry I*', roy d' Angleterre, qui se lit au ch. 4 «r de ses 
« loix, dans Hathieu Paris en Tan 4400 et 4243, et dans This*- 
« toire de Richard, prieur d'Hagustald en Tan 4435, en ces 
<K termes : Si quis barrmum vet hominum mearum fUiam suam 
« nuptui iradere voluerit, sive stnvrem, sive nepteniy sive 
(K cognatam, meeum inde loqwUur. Sed neque ego aliquid de 
« suo pro hoe licentia accipianij neque ei defendam^ quin earn 
« deiy exeepto si earn jungere vellet inimico suo^. Falcand, au 
c livre qu'il a fait des Miseres de la Sidle ^ p. 663, dit que les 
c barons de ce royaume reprocherent autrefois au roy Guil- 
« laume le Mauvais de ce qu'il abusoit de ce privilege^ ne per- 
tf mettant pas que leurs fUles fbssent marines : Vt enim costera 
« qtudperpessi fueratU omittantur, misfrrimum esse vel apud ser* 
<K vilis condUionis homines^ filias suas innuptas domi toto vilx 
« tempore pennanere. Nee enim inter eos absque permissione 
« curix matrimania posse eontrahi^ adeoque difficile permission 
a nem hane hactenus impetraiam^ ut alias quidem tunc demiim 
u liceret nt^tui dari, eUm jam omnem ^em sobolis senectus 
« ingruens sustulisset : alids vero perpetua virginitate damnon 
a tus sine spe conjugii decessisse. Tout cela avoi t lieu A Fesgard des 
<r filles qui estoient heritieres presomptives des fie&, du viyant 
« de leur peres. Mais lors qu'elle tomboient en minorite, le 
c seigneur en avoit la garde comme aussi de leurs flefs en 
« quelques Goutumes (ce qui est appelle Garde royale en Nor- 
« mandie) comme en Bscosse au Uv. U, Regiam majestatem^ 
a ch. 42, § 2, ch. 48, § 4 , et alors le seigneur estoit oblige de 
« les marier, et ce dans deux ans de leur &ge de majorite qui 
« estoit de quatorze ans pour les flUes : le temps passe, elles 
c cessoient d'bstre en la garde et en la puissance de leurs sei- 
is. gneurs. Que si la fllle avoit este mariee du vivant du pere qui 
c seroit decede avant qu'elle eust ataint Tage de quatorze ans, 
c< le seigneur avoit la garde de son flef jusques a ce qu'elle 
« avoit ataint c6t &ge, ainsi qu'il est exprim6 dans Littleton, 
« Sect. 403. Si les flUes estoient agees au temps du decez de 

i. Sic dans du Gange; corrigez, ce semhle : meo. 
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leor pere, le fleigDear ne laiflsoit pas d'aToir leor garde joaq^ 
k ee qu^eDes ftueent mariees par leur eonseO, eomine il est dit 
dans Regiam wuijesiaiem^ cb. 48, {3. Si les fiUes majeures se 
marioieDt sans le eonseDtement da seigoeor, qaoj qu'Q lenr 
eust offert de les marier sans les d^parager, alors le seigneor 
poavoit tenir lears fiefs saisis et en joilir jusqnes a tant qa'il 
se seroit indenin6 an double des profits qa*0 anrmt ea de 
leors manages, qui sont eeux du racbaft, dont il est parte en 
la Const d'Anjou, art. 87, comme il est enonee dans les loix 
des barons d'Escosse intitulees : Qmmiam aitaekiemenia^ 
cb. 94. Les Assises de Uientsalem^ cb. 239 V propoeent eette 
question a ce sujet : Se mh home dau seign&r espouse feme qui 
iieni fU dcu seignor^ de qwoi elle li en doU nuariage^ on iie 
sepuisse marier sans le eangi^ dau seignor, et il ne le faii 
par comandement dau seignor^ il me doit samr^ ne temir le 
fiidela feme que il a espouse, seilnele fait par leseignor: 
ains le doit laisser ester; pour ee que, se il tieni le fU dela 
feme que il a epous6e sans le congii dau seignor^ il s^i est mis 
autrement que il ne doit au droit de son seignor^ si a me^ 
pris vers lui de safoy, se me semble^ et me sembleque le sei^ 
gnor en para avoir droit comme de foi meniie. Mais se il 
espouse la feme sans le eongii dau seignor^ et ilne sauit le 
fUde la feme, il m'est avis que le seignor n'en para avoir 
droit ne amende deluipar sa courty pour ce que la fetne doit 
le mariage au seignor que eUe* doit pour le fi^ et que son 
home qui a la feme espous6e sans son cangii ne s'est mis au 
droit dou seignor autrement que il doit, ne mespris vers lui 
de sa foi.... Et se autre que home dou seignor d qui il soil 
tenus de foi, espouse feme qui tiegne dou seignor fU de qui die 
doivelemariageou telqu'elle nesepuissemariersans soneongi, 
mette soi^ ounele mette en saisine dou fi4, le seignor, se m'est 
avis J lepeut prendre, ouf aire prendre seilveaut, etjustieier 
d sa volenti, puis que la feme qui devoit au seignor mariage, 

i. Gh. 247 dans Tedit. deThaumas de la Thaumassi^re, p. 166; 
ch. 231 de Jean d'lbelin dans I'edit. Bengnot, t. I« p. 366. 

2. Thaumas de la Thaumassifere : elle ne U doit que pour. Voyei 
un meilleur texte dans Beugnot, Ibid., p. 366. 
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€ ouqui nesepeut sans son eongU tnarier, et espouse sans son 
«t eongiSj que Use saisit dou fU^Use met au droit dou seignor 
^ et seilne se mete en saisine^ si ait despris6 le seignor et fait 
« eontre la seignorie^ quant il a la feme qui li devoit le mariagej 
« ou que sans son congid ne se peut marier, espousie; et^ pour 
« ee^ me semble il que le seignor en peut avoir droit et en peut 
« faire sa volenti j puis que U riest tenus de foi d lui. Au ch. 240 : 
c A moi semble que cestui (des homes dou seigneur) qui auroit 
c la feme espouse qui devoit mariage au seignor et se seroit 
« mis el fU^ auroit fait vers son seignor un raim de trayson : 
« et se telle trayson se voit bien apparente et manifeste^ il me 
« semble que bataiUe y puisse bien estre^ etseilen estoit attaint j 
« t/ en seroit d la merci dou seignor ^ si le poroit le seignor 
c faire morir^ si come il lui plairoit^ ou tollir tant de membre 
« come il vodroit^ else il li soffroit la vie^ il auroit honor perdu 
« d tos jours et seroit desheritez de quanques il tenoit* de celui 
c seignor^ etc. En tou3 ces cas, oomme j'ay remarque, le seigneur 
c ne pouYoit les deparager, c'est-a-dire qu'il estoit obiig6 de les 
c marier seion leur condition, particulierement s*il les marioit 
« en minorite, li peine de perdre tous les emoluments de la 
« garde. Mais si, estant majeures, elles donnoient leur consen- 
c tement a leur deparagement, le seigneur n'estoit sujet a aucune 
c peine suivant les loix des barons d'Escosse, ch. 92, et dans 
c Littleton, Sect. 407, 408. Que si la fllle mineure possedoit plu- 
« sieurs fiefs relevans de divers seigneurs, les loix d'Escosse, 
« liv. II, ch. 44, et celles des barons d^Escosse, ch. 94, resolvent 
(K que celui des seigneurs doit avoir le mariage de Theritiere, 
« duquel le predecesseur a este premierement saisi du fief. Les 
c Assises du royaume de Hierusalem^ ch. 237 ^, apportent cette 
« distinction sur ce cas : 5e feme a et tient plusiours fi4s de 
tt plusieurs seignors et aucun des fUs doit service de cors, et se 
« tous les fi6s que elle tient ou partie d'eaus, doivent service^ 
« et en desert run de son cors^ et les autres comme d^escheetCj 
« elle en doit le mariage d celui sans plus de qui elle tient le 

1. Du Gange, seroit au lieu de tenoit 

2. Thaumas de la Thaumassidre, ch. 245 ; edit. Beugnot, ch. 229 
(t. I«, pp. 364, 365). 
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fU que ele desert de eon care. Car aiiifii qu'il est dit an rneme 
cbapitre, feme ne peut deveir mariage que d un eeignor^ ear 
K ele nepuei avoir deus maris, ne plus ensemble, etc. Quand 
le seigneur entreprenoit de marier ainsi sa vasalle, il ie devoU 
faire avec le consentement et le conseil des parens. La Goust. 
« de Normandie, ch. 33 : Se femme eel en garde^ quand eUe sera 
en dge de marier, elle doil esire marine par le conseil et 
licence de son seigneur et par le conseil et I'assentement de 
ses parens et amis, selon ce que la noblesse de son lignage, 
et la valeur de son fief requerra. Les Assises de Hierusalem^ 
ch. 234 * , speciflent encore la forme qui s'observoit en oes 
occasions, en ces termes : Quant le seignor veaut semondre, 
on faire semondre, si com il doit^ feme de prendre baron 
quafU elle a et tient fiS, qui doit service de cars, ou d damoi' 
selle d qui le fU escheity ou est escAeu que U li doit service 
de corsy il li doit offrir trois barons et tels que il soient d lui 
aferans de parage y ou d son autre baron et la doit semondre 
dedeuxdes^ homeSy oudeplusy ou faire la semondre de deus 
par trois de ces homes^ Vun en leue de lui et deux come 
court et celui que il a establi en son leue d ce faire doit dire 
a end : dame, je vom euffre de par Monseignor que dedans 
a teljor (et motisse lejorj ai^s pris Pun des trois barons queje 
«r vous ay nomds, et dece trais d guarent ces homes dou sei- 
« gnor qui sont ci come court y et end le die par trois fois. Else 
« Fan ne la treuve d la semondre en sa personnCy ton la doit 
« semondre en son ostely ou en son fUyOuen I'ostely oU elle fut 
« derrainementy se elle n'a ostel sien en qui elle maigne, etc. 
c Et se elle vient dedans ledit terme deva$U le seignor en la 
a court et elle ne dit ou fait dire chose dedans celui terme 
ff par quoi court esgarde ou conoisse que elle est tenuiH d'acml- 
c lir la semoncCy de ce que le seignor I'aura fait semondrCy et 
c elle sera defaillant dou servicCy que elle doit au seignor y si 
c en porra le seignor avoir droit et amende d'ellCy si il veaut, 
« come feme qui defaut de service de baron prendre. 

1. Gh. 242 dans Tedit. de Thaumas de la Thaumassi&re, 1690, 
pp. 162, 163 ; ch. 227 dans I'edit. Beugnot (t. !•% p. 359). 

2. Thaumas de la Thaumassidre a mieuz : de ses. 
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« Quant au reAis que rheritiere du fief faisoit ou pouvoit 
« faire de se marier, les loix des barons d'Escosse deflnissent 
« que si elle declaroit qu'elle ne vouloit pas se marier, le sei- 
« gneur ne pouvoit pas i*y obliger : mais que lors qu'elle seroit 
c parvenue en &ge nubile, c'est-a-dire a quatorze ans^ elle 
« devoit indemner le seigneur d'autant quUl auroit pA avoir de 
c celuy qui Tauroit epousee, et oe avant qu'elle puisse entrer 
« en possession de sa terre. Mais la prindpale raison que le 
« seigneur avoit d'obliger sa vassalle de prendre mary, estoit 
« afin que le fief qui lui appartenoit fust desservi, principale- 
« ment lors que ce fief estoit oblige a service de corps. Les 
V Assises de Hierusalemy ch. 4 79 M Quant feme a et tient fU gut 
c ioU service de eors^ et elle le tient en heritage ou en baliage^ 
^ eleen doit le mariage au seigneur , de qui ele tient le^ se il 
t la semant ou la fait semondre, si come il doit, de prendre 
« baron, Et au ch. 222' : Se feme tient fi6 qui doit service de cors^ 
c doit au seigneur tel service que ele se doit marier j et quant 
c ele sera mari6e^ son baron doit au seigneur tous les services. 
c La meme cbose est repetee au cb. 472, n9, 490 et ailleurs. 
c Par cette raison, Fage de soizante ans dispensoit la femme de 
« prendre mary, d*autant que par Tassise du royaume, les 
« hommes qui devoient service de corps en estoient exemptes, 
c lors qu'ils y estoient parvenus : outre qu^il n'estoit pas juste 
« de requerir qu'une femme de cet &ge fusl obligee de se marier, 
c veu que le mariage estant establi pour multiplier le siecle 
c sanspech4^ comme parlent les memes Assises , ch. 436, la 
c feme qui a passi soixante ans, si a perdu sa porteure. Pour 
« oe qui est des veuves, il y a eu divers reglemens. Les Statuts 
c d' Alexandre II, roy d'Escosse, ch. 23, veulent qu'on ne 
c puisse pas obliger une veuve a se marier, pourveu qu'eile 
c donne plege qu'elle ne se mariera pas sans le consentement 
« de son seigneur. Les Assises de Hierusalem au ch. 4 79 ^ disent 

i. fkiit. Thaumas de la ThaumassiSre, ch. 187; edit. Beugnot, 
Jean dlbelin, ch. 177 (t. I*", p. 279). 

2. Id., ch. 230 in fine; edit. Beugnot, Jean d'Ibelin, ch. 217 
in fine. 

3. Id., ch. 187; edit. Beugnot, Jean d'Ibelin, ch. 177. 
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« que fewie qui a ei tient daUaire defUqui daii terviee de can 
n ne daii pas lemariage au seigneur deqmeUetieniUdaiknre 
de celui fU, ne ele ne peui marier soi $an$ la valenU et le 
eangii deeeM aueeledequitle tient celui daiiairede eel /Uy 
ei se elle le fetj eleperdra le fid que ele tieni en doiiaire. Et 
au ch. 484^ il est dit que si la femme ayant douaire sur les 
biens de son mary, qui est la moitie, sdon les Assises de 
Hierusalemy et balliage sur Tautre moitie, a cause de ses 
ea&ns mineurs, vouloit s'exempter du devoir de manage 
qu'elle deveroit au seigneur, a raison du bail, elle estoit obUgee 
de se tenir a son douaire et de renoncer au bail, et de prior 
le seigneur de feire servir comme seigneur de ce qui estoit 
du balliage de ses enfans. Voyez encore les Loix de Henry I*', 
« roy d'Angleterre, ch. i*'. Gelles des barons d'Escosse, ch. 95, 
« reglent aussi ce qui doit estre obserre, lors que rheritier qui 
« devoit manage avoit este enleye par quelqu^un. Ge que je viens 
c de dire des veuves suivant les Assises de Uierusalem fliit voir 
« qu'en ce royaume la garde et la tutelle n*appartenoit pas au 
« seigneur, mais au peres et meres. La mesme chose parolt en 
IT ce ch. 64 (pres. edit., liv. P% ch. 67) des Esiablissemens^ qui 
« est conforme a la Goustume d'Aojou, art. 85 et 89, qui defere 
«c la garde des enfans nobles aux peres et aui meres seulement, 
« qui ont la garde de leurs corps et de leurs biens^ ce qui n'est 
« pas de ceux qui n^ont pas le bail naturel. Et en ce cas les 
« Esiablissemens ordonnent que la veuve qui a une fllle qui 
« affeblaie^ c'est-a-dire mineure', dont elle a la garde est obli- 
« gee de donner caution et plege au seigneur, qu'elle ne la 
« mariera pas sans son consentement. II y a un titre de s^ Louys 
c du mois de may 4246 au registre du comte du Maine^ qui est 
c en la Ghambre des Gomptes de Paris, tit. 3, contenant les 
c GoAtumes d'Anfou et du Maine, qui porte ces mots : Quieum- 
« que^ etiamsive mater, sive aliquis amicarum habeat eusta^ 
< diam fieminx^ qux sii hxres^ debet prxstare securiiaiem 

1. £dit. Thaumas de la Thaumassifere, ch. 189; edit. Beugnot, 
ch. 179 de Jean d'Ibelin. 
*l. Voyez plus haut ce que j'ai deja observe, p. 357. 
3. Ord., 1. 1% p. 59. 
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« domino a quo tenebit in eapite^ quod mariiata non enY, nisi 
« de lieentia ipsius dominie et sine assensu amicorum. Gette 
« obligation de requerir le consentement des seigneurs pour le 
c manage des heritiers des fiefs ne regardoit pas seulement les 
« filles mais encore les mftles, comme on pent recueillir des Loix 
c des barons d'Escosse, ch, 94 , 92 et suivans. En France^ le 
« m6me a eu lieu, en sorte que les barons, c*est-a-djre ceux qui 
c relevoient immediatement du roy, ne pouvoient pas se marier 
« ou marier leurs heritiers apparens, sans son consentement. 

c Nous en avons Tezemple, entre autres, en la personne de 
« Blanche, comtesse de Champagne , que le roy Philippes- 
c Auguste obligea de lui donner des pleges, qu'elle ne marieroit 
« pas son flls sans son consentement. Et k Pesgard des barons, 
a Fauteur du Roman de Garin fait voir que cet usage estoit 
« commun en son temps : 

c Car Fromendin a vostre mueble sesi 
c Quant sans congU a li aiens fame pris. 

« AiUeurs il fait ainsi parler le roi Pepin : 

f Honte rrCa fet et mespHsi petit 

ff Sans mon congii porquoi a fame pris, 

ff Viengne droit fere d Reims ou d Paris. 

<r Voyez Tepitre 438 de S* Bernard, § 3. » (Du Cange.) 

a Le seigneur avoit double interest dans ce manage. Le pre- 
« mier estoit que la vassalle lige ne fut pas trompee, et le 
c second qu'en prenant un epoux elle luy donndt un vassal 
c fldele. Voyez la note ci-dessus. » (LiURiiaE.) 

T. II, p. 400, ligne 4. forsconsoilli^, — Forsconseiller est 
donner un mauvais conseil a celui qui le demande. Gela parott 
clairementau serment de Louys, roy d'Alemagne, in Gapit. Gar. 
Galvi, tit. 26, qui &it difference entre donner verum consilium 
et forconsiliare. Voyez les pp. 230^ 234 , 245, 246, 384 des 
memes Gapitulaires. 

T. II, p. 404, ligne 7. et cil qui dira le meillor. — « Gela 
c estoit vray quand la mere et les parents patemels de la fllle 
« offroient au seigneur des personnes qui ne luy estoient pas 
« desagreables^ mais quand ils luy presentoient des personnes 
« suspectes, et dont il avoit lieu de douter de la fldelite, il les 
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« pouToit recuser, et, dans ce cas, Tusage esioit en plusieurs 
c lieux que le seigneur presentoit Irois personnes dont la mere 
c et les parents de la flUe estoient obligez de prendre un, ce qui 
c se pratiquoit ainsi lorsque la fiUe estoit majeure et que le 
c seigneur vouloit qu*elle prit un mary pour desservir son fief, 
c comme 11 se void » par les ch. 242, 243 des Assises de Jeru- 
salem : Quant le signor veaut^ etc. 

a Regiam majestatem, liv. 11, cap. 48, num. 5 et 6 : 5i quis 
a filiam vel filias tantum heredes habens in vita ma, illam 
c vel illas sine assensu damini sui maritaverit, juste et secun- 
c dum consuetudinem regni perpetuo exheredeUur^ ita quod 
c inde nihil recuperare poterit^ nisi per solam miserieardiam * . 
« Voyez mon Glossaire sur Devoir le tnariage. » (LiuRiiRE.) 

T. U, p. 4 02, ligne 2. ele em perdroit ses muebles. — c Sgavoir 
c la mere. Geci doit estre entendu, ce semble, de la mere qui 
c avoit le bail de sa flUe, et qui comme bailUstre estoit entree 
c en foy. Voyez la CoAtume du Loudunois, au titre Des bailsj 
c art. 3. Ge chapitre n'a lieu que dans les Go&tumes qui Font 
c re^u. » (LauuIre.) 

T. II, p. 402, ligne 3. destraindre. — « Distringere, dans 
c les loix anciennes, et dans les titres pour obliger quelqu^un A 
c faire quelque chose. Regiam majest., liv. U, c. 46, § 38 -potest 
« distringi per feudum quod ad curiam veniat. Carta privUe- 
a giorum concessorum Hispanis, t. II. Hist, fr., p. 334 : liceat 
c illi eos distringere ad justUias fadendas^ etc., occurrit pas- 
c sim. Les Assises de Hierusalemy cb. B : Et se le seignor ne li 
c viaut fere la eonnoissanee fere, si le destreingne^ etc.* » (Du 
Gangs.) 

T. H, p. 402, lignes 5, 6. et jureroit d dire voir de ses 
mu^lles. — c Voyez le cfa. 54 avec les notes (pr6sente edition, 
c liv. p% ch. 58). » (Laurierb.) 

T. II, p. 402, ligne 8. si li remaindroit sa robe. — Gf. £1.^ 
liv. P% ch. 58 (ci-dessus t. II, p. 84). 



1. Gette citation correspond seulement au § 5 de I'edition de 
Houard, Trait6s sur Us Gout, anglo-normandes, t. II, !786, p. 146. 

2. Je ne puis retrouver ce passage dans les editions. 
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69. Notes sur les £tablissementSf liv. 7®', ch. 68 
(ci-dessas 1. 11, pp. 103, 104). 

Yoyez, en general^ sur ce chapitre, ci-dessus t. P', pp. 427, 
450, 454. 

Textes derives : Idvre de$ droiz^ 446, 446, dernier alinea ; 
Abr^gi champ. ^ 32. 

Rapprochez : Comp,^ 3, 49, 43^ 78; £t,^ liv. !«, ch. 40, 448 
in fine; Livre des droiZy 393, dernier alinea; Grand cautumier), 
edition Laboulaye^ p. 280 ; Tris ane. Cautume de Bwdeaux^ 
§ 68, 406; Nouvelle Gout, de Bordeaux, art. 64, 75, 77 {Cout. 
du ressoti du parlement de Guienne, 4768, t. P% pp. lxiy, 
lxy) ; Actes du xi^ s. conserris k la Chartreuse de Pise oil on 
voit des femmes veuves sous la tutelle de leur ills : elles 
n^agissent qu'avec son consentement; Statut de Yiterbe de 
4643, liv. U, art 74 (Extrait du Catalogue de la bibliothique 
du senateur Hub4^ ^^partie, Italie^ Varsovie, 4864, p. 92). 

Yoici les textes italiens auxquels Je viens de faire allusion : 
acte de 4077 dans le registre contenant copie des titres les plus 
anciens de la Chartreuse de Pise a ladite Chartreuse : Manifesti 
sumus nos Vuiberto filius quondam. . . qui fait notarius et Inga^ 
rada relict a P,.M quondam caniti (?) et fUia quondam Vuu 
berti, per consensum et data licentia Vuiberto fUio.,. et mun- 
dualdo meo, comuniter et consentientes per anc cartulam 
venundamus et tradimus^ etc. 

Singnum manus jamscripte Ingarrade que anc cartulam 
comuniter et comentientes sibi predieto filio suo fieri rogavit. 

Vuibertus in ac cartula comuniter et consentientes a nos 
facta subscripsi. 

Statut de Yiterbe, II, 74 : Statuimus et ordinamus^ quod 
mtUier habens filios vel filias laieos^ filium vel filiam ex filio 
laicOy ex mazime ex diversis matrimoniis procreatos non possit 
testariy codieHlari^ nee aliquem contr actum facere extra per- 
sonas filiorum^ nisi tantummodo pro animd sua decern libras 
papaliumpro centenario relinquere. 

Additio et reformatio de 4643 .... statutum ipsum, utjacet^ 
observari mandamus ^ cum a majoribus nostrispro conservatione 
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agnationis maseulorum et pro deeore familiarum, ad utilita' 
tempublicam et bonum publicum factum sitj et factum fiiisse 
interpretamus et deelaramus^ etc. 

T. n, p. 403, ligne 5. Dame n'est que bail. — « G'est-a-dire 
« que la femme noble, des qu'elle a un hoir male, cesse d'estre 
« pFoprietaire de sa terre, et qu'elle n'en jouit plus que comme 
c usufruitiere, baillistre ou gardienne de son fils, en sorte 
c qu'elle ne peut plus la vendre, I'engager, la donner, ni la 
a diminuer a son prejudice, par quelque contract que ce soit. 
c Voyez le ch. \\k ci-apres (presente edition, liv. P', ch. 448). 
c L'autheur de la Glose sur la CoAtume d*Anjou, art. 63, d^t 
c qu'il en seroit de mesme de Tainto, s'il n'y avoit que des 
c fllles^ ce qui est precisement contre ce texte. » (LAUEiiKE.) 

Le droit est different en Normandie : la veuve y peut dispo- 
ser du tiers de ses propres. (Delisle, Recueil des jugements de 
V6chiquier de Normandie, p. 422.) 

T. U, p. 403, ligne 6. L^ porte : changier comme 7. 

T. II, p. 403, ligne 40. gefUis hompuet bien doner le tierz. 
— « Voyez Tart. 324 de la GoAtume d'Anjou. » (LAinuiEE.) 

Sur cette quotite disponible du tiers des propres, voyez Char^ 
tularium inHgnis Ecclesix Cenom., p. 494, acte n« 346; Bibl. 
nat., ms. lat 5474, pp. 44, 439; glose sur la somme de Ray- 
mond de Pennafort, lib. n, tit. i*', § 44, Edition deVerone, 
4744, p. 484. 

Cette importante glose est ainsi con^ue : Secundum comue* 
tudinem gallicani regni^ qux ibidem prxjudicat juri scripto, 
alio modo limitatur hase legitima; et alicubi in eodem regno 
obtinet quod pater vel mater nan potest dare extraneis ultra 
quintam partem hasreditatis sua^ qux consistit in mobilibus^^ 
nee in testamento^ nee caussa mortis, nee inter vivos. Alibi non 
potest ultra tertiam; sed tertiam dare potest^ et legare inter 
vivosj et caussa mortis. De mobilibus etiam diversx sunt eon- 
suetudines in diversis locis ejusdem regni, quibus standum est 
cuilibet in suo loco. 

i. Beautemps-Beaupre, Cout. et instit., {'• part., 1. 1", p. 266. 
2. 5ie. Gorrigez immobilibus. Gf. Pierre de Fontaines, edition 
Marnier, p. 386. 
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70. Notes sur le$ SiMissements^ liv. /®', ch. 69 
(ci-de68U8 t. II, pp. 104-110). 

Voyez, en gen6ral, sur ce chapitre, ci-dessus t. !•', pp. 9-4 4 , 
440-412. 

Raprochez : Tr^ anc. Cout. de Bretagne, 4^* parUe, ch. 9, 
40, 39; Compilation 47, 27, 35, 58, 88, 90, 407, 442; 6t., 
liv. I", ch. 96 in fine; liy. II, ch. 7, 38. 

A lire : Henrion de Pansey, De la competence des juges de 
paiXy 8« edition, Paris, 4829, p. 324. 

T. II, p. 404, ligne 9. et m'a dessesi. — « II ne s'agit point 
« icy de la complainte en cas de saisine et de nouvellet6 ou 
« de rinterdit Uti possidetis relinendx possessUmis^ comme 
c quelques-uns se le sont mal imaginez^ mais il s'agit de la 
« complainte de dessaisine et de force ou de Tlnterdit Vnde vi 
« recuperandsB possessionis. 

a Dans ces temps-1^, celuy qui estoit dessaisi ou expuls6 de 
« son heritage alloit trouver son seigneur, c^est-a-dire son ser- 

< gent, comme le remarque Tautheur de la Close de Tanciene 
c( GoAtume d'Anjou sur lech. 65\ et 11 demandoit que la chose 
c contentieuse fut ostee k son adversaire, et qu'elle ftii mise en 
« main de justice. 

c Mais comme dans cette complainte, celily qui agissoit recon- 
ff noissoit son adversaire saisi, le sergent n'avoit point d'egard 
c & sa demande, a moins qu'il ne donn&t pleges ou cautions de 
c poursuivre le plait et de payer les domages et interests aus- 
« quels il pourroit estre condanne. 

c S'il ne donnoit pas de pleiges, les choses en demeuroient 

< la et Tadversaire restoit saisi. 

c Et s'il donnoit pleiges, le sergent exigeoit ensuite de Tad- 
« versaire ou du deffendeur en complainte quil luy donn&t 
«c aussi caution ou pleiges. Et s'il ne les vouloit pas donner, la 
« saisine de la chose contentieuse luy estoit ostee et donnee 
« au demandeur qui avoit donne pleiges. Et si le deffendeur 

1. Gh. 67 dans Tedit. Beautemps-Beaupr^, Cout, et instit, de 
VAnjou et du Maine, l^ partie, 1. 1"", p. 269 et suiv. 

II 24 
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c donnoit pleiges, la chose contentieuse estoit mise en main 
a de justice. 

c Gomme dans ces complaintes il y aroit pleiges et contre' 
« pleiges, elles fiirent nominees par celte raison appleigemens 
« et contreappleigemens. Get usage dura jusques a messires 
« Simon de Bucy ^ Premier president du Parlement de Paris, 
cc qui establit le premier pour principe, que celuy qui avoit este 
c spoli6 de la chose n*en perdroit que \^ possession naturelleoxx 
c la detention, et qu'en conservant par sa volonteou son esprit 
cc la possession civile ou la saisine, il pouvoit demander d'estre 
c conserve ou maintenu dans ceite possession^ et intenter la 
c complainte en cos de saisine et de nouvellet^y comme si la 
c force et la dessaisine n'avoient este qu'un nouveau trouble. 
c Ge qui est explique par Fautheur du Grand Goutumier qui 
c dit, par cette raison, que Simon de Bucy fut le premier qui 
<c mit sur le cas de saisine. Voyez ce que j'ay remarque dans 
« mon Glossaire sur Applegement et sur Complainte. 

c Ghez les Romains, lorsqu'il estoit question de successions, 
« le defifendeur, qui estoit en possession, devoit donner caution 
c au demandeur et le demandeur pareillement au defifendeur. 
« Ge qui est ainsi explique par Asconius dans ses notes sur la 
a troisieme Verrine, p. 400, de Feditionde 4644 : Lis vindicia- 
c rum est dim litigatur de ea re apud prsstorem, cujus incer^ 
c turn est quis debeat esse possessor et ideo qui earn tenet 
c satisdat pro prxde litis tnndiciarum adversario suo, quo 
a illi satis facial , nihil se deterius in possessions facturum, 
c de qua jurgium esset. Rursus sponsione ipse provocatur ab 
c adversario certxpecuniXy aut estimationis quam amittat, an 



1. Simon de Bacy 6tait procureur du roi en 1333 (Varin, Arch, 
adm, de Reims, t. II, 2* partie, 1843, p. 651); president au Parle- 
ment de Paris en 1339 (M6m. de I'anc. Acad, des inscript., t. XXX, 
p. 623). II moumt en mai 1369. (Simeon Luce, Lecture d I'Aeadi- 
mie des inscriptions, le 21 inai 1880.) 

Voyez Grand Couiumier, edit. Laboulaye et Dareste, p. 253; 
Minier dans Revite hist, de droit flranfais et itranger, t. II, 1856, 
pp. 355, 356; LauriSre, Glossaire, t. I«', pp. 272 et s., y« Com' 
plaitidre (se) ; Beauvais, Th^e pour le doctoral, 1858, pp. 345 et s. 



UVRE I", GHAPITRE 69. 371 

a sua sit hereditas de qua cantendit, Prxdes ergo dicuntur 
c satisdatares loeupletes pro re de qua apud judieem lis est, ne 
a interea qui tenet diffldens causx, possessionem deteriorem 
c faciat^ tecta dissipet, excidat arboresy et culta deserat. Vide 
c Paulum I Sentent.j tit. xix, num. 4 et Hotomanum I Obser^ 
ff vationum, cap. 6. » (LiUBiiafi.) 

T. II, p. 405, ligne 2; p. 406, ligne 4. — D porta : que je 
exploitiS anten et devant anten et oan et en servage. 0^ porte : 
queje ^ploitai antan et avant antan et ouan servage, 

en servage de seignor. — On s'est servi de ce passage tr^s 
abusivement^ parce qu'on n'a pas saisi la valeur du mot ser^ 
vage : ce mot n'avait pas au moyen &ge le sens restreint quMl 
a pris dans notre langue moderne : le mot servage designe fort 
bien le lien de dependance qui unit un gentilhomme vassal a 
son suzerain : Joinville Temploie deux fois en ce sens^. 

T. II, p. 408, ligne i . je metrai bonspleges. — Get usage de 
pleger et contrepleger est tr^s ancien; voyez Lex Alam., 
ch. xxxYi, § 3, dans Pertz, Leg,^ t. m, p. 56; cf. Ibid., pp. 99, 
442. Voyez encore sur les applegements et contr'applegements 
Olim, t. II, p. 277, n® v; p. 287, n® xvi; Beugnot, dans son 
edition de Beaumanoir, 1. 1*', preface, p. xxvn. La renonciation 
aux applegements et contr'applegements figure quelquefois avec 
d'autres renonciations dans les chartes : renoncent les dis ven- 
deurs au benefice de division, d V exception des deniers non eUz 
et non receUz^ d touz applegemenz et contr'applegemensj etc. 
(Acte vend&mois de 4333 aux Archives nationales, CahierpaUo^ 
graphique de 4334 d 4466, acte numerot6 4.) 

T. n, p. 408, lignes 3, 4. ensa main. — Sur la main le roi 
cf. Abr6g6 champenois, ch. 45. 

T. II, p. 409, lignes 2, 3. doit randre d V autre partie, etc. 
— « Ragueau, dans son Indice des droits royaux, dit neamoins 
i( qu*en cette matiere il n'y avoit pas de condannation de 
c depens, et cite un arrest de la dame de Yierzon contre Tabbe 
a de Foucombaut ^, es Enquestes de Parlement de Toussaints 

1. Robiou dans Remie des quest, historiques, l«r oct. 1875, p. 394. 

2. Hist, de saint Louis, ch. 31. 

3. Nous disons aujonrd'hui : Fontgombault (Indre). 
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c (4275 ^), qui dit ravoir ainsi ji]g6. Voyez mon Ghaaire du 
c droit firanfoit sor les mots Applegemeni^ eontr^tgpplegement 
c en la lettre A, p. 55. » (LiuiilmE.) 

74 . Note$ sur lei itablissements^ liv. /«', eh. 70 
(ci-de88U8 t. II) p. 110-111). 

Texte derivi : Regies ctmiumi^res bretannei, 1 ** serie, art. 51 . 

Rapprochez : Camp., 17, 88, 90, 107, 112. 

Ge diapitre est distinct dans D od il porte le n* lxxvi et 
dans V]; mais non dans 0^. 

Suivant Lauriire, le ch. 69 explique comment la chose conten- 
tieuse en cas de dessaieine etait mise en main de justice. Et le 
ch. 70 explique comment la justice en faisait la delivranee : 
c L'usage estoit done, quand la chose contentieuse estoit mise 
c en main de justice, de donner aux parties terme et jour pour 
a venir plaider, et, quand une des deux estoit en defaut, on luy 
ff donnoit un autre jour en jugement par trois hommes qui 
c pussent le recorder, et, si elle defkiUoit au jour marque, la 
c saisine estoit donn6e a I'autre partie. Et il ne pouvoit en ce 
c cas y avoir aucune difQculte a regard de la certitude et de la 
« consistanoe de la chose, parce que la main de justice valoit 
« montr6e. Yoyez le chapitre suivant. » (LiuuiaE.) 

L*inter6t de cette regie : ieeles chose qui sufU en main de 
joutise si valent autretanl come s'eles estoient mostries en 
jugement reside surtout en oe fidt que le deftiut entratne, lorsque 
la chose litigieuse est en main de justice, renvoi en possession 
comme fait le de&ut apres monstrte. (Gf. it.^ liv. I^, ch. 75, 
123.) 

T. 11^ p. \\\y ligne 4. o jugemant par iii homes fievess. — 
Voyez ci-dessus t. P', p. 193. Gf. it., liv. I* ch. 71, 123 (ci- 
dessus t. n, pp. 143, 229)-, Beugnot, 0/tm, t. P% p. 60. 

T. n, p. h\\, ligne 5. Au lieu de fievez D porte : fianciez; 
& porte : senis; dans C^ les lettres mis sont le resultat d'une 
addition ou correction due au reviseur dont j*ai parle au t. P', 

pp. 410,454, 452,455. 

1. G'est I'art. 241 da Livre pelu noir restitue par M. L. Delisle 
(Boutaric, Actes du parlement de Paris, t I*', p. 338). 
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T. II, p. 444 f lignes 7, 8. qui est prez... o pleges metanz. 
— c G'est-4-dire k celuy qui est present, en donnant pleiges 
a ou caution... Ge chapitre n'est plus en usage. » (LiuRiiRE.) 
Cr. C<nU. glo»6e dans Beautemps-Beaupre, 4 '~ part. , 1. 1«% p. 287. 

72. Notes sur ks itablissements^ liv. I*', ch. 74 

(ci-de88U8 t. n, p. 111-115). 

Voyez ci-dessus 1. 1", p. 68, note 4. 

Textes derives : Livre des droiz^ 34; Abrigi champenois^ 62. 

Rapprochez : Compilation 48, 44, 92; Livre des droiz, 32. 

Gf. ci-apres lir. P% ch. 75. Ges deux chapitres des £t. se 
repetent. 

T. II, p. 412, lignes 1, 2. Cout. d'Anjou glos^ dans Beau- 
temps-Beaupre, I'* part., t. P', p. 288 : Si aucun se plaint d la 
justice de heritage ou d^autre chose^ la justice li doit metre 
jour. 

Yoyez la Glose dans Beautemps-Beaupre, Ibid.^ p. 289. Gette 
Glose, conune le dlt Lauriere, est le meilleur commentaire de 
ce passage. Joignez £t,^ liv. P% ch. 73. 

T. II, p. 113, lignes 4, 5. cil qui se defaut puet bien estre 
atormez ojugemant. — L'ajouruement o jugement^ est fre- 
quemment exige apres un ou plusieurs defauts : il s'oppose k 
ragournement simple qui est bailie par le sergent seul^. Yoici 
un texte du xy« siecle ou ces deux ajournements sont opposes 
Tun a Tautre : La femme et hoirs Jehan le Barbier seront 
adjourrUs simplement vers Jehan Galliot qui sera o jugement 
pour ce qu'il se deffaillit en septembre niP^ xix pour avant 
oiler en la cause de denonciement qui pendoit par ceans ^, etc. 

Sans la connaissance de cette expression angevine ajournd o 
jugement il serait impossible de dechiffrer plusieurs passages 

1. Bar ce mode d'ajoumement, voyez ci-dessus t. !«', p. 193. 

2. Liger, {'• partie, tit. II, art. 78 dans Beautemps-Beaupre, 
i^ partie, t. II, pp. 59, 60. 

3. Archives nationales, Reg. R^* 19374, vers la moiti6 du vol., 
au recto d'un feuillet. (Ge manuscrit n'etait pas foliote quand je 
Tai etudi6.) 
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du ms. K^* '1 9374 des Archives nationales : on y lit des phrases 
comme oelles-d : Denis GauUier sera o vers court; GuUlaume 
Lucas sera o vers court. Suppleez : sera ajoumi o jugemetU 
vers court : les mots adjoumS et jugement sont souvent 
remplacte dans le ms. par deux grandes virgules entre lesquelles 
est place le petit mot o. Gette sorte de slenographie convention- 
nelle avait besoin d^etre expliquee. 

T. n, p. 4 '1 4, ligne 6. nCesgardera. — « Yoyez la note sur 
a le ch. 39 cy-dessus (pres. edit., liv. P-, ch. 43). » (LAuaiiRE.) 

T. 11^ p. 445, ligne \ . lou gage de sa loi. — Yoyez d-dessus 
1. 1**, pp. 245, 246. Le gage de sa loi s'appelle en Poitou au 
XY^ s. Vamende simple : Vamende simple est de t s. ou yii s. 
Yi d. : on Toppose a la grosse amende qui est de lx s. id. t^ 

Perdant de vue la veritable origine de Texpression amende 
ou gage de sa loi^ les Angevins ont change cette expression 
primitive en celle-d : amende d'une loi^ et ils en sont venus a 
distinguer Vamende d'une loy, Vamende de deux loix, Vamende 
detroisloix^. 

T. II, p. 445, ligne 5. empr^ veiie. — c L'art. 52 des Loix 
(c de Thibaud, oomte de Gbampagnej est conforme a ce cha- 
« pitre : Eficore use Ven en Champagne que se uns hons plaidoie 
€ d un autre, et it li face demande de heritage, soil en pro- 
<c prieti^ ou en saisine, et li deffendieres ait eUjour de mon- 
c tr^Cj et il defaut aprds lejour de montr6e, se li deffaut est 
« connus, il perd la saisine, se li plest est de saisine, et se il 
a est de propriet^y il perd la propriety. Encore use Ven que 
c apris jour de monirie^ qui barroie une fois de chose qui 
« louche au fait, il ne pent plus harroyer. Et se il propose la 
c seconde barrCj et il en chietj il perd la propriety. Voyez 
c Britton, ch. 32, fol. 83 ; Fletam^ lib. IV, c. 5 ; Tandene 
« Goutume de Normandie, ch. 93, et Stilum curix Parlamenti^ 

• 

1. Goutume de Poitou de 1417 dans ms. fr. 12042, fol. 97 verso 
et 98 recto. 

2. Bibl. de 1' Arsenal, ms. du xv* siecle contenant une Goutume 
d'Anjou, Jurispr. frang. 127^ (commencement de la seconde moitie 
du manuscrit). 
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c tit. De causa novitatis. Tout oet ancien droit est aboli. Yoyez 
<i le tit. IX de I'ordon. de '1 667. » (LiuEiiBE.) 

On discutait, on analysait cette question du profit du defaut 
apres jour de vue : Beaumanoir n'accorde que le profit sur la 
question qui devait £tre trait6e au jour du defaut. Yoyez Beau- 
manoir, ch. 39, § 76, edit. Beugnot, t. II, pp. 424, 425. 



(Suite et fin des Notes au tome IV.) 
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ERRATA. 



Page 20, ligne 3, au lieu de jug^e, lisez : jugie. 
Page 117, A la fin de la note 2, ajoulez : p. 379. 
Page 128, ligne 11, au lieu de Ti, lisez : li. 
Page {^{ y a la fin de lu note 4, au lieu de n. 9, lisez : note 7. 
Page 136, note 2, au lieu de p. 404, lisez : § 404. 
Page 176, ligne 16 et note 7, lisez dans le texie :ou de se purgier, 
et en note : \ ou despurgier. Les mots ou de se purgier ne. 
Page 190, ligne 8, apres seront, e/facez : x. 
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